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English

6 English

IMPORTANT
SAFEGUARDS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

When using electrical products, especially when children are
present, basic safety precautions should always be followed,
including the following:

DANGERS
To reduce the risk of electrocution:
- Do not place or store product where it can fall or be pulled

into a tub or sink.
- Do not place in or drop into water or other liquid.
- Do not use while bathing.
- Do not immerse the power adapter or handle in water or any

other liquid.
- After cleaning, make sure the power adapter is completely

dry before you connect it to a power outlet.
- Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug

immediately.

WARNINGS
To reduce the risk of burns, electrocution, fire or physical injury:
- To avoid damage to the product, do not place the product or

parts in the dishwasher for cleaning unless otherwise
instructed.

- Do not use nozzles other than the ones recommended by
the manufacturer.
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- Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL approved
adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and
output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please
see philips.com/support

- If the power adapter or USB cable is damaged, stop using it.
- Always replace the power adapter with one of the original

type in order to avoid a hazard.
- Do not plug into an outlet with a voltage other than specified

on the bottom of the product. This product is designed to
operate with input 5Vdc, 2.5W. Voltage converters do not
ensure voltage compatibility.

- Never force the plug into an outlet; if the plug does not easily
fit into the outlet, discontinue use.

- Discontinue use if the product appears damaged in any way
(USB cable, handle, hose, reservoir, nozzles, etc.).

- Keep the USB cable away from heated surfaces.
- Do not use the product outdoors.
- The maximum altitude of use is 14,500 feet.
- Do not use the product if dropped into water.
- This product is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the product by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

- Philips Sonicare cordless Power Flosser is a personal care
device and is not intended for use by multiple users.

- This product contains no user serviceable parts. If the
product is damaged, contact the Consumer Care Center in
your country.
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- If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it
and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.

- Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause
burns.

MEDICAL WARNINGS
1 Consult your dental professional before you use this product

if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months.
2 Do not use this product for more than 5 minutes in each two-

hour period.
3 Contact your dental professional if excessive bleeding occurs

after using this product or bleeding continues to occur after 1
week of use.

4 Discontinue use of this product and contact a
physician/dentist if discomfort or pain is experienced.

5 This appliance has only been designed for cleaning teeth and
gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose
and ears) 

6 This product complies with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, consult your physician or the manufacturer
of the implant device.

7 Consult your physician if you have other medical concerns.

Battery safety instructions
- Only use this product for its intended purpose and follow the

general and battery safety instructions as described in this
user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire
and other hazards or injuries.

- Charge, use and store the product at a temperature between
32 °F / 0 °C and 104 °F / 40 °C.
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- Do not burn products and their batteries and do not expose
them to direct sunlight or to high temperatures (e.g. in hot
cars or near hot stoves). Batteries may explode if overheated.

- If the product becomes abnormally hot, gives off an
abnormal smell, changes color or if charging takes much
longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips support directly or a Philips service center at
www.philips.com/support, or toll free at 1-800-682-7664.

- Do not place products and their batteries in microwave
ovens or on induction cookers.

- This product contains a rechargeable battery that is non-
replaceable. Do not open the product to replace the
rechargeable battery during the usable life of your device.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

- To prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances, do not modify, pierce or damage
products and batteries and do not disassemble, short-circuit,
overcharge or reverse charge batteries during the usable life
of your device.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into contact with
metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap
batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the
skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water
and seek medical care.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
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Introduction
Welcome to Philips! Congratulations on your
new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully
benefit from the support that Philips offers,
register your product at philips.com/welcome.

Intended Use
The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is
an oral irrigator intended to remove plaque
and food debris between teeth and on the
tooth surface in order to reduce tooth decay
and improve and maintain gum health. This
product is intended for consumer home use,
normally used at least once a day. Use by
children should be with adult supervision.

Your Philips Sonicare Power Flosser
1 Nozzle
2 Nozzle rotator
3 Nozzle release button
4 On/off button
5 Intensity indicator
6 Intensity button
7 Mode indicator (Specific models only)
8 Mode button (Specific models only)
9 Battery indicator light
10 USB-C Charging port
11 In-Reservoir Nozzle storage 
12 Reservoir
13 Reservoir fill door
14 Nozzle case (Specific models only)
15 Travel pouch (Specific models only)
16 USB-C Charging cable
17 5V USB wall adapter (Specific models only)
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Note: The contents of the box may not include
all items shown depending on the product
configuration purchased.

Nozzles
To see what type of nozzles you have, check
the code at the base of the nozzle. Each
nozzle type provides different benefits.

Nozzle label F1 F2 F3

Nozzle Name Standard
nozzle

Comfort
nozzle

Quad Stream
nozzle

Benefit Standard
nozzle with a
single stream
of water for
removing
debris and
plaque.

Soft rubber
nozzle for
comfort and
ease of
positioning for
those with
sensitive
gums.

Soft rubber
nozzle that
directs water
into a cross-
shaped
stream that
gently
removes
plaque for an
effortlessly
thorough
clean.
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Note: The contents of the box may not include
all items shown depending on the product
configuration purchased.

Modes and intensities
Modes (Specific models only)

Depending on your model, your Cordless
Power Flosser is equipped with either one or
two different modes. If you have a device with
two modes, press the mode button to toggle
between standard clean mode and deep clean
mode to select your desired mode. If you have
a device with one mode, it is already in the
clean mode.

Clean (2000 and 3000 Series)
This mode, with pacer, provides constant
water pressure for a great clean.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

The pacer indicates when you are supposed to
move to the next section of your mouth via a
short pause in the waterflow every 15 seconds.

This Cordless Power Flosser comes with the
pacer activated. 

To activate or deactivate the pacer

With the Cordless Power Flosser off, press and
hold the intensity selection button for 3
seconds.
- When deactivated, the battery indicator

light will flash amber once
- When activated, the battery indicator light

will flash green twice
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Deep clean (3000 Series)
This mode utilizes Pulse Wave technology, to
guide you tooth by tooth, using strong and
gentle pulses of water for a thorough clean. 

With Pulse Wave technology the flow of the
water increases and decreases in intensity,
providing a brief pause during which you can
move the nozzle to the next space between
your teeth.

Intensities

×3

×1

×2

Your Cordless Power Flosser comes with three
different intensity settings. To change the
intensity to the setting you prefer, press the
intensity button.

Note: It is recommended to start using this
Power Flosser on the lowest intensity and
increase the intensity over the course of a few
weeks.

Getting Started
Charging your Cordless Power Flosser

1 Gently pull and rotate the charging port
cover on the back of the Cordless Power
Flosser to expose the charging port .
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2 Plug the USB-C charging cable into the
USB-C charging port on the back of the
Cordless Power Flosser.

Note: Make sure the handle is completely
dry before you connect the USB-C cable.

1

2

3 Connect the USB cable into a 5V USB wall
adapter.

Note: Wall adapter not included in all
models. Only use a 5V IPX4 adapter.

4 The battery indicator flashes while charging
(see 'Charging'). 

Note: It can take up to 8 hours to fully charge
the battery, but you can use the Cordless
Power Flosser before it is fully charged.

Note: Replace the charging port cover on the
Cordless Power Flosser when not actively
charging. 

Filling the Reservoir
Fill the reservoir with lukewarm water. There
are two easy ways to fill the reservoir. 

Note: When filling reservoir, do not exceed the
max fill line.

Note: Remove the charger from the Cordless
Power Flosser prior to filling the reservoir and
using the device.
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Option 1:
Lift the flip top to the side of the reservoir and
fill the reservoir through the quick side fill port.

Option 2:

1
2

1 Twist to detach the reservoir and fill the
reservoir through the wide mouth opening.

2 Fill the reservoir.

2
1

3 Twist the reservoir to reattach.

Inserting and removing nozzles
Insert your preferred nozzle into the handle.
Press the nozzle down until you hear a "click". 

Note: Ensure the nozzle is fully inserted and
flush with the top of the device.

2

1

To remove the nozzle, press the nozzle release
button and pull the nozzle from the handle.
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Using your Cordless Power Flosser
1 Before turning on the device, point the

nozzle tip at the sink. Press the on/off
button on the handle to turn on the
Cordless Power Flosser. Allow water to
spray into the sink. Turn off the device once
water dispenses from the device.

2 Place the nozzle tip in your mouth. Lean
over the sink and partially close your lips
over the nozzle tip to avoid splashing. Leave
enough space to allow water to flow from
your mouth into the sink.

3 Press the on/off button on the handle to
turn on the Cordless Power Flosser.

4 With the Cordless Power Flosser turned on:

90°

a Position the nozzle tip just above the
gum line at a 90° angle.

Note: For the Quad Stream nozzle press
gently so that the nozzle tip is in contact
with the gum line and the teeth.

b Starting from your back teeth in your
upper or lower jaw, slide the nozzle tip
along the gum line and pause briefly
between each tooth. 
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c Continue to clean both inside (15
seconds) and outside (15 seconds) of
your teeth for a total of 30 seconds in
one arch of your mouth.

Note: Remember to clean the insides of
your teeth.

Note: You can use the Nozzle Rotator to
turn and position the nozzle tip to clean the
insides of your teeth.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

d Repeat in the other arch of your mouth
for another 15 seconds on the inside and
15 seconds on the outside until all spaces
around and between your teeth have
been cleaned for a total of at least one
minute.

Note: You can stop the water flow during
use by pressing the on/off button on the
Cordless Power Flosser.

Note: If you choose to refill the reservoir
during use, turn the device off while refilling
the reservoir and then pick up where you
left off until all spaces around and between
your teeth have been cleaned for a total of
at least one minute.
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Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream
Nozzle

1 To clean around orthodontic brackets, place
the nozzle tip over each bracket. 

2 Gently rotate the nozzle tip around the
bracket in a small circle before moving to
the bracket on the next tooth.

After each use
1 Turn off the Cordless Power Flosser.
2 Detach and Empty the reservoir
3 Remove the nozzle from the handle by

pushing the nozzle release button on the
top of the handle

4 Rinse the nozzle under the tap
5 Dry any excess water from the nozzle, the

outside of the handle, and the reservoir
6 Insert the nozzle back into the handle or

utilize the in-reservoir nozzle storage
feature (see 'Storage').

Note: To facilitate drying, keep the reservoir
side fill port door open or leave the Cordless
Power Flosser disassembled between uses.
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Charging
Battery Status

This Cordless Power Flosser is designed to
provide at least 25 flossing sessions, each
session lasting 1 minute.
The battery indicator shows the battery status
when you complete the 1 minute flossing
session, or when you pause the Power Flosser.

When the Power Flosser is charging

Battery status Battery indicator

Full Solid green

Charging Flashing green

Note: The battery indicator will flash until fully
charged. When it becomes fully charged while
plugged in, the light will turn solid green for 30
seconds and then it will turn off

When the Power Flosser is not charging

Battery status Battery indicator

Full Solid green

Medium Flashing green

Low Flashing amber

Empty Flashing amber for 5 seconds
and the Power Flosser turns
off automatically
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Note: When the low battery indicator appears,
the Power Flosser is designed to provide at
least 3 flossing sessions, each session lasting 1
minute.

Cleaning
The Cordless Power Flosser needs to be
cleaned once a week. Clean the device and
the accessories as follows. Accessories may
vary by model. 

Warning: Do not clean the Cordless Power
Flosser while the charging cord and adapter
are attached. Unplug the device and close
the charging port cover before cleaning. 

Reservoir
Gently remove the reservoir from the Cordless
Power Flosser by twisting. The reservoir can be
hand washed with warm water and mild soap
or cleaned in the top rack of the dishwasher.

Handle
When necessary, you can clean the handle by
wiping with a soft cloth and mild soap.

Nozzles
- Regular cleaning: Remove the nozzle from

the handle. Rinse the tip under warm water.
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- Every few months, or if your nozzle
becomes clogged: Soak the nozzle in a
container of 2 parts water and 1 part vinegar
for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm
water.

Internal components, hose and handle
Fill the reservoir with warm water and add 1-2
tablespoons of white vinegar. Point the nozzle
at the sink and turn on the Cordless Power
Flosser to run the solution through the
Cordless Power Flosser until the reservoir is
empty. Rinse by repeating with a full reservoir
of clean warm water.

Nozzle Storage Case 
The storage case can be hand washed in warm
water with mild soap or cleaned in the top rack
of the dishwasher.

Travel pouch
Clean the travel pouch by wiping with a soft
cloth and a mixture of warm water with mild
soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.

Storage
In-Reservoir Nozzle Storage

Your Cordless Power Flosser is designed such
that you can store one nozzle suspended from
the bottom of the Cordless Power Flosser
handle into the reservoir. To use this
functionality:
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1
2

1 Twist reservoir to detach.

2

1

2 Remove the nozzle by pressing the nozzle
eject button on the back of the handle.

3 Insert bottom of nozzle into the bottom of
the Power Flosser.

2
1

4 Twist the reservoir to reattach.

Note: Be sure to dry the inside of the reservoir
and the nozzle prior to using this functionality. 

Note: To facilitate drying, keep the reservoir
side fill port door open or leave the Cordless
Power Flosser disassembled between uses.

Note: If you are not going to use the product
for an extended period of time, unplug it from
the electrical outlet, clean it and store it in a
cool and dry place away from direct sunlight.

Warning: Do not place other items in the
reservoir. In particular, do not store the
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charging cord or wall adapter in the
reservoir

Replacement
Replace nozzles every 6 months or
immediately when damaged. To buy
accessories or spare parts, visit philips.com or
go to your local Philips Sonicare dealer.

Locating the model number
Look on the box for the model number of your
device.
2000 Series - (for all HX3801 models)
3000 Series - (for all HX3804, HX3805,
HX3806 models)

Frequently asked questions
Question Answer

Can I use mouthwash or
essential oils in my reservoir?

It is not recommended to use
essential oils in the reservoir.
Mouthwash can be mixed with
water and used in the
reservoir. After using
mouthwash, rinse the device
to prevent clogging by
partially filling reservoir with
warm water and running
product with tip pointed into
sink until reservoir is empty.
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Question Answer

Will other nozzles fit on my
Philips Sonicare Power
Flosser?

Only Philips Sonicare Power
Flosser nozzles will work with
this device. Nozzles from other
brands and Philips AirFloss
nozzles are not compatible
with this product.

How often do I need to
replace my nozzle?

We advise you to replace your
nozzle after 6 months of use.
You can find more information
about buying replacement
parts at philips.com

Warranty and support
Philips warrants its products for two years
after the date of purchase. Defects due to
faulty materials and workmanship will be
repaired or replaced at Philips’ expense
provided that convincing proof of purchase in
the qualifying period is provided. Philips
recommends use of genuine Sonicare Nozzles
for optimal performance. Use of other Nozzles
may damage your Power Flosser and limit your
warranty protection. Contact our Consumer
Care Center at 1-800-682-7664 or
www.philips.com/sonicare-warranty (North
America), outside North America contact your
local Philips Consumer Care Center. For
product information and online user
instructions, visit:
https://www.usa.philips.com/c-w/support-
home/sonicare (North America) or
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www.philips.com/support (outside North
America).

WARRANTY EXCLUSIONS
What is not covered under warranty:
- Nozzles
- Damage caused by use of unauthorized

replacement parts or unauthorized nozzles
- Damage caused by misuse, abuse, neglect,

alterations or unauthorized repair
- Normal wear and tear, including chips,

scratches, abrasions, discoloration or fading

IMPLIED WARRANTIES
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE,
SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THE
EXPRESS WARRANTIES SET FORTH ABOVE. IN
SOME STATES LIMITATIONS ON DURATION
OF IMPLIED WARRANTIES DO NOT APPLY.

LIMITATION OF REMEDIES
IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS
AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE
LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES BASED UPON
BREACH OF WARRANTY, BREACH OF
CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT, OR ANY
OTHER LEGAL THEORY. SUCH DAMAGES
INCLUDE, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF
SAVINGS OR REVENUE; LOSS OF PROFIT;
LOSS OF USE; THE CLAIMS OF THIRD PARTIES
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, DENTISTS
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AND DENTAL HYGIENISTS; AND COST OF ANY
SUBSTITUTE EQUIPMENT OR SERVICES.
SOME STATES DO NOT ALLOW THE
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.

Disposal
- This product contains a rechargeable

lithium-ion battery which must be disposed
of properly. 

- Contact your local town or city officials for
battery disposal information. You can also
call 1-800-822-8837 or visit
www.call2recycle.org for battery drop-off
locations.

- For assistance, visit our website
www.philips.com/support or call
1-800-682-7664 toll free.

- Your product is designed and manufactured
with high quality materials and
components, which can be recycled and
reused. For recycling information, please
contact your local waste management
facilities or visit www.recycle.philips.com.

- This symbol means that electrical products
and batteries shall not be disposed of with
normal household waste.

The built-in rechargeable battery must be
removed by a qualified professional when the
product is discarded. Instructions for removal
of built-in rechargeable batteries can be found
on www.philips.com/support.
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PRECAUCIONES
IMPORTANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO

Cuando use productos eléctricos, especialmente cuando los
niños están presentes, se debe seguir las precauciones básicas,
incluyendo las siguientes:

PELIGROS
Para reducir el riesgo de electrocución:
- No coloques ni guardes el producto en un sitio desde donde

pueda caer a una bañera o un lavabo.
- No lo coloques ni lo sumerjas en agua ni ningún otro líquido.
- No lo utilices mientras se baña.
- No sumerjas el adaptador de corriente ni el mango en agua

ni en ningún otro líquido.
- Después de limpiarlo, asegúrate de que el adaptador de

corriente esté completamente seco antes de conectarlo al
enchufe de la pared.

- No intentes recoger un producto que haya caído al agua.
Desenchúfalo inmediatamente.

ADVERTENCIAS
Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o
lesiones físicas:
- Para evitar dañar el producto, no coloques el producto ni las

partes en el lavavajillas para limpiarlos, a menos que se
indique lo contrario.
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- No uses boquillas distintas de las recomendadas por el
fabricante.

- Realiza la carga solo con adaptadores Philips WAA1001,
WAA2001, UL aprobados con valores de entrada (100 -
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores de salida (5 V CC; 2,5 W).
Para ver la lista de adaptadores, visita philips.com/support.

- Si el adaptador de corriente o el cable USB están dañados,
suspende su uso.

- Siempre reemplaza el adaptador de corriente con uno del
tipo original para evitar cualquier riesgo.

- No lo conecte a una toma de corriente con un voltaje
diferente al especificado en la parte inferior del producto.
Este producto funciona con una entrada de 5 V CC, 2,5 W.
Los convertidores de voltaje no garantizan compatibilidad de
voltaje.

- Nunca enchufes la clavija en un tomacorriente a la fuerza; si
la clavija no se enchufa fácilmente en el tomacorriente,
suspende su uso.

- Suspende el uso si el producto parece tener cualquier tipo
de daño (cable USB, mango, manguera, depósito, boquillas,
etc.).

- Mantén el cable USB lejos de superficies calientes.
- No utilices el producto al aire libre.
- La altitud máxima de uso es de 14 500 pies (4420 m).
- No utilices el producto si se cae al agua.
- Este producto no está destinado al uso por parte de

personas (adultos o niños) con capacidad física, sensorial o
mental disminuidas, o que no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, a menos que una persona
responsable de su seguridad los supervise o les enseñe a
usar el producto.

- Evita que los niños jueguen con este producto.
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- El limpiador dental eléctrico sin hilo
Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un dispositivo de
cuidado personal y no está diseñado para que lo use más de
una persona.

- Este producto no contiene partes reparables por el usuario.
Si el producto se daña, comunícate con el Centro de
Atención al Cliente de tu país.

- Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga,
desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un
lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.

- No llenes el depósito con agua caliente. El agua caliente
puede causar quemaduras.

ADVERTENCIAS MÉDICAS
1 Consulte a su dentista o higienista dental antes de utilizar

este producto si le han practicado cirugía oral o de las encías
en los 2 últimos meses.

2 No utilice este producto durante más de 5 minutos en cada
periodo de dos horas.

3 Consulte a su dentista o higienista dental si se produce un
sangrado excesivo después de usar este producto o si el
sangrado continúa produciéndose después de 1 semana de
uso.

4 Deje de utilizar este producto y consulte a un médico o
dentista si experimenta algún tipo de dolor o molestia.

5 Este aparato se ha diseñado exclusivamente para la limpieza
de dientes y encías. No lo utilice para ningún otro propósito.
(por ejemplo, en los ojos, la nariz y los oídos) 

6 Este producto cumple con los estándares de seguridad para
dispositivos electromagnéticos. Si tiene un marcapasos u
otro dispositivo implantado, consulte a su médico o al
fabricante del dispositivo implantado.
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7 Si tiene alguna otra duda médica, consulte a su médico.

Instrucciones de seguridad para las baterías
- Utilice este producto solo para el uso previsto y siga las

instrucciones de seguridad generales y para la batería, tal
como se describe en este manual del usuario. Todo uso
inapropiado puede provocar descargas eléctricas,
quemaduras, incendios y otros riesgos inesperados o
lesiones.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre
32 °F / 0  °C y 104 °F / 40  °C.

- No queme los productos ni sus baterías y no los exponga
directamente a la luz solar ni a altas temperaturas (por
ejemplo, dentro de automóviles calientes o cerca de estufas
calientes). Las baterias pueden explotar si son sobre
calentadas.

- Si el producto se calienta demasiado, despide un olor
anormal, cambia de color o si la carga tarda mucho más de lo
habitual, deje de usar y cargar el producto y comuníquese
directamente con el servicio técnico de Philips o con un
centro de servicio de Philips en www.philips.com/support, o
llame sin costo al 1-800-682-7664.

- No coloque los productos y sus baterías en hornos
microondas ni en ollas de inducción.

- Este producto contiene una batería recargable que no es
reemplazable. No abra el producto para reemplazar la
batería recargable durante la vida útil del dispositivo.

- Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos,
el producto y las baterías estén secas.
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- Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias
tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los
productos y las baterías y no las desarme, ponga en
cortocircuito, sobrecargue ni las invierta durante la vida útil
del dispositivo.

- Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la
extracción, no permita que las terminales de las baterías
entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de
aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o
colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.

- Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con
la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien
inmediatamente con agua y busque atención médica.

CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES
Introducción

¡Bienvenido a Philips! ¡Felicidades por haber
adquirido su nuevo limpiador dental eléctrico
Sonicare Cordless Power Flosser! Para
aprovechar al máximo el soporte que ofrece
Philips, registra tu producto en
philips.com/welcome.

Uso indicado
El limpiador dental eléctrico
Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un
irrigador bucal que se diseñó para remover la
placa y los residuos de comida entre los
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dientes y de la superficie de estos, con el fin
de reducir las caries dentales y mejorar y
mantener la salud de las encías. Este producto
está diseñado para el uso en casa por parte
de los consumidores, generalmente una vez al
día, como mínimo. Los niños siempre deben
utilizar estos productos bajo la supervisión de
un adulto.

Limpiador dental eléctrico
Philips Sonicare Power Flosser

1 Boquilla
2 Rotor de la boquilla
3 Botón de liberación de la boquilla
4 Botón de encendido/apagado
5 Indicador de intensidad
6 Botón de intensidad
7 Indicador de modo (solo en modelos

específicos)
8 Botón de modo (solo en modelos

específicos)
9 Luz indicadora de la batería
10 Puerto de carga USB-C
11 Almacenamiento de la boquilla en el

depósito 
12 Depósito
13 Puerta de llenado del depósito
14 Estuche de la boquilla (solo en modelos

específicos)
15 Bolso de viaje (solo en modelos específicos)
16 Cable de carga USB-C
17 Adaptador USB de pared de 5 V (solo en

modelos específicos)
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Nota: Según la configuración del producto que
haya adquirido, es posible que la caja no
contenga todas las piezas que se muestran
aquí.

Boquillas
Para ver qué tipo de boquillas tiene, ve el
código en la base de la boquilla. Cada tipo de
boquilla brinda distintos beneficios.

Etiqueta de la
boquilla

F1 F2 F3

Nombre de la
boquilla

Boquilla
Standard

Boquilla
Comfort

Boquilla Quad
Stream
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Beneficio Boquilla
estándar con
un único
chorro de
agua para
remover
suciedad y
placa.

Boquilla suave
de hule para
mayor
comodidad y
facilidad de
posicionamien
to para
personas con
encías
sensibles.

Boquilla suave
de hule que
dirige el agua
en un chorro
en forma de
cruz que
remueve
suavemente la
placa para
una limpieza
exhaustiva sin
esfuerzo.

Nota: Según la configuración del producto que
haya adquirido, es posible que la caja no
contenga todas las piezas que se muestran
aquí.

Modos e intensidades
Modos (solo modelos específicos)

En función del modelo, el limpiador dental
eléctrico Cordless Power Flosser cuenta con
uno o dos modos diferentes. Si tienes un
dispositivo con dos modos, presiona el botón
de modos para alternar entre el modo
Standard Clean (limpieza estándar) y el modo
Deep Clean (limpieza profunda) a fin de
seleccionar el deseado. Si tienes un dispositivo
con un solo modo, ya está en el modo de
limpieza estándar.
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Clean (2000 y 3000 Series)
Este modo, que tiene un “marcapasos”, brinda
una presión constante de agua para una gran
limpieza.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

El marcapasos te indica cuándo debes pasar a
la siguiente sección de la boca mediante una
breve pausa en el flujo de agua cada
15 segundos.

Este limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser ya tiene el marcapasos
activado. 

Para activar o desactivar el marcapasos

Con el limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser apagado, mantén
presionado el botón de selección de
intensidad durante 3 segundos.
- Cuando se desactiva, la luz indicadora de la

batería parpadeará en color ámbar una vez
- Cuando se activa, la luz indicadora de la

batería parpadeará en verde dos veces

Deep clean (3000 Series)
Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave
para guiarte diente por diente mediante
pulsos de agua fuertes y suaves a fin de lograr
una limpieza profunda. 

Con la tecnología Pulse Wave, la intensidad
del flujo de agua aumenta y disminuye, lo que
produce una breve pausa durante la cual
puedes mover la boquilla al siguiente espacio
entre los dientes.
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Intensidades

×3

×1

×2

El limpiador dental eléctrico Cordless Power
Flosser tiene con tres niveles diferentes de
intensidad. Para cambiar la intensidad al
ajuste que prefieras, presiona el botón de
intensidad.

Nota: Se recomienda comenzar a usar este
limpiador dental eléctrico Power Flosser con la
intensidad más baja y aumentarla en el
transcurso de algunas semanas.

Antes de empezar
Carga el limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser

1 Tira y gira suavemente la tapa del puerto de
carga en la parte posterior del limpiador
dental eléctrico Cordless Power Flosser
para que el puerto de carga quede al
descubierto.

2 Conecta el cable USB-C en el puerto de
carga USB-C en la parte posterior del
limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser.

Nota: Asegúrate de que el mango esté
completamente seco antes de conectar el
cable USB-C.
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1

2

3 Conecta el cable USB a un adaptador de
pared USB de 5 V.

Nota: El adaptador de pared no está
incluido en todos los modelos. Utiliza
solamente un adaptador IPX4-4 de 5 V.

4 El indicador de la batería parpadea
mientras está cargando (ver 'Carga'). 

Nota: La batería puede demorar hasta 8 horas
en cargarse totalmente, pero puedes usar el
limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser antes de que se
complete la carga.

Nota: Vuelve a colocar la tapa del puerto de
carga en el limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser cuando no se esté
cargando. 

Llena el depósito
Llena el depósito con agua tibia. Hay dos
formas sencillas de llenar el depósito. 

Nota: Cuando llenes el depósito, no superes la
línea de llenado máximo.

Nota: Retira el cargador del limpiador dental
eléctrico Cordless Power Flosser antes de
llenar el depósito y utilizar el dispositivo.
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Opción 1:
Levanta la tapa abatible al costado del
depósito y llena el depósito a través del
puerto lateral de llenado rápido.

Opción 2:

1
2

1 Gira el depósito para poder separarlo y
llénalo a través de la abertura de la boca
ancha.

2 Llena el depósito.

2
1

3 Gira el depósito para volver a colocarlo.

Inserta y quita las boquillas
Inserta su boquilla preferida en el mango.
Presiona la boquilla hacia abajo hasta que
escuches un “clic”. 

Nota: Asegúrate de que la boquilla esté
completamente insertada y al ras de la parte
superior del dispositivo.

2

1

Para quitar la boquilla, presiona el botón de
liberación de la boquilla y jala la boquilla
desde el mango.
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Utiliza el limpiador dental eléctrico Cordless
Power Flosser

1 Antes de encender el dispositivo, dirige la
punta de la boquilla hacia el lavabo.
Presiona el botón de encendido/apagado
en el mango para encender el limpiador
dental eléctrico Cordless Power Flosser.
Deja que el agua se rocíe en el lavabo.
Apaga el dispositivo una vez que salga agua
del dispositivo.

2 Coloca la punta de la boquilla en su boca.
Inclínate sobre el lavabo y cierra
parcialmente los labios sobre la punta de la
boquilla para evitar que salpique el agua.
Deja suficiente espacio para permitir que el
agua fluya de su boca al lavabo.

3 Presiona el botón de encendido/apagado
en el mango para encender el limpiador
dental eléctrico Cordless Power Flosser.

4 Enciende el limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser y sigue estas
instrucciones:

90°

a Coloca la punta de la boquilla justo por
encima de la línea de la encía a un
ángulo de 90°.

Nota: Para la boquilla Quad Stream,
presiona suavemente de modo que la
punta de esta esté en contacto con la línea
de la encía y los dientes.
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b Comienza por los dientes de atrás de la
mandíbula superior o inferior, desliza la
punta de la boquilla a lo largo de la línea
de la encía y haz una pausa breve entre
cada diente. 

c Continúa limpiando el interior
(15 segundos) y el exterior (15 segundos)
de los dientes durante un total de
30 segundos en un arco de la boca.

Nota: Recuerda limpiar las partes internas
de los dientes.

Nota: Puedes utilizar el rotor de boquillas
para girar y colocar la punta de la boquilla y,
de esta forma, poder limpiar el interior de
los dientes.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

d Repite el proceso en el otro arco de la
boca durante otros 15 segundos en la
parte interior y 15 segundos en la parte
exterior hasta que todos los espacios
entre los dientes y alrededor de ellos se
hayan limpiado durante un total al
menos un minuto.

Nota: Puedes detener el flujo de agua
durante el uso si presionas el botón de
encendido/apagado del limpiador dental
eléctrico Cordless Power Flosser.

Nota: Si decides volver a llenar el depósito
durante el uso, apagas el dispositivo
mientras lo llenas y, luego, continúa desde
donde dejaste hasta que todos los espacios
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alrededor y entre los dientes se hayan
limpiado durante un total de al menos un
minuto.

Limpieza de brackets de ortodoncia con la boquilla
Quad Stream

1 Para limpiar alrededor de brackets de
ortodoncia, coloca la punta de la boquilla
sobre cada bracket. 

2 Gira suavemente la punta de la boquilla
alrededor del bracket, dibujando un
pequeño círculo antes de pasar al bracket
del siguiente diente.

Después de cada uso
1 Apagas el limpiador dental eléctrico

Cordless Power Flosser.
2 Retira el depósito y vacíalo
3 Presiona el botón de liberación que está en

la parte trasera del mango para retirar la
boquilla del mango.

4 Enjuaga la boquilla con agua de la llave
5 Seca el exceso de agua de la boquilla, el

exterior del mango y el depósito
6 Inserta la boquilla nuevamente en el mango

o utiliza la función de almacenamiento de la
boquilla dentro del depósito (ver
'Almacenamiento').
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Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta
la tapa del puerto de llenado lateral del
depósito o deja el limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser desmontado entre
usos.

Carga
Estado de la batería

Este limpiador dental eléctrico Cordless Power
Flosser está diseñado para brindar al menos
25 sesiones para limpiar con hilo dental, cada
sesión dura 1 minuto.
El indicador de la batería muestra el estado de
esta cuando se completa la sesión de 1 minuto
para limpiar con hilo dental o cuando pones el
limpiador dental eléctrico Power Flosser en
pausa.

Cuando el limpiador dental eléctrico Power
Flosser se está cargando

Estado de la batería Indicador de batería

Completa Verde permanente

Carga Verde parpadeante

Nota: El indicador de batería parpadeará hasta
que esté completamente cargado. Cuando se
completa la carga y sigue enchufado, la luz
quedará permanentemente en verde durante
30 segundos y, luego, se apagará
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Cuando el limpiador dental eléctrico Power
Flosser no se está cargando

Estado de la batería Indicador de batería

Completa Verde permanente

Media Verde parpadeante

Baja Luz ámbar parpadeante

Vacía Parpadea en color ámbar
durante 5 segundos y el
limpiador dental eléctrico
Power Flosser se apaga
automáticamente

Nota: Cuando aparece el indicador de batería
baja, el limpiador dental eléctrico Power
Flosser está diseñado para brindar al menos
3 sesiones para limpiar con hilo dental, cada
sesión dura 1 minuto.

Limpieza
El limpiador dental eléctrico Cordless Power
Flosser debe limpiarse una vez a la semana.
Limpia el dispositivo y los accesorios de la
siguiente manera. Los accesorios pueden
variar según el modelo. 

Advertencia: No laves el limpiador dental
eléctrico Cordless Power Flosser mientras el
cable de carga y el adaptador estén
conectados. Desenchufa el dispositivo y
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cierra la tapa del puerto de carga antes de
limpiarlo. 

Depósito
Retira con cuidado el depósito del limpiador
dental eléctrico Cordless Power Flosser con un
movimiento giratorio. El depósito se puede
lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o
bien, se puede introducir en el estante
superior del lavavajillas.

Mango
Cuando sea necesario, puedes limpiar el
mango con un paño suave y jabón neutro.

Boquillas
- Limpieza periódica: Retira la boquilla del

mango. Enjuaga la punta con agua tibia de
la llave.

- Cada varios meses o si la boquilla se tapa,
haz lo siguiente: Enjuaga la boquilla en un
contenedor con 2 partes de agua y 1 parte
de vinagre durante 5 minutos. Enjuaga la
boquilla con agua tibia.

Componentes internos, manguera y mango
Llena el depósito con agua tibia y agrega 1-2
cucharadas de vinagre blanco. Dirige la
boquilla hacia lavabo y enciende el limpiador
dental eléctrico Cordless Power Flosser para
hacer pasar la solución a través de la unidad
hasta que el depósito se vacíe. Para enjuagar,
repite este proceso con el depósito lleno de
agua tibia limpia.
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Estuche para guardar la boquilla 
El estuche para guardar la boquilla se puede
lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o
bien, se puede introducir en el estante
superior del lavavajillas.

Bolso para viajes
Limpia el bolso para viajes con un paño suave
y una mezcla de agua tibia con jabón neutro.
Seca el bolso para viajes con un paño.

Almacenamiento
Almacenamiento de boquilla dentro del depósito

Tu limpiador dental eléctrico Cordless Power
Flosser está diseñado para que puedas
almacenar una boquilla colgando de la parte
inferior del mango del dispositivo dentro el
depósito. Para utilizar esta funcionalidad, haga
lo siguiente:

1
2

1 Gira el depósito para separarlo.

2

1

2 Presiona el botón de expulsar que está en
la parte trasera del mango para retirar la
boquilla.
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3 Inserta la parte inferior de la boquilla en la
parte inferior del limpiador dental eléctrico
Power Flosser.

2
1

4 Gira el depósito para volver a colocarlo.

Nota: Asegúrate de secar el interior del
depósito y la boquilla antes de utilizar esta
funcionalidad. 

Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta
la tapa del puerto de llenado lateral del
depósito o deja el limpiador dental eléctrico
Cordless Power Flosser desmontado entre
usos.

Nota: Si no vas a utilizar el producto durante
una temporada larga, desconéctalo del
tomacorriente, límpialo y almacénalo en un
lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del
sol.

Advertencia: No coloques otros artículos
dentro del depósito. En especial, no guardes
el cable de carga ni el adaptador de pared
en el depósito.

Sustitución
Cambia las boquillas cada 6 meses o, si se
dañan, cámbialas de inmediato. Para comprar
accesorios o partes de repuesto, visita
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philips.com o acude al distribuidor de Philips
Sonicare de su localidad.

Localice el número de modelo
Busca en la caja el número de modelo del
dispositivo.
2000 Series: para todos los modelos HX3801
3000 Series: para todos los modelos HX3804,
HX3805, HX3806

Preguntas frecuentes
Pregunta Respuesta

¿Puedo usar enjuague bucal o
aceites esenciales en el
depósito?

No se recomienda usar aceites
esenciales en el depósito. El
enjuague bucal se puede
mezclar con agua y usarse en
el depósito. Después de usar
enjuague bucal, enjuague el
dispositivo para evitar que se
tape; para esto, llene
parcialmente el depósito con
agua tibia y póngalo a
funcionar con la punta
apuntando hacia lavabo hasta
que se vacíe el depósito.

¿Le caben otras boquillas al
limpiador dental eléctrico
Philips Sonicare Power
Flosser?

Este dispositivo solamente
funciona con las boquillas del
limpiador dental eléctrico
Philips Sonicare Power
Flosser. Las boquillas de otras
marcas y las boquillas Philips
AirFloss no son compatibles
con este producto.
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Pregunta Respuesta

¿Con qué frecuencia debo
reemplazar la boquilla?

Le recomendamos que
cambie la boquilla después de
6 meses de uso. Puede
encontrar más información
sobre la compra de partes de
repuesto en philips.com.

Garantía y asistencia
La garantía de Philips cubre los productos por
un periodo de 2 años después de la fecha de
compra. Philips se hará cargo de la reparación
o sustitución de los defectos debidos a
materiales defectuosos o de fabricación,
siempre y cuando se presente una prueba
convincente de compra en el plazo estipulado.
Philips recomienda el uso de boquillas
Sonicare originales para un desempeño
óptimo. El uso de otras boquillas puede dañar
su limpiador dental eléctrico Power Flosser y
limitar la protección de la garantía. Póngase en
contacto con nuestro Centro de Atención al
Cliente al 1-800-682-7664 o en
www.philips.com/sonicare-warranty
(Norteamérica). Fuera de Norteamérica,
póngase en contacto con el Centro de
Atención al Cliente de Philips de su localidad.
Para obtener información del producto e
instrucciones en línea para el usuario, visite:
https://www.usa.philips.com/c-w/support-
home/sonicare (Norte América) o
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www.philips.com/support (fuera de
Norteamérica).

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
No están cubiertos por la garantía:
- Boquillas
- Daños causados por el uso de partes de

repuesto no autorizadas o de boquillas no
autorizadas.

- Daños causados por uso inapropiado,
abuso, negligencia, alteraciones o
reparaciones no autorizadas.

- Uso y desgaste normales, lo que incluye
despostilladuras, rayones, abrasiones,
decoloraciones o perdida gradual del color.

GARANTÍAS IMPLÍCITAS
TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE
COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA UN FIN
PARTICULAR, ESTARÁN LIMITADAS A LA
DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPRESAS
ESTABLECIDAS ANTERIORMENTE. EN
ALGUNOS ESTADOS NO SE APLICAN LÍMITES
EN LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA.

LIMITACIÓN DE RECURSOS
EN NINGÚN CASO PHILIPS O CUALQUIERA DE
SUS EMPRESAS AFILIADAS O SUBSIDIARIAS
SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES,
INCIDENTALES O CONSECUENCIALES DEL
INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA O DEL
CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO O
CUALQUIER OTRA BASE LEGAL. ESTOS



50 Español

DAÑOS INCLUYEN, SIN LÍMITE, PÉRDIDA DE
AHORROS O INGRESOS; LUCRO CESANTE;
PÉRDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE
TERCEROS, INCLUYENDO, SIN LÍMITE,
DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y
COSTE DE EQUIPO O SERVICIOS
SUSTITUTIVOS. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE
ADMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE
DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES.

Desecho
- Este producto posee una batería recargable

de litio-ión que debe desecharse
apropiadamente. 

- Contacte a sus funcionarios locales o de la
ciudad para mayor información acerca del
manejo final de la batería. También puede
llamar al 1-800-822-8837 o visitar
www.call2recycle.org para las ubicaciones
donde se pueden desechar las baterías.

- Para recibir asistencia, visite nuestro sitio
Web www.philips.com/support o
comuníquese gratuitamente al
1-800-682-7664.

- Su producto está diseñado y fabricado con
materiales y componentes de alta calidad,
que pueden ser reciclados y reusados. Para
obtener información sobre reciclado,
comuníquese con las oficinas locales de
manejo de desechos o visite
www.recycle.philips.com.
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- Este símbolo significa que los productos
eléctricos y las baterías no deben
desecharse con los residuos domésticos
normales.

Un profesional calificado debe retirar la
batería recargable incorporada cuando se
desecha el producto. Las instrucciones para
retirar las baterías recargables incorporadas
están disponibles en
www.philips.com/support.
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MISES EN GARDE
IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
L’APPAREIL

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, surtout en
présence d'enfants, suivez toujours les mesures de sécurité
fondamentales, notamment :

DANGER
Pour éviter tout risque d’électrocution :
- Ne placez ni ne rangez le produit à un endroit où il peut

tomber dans une baignoire ou un évier.
- Ne placez pas et n’échappez pas le produit dans de l’eau ou

tout autre liquide.
- N’utilisez pas l’appareil pendant que vous prenez un bain.
- Ne plongez jamais l’adaptateur d’alimentation ni le manche

dans de l’eau ni dans aucun autre liquide.
- Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’adaptateur

d’alimentation est complètement sec avant de le brancher
sur une prise de courant.

- Ne touchez pas le produit s’il est tombé dans l’eau.
Débranchez immédiatement l’appareil de la prise de courant.

AVERTISSEMENTS
Pour diminuer tout risque de brûlure, d’électrocution, d’incendie
ou de blessure corporelle :
- Pour éviter tout dommage, ne lavez pas l’appareil ni ses

pièces au lave-vaisselle, sauf indication contraire.
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- N’utilisez pas de buses autres que celles recommandées par
le fabricant.

- Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs
Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou 100 - 240 V~/
50/60 Hz /3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour
connaître la liste des adaptateurs compatibles, veuillez
consulter le site philips.com/support.

- Si l’adaptateur ou le câble USB d’alimentation est
endommagé, cessez de l’utiliser.

- Remplacez toujours l’adaptateur d’alimentation par un
adaptateur du même type pour éviter tout accident.

- Ne branchez pas le produit sur une prise de courant dont la
tension est autre que celle indiquée sous le produit. Ce
produit est conçu pour fonctionner avec une alimentation de
5 Vcc de 2,5 W. Les convertisseurs de tension ne garantissent
pas la compatibilité de tension.

- Ne branchez jamais de force la fiche sur une prise de courant.
Si la fiche ne s’y insère pas facilement, n’utilisez pas
l’appareil.

- Cessez d’utiliser le produit si vous constatez que l’un de ses
composants (Câble USB, manche, réservoir, buses, etc.) est
endommagé de quelque façon que ce soit.

- Tenez le Câble USB à l’écart des surfaces chauffantes.
- N’utilisez pas le produit à l’extérieur.
- L’altitude maximale d’utilisation est de 4 420 mètres.
- N’utilisez pas le produit s’il est tombé dans l’eau.
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- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes
(incluant des enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant pas l’expérience
et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient
sous la surveillance d’une personne responsable de leur
sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des
directives concernant l’utilisation de l’appareil.

- Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne
s’amusent pas avec le produit.

- Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est conçu pour
dispenser des soins personnels et n’est pas destiné à être
utilisé par plusieurs personnes.

- Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par
l’utilisateur. Si le produit est endommagé, veuillez
communiquer avec le service à la clientèle de votre pays.

- Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période
prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans
un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.

- Ne remplissez pas le réservoir d’eau chaude. L’eau chaude
risque de causer des brûlures.

MISES EN GARDE
D’ORDRE MÉDICAL
1 Consultez votre dentiste avant d'utiliser ce produit si vous

avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des
2 derniers mois.

2 N’utilisez pas ce produit pendant plus de 5 minutes dans
chaque période de deux heures.
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3 Consultez votre dentiste si vos gencives saignent
anormalement après vous être brossé les dents avec ce
produit ou si le saignement persiste après 1 semaine
d'utilisation.

4 Si vous ressentez de la douleur en utilisant ce produit,
consultez votre dentiste.

5 Cet appareil a seulement été conçu pour nettoyer les dents
et les gencives. N’utilisez jamais cet appareil à d’autres fins.
(pour les yeux, le nez et les oreilles, par exemple) 

6 Ce produit est conforme aux normes de sécurité relatives aux
appareils électromagnétiques. Si vous avez un stimulateur
cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre
médecin ou le fabricant de ce dispositif.

7 Pour toute autre question d'ordre médical, consultez votre
médecin.

Instructions de sécurité concernant les piles
- N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour

lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité
générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi.
Toute mauvaise utilisation peut présenter un risque
d’électrocution, de brûlures, d’incendie et d’autres dangers
ou blessures.

- Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température
comprise entre 32 °F / 0  °C et 104 °F / 40  °C.

- Ne brûlez pas les appareils et leurs piles, et ne les exposez
pas aux rayons directs du soleil ou à des températures
élevées (p. ex, dans une voiture surchauffée ou à proximité
d’un four chaud). Les piles peuvent exploser en cas de
surchauffe.
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- Si le produit devient anormalement chaud, dégage une
odeur anormale, change de couleur ou si son chargement
prend beaucoup plus de temps que d’habitude, arrêtez de
l’utiliser et de le charger et adressez-vous directement à
l’assistance Philips ou à un centre de service Philips à
l’adresse www.philips.com/support, ou au numéro
gratuit 1-800-682-7664.

- Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à
micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.

- Cet appareil contient une pile rechargeable qui n’est pas
remplaçable. N’ouvrez pas le produit pour remplacer la
batterie rechargeable pendant la durée de vie de votre
appareil.

- Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos
mains, l’appareil et les piles sont secs.

- Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent
des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas
modifier, percer ou endommager les produits et les batteries,
et à ne pas démonter, court-circuiter et surcharger les
batteries, ou à inverser leur polarité, pendant la durée de vie
de votre appareil.

- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact
avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à
cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille
d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes de la pile
ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.

- Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout
contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit,
rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.
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CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS
Introduction

Bienvenue dans l’univers Philips! Félicitations
pour votre achat du nouveau Philips Sonicare
Cordless Power Flosser. Pour profiter
pleinement des avantages de l’assistance
Philips, enregistrez votre produit à l’adresse
philips.com/welcome.

Utilisation prévue
Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est
un irrigateur bucco-dentaire conçu pour
enlever la plaque dentaire et les résidus
alimentaires entre les dents et à la surface de
celles-ci, afin de réduire les caries, d’améliorer
et de maintenir la santé des gencives. Ce
produit est destiné à un usage domestique, et
est normalement utilisé au moins une fois par
jour. Les enfants doivent utiliser cet appareil
sous la supervision d’un adulte.

Votre Philips Sonicare Power Flosser
1 Buse
2 Rotateur de buse
3 Bouton de libération de la buse
4 Bouton marche/arrêt
5 Indicateur d'intensité
6 Bouton d'intensité
7 Indicateur de mode (certains modèles

uniquement)
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8 Bouton de mode (certains modèles
uniquement)

9 Voyant d’état de la pile
10 Port de charge USB-C
11 Espace de rangement de la buse dans le

réservoir 
12 Réservoir
13 Clapet de remplissage du réservoir
14 Étui pour buse (certains modèles

uniquement)
15 Pochette de transport (certains modèles

uniquement)
16 Port de charge USB-C
17 Adaptateur mural USB 5 V (certains

modèles uniquement)

Remarque : Le contenu de la boîte peut ne
pas contenir tous les éléments illustrés selon
la configuration du produit acheté.

Les buses
Pour voir quel type de buse vous avez, vérifiez
le code au bas de la buse. Chaque type de
buse offre divers avantages.

Étiquette de
la buse

F1 F2 F3
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Nom de la
buse

Buse
Standard

Buse Comfort Buse Quad
Stream

Avantages Buse standard
avec un seul
jet d’eau pour
éliminer les
débris et la
plaque
dentaire.

Buse en
caoutchouc
souple pour le
confort et la
facilité de
positionne
ment pour
ceux qui ont
des gencives
sensibles.

Buse en
caoutchouc
souple qui
dirige l’eau
dans un jet en
forme de croix
éliminant
doucement la
plaque
dentaire pour
un nettoyage
en profondeur
sans effort.

Remarque : Le contenu de la boîte peut ne
pas contenir tous les éléments illustrés selon
la configuration du produit acheté.

Modes et intensités
Modes (certains modèles uniquement)

Selon votre modèle, votre Cordless Power
Flosser est équipé d’un ou deux modes
différents. Si votre appareil comporte
deux modes, appuyez sur le bouton mode
pour basculer entre le Standard Clean
(nettoyage standard) et le Deep Clean
(nettoyage en profondeur) et sélectionner le
mode désiré. Si votre appareil comporte un
seul mode, il est déjà en mode nettoyage.
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Clean (2000 et 3000 Series)
Ce mode, avec minuteur, fournit une pression
d’eau constante pour un excellent nettoyage.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

Le minuteur indique quand passer à une autre
zone de la bouche par une brève interruption
du débit d’eau toutes les 15 secondes.

Cet Cordless Power Flosser est livré avec le
minuteur activé. 

Pour activer ou désactiver le minuteur

Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint,
maintenez le bouton de sélection d’intensité
enfoncé pendant 3 secondes.
- Lorsque le minuteur est désactivé, le témoin

de pile clignote en orange une fois.
- Lorsque le minuteur est activé, le témoin de

pile clignote en vert deux fois.

Deep clean (3000 Series)
Ce mode utilise la technologie Pulse Wave
pour vous guider, dent par dent, en utilisant
des impulsions d’eau fortes et douces pour un
nettoyage en profondeur. 

Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du
débit d’eau augmente et diminue, offrant une
brève pause pendant laquelle vous pouvez
déplacer la buse vers l’espace interdentaire
suivant.
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Intensité

×3

×1

×2

Votre Cordless Power Flosser offre
trois réglages d’intensité différents. Pour
modifier l’intensité en fonction du réglage que
vous préférez, appuyez sur le bouton
d’intensité.

Remarque : il est recommandé de commencer
à utiliser le Power Flosser sur la plus faible
intensité et d’augmenter l’intensité au fil des
semaines.

Premiers pas
Chargement de votre Cordless Power Flosser

1 Tirez et tournez délicatement le couvercle
du port de charge situé à l’arrière du
Cordless Power Flosser pour faire
apparaître le port de charge.

2 Branchez le câble de charge USB-C sur le
port de charge USB-C à l’arrière du Cordless
Power Flosser.

Remarque : Assurez-vous que le manche
est complètement sec avant de brancher le
câble USB-C.

1

2

3 Branchez le câble USB sur un adaptateur
mural USB de 5 V.

Remarque : l’adaptateur mural n’est pas
fourni avec tous les modèles. Utilisez
uniquement un adaptateur IPX4 de 5 V.
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4 Le témoin de pile clignote pendant la
charge (voir « Charge en cours »). 

Remarque : une charge complète peut
prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez
utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il ne
soit complètement chargé.

Remarque : replacez le couvercle du port de
charge sur le Cordless Power Flosser lorsqu’il
n’est pas en charge. 

Remplissage du réservoir
Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe
deux moyens simples de remplir le réservoir. 

Remarque : lors du remplissage du réservoir,
ne dépassez pas la ligne de remplissage
maximale.

Remarque : retirez le chargeur du Cordless
Power Flosser avant de remplir le réservoir et
d’utiliser l’appareil.

Option 1 :
soulevez le couvercle rabattable sur le côté du
réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice
de remplissage latéral rapide.



63Français (Canada)

Option 2 :

1
2

1 tournez le réservoir pour le détacher et le
remplir par la grande ouverture.

2 Remplissez le réservoir.

2
1

3 Tournez le réservoir pour le remettre en
place.

Insertion et retrait des buses
Insérez la buse de votre choix dans le manche.
Appuyez sur la buse jusqu’à ce que vous
entendiez un clic. 

Remarque : assurez-vous que la buse est
complètement insérée et affleure le haut de
l’appareil.

2

1

Pour retirer la buse, appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la buse et tirez la buse du
manche.
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Chargement de votre Cordless Power Flosser
1 Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout

de la buse vers le lavabo. Appuyez sur le
bouton marche/arrêt sur le manche pour
allumer le Cordless Power Flosser. Laissez
l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez
l’appareil une fois que toute l’eau s’est
écoulée.

2 Placez l’embout de la buse dans votre
bouche. Penchez-vous au-dessus du
lavabo et refermez partiellement vos lèvres
sur la buse pour éviter les éclaboussures.
Laissez suffisamment d’espace pour
permettre à l’eau de s’écouler de votre
bouche dans l’évier.

3 Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le
manche pour allumer le Cordless Power
Flosser.

4 Avec le Cordless Power Flosser allumé :

90°

a positionnez l’embout de la buse juste
au-dessus du sillon gingival à un angle
de 90°.

Remarque : pour la buse Quad Stream,
appuyez doucement pour que l’embout de
la buse soit en contact avec le sillon gingival
et les dents.
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b En partant des dents arrière de votre
mâchoire supérieure ou inférieure, faites
glisser l’embout de la buse le long du
sillon gingival et faites une brève pause
entre chaque dent. 

c Continuez à nettoyer à l’intérieur
(15 secondes) et à l’extérieur
(15 secondes) de vos dents, soit un total
de 30 secondes pour une mâchoire.

Remarque : n’oubliez pas de nettoyer
l’intérieur de vos dents.

Remarque : vous pouvez faire pivoter la
buse pour nettoyer l’intérieur de vos dents.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

15
sec.

d Répétez l’opération pour l’autre
mâchoire pendant 30 secondes
(15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à
l’extérieur), jusqu’à ce que tous les
espaces autour et entre vos dents aient
été nettoyés pendant au moins une
minute.

Remarque : vous pouvez arrêter le débit
d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur
le bouton marche/arrêt du Cordless Power
Flosser.

Remarque : si vous choisissez de remplir le
réservoir pendant l’utilisation, éteignez
l’appareil pendant le remplissage du
réservoir, puis reprenez là où vous vous
êtes arrêté jusqu’à ce que tous les espaces
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autour et entre vos dents aient été nettoyés
pendant au moins une minute.

Nettoyage des attaches orthodontiques avec la buse
Quad Stream

1 Pour nettoyer autour des boîtiers
orthodontiques, placez l’embout de la buse
sur chaque boîtier. 

2 En effectuant un petit mouvement
circulaire, faites pivoter doucement
l’embout de la buse autour du boîtier avant
de passer au boîtier de la dent suivante.

Après chaque utilisation
1 Éteignez le Cordless Power Flosser.
2 Détachez et videz le réservoir.
3 Retirez la buse du manche en appuyant sur

le bouton de déverrouillage à l’arrière du
manche.

4 Rincez la buse à l’eau courante
5 Essuyez l’excès d’eau sur la buse, l’extérieur

du manche et le réservoir.
6 Remettez la buse sur le manche ou rangez-

la dans le rangement intégré au réservoir
(voir « Rangement »).

Remarque : pour faciliter le séchage, gardez
l’orifice de remplissage latéral du réservoir
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ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser
démonté entre les utilisations.

Charge en cours
État de la pile

Ce Cordless Power Flosser est conçu pour
fournir au moins 25 séances d’hydropulsion
d’une minute.
Le témoin de pile affiche l’état de la pile après
la séance d’hydropulsion d’une minute ou
lorsque vous mettez le Power Flosser en
pause.

Pendant la charge du Power Flosser

État de la pile Témoin de pile

Pleine Vert fixe

Charge Vert clignotant

Remarque : Le témoin de pile clignote jusqu’à
ce que la pile soit complètement chargée.
Lorsqu’elle est branchée et complètement
chargée, le témoin devient vert fixe pendant
30 secondes, puis s’éteint.

Lorsque le Power Flosser n’est pas en charge

État de la pile Témoin de pile

Pleine Vert fixe

Moyen Vert clignotant

Faible Orange clignotant
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Vide Le témoin clignote en orange
pendant 5 secondes et le
Power Flosser s’éteint
automatiquement.

Remarque : lorsque le témoin de pile faible
apparaît, le Power Flosser peut fournir au
moins 3 séances d’hydropulsion d’une minute.

Nettoyage
Le Cordless Power Flosser doit être nettoyé
une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les
accessoires de la manière suivante. Les
accessoires peuvent varier selon le modèle. 

Avertissement : ne nettoyez pas le Cordless
Power Flosser avec le câble de charge et
l’adaptateur branchés. Débranchez
l’appareil et fermez le couvercle du port de
charge avant le nettoyage. 

Le réservoir
Retirez délicatement le réservoir du Cordless
Power Flosser en le tournant. Le réservoir peut
être lavé à la main avec de l’eau chaude et du
savon doux ou dans le panier supérieur du
lave-vaisselle.

Manche
Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche
avec un chiffon et du savon doux.
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Les buses
- Nettoyage régulier : Retirez la buse du

manche. Rincez l’embout à l’eau tiède.
- À intervalles de quelques mois, ou si votre

buse est bouchée : Faites tremper la buse
dans un récipient contenant 2 tiers d’eau
pour 1 tiers de vinaigre pendant 5 minutes.
Rincez la buse à l’eau tiède.

Composants internes, tuyau et manche
Remplissez le réservoir d’eau tiède et ajoutez 1
à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez
la buse vers le lavabo et allumez le Cordless
Power Flosser pour faire circuler la solution
dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit
vide. Rincez en répétant ces étapes à l’aide
d’un réservoir plein d’eau tiède et propre.

Boîte de rangement pour buses 
L’étui de rangement peut être lavé à la main à
l’eau chaude savonneuse ou dans le panier
supérieur du lave-vaisselle.

Étui de voyage
Nettoyez l'étui de voyage avec un chiffon doux
et un mélange d’eau chaude et de savon doux.
Essuyez l'étui de voyage avec un chiffon pour
le sécher.

Rangement
Rangement des buses intégré au réservoir

Votre Power Flosser est conçu de telle sorte
que vous pouvez ranger votre buse dans le
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réservoir dans le bas du manche. Pour utiliser
cette fonctionnalité :

1
2

1 Tournez le réservoir pour le détacher.

2

1

2 Retirez la buse du manche en appuyant sur
le bouton de déverrouillage à l’arrière du
manche.

3 Insérez le bas de la buse à la base du
Power Flosser.

2
1

4 Tournez le réservoir pour le remettre en
place.

Remarque : veillez à sécher l’intérieur du
réservoir et la buse avant d’utiliser cette
fonctionnalité. 

Remarque : pour faciliter le séchage, gardez
l’orifice de remplissage latéral du réservoir
ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser
démonté entre les utilisations.

Remarque : Si vous prévoyez ne pas utiliser
l’appareil pour une période prolongée, il
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devrait être débranché, nettoyé et rangé dans
un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du
soleil.

Avertissement : Ne placez pas d’autres
éléments dans le réservoir. En particulier,
n’y rangez pas le câble de charge ou
l’adaptateur mural.

Remplacement
Remplacez les buses tous les 6 mois ou
immédiatement lorsqu’elles sont
endommagées. Pour acheter des accessoires
ou des pièces de rechange, visitez le site Web
philips.com ou rendez-vous chez votre
détaillant Philips Sonicare local.

Emplacement du numéro de modèle
Recherchez sur la boîte le numéro de modèle
de votre appareil.
2000 Series – (pour tous les modèles HX3801)
3000 Series – (pour tous les modèles HX3804,
HX3805, HX3806)
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Foire aux questions
Question Réponse

Puis-je utiliser du rince-
bouche ou des huiles
essentielles dans mon
réservoir?

Il n’est pas recommandé
d’utiliser des huiles
essentielles dans le réservoir.
Du rince-bouche peut être
mélangé à l’eau et utilisé dans
le réservoir. Après avoir utilisé
du rince-bouche, rincez
l’appareil pour éviter son
colmatage en remplissant
partiellement le réservoir
d’eau chaude et en écoulant
le produit avec l’embout
pointé dans le lavabo jusqu’à
ce que le réservoir soit vide.

D’autres buses sont-elles
compatibles avec mon porte-
soie dentaire électrique
Philips Sonicare?

Seules les buses de porte-soie
dentaire électrique
Philips Sonicare conviennent
à cet appareil. Les buses
d’autres marques et les buses
Philips AirFloss ne sont pas
compatibles avec ce produit.

À quelle fréquence dois-je
remplacer ma buse?

Nous vous conseillons de
remplacer votre buse après
6 mois d’utilisation. Vous
trouverez des renseignements
supplémentaires sur l’achat de
pièces de rechange sur le site
philips.com
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Garantie et assistance
Philips garantit ses produits pendant deux ans
à compter de la date d’achat. À sa discrétion,
Philips réparera tout défaut de matériel ou de
main-d’œuvre ou remplacera tout appareil
défectueux si une preuve d’achat peut être
présentée durant la période de garantie. Pour
des performances optimales, Philips
recommande d’utiliser exclusivement des
buses Sonicare. L’utilisation d’autres buses
peut endommager votre porte-soie dentaire
électrique et limiter votre protection sous
garantie. Si vous êtes en Amérique du Nord,
communiquez avec le centre de service à la
clientèle au 1-800-682-7664 ou sur
www.philips.com/sonicare-warranty. Sinon,
communiquez avec le centre de service à la
clientèle Philips de votre pays. Pour en savoir
plus sur nos produits et accéder aux
instructions d’utilisation en ligne, visitez le site :
https://www.usa.philips.com/c-w/support-
home/sonicare (Amérique du Nord) ou
www.philips.com/support (à l’extérieur de
l’Amérique du Nord).

EXCLUSIONS DE GARANTIE
Ce qui n’est pas couvert par la garantie :
- Les buses
- Les dommages causés par l’utilisation de

pièces de rechange ou de buses non
autorisées.
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- Les dommages causés par une mauvaise
utilisation, un usage abusif, de la négligence
ou encore des modifications ou réparations
non autorisées.

- Les modifications qui sont dues à l’usage
normal comme l’écaillement, les rayures, les
abrasions et les décolorations.

GARANTIES IMPLICITES
TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y
COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES LIÉES À
LA QUALITÉ MARCHANDE ET À
L'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER,
SONT LIMITÉES À LA DURÉE DES GARANTIES
EXPRESSES ÉNONCÉES DANS LA PRÉSENTE
GARANTIE LIMITÉE. CERTAINS ÉTATS
N'AUTORISANT PAS LES RESTRICTIONS DE
DURÉE RELATIVES AUX GARANTIES
IMPLICITES, LES RESTRICTIONS CI-DESSUS
NE S'APPLIQUENT PAS FORCÉMENT À VOTRE
CAS.

RESTRICTION DES RECOURS
NI LA SOCIÉTÉ PHILIPS ORAL HEALTHCARE,
INC. NI AUCUNE DE SES SOCIÉTÉS ASSOCIÉES
OU FILIALES NE POURRONT ÊTRE TENUES
RESPONSABLES DES DOMMAGES
SPÉCIFIQUES, ACCESSOIRES OU INDIRECTS
RÉSULTANT D'UNE RUPTURE DE GARANTIE,
D'UNE RUPTURE DE CONTRAT, DE
NÉGLIGENCE, D'UNE FAUTE DÉLICTUELLE OU
DE TOUTE AUTRE THÉORIE LÉGALE. DE TELS
DOMMAGES COMPRENNENT, SANS S'Y
LIMITER, UNE PERTE D'ÉCONOMIES OU DE
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REVENU, UNE PERTE DE PROFIT, UNE
INTERRUPTION D'UTILISATION, LES
REVENDICATIONS DE TIERS, Y COMPRIS,
SANS S'Y LIMITER, LES DENTISTES ET
HYGIÉNISTES DENTAIRES, AINSI QUE LE COÛT
D'ÉQUIPEMENT OU DE SERVICES DE
REMPLACEMENT. CERTAINS ÉTATS NE
RECONNAISSANT PAS L'EXCLUSION OU LA
LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES
OU INDIRECTS, LES RESTRICTIONS OU
EXCLUSIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT
PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.

Mise au rebut
- Ce produit contient une pile rechargeable

au lithium-ion qui doit être mise au rebut
de façon appropriée. 

- Communiquez avec les responsables
locaux de votre ville pour obtenir des
renseignements. Vous pouvez également
appeler au 1-800-822-8837 ou visiter le site
www.call2recycle.org pour connaître les
emplacements où vous pouvez mettre la
pile au rebut.

- Pour obtenir de l'aide, visitez le site Web
www.philips.com/support ou composez le
numéro sans frais 1-800-682-7664.
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- Votre produit a été conçu et fabriqué avec
des matériaux et composants de grande
qualité, qui peuvent être recyclés et
réutilisés. Pour obtenir des informations sur
le recyclage, contactez vos installations
locales de gestion des déchets ou visitez le
site www.recycle.philips.com.

- Ce symbole signifie que les produits
électriques et les piles ne doivent pas être
jetés avec les ordures ménagères.

La pile rechargeable intégrée doit être retirée
par un professionnel qualifié lors de la mise au
rebut du produit. Les instructions de retrait de
la pile rechargeable intégrée sont disponibles
à l’adresse www.philips.fr/support.
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  IMPORTANT SAFEGUARDS    READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE  When using electrical products, especially when children are present, basic safety precautions should always be followed, including the following:  DANGERS    To reduce the risk of electrocution:     -   Do not place or store product where it can fall or be pulled into a tub or sink.     -   Do not place in or drop into water or other liquid.     -   Do not use while bathing.     -   Do not immerse the power adapter or handle in water or any other liquid.     -   After cleaning, make sure the power adapter is completely dry before you connect it to a power outlet.     -   Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.  WARNINGS    To reduce the risk of burns, electrocution, fire or physical injury:     -   To avoid damage to the product, do not place the product or parts in the dishwasher for cleaning unless otherwise instructed.     -   Do not use nozzles other than the ones recommended by the manufacturer.     -   Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  philips.com/support     -   If the power adapter or USB cable is damaged, stop using it.     -   Always replace the power adapter with one of the original type in order to avoid a hazard.     -   Do not plug into an outlet with a voltage other than specified on the bottom of the product. This product is designed to operate with input 5Vdc, 2.5W. Voltage converters do not ensure voltage compatibility.     -   Never force the plug into an outlet; if the plug does not easily fit into the outlet, discontinue use.     -   Discontinue use if the product appears damaged in any way (USB cable, handle, hose, reservoir, nozzles, etc.).     -   Keep the USB cable away from heated surfaces.     -   Do not use the product outdoors.     -   The maximum altitude of use is 14,500 feet.     -   Do not use the product if dropped into water.     -   This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the product by a person responsible for their safety.     -   Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.     -   Philips Sonicare cordless Power Flosser is a personal care device and is  not intended for use by multiple users.     -   This product contains no user serviceable parts. If the product is damaged, contact the Consumer Care Center in your country  .     -   If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.     -   Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns.  MEDICAL WARNINGS       1     Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months.     2   Do not use this product for more than 5 minutes in each two-hour period.     3     Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use.     4     Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced.     5   This appliance has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears)      6   This product complies with the safety standards for electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted device, consult your physician or the manufacturer of the implant device.     7     Consult your physician if you have other medical concerns.  Battery safety instructions       -   Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 32 °F / 0 °C and 104 °F / 40 °C.     -   Do not burn products and their batteries and do not expose them to direct sunlight or to high temperatures (e.g. in hot cars or near hot stoves). Batteries may explode if overheated.     -   If the product becomes abnormally hot, gives off an abnormal smell, changes color or if charging takes much longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips support directly or a Philips service center at www.philips.com/support, or toll free at 1-800-682-7664.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open the product to replace the rechargeable battery during the usable life of your device.     -     When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.     -   To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries during the usable life of your device.     -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  SAVE THESE INSTRUCTIONS  Introduction    Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  Intended Use    The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare Power Flosser       1   Nozzle     2   Nozzle rotator     3   Nozzle release button     4     On/off button     5   Intensity indicator     6   Intensity button     7   Mode indicator (Specific models only)     8   Mode button (Specific models only)     9   Battery indicator light     10   USB-C Charging port     11   In-Reservoir Nozzle storage      12   Reservoir     13   Reservoir fill door     14   Nozzle case (Specific models only)     15   Travel pouch (Specific models only)     16   USB-C Charging cable     17   5V USB wall adapter (Specific models only)  Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Nozzles    To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nozzle label
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nozzle Name
 
   Standard nozzle
 
   Comfort nozzle
 
   Quad Stream nozzle
 
 
    Benefit
 
   Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.
 
   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.
 
   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.

    Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Modes and intensities  Modes (Specific models only)           Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode.  Clean (2000 and 3000 Series)  This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.           The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds.  This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.              To activate or deactivate the pacer  With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds.     -   When deactivated, the battery indicator light will flash amber once     -   When activated, the battery indicator light will flash green twice  Deep clean (3000 Series)  This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.   With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  Intensities           Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button.  Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  Getting Started  Charging your Cordless Power Flosser              1   Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .              2   Plug the USB-C charging cable into the USB-C charging port on the back of the Cordless Power Flosser.  Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.              3   Connect the USB cable into a 5V USB wall adapter.  Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.              4   The battery indicator flashes while   charging (see   'Charging').   Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged.  Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.   Filling the Reservoir    Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.   Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line.  Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device.  Option 1:           Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.   Option 2:              1   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening.     2   Fill the reservoir.              3   Twist the reservoir to reattach.  Inserting and removing nozzles           Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".   Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.           To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  Using your Cordless Power Flosser       1   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.              2   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.              3   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser.     4   With the Cordless Power Flosser turned on:              a   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.  Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.              b   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.               c   Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth.  Note: Remember to clean the insides of your teeth.  Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.              d   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser.  Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle              1   To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.               2   Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  After each use       1   Turn off the Cordless Power Flosser.     2   Detach and Empty the reservoir     3   Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle     4   Rinse the nozzle under the tap     5   Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir     6   Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage   feature (see   'Storage').  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Charging  Battery Status    This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.           The battery indicator shows the battery status when you complete the 1 minute flossing session, or when you pause the Power Flosser.  When the Power Flosser is charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Charging
 
   Flashing green

    Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off  When the Power Flosser is   not charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Medium
 
   Flashing green
 
 
   Low
 
   Flashing amber
 
 
   Empty
 
   Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically

    Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  Cleaning    The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.   Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.   Reservoir  Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Handle  When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap.  Nozzles     -   Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water.     -   Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water.  Internal components, hose and handle  Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.  Nozzle Storage Case   The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Travel pouch  Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  Storage  In-Reservoir Nozzle Storage    Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:              1   Twist reservoir to detach.              2   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.              3   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.              4   Twist the reservoir to reattach.  Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.   Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  Replacement    Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  Locating the model number    Look on the box for the model number of your device.  2000 Series - (for all HX3801 models) 3000 Series - (for all HX3804, HX3805, HX3806 models)  Frequently asked questions   
 
   Question
 
   Answer

  
 
   Can I use mouthwash or essential oils in my reservoir?
 
   It is not recommended to use essential oils in the reservoir. Mouthwash can be mixed with water and used in the reservoir. After using mouthwash, rinse the device to prevent clogging by partially filling reservoir with warm water and running product with tip pointed into sink until reservoir is empty.
 
 
   Will other nozzles fit on my Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Only Philips Sonicare Power Flosser nozzles will work with this device. Nozzles from other brands and Philips AirFloss nozzles are not compatible with this product.
 
 
   How often do I need to replace my nozzle?
 
   We advise you to replace your nozzle after 6 months of use. You can find more information about buying replacement parts at  philips.com

  Warranty and support    Philips warrants its products for two years after the date of purchase. Defects due to faulty materials and workmanship will be repaired or replaced at Philips’ expense provided that convincing proof of purchase in the qualifying period is provided. Philips recommends use of genuine Sonicare Nozzles for optimal performance. Use of other Nozzles may damage your Power Flosser and limit your warranty protection. Contact our Consumer Care Center at 1-800-682-7664 or  www.philips.com/sonicare-warranty (North America), outside North America contact your local Philips Consumer Care Center. For product information and online user instructions, visit:  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (North America) or  www.philips.com/support (outside North America).  WARRANTY EXCLUSIONS    What is not covered under warranty:     -   Nozzles     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  IMPLIED WARRANTIES      ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THE EXPRESS WARRANTIES SET FORTH ABOVE. IN SOME STATES LIMITATIONS ON DURATION OF IMPLIED WARRANTIES DO NOT APPLY.  LIMITATION OF REMEDIES      IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES BASED UPON BREACH OF WARRANTY, BREACH OF CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT, OR ANY OTHER LEGAL THEORY. SUCH DAMAGES INCLUDE, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF SAVINGS OR REVENUE; LOSS OF PROFIT; LOSS OF USE; THE CLAIMS OF THIRD PARTIES INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, DENTISTS AND DENTAL HYGIENISTS; AND COST OF ANY SUBSTITUTE EQUIPMENT OR SERVICES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.  Disposal       -   This product contains a rechargeable lithium-ion battery which must be disposed of properly.               -   Contact your local town or city officials for battery disposal information. You can also call 1-800-822-8837 or visit  www.call2recycle.org for battery drop-off   locations.     -   For assistance, visit our website  www.philips.com/support or call 1-800-682-7664 toll free.     -     Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused. For recycling information, please contact your local waste management facilities or visit  www.recycle.philips.com.              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.  The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.
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  PRECAUCIONES IMPORTANTES    LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO  Cuando use productos eléctricos, especialmente cuando los niños están presentes, se debe seguir las precauciones básicas, incluyendo las siguientes:  PELIGROS    Para reducir el riesgo de electrocución:     -   No coloques ni guardes el producto en un sitio desde donde pueda caer a una bañera o un lavabo.     -   No lo coloques ni lo sumerjas en agua ni ningún otro líquido.     -   No lo utilices mientras se baña.     -   No sumerjas el adaptador de corriente ni el mango en agua ni en ningún otro líquido.     -   Después de limpiarlo, asegúrate de que el adaptador de corriente esté completamente seco antes de conectarlo al enchufe de la pared.     -   No intentes recoger un producto que haya caído al agua. Desenchúfalo inmediatamente.  ADVERTENCIAS    Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones físicas:     -   Para evitar dañar el producto, no coloques el producto ni las partes en el lavavajillas para limpiarlos, a menos que se indique lo contrario.     -   No uses boquillas distintas de las recomendadas por el fabricante.     -   Realiza la carga solo con adaptadores Philips WAA1001, WAA2001, UL aprobados con valores de entrada (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores de salida (5 V CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores, visita  philips.com/support.     -   Si el adaptador de corriente o el cable USB están dañados, suspende su uso.     -   Siempre reemplaza el adaptador de corriente con uno del tipo original para evitar cualquier riesgo.     -   No lo conecte a una toma de corriente con un voltaje diferente al especificado en la parte inferior del producto. Este producto funciona con una entrada de 5 V CC, 2,5 W. Los convertidores de voltaje no garantizan compatibilidad de voltaje.     -   Nunca enchufes la clavija en un tomacorriente a la fuerza; si la clavija no se enchufa fácilmente en el tomacorriente, suspende su uso.     -   Suspende el uso si el producto parece tener cualquier tipo de daño (cable USB, mango, manguera, depósito, boquillas, etc.).     -   Mantén el cable USB lejos de superficies calientes.     -   No utilices el producto al aire libre.     -   La altitud máxima de uso es de 14 500 pies (4420 m).     -   No utilices el producto si se cae al agua.     -   Este producto no está destinado al uso por parte de personas (adultos o niños) con capacidad física, sensorial o mental disminuidas, o que no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que una persona responsable de su seguridad los supervise o les enseñe a usar el producto.     -   Evita que los niños jueguen con este producto.     -   El limpiador dental eléctrico sin hilo Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un dispositivo de cuidado personal y  no está diseñado para que lo use más de una persona.     -   Este producto no contiene partes reparables por el usuario. Si el producto se daña, comunícate con el Centro de Atención al Cliente de tu país  .     -   Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.     -   No llenes el depósito con agua caliente. El agua caliente puede causar quemaduras.  ADVERTENCIAS MÉDICAS       1     Consulte a su dentista o higienista dental antes de utilizar este producto si le han practicado cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     2   No utilice este producto durante más de 5 minutos en cada periodo de dos horas.     3     Consulte a su dentista o higienista dental si se produce un sangrado excesivo después de usar este producto o si el sangrado continúa produciéndose después de 1 semana de uso.     4     Deje de utilizar este producto y consulte a un médico o dentista si experimenta algún tipo de dolor o molestia.     5   Este aparato se ha diseñado exclusivamente para la limpieza de dientes y encías. No lo utilice para ningún otro propósito. (por ejemplo, en los ojos, la nariz y los oídos)      6   Este producto cumple con los estándares de seguridad para dispositivos electromagnéticos. Si tiene un marcapasos u otro dispositivo implantado, consulte a su médico o al fabricante del dispositivo implantado.     7     Si tiene alguna otra duda médica, consulte a su médico.  Instrucciones de seguridad para las baterías       -   Utilice este producto solo para el uso previsto y siga las instrucciones de seguridad generales y para la batería, tal como se describe en este manual del usuario. Todo uso inapropiado puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros riesgos inesperados o lesiones.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 32 °F / 0  °C y 104 °F / 40  °C.     -   No queme los productos ni sus baterías y no los exponga directamente a la luz solar ni a altas temperaturas (por ejemplo, dentro de automóviles calientes o cerca de estufas calientes). Las baterias pueden explotar si son sobre calentadas.     -   Si el producto se calienta demasiado, despide un olor anormal, cambia de color o si la carga tarda mucho más de lo habitual, deje de usar y cargar el producto y comuníquese directamente con el servicio técnico de Philips o con un centro de servicio de Philips en www.philips.com/support, o llame sin costo al 1-800-682-7664.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.     -   Este producto contiene una batería recargable que no es reemplazable. No abra el producto para reemplazar la batería recargable durante la vida útil del dispositivo.     -     Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos y las baterías y no las desarme, ponga en cortocircuito, sobrecargue ni las invierta durante la vida útil del dispositivo.     -     Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.     -   Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES  Introducción    ¡Bienvenido a Philips! ¡Felicidades por haber adquirido su nuevo limpiador dental eléctrico Sonicare Cordless Power Flosser! Para aprovechar al máximo el soporte que ofrece Philips, registra tu producto en  philips.com/welcome.  Uso indicado    El limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal que se diseñó para remover la placa y los residuos de comida entre los dientes y de la superficie de estos, con el fin de reducir las caries dentales y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está diseñado para el uso en casa por parte de los consumidores, generalmente una vez al día, como mínimo. Los niños siempre deben utilizar estos productos bajo la supervisión de un adulto.  Limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser       1   Boquilla     2   Rotor de la boquilla     3   Botón de liberación de la boquilla     4     Botón de encendido/apagado     5   Indicador de intensidad     6   Botón de intensidad     7   Indicador de modo (solo en modelos específicos)     8   Botón de modo (solo en modelos específicos)     9   Luz indicadora de la batería     10   Puerto de carga USB-C     11   Almacenamiento de la boquilla en el depósito      12   Depósito     13   Puerta de llenado del depósito     14   Estuche de la boquilla (solo en modelos específicos)     15   Bolso de viaje (solo en modelos específicos)     16   Cable de carga USB-C     17   Adaptador USB de pared de 5 V (solo en modelos específicos)  Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.  Boquillas    Para ver qué tipo de boquillas tiene, ve el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla brinda distintos beneficios.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta de la boquilla
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nombre de la boquilla
 
   Boquilla Standard
 
   Boquilla Comfort
 
   Boquilla Quad Stream
 
 
    Beneficio
 
   Boquilla estándar con un único chorro de agua para remover suciedad y placa.
 
   Boquilla suave de hule para mayor comodidad y facilidad de posicionamiento para personas con encías sensibles.
 
   Boquilla suave de hule que dirige el agua en un chorro en forma de cruz que remueve suavemente la placa para una limpieza exhaustiva sin esfuerzo.

    Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.  Modos e intensidades  Modos (solo modelos específicos)           En función del modelo, el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuenta con uno o dos modos diferentes. Si tienes un dispositivo con dos modos, presiona el botón de modos para alternar entre el modo Standard Clean (limpieza estándar) y el modo Deep Clean (limpieza profunda) a fin de seleccionar el deseado. Si tienes un dispositivo con un solo modo, ya está en el modo de limpieza estándar.  Clean (2000 y 3000 Series)  Este modo, que tiene un “marcapasos”, brinda una presión constante de agua para una gran limpieza.           El marcapasos te indica cuándo debes pasar a la siguiente sección de la boca mediante una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos.  Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser ya tiene el marcapasos activado.              Para activar o desactivar el marcapasos  Con el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser apagado, mantén presionado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos.     -   Cuando se desactiva, la luz indicadora de la batería parpadeará en color ámbar una vez     -   Cuando se activa, la luz indicadora de la batería parpadeará en verde dos veces  Deep clean (3000 Series)  Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarte diente por diente mediante pulsos de agua fuertes y suaves a fin de lograr una limpieza profunda.   Con la tecnología Pulse Wave, la intensidad del flujo de agua aumenta y disminuye, lo que produce una breve pausa durante la cual puedes mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.  Intensidades           El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser tiene con tres niveles diferentes de intensidad. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefieras, presiona el botón de intensidad.  Nota: Se recomienda comenzar a usar este limpiador dental eléctrico Power Flosser con la intensidad más baja y aumentarla en el transcurso de algunas semanas.  Antes de empezar  Carga el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser              1   Tira y gira suavemente la tapa del puerto de carga en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para que el puerto de carga quede al descubierto.              2   Conecta el cable USB-C en el puerto de carga USB-C en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.  Nota: Asegúrate de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.              3   Conecta el cable USB a un adaptador de pared USB de 5 V.  Nota: El adaptador de pared no está incluido en todos los modelos. Utiliza solamente un adaptador IPX4-4 de 5 V.              4   El indicador de la batería parpadea mientras está   cargando (ver   'Carga').   Nota: La batería puede demorar hasta 8 horas en cargarse totalmente, pero puedes usar el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de que se complete la carga.  Nota: Vuelve a colocar la tapa del puerto de carga en el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuando no se esté cargando.   Llena el depósito    Llena el depósito con agua tibia. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.   Nota: Cuando llenes el depósito, no superes la línea de llenado máximo.  Nota: Retira el cargador del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.      Opción 1:           Levanta la tapa abatible al costado del depósito y llena el depósito a través del puerto lateral de llenado rápido.  Opción 2:              1   Gira el depósito para poder separarlo y llénalo a través de la abertura de la boca ancha.     2   Llena el depósito.              3   Gira el depósito para volver a colocarlo.  Inserta y quita las boquillas           Inserta su boquilla preferida en el mango. Presiona la boquilla hacia abajo hasta que escuches un “clic”.   Nota: Asegúrate de que la boquilla esté completamente insertada y al ras de la parte superior del dispositivo.           Para quitar la boquilla, presiona el botón de liberación de la boquilla y jala la boquilla desde el mango.  Utiliza el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser       1   Antes de encender el dispositivo, dirige la punta de la boquilla hacia el lavabo. Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Deja que el agua se rocíe en el lavabo. Apaga el dispositivo una vez que salga agua del dispositivo.              2   Coloca la punta de la boquilla en su boca. Inclínate sobre el lavabo y cierra parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar que salpique el agua. Deja suficiente espacio para permitir que el agua fluya de su boca al lavabo.              3   Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.     4   Enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser y sigue estas instrucciones:              a   Coloca la punta de la boquilla justo por encima de la línea de la encía a un ángulo de 90°.  Nota: Para la boquilla Quad Stream, presiona suavemente de modo que la punta de esta esté en contacto con la línea de la encía y los dientes.              b   Comienza por los dientes de atrás de la mandíbula superior o inferior, desliza la punta de la boquilla a lo largo de la línea de la encía y haz una pausa breve entre cada diente.               c   Continúa limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos en un arco de la boca.  Nota: Recuerda limpiar las partes internas de los dientes.  Nota: Puedes utilizar el rotor de boquillas para girar y colocar la punta de la boquilla y, de esta forma, poder limpiar el interior de los dientes.              d   Repite el proceso en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos en la parte interior y 15 segundos en la parte exterior hasta que todos los espacios entre los dientes y alrededor de ellos se hayan limpiado durante un total al menos un minuto.  Nota: Puedes detener el flujo de agua durante el uso si presionas el botón de encendido/apagado del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.  Nota: Si decides volver a llenar el depósito durante el uso, apagas el dispositivo mientras lo llenas y, luego, continúa desde donde dejaste hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Limpieza de brackets de ortodoncia con la boquilla Quad Stream              1   Para limpiar alrededor de brackets de ortodoncia, coloca la punta de la boquilla sobre cada bracket.               2   Gira suavemente la punta de la boquilla alrededor del bracket, dibujando un pequeño círculo antes de pasar al bracket del siguiente diente.  Después de cada uso       1   Apagas el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.     2   Retira el depósito y vacíalo     3   Presiona el botón de liberación que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla del mango.     4   Enjuaga la boquilla con agua de la llave     5   Seca el exceso de agua de la boquilla, el exterior del mango y el depósito     6   Inserta la boquilla nuevamente en el mango o utiliza la función de almacenamiento de la boquilla dentro del   depósito (ver   'Almacenamiento').  Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Carga  Estado de la batería    Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para brindar al menos 25 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.           El indicador de la batería muestra el estado de esta cuando se completa la sesión de 1 minuto para limpiar con hilo dental o cuando pones el limpiador dental eléctrico Power Flosser en pausa.  Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Indicador de batería
 
 
   Completa
 
   Verde permanente
 
 
   Carga
 
   Verde parpadeante

    Nota: El indicador de batería parpadeará hasta que esté completamente cargado. Cuando se completa la carga y sigue enchufado, la luz quedará permanentemente en verde durante 30 segundos y, luego, se apagará  Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser   no se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Indicador de batería
 
 
   Completa
 
   Verde permanente
 
 
   Media
 
   Verde parpadeante
 
 
   Baja
 
   Luz ámbar parpadeante
 
 
   Vacía
 
   Parpadea en color ámbar durante 5 segundos y el limpiador dental eléctrico Power Flosser se apaga automáticamente

    Nota: Cuando aparece el indicador de batería baja, el limpiador dental eléctrico Power Flosser está diseñado para brindar al menos 3 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.  Limpieza    El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpia el dispositivo y los accesorios de la siguiente manera. Los accesorios pueden variar según el modelo.   Advertencia: No laves el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser mientras el cable de carga y el adaptador estén conectados. Desenchufa el dispositivo y cierra la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.   Depósito  Retira con cuidado el depósito del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser con un movimiento giratorio. El depósito se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas.  Mango  Cuando sea necesario, puedes limpiar el mango con un paño suave y jabón neutro.  Boquillas     -   Limpieza periódica: Retira la boquilla del mango. Enjuaga la punta con agua tibia de la llave.     -   Cada varios meses o si la boquilla se tapa, haz lo siguiente: Enjuaga la boquilla en un contenedor con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enjuaga la boquilla con agua tibia.  Componentes internos, manguera y mango  Llena el depósito con agua tibia y agrega 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Dirige la boquilla hacia lavabo y enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para hacer pasar la solución a través de la unidad hasta que el depósito se vacíe. Para enjuagar, repite este proceso con el depósito lleno de agua tibia limpia.  Estuche para guardar la boquilla   El estuche para guardar la boquilla se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas.  Bolso para viajes  Limpia el bolso para viajes con un paño suave y una mezcla de agua tibia con jabón neutro. Seca el bolso para viajes con un paño.  Almacenamiento  Almacenamiento de boquilla dentro del depósito    Tu limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para que puedas almacenar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del dispositivo dentro el depósito. Para utilizar esta funcionalidad, haga lo siguiente:              1   Gira el depósito para separarlo.              2   Presiona el botón de expulsar que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla.              3   Inserta la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del limpiador dental eléctrico Power Flosser.              4   Gira el depósito para volver a colocarlo.  Nota: Asegúrate de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.   Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Nota: Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.  Advertencia: No coloques otros artículos dentro del depósito. En especial, no guardes el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.  Sustitución    Cambia las boquillas cada 6 meses o, si se dañan, cámbialas de inmediato. Para comprar accesorios o partes de repuesto, visita  philips.com o acude al distribuidor de Philips Sonicare de su localidad.  Localice el número de modelo    Busca en la caja el número de modelo del dispositivo.  2000 Series: para todos los modelos HX3801 3000 Series: para todos los modelos HX3804, HX3805, HX3806  Preguntas frecuentes   
 
   Pregunta
 
   Respuesta

  
 
   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?
 
   No se recomienda usar aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua y usarse en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se tape; para esto, llene parcialmente el depósito con agua tibia y póngalo a funcionar con la punta apuntando hacia lavabo hasta que se vacíe el depósito.
 
 
   ¿Le caben otras boquillas al limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Este dispositivo solamente funciona con las boquillas del limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.
 
 
   ¿Con qué frecuencia debo reemplazar la boquilla?
 
   Le recomendamos que cambie la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de partes de repuesto en  philips.com.

  Garantía y asistencia    La garantía de Philips cubre los productos por un periodo de 2 años después de la fecha de compra. Philips se hará cargo de la reparación o sustitución de los defectos debidos a materiales defectuosos o de fabricación, siempre y cuando se presente una prueba convincente de compra en el plazo estipulado. Philips recomienda el uso de boquillas Sonicare originales para un desempeño óptimo. El uso de otras boquillas puede dañar su limpiador dental eléctrico Power Flosser y limitar la protección de la garantía. Póngase en contacto con nuestro Centro de Atención al Cliente al 1-800-682-7664 o en  www.philips.com/sonicare-warranty (Norteamérica). Fuera de Norteamérica, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de Philips de su localidad. Para obtener información del producto e instrucciones en línea para el usuario, visite:  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (Norte América) o  www.philips.com/support (fuera de Norteamérica).  EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA    No están cubiertos por la garantía:     -   Boquillas     -   Daños causados por el uso de partes de repuesto no autorizadas o de boquillas no autorizadas.     -   Daños causados por uso inapropiado, abuso, negligencia, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Uso y desgaste normales, lo que incluye despostilladuras, rayones, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color.  GARANTÍAS IMPLÍCITAS      TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA UN FIN PARTICULAR, ESTARÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPRESAS ESTABLECIDAS ANTERIORMENTE. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE APLICAN LÍMITES EN LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA.  LIMITACIÓN DE RECURSOS      EN NINGÚN CASO PHILIPS O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS O SUBSIDIARIAS SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA O DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO O CUALQUIER OTRA BASE LEGAL. ESTOS DAÑOS INCLUYEN, SIN LÍMITE, PÉRDIDA DE AHORROS O INGRESOS; LUCRO CESANTE; PÉRDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE TERCEROS, INCLUYENDO, SIN LÍMITE, DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y COSTE DE EQUIPO O SERVICIOS SUSTITUTIVOS. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE ADMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES.  Desecho       -   Este producto posee una batería recargable de litio-ión que debe desecharse apropiadamente.               -   Contacte a sus funcionarios locales o de la ciudad para mayor información acerca del manejo final de la batería. También puede llamar al 1-800-822-8837 o visitar  www.call2recycle.org para las   ubicaciones donde se pueden desechar las baterías.     -   Para recibir asistencia, visite nuestro sitio Web  www.philips.com/support o comuníquese gratuitamente al 1-800-682-7664.     -     Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y reusados. Para obtener información sobre reciclado, comuníquese con las oficinas locales de manejo de desechos o visite  www.recycle.philips.com.              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los   residuos domésticos normales.  Un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el producto. Las instrucciones para retirar las baterías recargables incorporadas están disponibles en  www.philips.com/support.
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  MISES EN GARDE IMPORTANTES    LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL  Lorsque vous utilisez des appareils électriques, surtout en présence d'enfants, suivez toujours les mesures de sécurité fondamentales, notamment :  DANGER    Pour éviter tout risque d’électrocution :     -   Ne placez ni ne rangez le produit à un endroit où il peut tomber dans une baignoire ou un évier.     -   Ne placez pas et n’échappez pas le produit dans de l’eau ou tout autre liquide.     -   N’utilisez pas l’appareil pendant que vous prenez un bain.     -   Ne plongez jamais l’adaptateur d’alimentation ni le manche dans de l’eau ni dans aucun autre liquide.     -   Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’adaptateur d’alimentation est complètement sec avant de le brancher sur une prise de courant.     -   Ne touchez pas le produit s’il est tombé dans l’eau. Débranchez immédiatement l’appareil de la prise de courant.  AVERTISSEMENTS    Pour diminuer tout risque de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de blessure corporelle :     -   Pour éviter tout dommage, ne lavez pas l’appareil ni ses pièces au lave-vaisselle, sauf indication contraire.     -   N’utilisez pas de buses autres que celles recommandées par le fabricant.     -   Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou 100 - 240 V~/ 50/60 Hz /3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour connaître la liste des adaptateurs compatibles, veuillez consulter le site  philips.com/support.     -   Si l’adaptateur ou le câble USB d’alimentation est endommagé, cessez de l’utiliser.     -   Remplacez toujours l’adaptateur d’alimentation par un adaptateur du même type pour éviter tout accident.     -   Ne branchez pas le produit sur une prise de courant dont la tension est autre que celle indiquée sous le produit. Ce produit est conçu pour fonctionner avec une alimentation de 5 Vcc de 2,5 W. Les convertisseurs de tension ne garantissent pas la compatibilité de tension.     -   Ne branchez jamais de force la fiche sur une prise de courant. Si la fiche ne s’y insère pas facilement, n’utilisez pas l’appareil.     -   Cessez d’utiliser le produit si vous constatez que l’un de ses composants (Câble USB, manche, réservoir, buses, etc.) est endommagé de quelque façon que ce soit.     -   Tenez le Câble USB à l’écart des surfaces chauffantes.     -   N’utilisez pas le produit à l’extérieur.     -   L’altitude maximale d’utilisation est de 4 420 mètres.     -   N’utilisez pas le produit s’il est tombé dans l’eau.     -   Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant pas l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.     -   Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne s’amusent pas avec le produit.     -   Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est conçu pour dispenser des soins personnels et n’est  pas destiné à être utilisé par plusieurs personnes.     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si le produit est endommagé, veuillez communiquer avec le service à la clientèle de votre pays  .     -   Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.     -   Ne remplissez pas le réservoir d’eau chaude. L’eau chaude risque de causer des brûlures.  MISES EN GARDE D’ORDRE MÉDICAL       1     Consultez votre dentiste avant d'utiliser ce produit si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des 2 derniers mois.     2   N’utilisez pas ce produit pendant plus de 5 minutes dans chaque période de deux heures.     3     Consultez votre dentiste si vos gencives saignent anormalement après vous être brossé les dents avec ce produit ou si le saignement persiste après 1 semaine d'utilisation.     4     Si vous ressentez de la douleur en utilisant ce produit, consultez votre dentiste.     5   Cet appareil a seulement été conçu pour nettoyer les dents et les gencives. N’utilisez jamais cet appareil à d’autres fins. (pour les yeux, le nez et les oreilles, par exemple)      6   Ce produit est conforme aux normes de sécurité relatives aux appareils électromagnétiques. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de ce dispositif.     7     Pour toute autre question d'ordre médical, consultez votre médecin.  Instructions de sécurité concernant les piles       -   N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation peut présenter un risque d’électrocution, de brûlures, d’incendie et d’autres dangers ou blessures.     -   Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température comprise entre 32 °F / 0  °C et 104 °F / 40  °C.     -   Ne brûlez pas les appareils et leurs piles, et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (p. ex, dans une voiture surchauffée ou à proximité d’un four chaud). Les piles peuvent exploser en cas de surchauffe.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur anormale, change de couleur ou si son chargement prend beaucoup plus de temps que d’habitude, arrêtez de l’utiliser et de le charger et adressez-vous directement à l’assistance Philips ou à un centre de service Philips à l’adresse www.philips.com/support, ou au numéro gratuit 1-800-682-7664.     -   Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.     -   Cet appareil contient une pile rechargeable qui n’est pas remplaçable. N’ouvrez pas le produit pour remplacer la batterie rechargeable pendant la durée de vie de votre appareil.     -     Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.     -   Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter et surcharger les batteries, ou à inverser leur polarité, pendant la durée de vie de votre appareil.     -     Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes de la pile ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.     -   Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.  CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS  Introduction    Bienvenue dans l’univers Philips! Félicitations pour votre achat du nouveau Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.  Utilisation prévue    Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un irrigateur bucco-dentaire conçu pour enlever la plaque dentaire et les résidus alimentaires entre les dents et à la surface de celles-ci, afin de réduire les caries, d’améliorer et de maintenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à un usage domestique, et est normalement utilisé au moins une fois par jour. Les enfants doivent utiliser cet appareil sous la supervision d’un adulte.  Votre Philips Sonicare Power Flosser       1   Buse     2   Rotateur de buse     3   Bouton de libération de la buse     4     Bouton marche/arrêt     5   Indicateur d'intensité     6   Bouton d'intensité     7   Indicateur de mode (certains modèles uniquement)     8   Bouton de mode (certains modèles uniquement)     9   Voyant d’état de la pile     10   Port de charge USB-C     11   Espace de rangement de la buse dans le réservoir      12   Réservoir     13   Clapet de remplissage du réservoir     14   Étui pour buse (certains modèles uniquement)     15   Pochette de transport (certains modèles uniquement)     16   Port de charge USB-C     17   Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement)  Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.  Les buses    Pour voir quel type de buse vous avez, vérifiez le code au bas de la buse. Chaque type de buse offre divers avantages.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Étiquette de la buse
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nom de la buse
 
   Buse Standard
 
   Buse Comfort
 
   Buse Quad Stream
 
 
    Avantages
 
   Buse standard avec un seul jet d’eau pour éliminer les débris et la plaque dentaire.
 
   Buse en caoutchouc souple pour le confort et la facilité de positionnement pour ceux qui ont des gencives sensibles.
 
   Buse en caoutchouc souple qui dirige l’eau dans un jet en forme de croix éliminant doucement la plaque dentaire pour un nettoyage en profondeur sans effort.

    Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.  Modes et intensités  Modes (certains modèles uniquement)           Selon votre modèle, votre Cordless Power Flosser est équipé d’un ou deux modes différents. Si votre appareil comporte deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le Standard Clean (nettoyage standard) et le Deep Clean (nettoyage en profondeur) et sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comporte un seul mode, il est déjà en mode nettoyage.  Clean (2000 et 3000 Series)  Ce mode, avec minuteur, fournit une pression d’eau constante pour un excellent nettoyage.           Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes.  Cet Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.              Pour activer ou désactiver le minuteur  Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, maintenez le bouton de sélection d’intensité enfoncé pendant 3 secondes.     -   Lorsque le minuteur est désactivé, le témoin de pile clignote en orange une fois.     -   Lorsque le minuteur est activé, le témoin de pile clignote en vert deux fois.  Deep clean (3000 Series)  Ce mode utilise la technologie Pulse Wave pour vous guider, dent par dent, en utilisant des impulsions d’eau fortes et douces pour un nettoyage en profondeur.   Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la buse vers l’espace interdentaire suivant.  Intensité           Votre Cordless Power Flosser offre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité.  Remarque : il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.  Premiers pas  Chargement de votre Cordless Power Flosser              1   Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser pour faire apparaître le port de charge.              2   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Cordless Power Flosser.  Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.              3   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB de 5 V.  Remarque : l’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 de 5 V.              4   Le témoin de pile clignote pendant la   charge (voir   « Charge en cours »).   Remarque : une charge complète peut prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il ne soit complètement chargé.  Remarque : replacez le couvercle du port de charge sur le Cordless Power Flosser lorsqu’il n’est pas en charge.   Remplissage du réservoir    Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.   Remarque : lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximale.  Remarque : retirez le chargeur du Cordless Power Flosser avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil.  Option 1 :           soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice de remplissage latéral rapide.       Option 2 :              1   tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture.     2   Remplissez le réservoir.              3   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Insertion et retrait des buses           Insérez la buse de votre choix dans le manche. Appuyez sur la buse jusqu’à ce que vous entendiez un clic.   Remarque : assurez-vous que la buse est complètement insérée et affleure le haut de l’appareil.           Pour retirer la buse, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et tirez la buse du manche.  Chargement de votre Cordless Power Flosser       1   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la buse vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.              2   Placez l’embout de la buse dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et refermez partiellement vos lèvres sur la buse pour éviter les éclaboussures. Laissez suffisamment d’espace pour permettre à l’eau de s’écouler de votre bouche dans l’évier.              3   Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser.     4   Avec le Cordless Power Flosser allumé :              a   positionnez l’embout de la buse juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°.  Remarque : pour la buse Quad Stream, appuyez doucement pour que l’embout de la buse soit en contact avec le sillon gingival et les dents.              b   En partant des dents arrière de votre mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la buse le long du sillon gingival et faites une brève pause entre chaque dent.               c   Continuez à nettoyer à l’intérieur (15 secondes) et à l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes pour une mâchoire.  Remarque : n’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents.  Remarque : vous pouvez faire pivoter la buse pour nettoyer l’intérieur de vos dents.              d   Répétez l’opération pour l’autre mâchoire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute.  Remarque : vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Cordless Power Flosser.  Remarque : si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage du réservoir, puis reprenez là où vous vous êtes arrêté jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute.  Nettoyage des attaches orthodontiques avec la buse Quad Stream              1   Pour nettoyer autour des boîtiers orthodontiques, placez l’embout de la buse sur chaque boîtier.               2   En effectuant un petit mouvement circulaire, faites pivoter doucement l’embout de la buse autour du boîtier avant de passer au boîtier de la dent suivante.  Après chaque utilisation       1   Éteignez le Cordless Power Flosser.     2   Détachez et videz le réservoir.     3   Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche.     4   Rincez la buse à l’eau courante     5   Essuyez l’excès d’eau sur la buse, l’extérieur du manche et le réservoir.     6   Remettez la buse sur le manche ou rangez-la dans le rangement intégré au   réservoir (voir   « Rangement »).  Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations.  Charge en cours  État de la pile    Ce Cordless Power Flosser est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute.           Le témoin de pile affiche l’état de la pile après la séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser en pause.  Pendant la charge du Power Flosser   
 
   État de la pile
 
   Témoin de pile
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   Charge
 
   Vert clignotant

    Remarque : Le témoin de pile clignote jusqu’à ce que la pile soit complètement chargée. Lorsqu’elle est branchée et complètement chargée, le témoin devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint.  Lorsque le Power Flosser   n’est pas en charge   
 
   État de la pile
 
   Témoin de pile
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   Moyen
 
   Vert clignotant
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
 
   Vide
 
   Le témoin clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser s’éteint automatiquement.

    Remarque : lorsque le témoin de pile faible apparaît, le Power Flosser peut fournir au moins 3 séances d’hydropulsion d’une minute.  Nettoyage    Le Cordless Power Flosser doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires de la manière suivante. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.   Avertissement : ne nettoyez pas le Cordless Power Flosser avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.   Le réservoir  Retirez délicatement le réservoir du Cordless Power Flosser en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main avec de l’eau chaude et du savon doux ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Manche  Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux.  Les buses     -   Nettoyage régulier : Retirez la buse du manche. Rincez l’embout à l’eau tiède.     -   À intervalles de quelques mois, ou si votre buse est bouchée : Faites tremper la buse dans un récipient contenant 2 tiers d’eau pour 1 tiers de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez la buse à l’eau tiède.  Composants internes, tuyau et manche  Remplissez le réservoir d’eau tiède et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la buse vers le lavabo et allumez le Cordless Power Flosser pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez en répétant ces étapes à l’aide d’un réservoir plein d’eau tiède et propre.  Boîte de rangement pour buses   L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Étui de voyage  Nettoyez l'étui de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez l'étui de voyage avec un chiffon pour le sécher.  Rangement  Rangement des buses intégré au réservoir    Votre Power Flosser est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre buse dans le réservoir dans le bas du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :              1   Tournez le réservoir pour le détacher.              2   Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche.              3   Insérez le bas de la buse à la base du Power Flosser.              4   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Remarque : veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la buse avant d’utiliser cette fonctionnalité.   Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations.  Remarque : Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.  Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.  Remplacement    Remplacez les buses tous les 6 mois ou immédiatement lorsqu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, visitez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre détaillant Philips Sonicare local.  Emplacement du numéro de modèle    Recherchez sur la boîte le numéro de modèle de votre appareil.  2000 Series – (pour tous les modèles HX3801) 3000 Series – (pour tous les modèles HX3804, HX3805, HX3806)  Foire aux questions   
 
   Question
 
   Réponse

  
 
   Puis-je utiliser du rince-bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir?
 
   Il n’est pas recommandé d’utiliser des huiles essentielles dans le réservoir. Du rince-bouche peut être mélangé à l’eau et utilisé dans le réservoir. Après avoir utilisé du rince-bouche, rincez l’appareil pour éviter son colmatage en remplissant partiellement le réservoir d’eau chaude et en écoulant le produit avec l’embout pointé dans le lavabo jusqu’à ce que le réservoir soit vide.
 
 
   D’autres buses sont-elles compatibles avec mon porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare?
 
   Seules les buses de porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare conviennent à cet appareil. Les buses d’autres marques et les buses Philips AirFloss ne sont pas compatibles avec ce produit.
 
 
   À quelle fréquence dois-je remplacer ma buse?
 
   Nous vous conseillons de remplacer votre buse après 6 mois d’utilisation. Vous trouverez des renseignements supplémentaires sur l’achat de pièces de rechange sur le site  philips.com

  Garantie et assistance    Philips garantit ses produits pendant deux ans à compter de la date d’achat. À sa discrétion, Philips réparera tout défaut de matériel ou de main-d’œuvre ou remplacera tout appareil défectueux si une preuve d’achat peut être présentée durant la période de garantie. Pour des performances optimales, Philips recommande d’utiliser exclusivement des buses Sonicare. L’utilisation d’autres buses peut endommager votre porte-soie dentaire électrique et limiter votre protection sous garantie. Si vous êtes en Amérique du Nord, communiquez avec le centre de service à la clientèle au 1-800-682-7664 ou sur  www.philips.com/sonicare-warranty. Sinon, communiquez avec le centre de service à la clientèle Philips de votre pays. Pour en savoir plus sur nos produits et accéder aux instructions d’utilisation en ligne, visitez le site :  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (Amérique du Nord) ou  www.philips.com/support (à l’extérieur de l’Amérique du Nord).  EXCLUSIONS DE GARANTIE    Ce qui n’est pas couvert par la garantie :     -   Les buses     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou de buses non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   Les modifications qui sont dues à l’usage normal comme l’écaillement, les rayures, les abrasions et les décolorations.  GARANTIES IMPLICITES      TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES LIÉES À LA QUALITÉ MARCHANDE ET À L'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA DURÉE DES GARANTIES EXPRESSES ÉNONCÉES DANS LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. CERTAINS ÉTATS N'AUTORISANT PAS LES RESTRICTIONS DE DURÉE RELATIVES AUX GARANTIES IMPLICITES, LES RESTRICTIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.  RESTRICTION DES RECOURS      NI LA SOCIÉTÉ PHILIPS ORAL HEALTHCARE, INC. NI AUCUNE DE SES SOCIÉTÉS ASSOCIÉES OU FILIALES NE POURRONT ÊTRE TENUES RESPONSABLES DES DOMMAGES SPÉCIFIQUES, ACCESSOIRES OU INDIRECTS RÉSULTANT D'UNE RUPTURE DE GARANTIE, D'UNE RUPTURE DE CONTRAT, DE NÉGLIGENCE, D'UNE FAUTE DÉLICTUELLE OU DE TOUTE AUTRE THÉORIE LÉGALE. DE TELS DOMMAGES COMPRENNENT, SANS S'Y LIMITER, UNE PERTE D'ÉCONOMIES OU DE REVENU, UNE PERTE DE PROFIT, UNE INTERRUPTION D'UTILISATION, LES REVENDICATIONS DE TIERS, Y COMPRIS, SANS S'Y LIMITER, LES DENTISTES ET HYGIÉNISTES DENTAIRES, AINSI QUE LE COÛT D'ÉQUIPEMENT OU DE SERVICES DE REMPLACEMENT. CERTAINS ÉTATS NE RECONNAISSANT PAS L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, LES RESTRICTIONS OU EXCLUSIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.  Mise au rebut       -   Ce produit contient une pile rechargeable au lithium-ion qui doit être mise au rebut de façon appropriée.               -   Communiquez avec les responsables locaux de votre ville pour obtenir des renseignements. Vous pouvez également appeler au 1-800-822-8837 ou visiter le site  www.call2recycle.org pour connaître les   emplacements où vous pouvez mettre la pile au rebut.     -   Pour obtenir de l'aide, visitez le site Web  www.philips.com/support ou composez le numéro sans frais 1-800-682-7664.     -     Votre produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de grande qualité, qui peuvent être recyclés et réutilisés. Pour obtenir des informations sur le recyclage, contactez vos installations locales de gestion des déchets ou visitez le site  www.recycle.philips.com.              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures   ménagères.  La pile rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la pile rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.
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   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Emphasis 16 21FDEC8DAAC84D82821F924C93261D5A 7 true true true false 0 106 (supervisor) 2007-09-16T12:36:14 0 Style 1 0 7 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Emphasis 2 2.5   Emphasis false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) Italic (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm EM  - Emphasized text (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 Harro DeJong 2017-04-18T11:54:10 Underline 16 7fa2e3294cdd43578a08ff8d4bb4f661 278843 true true true false 0 775160 Harro DeJong 2017-04-18T12:03:57 1 Style 1 0 278843 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Underline 2 2.5   Underline false false false false 0 false 0 (don't inherit) 0 (don't inherit) Wingdings 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Wingdings (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:53:26 P_On/off button 1147 89448e85d2454d18b1c99a23cf4b1499 618 true true true false 0 350881 Glenna Deiman 2016-03-03T10:28:03 6 Topic 1 0 618 -1 1           On/off button  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 823843 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 Replacement (heading only) 418 49a146beb480483eb4d9eaa17afd7f0b 67454 true true true false 45 1033918 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 4 Topic 1 0 67454 517 45   Zamenjava   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:50 Replacement 418 e4a421b51739470da835636cba5190a8 67488 true true true false 16 170338 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:50 4 Topic 1 0 67488 517 16   Αντικατάσταση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:33 Replacement 418 0b1123f8729a421d982950dd60e3bb7e 67522 true true true false 26 170372 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:33 4 Topic 1 0 67522 517 26   Wymiana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 Replacement 418 27fef959cdcb47068c74d6d7c3e95798 67556 true true true false 10 170406 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 4 Topic 1 0 67556 517 10   Osade vahetamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 Replacement 418 56d4f14994d24351bdd3091f8e51993d 67590 true true true false 22 170474 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 4 Topic 1 0 67590 517 22   Nomaiņa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:28 Replacement 418 f46854f4133a4044b72c8b06ac9640f0 67624 true true true false 23 170440 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:28 4 Topic 1 0 67624 517 23   Pakeitimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:20 P_On/off button 1147 d01d73533f0b4bb1bc3704f6e8cf178e 69186 true true true false 14 167915 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:20 4 Topic 1 0 69186 618 14           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:59 Charging (heading only) 418 a25cfc8dbe8f47e79735dc037c1f8e5a 69251 true true true false 14 167981 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:59 4 Topic 1 0 69251 498 14   Charge en cours   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 Replacement 418 7dbc83c408f742bca2b547dc01e96c80 69255 true true true false 14 167985 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 4 Topic 1 0 69255 517 14   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:12 Charging (heading only) 418 afc7f2d55b584e3ea131824ed8c468a3 75986 true true true false 42 192193 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:12 4 Topic 1 0 75986 498 42   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 Replacement 418 c44ce2c4e88b468b8a65282091c70056 75990 true true true false 42 192197 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 4 Topic 1 0 75990 517 42   Reemplazo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:52 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 e1e9460e52674d23926cb866a873d15c 76335 true true true false 14 191553 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:52 4 Topic 1 0 76335 41694 14           TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES LIÉES À LA QUALITÉ MARCHANDE ET À L'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA DURÉE DES GARANTIES EXPRESSES ÉNONCÉES DANS LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. CERTAINS ÉTATS N'AUTORISANT PAS LES RESTRICTIONS DE DURÉE RELATIVES AUX GARANTIES IMPLICITES, LES RESTRICTIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:52 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 c546d8a2a9234143ab65c43300f8adae 76336 true true true false 14 191554 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:52 4 Topic 1 0 76336 41695 14           NI LA SOCIÉTÉ PHILIPS ORAL HEALTHCARE, INC. NI AUCUNE DE SES SOCIÉTÉS ASSOCIÉES OU FILIALES NE POURRONT ÊTRE TENUES RESPONSABLES DES DOMMAGES SPÉCIFIQUES, ACCESSOIRES OU INDIRECTS RÉSULTANT D'UNE RUPTURE DE GARANTIE, D'UNE RUPTURE DE CONTRAT, DE NÉGLIGENCE, D'UNE FAUTE DÉLICTUELLE OU DE TOUTE AUTRE THÉORIE LÉGALE. DE TELS DOMMAGES COMPRENNENT, SANS S'Y LIMITER, UNE PERTE D'ÉCONOMIES OU DE REVENU, UNE PERTE DE PROFIT, UNE INTERRUPTION D'UTILISATION, LES REVENDICATIONS DE TIERS, Y COMPRIS, SANS S'Y LIMITER, LES DENTISTES ET HYGIÉNISTES DENTAIRES, AINSI QUE LE COÛT D'ÉQUIPEMENT OU DE SERVICES DE REMPLACEMENT. CERTAINS ÉTATS NE RECONNAISSANT PAS L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, LES RESTRICTIONS OU EXCLUSIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2020-10-22T17:45:37 Warranty and support 306 fcb166f9f24f4fefa05eb3cb7715407d 76360 true true true false 14 1840503 Janette Weishaupt 2020-10-22T17:45:37 14 Topic 1 0 76360 33701 14   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips garantit ses produits pendant deux ans à compter de la date d’achat. À sa discrétion, Philips réparera tout défaut de matériel ou de main-d’œuvre ou remplacera tout appareil défectueux si une preuve d’achat peut être présentée durant la période de garantie.  Pour des performances optimales, Philips recommande d’utiliser exclusivement des têtes de brosse Sonicare. L’utilisation d’autres têtes de brosse peut endommager votre brosse à dents Sonicare et limiter votre protection sous garantie.  Si vous êtes en Amérique du Nord, appelez le centre de service à la clientèle au 1-800-682-7664. Sinon, communiquez avec le centre de service à la clientèle Philips de votre pays. Sites Web :  www.sonicare.com (Amérique du Nord) ou  www.philips.com/support (autres pays).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:03 IMPLIED WARRANTIES 306 f2a047ca19bd4f49b6579bec2c26aa47 76361 true true true false 14 191579 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:03 4 Topic 1 0 76361 33703 14   GARANTIES IMPLICITES   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:03 LIMITATION OF REMEDIES 306 c80fe72e48ad4c569fc8a87db07be65d 76362 true true true false 14 191580 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:03 4 Topic 1 0 76362 33704 14   RESTRICTION DES RECOURS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:10:59 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 f16ebc054b16481a90a290fa61b4f824 77897 true true true false 14 193671 Localizer Philips 2015-10-07T09:10:59 4 Topic 1 0 77897 28333 14           Consultez votre dentiste avant d'utiliser ce produit si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des 2 derniers mois.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:10:59 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 51d31de45bbe43f0aee475b8cae09f3f 77898 true true true false 14 193672 Localizer Philips 2015-10-07T09:10:59 4 Topic 1 0 77898 28334 14           Consultez votre dentiste si vos gencives saignent anormalement après vous être brossé les dents avec ce produit ou si le saignement persiste après 1 semaine d'utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:00 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 c8786aa80c724d7eb4cdbacfb3b8ad0d 77899 true true true false 14 193673 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:00 4 Topic 1 0 77899 28335 14           Si vous ressentez de la douleur en utilisant ce produit, consultez votre dentiste.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:01 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 43f516fc0b8e464594523fa14e7a996e 77901 true true true false 14 193675 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:01 4 Topic 1 0 77901 28337 14           Pour toute autre question d'ordre médical, consultez votre médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:49 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 4a2fdb54f5ed4a6195c6d5ef47d5915f 77975 true true true false 35 193749 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:49 4 Topic 1 0 77975 28333 35           Consulte a su dentista o higienista dental antes de utilizar este producto si le han practicado cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:50 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 2eea4bf07a4c4f16af944ca2ea0fa576 77976 true true true false 35 193750 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:50 4 Topic 1 0 77976 28334 35           Consulte a su dentista o higienista dental si se produce un sangrado excesivo después de usar este producto o si el sangrado continúa produciéndose después de 1 semana de uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:50 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 59ac675569404c8dae3597c1443ead7d 77977 true true true false 35 193751 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:50 4 Topic 1 0 77977 28335 35           Deje de utilizar este producto y consulte a un médico o dentista si experimenta algún tipo de dolor o molestia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:51 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 d2fb0fd906c44e9da254ebc2fe032692 77979 true true true false 35 193753 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:51 4 Topic 1 0 77979 28337 35           Consulte a su médico si tiene otras dudas médicas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:44 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 b4efd1ee164a4a218d14634a4ac31ea9 79772 true true true false 44 200350 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:44 4 Topic 1 0 79772 41694 44           TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA UN FIN PARTICULAR, ESTARÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPRESAS ESTABLECIDAS ANTERIORMENTE. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE APLICAN LÍMITES EN LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:45 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 709fc6f7283d4f26b0ad89b8fe13552b 79773 true true true false 44 200351 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:45 4 Topic 1 0 79773 41695 44           EN NINGÚN CASO PHILIPS O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS O SUBSIDIARIAS SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA O DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO O CUALQUIER OTRA BASE LEGAL. ESTOS DAÑOS INCLUYEN, SIN LÍMITE, PÉRDIDA DE AHORROS O INGRESOS; LUCRO CESANTE; PÉRDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE TERCEROS, INCLUYENDO, SIN LÍMITE, DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y COSTE DE EQUIPO O SERVICIOS SUSTITUTIVOS. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE ADMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2020-10-22T17:45:47 Warranty and support 306 ca7b1364e8ea49c7abd53a328d37277f 79801 true true true false 44 1840512 Janette Weishaupt 2020-10-22T17:45:47 14 Topic 1 0 79801 33701 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La garantía de Philips cubre los productos por un periodo de 2 años después de la fecha de compra. Philips se hará cargo de la reparación o sustitución de los defectos debidos a materiales defectuosos o de fabricación, siempre y cuando se presente una prueba convincente de compra en el plazo estipulado.  Philips recomienda el uso de cabezales de Sonicare originales para obtener un rendimiento óptimo. El uso de otros cabezales podría dañar su cepillo de dientes Sonicare y limitar la protección de la garantía.  Póngase en contacto con nuestro Servicio de Atención al Cliente 1-800-682-7664 (en Norteamérica). Fuera de Norteamérica, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de Philips en su país. Información en Internet:  www.sonicare.com (Norteamérica) o  www.philips.com/support (fuera de Norteamérica).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-14T10:05:00 IMPLIED WARRANTIES 306 faa85e55b5d24c4a9ff7da0326f42750 79802 true true true false 44 200380 Localizer Philips 2015-10-14T10:05:00 4 Topic 1 0 79802 33703 44   GARANTÍAS IMPLÍCITAS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-14T10:05:01 LIMITATION OF REMEDIES 306 270303eff5a444dea872ab6d46304862 79803 true true true false 44 200381 Localizer Philips 2015-10-14T10:05:01 4 Topic 1 0 79803 33704 44   LIMITACIÓN DE RECURSOS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2015-10-07T09:52:27 Warranty and support 306 b1c947d7b2b149f9b62c17b2a2c2133e 79959 true true true false 35 194660 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:44 6 Topic 1 0 79959 33701 35   Garantía y asistencia Warranty and support Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips garantiza su producto por un periodo de dos años después de la fecha de compra. Philips se hará cargo de la reparación o sustitución de los defectos debidos a materiales defectuosos o de fabricación, siempre y cuando se presente una prueba convincente de compra en el plazo estipulado. El uso de piezas de repuesto no autorizadas anulará esta garantía. Póngase en contacto con nuestro Servicio de Atención al Cliente 1-800-682-7664 (en Norteamérica). Fuera de Norteamérica, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de Philips en su país. Información en Internet:  www.sonicare.com (Norteamérica) o  www.philips.com/support (fuera de Norteamérica).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2015-10-08T10:54:52 IMPLIED WARRANTIES 306 e0217eccf4b04e79ac5e5ceb909d3c4c 80095 true true true false 0 194658 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:44 6 Topic 1 0 80095 33703 35   GARANTÍAS IMPLÍCITAS IMPLIED WARRANTIES IMPLIED WARRANTIES   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUÍDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA UN FIN PARTICULAR, ESTARÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPRESAS ESTABLECIDAS ANTERIORMENTE. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE APLICAN LÍMITES EN LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2015-10-08T10:58:03 LIMITATION OF REMEDIES 306 5cd66f6616b24c6ab1baa41862229005 80096 true true true false 0 194657 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:43 6 Topic 1 0 80096 33704 35   LIMITACIÓN DE RECURSOS LIMITATION OF REMEDIES LIMITATION OF REMEDIES   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   EN NINGÚN CASO PHILIPS O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS O SUBSIDIARIAS SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES, ACCIDENTALES O DERIVADOS DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA O DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO O CUALQUIER OTRA BASE LEGAL. ESTOS DAÑOS INCLUYEN, SIN LÍMITE, PÉRDIDA DE AHORROS O INGRESOS; LUCRO CESANTE; PÉRDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE TERCEROS, INCLUYENDO, SIN LÍMITE, DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y COSTE DE EQUIPO O SERVICIOS SUSTITUTIVOS. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE ADMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS ACCIDENTALES O DERIVADOS.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:35 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 165e6584ead94a3a99477f7cb2f6b607 83039 true true true false 44 204929 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:35 4 Topic 1 0 83039 28333 44           Consulte a su dentista o higienista dental antes de utilizar este producto si le han practicado cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:35 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 c986fbe4ce2f49108aa2ca5bba4ea09f 83040 true true true false 44 204930 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:35 4 Topic 1 0 83040 28334 44           Consulte a su dentista o higienista dental si se produce un sangrado excesivo después de usar este producto o si el sangrado continúa produciéndose después de 1 semana de uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:36 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 573ab1d01c3c4fb3935cd9c6357610e0 83041 true true true false 44 204931 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:36 4 Topic 1 0 83041 28335 44           Deje de utilizar este producto y consulte a un médico o dentista si experimenta algún tipo de dolor o molestia.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:37 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 5847765347354f9bb8c6fb3c82a3de40 83043 true true true false 44 204933 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:37 4 Topic 1 0 83043 28337 44           Si tiene alguna otra duda médica, consulte a su médico.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Harro DeJong 2015-11-12T09:20:27 Important Topic Template 4 0e7e74d9b6dc46788d0f06b19c4bffe0 91936 true true true true 0 823847 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 91936 0 1       0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:12 Charging (heading only) 418 6b8bc9dbb8474a21ae3899c356556cd4 103810 true true true false 35 271625 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:12 4 Topic 1 0 103810 498 35   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:07 Charging (heading only) 418 4474e0362a974651bc0f81a82ac11079 104029 true true true false 13 271844 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:07 4 Topic 1 0 104029 498 13   Charge   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:34 Charging (heading only) 418 3cca7326aaf64b08a430b2e2d813f173 104257 true true true false 19 272072 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:34 4 Topic 1 0 104257 498 19   Come ricaricare il dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:42 Charging (heading only) 418 16f2f3004d774ea7902ef1af14955b95 104481 true true true false 27 272299 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:42 4 Topic 1 0 104481 498 27   Carregamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:34 Charging (heading only) 418 4fc53d87067948edbe97c4836a01569a 104703 true true true false 38 272523 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:34 4 Topic 1 0 104703 498 38   Şarj etme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:35 Charging (heading only) 418 9d4b716408c2410d80b8f2546be94b0e 105512 true true true false 4 316380 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:35 4 Topic 1 0 105512 498 4   Зареждане   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:16 Charging (heading only) 418 568e550650f544c9a677f6f7ae1d5470 105582 true true true false 6 316450 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:16 4 Topic 1 0 105582 498 6   Nabíjení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:00 Charging (heading only) 418 aa1ca23ab7e24ed2a431fa003cd5cd32 105653 true true true false 10 316522 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:00 4 Topic 1 0 105653 498 10   Laadimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:39 Charging (heading only) 418 41fcf9d55e0f4f0893ee82d88ca3bfa8 105724 true true true false 5 316593 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:39 4 Topic 1 0 105724 498 5   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 Charging (heading only) 418 d4c97662f375499985f1cf23d93bbf68 105795 true true true false 18 316664 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 4 Topic 1 0 105795 498 18   Töltés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 Charging (heading only) 418 9aacc8f54b9249a5b1beaaabc8f24f9e 105865 true true true false 20 316735 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 4 Topic 1 0 105865 498 20   Зарядтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 Charging (heading only) 418 d94c07671e9c4e7f8dad2952eac745ff 105930 true true true false 23 316800 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 4 Topic 1 0 105930 498 23   Įkrovimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 Charging (heading only) 418 1f188a579e784e8d81dae42658b877ce 106000 true true true false 22 316870 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 4 Topic 1 0 106000 498 22   Uzlāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 Charging (heading only) 418 3190c6f12f8148e5a4b9b24ddb65e8ba 106069 true true true false 26 317013 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 4 Topic 1 0 106069 498 26   Ładowanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 Charging (heading only) 418 628a03eb883843a5a586ec64f9fce78b 106139 true true true false 29 317084 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 4 Topic 1 0 106139 498 29   Încărcare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 Charging (heading only) 418 01884d1d7cb1440abee81fbe7f1d6716 106209 true true true false 30 317155 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 4 Topic 1 0 106209 498 30   Зарядка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 Charging (heading only) 418 ab71692562724c79bcde53bdd87c0282 106274 true true true false 34 317220 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 4 Topic 1 0 106274 498 34   Nabíjanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 Charging (heading only) 418 abaf47b2041547cb84b9af5a8a1984d8 106345 true true true false 33 317438 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 4 Topic 1 0 106345 498 33   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 Charging (heading only) 418 2e0aba7251e442a88bd7f11667f2ed7d 106416 true true true false 45 317292 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 4 Topic 1 0 106416 498 45   Polnjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 Charging (heading only) 418 858835ac76474091a28e506318bbf1d1 106486 true true true false 39 317508 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 4 Topic 1 0 106486 498 39   Заряджання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 Charging (heading only) 418 294fe104a9e046abbdcc6cc2367a8145 106552 true true true false 46 316940 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 4 Topic 1 0 106552 498 46   Полнење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:18 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 fa160b60a49542c5b35b7459ff8c3b0c 171252 true true true false 3 471078 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:18 4 Topic 1 0 171252 28334 3           Hubungi ahli gigi Anda jika terjadi pendarahan berlebih setelah menggunakan produk ini atau jika pendarahan terus terjadi setelah 1 minggu penggunaan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:18 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 12d0e2ab55044602b6011f5ef0d32067 171253 true true true false 3 471079 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:18 4 Topic 1 0 171253 28335 3           Hentikan penggunaan produk ini dan hubungi dokter/ahli gigi jika Anda mengalami rasa tidak nyaman atau nyeri.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:19 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 93b2d2f2545e4474b94d1c6c0daae059 171255 true true true false 3 471081 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:19 4 Topic 1 0 171255 28337 3           Konsultasikan dengan dokter Anda jika Anda memiliki masalah kesehatan lain.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:10 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 7c9cf2912d114215ab801f2ed21f0d6e 171331 true true true false 13 471157 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:10 4 Topic 1 0 171331 28333 13           Consultez votre dentiste avant d'utiliser ce produit si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des 2 derniers mois.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:10 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 197b4cf7aa2d4451aeb8ae5afda67f6c 171332 true true true false 13 471158 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:10 4 Topic 1 0 171332 28334 13           Consultez votre dentiste si vos gencives saignent anormalement après vous être brossé les dents avec ce produit ou si le saignement persiste après 1 semaine d'utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:11 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 79537a411b254705b5a291e4a77502c2 171333 true true true false 13 471159 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:11 4 Topic 1 0 171333 28335 13           Si vous ressentez de la douleur en utilisant ce produit, consultez votre dentiste.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:11 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 f1e3e626d9fd4ab58e49b7b8966363be 171335 true true true false 13 471161 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:11 4 Topic 1 0 171335 28337 13           Pour toute autre question d'ordre médical, consultez votre médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:28 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 a525a64efe7a4b198c7070a88d06edb3 171394 true true true false 11 473781 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:28 4 Topic 1 0 171394 28333 11           اگر در 2 ماه گذشته جراحی دهان و لثه انجام داده اید، قبل از استفاده از این دستگاه با متخصص دندانپزشکی مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:29 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 c2d0797dcad34b92899a6003659ff2a0 171395 true true true false 11 473782 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:29 4 Topic 1 0 171395 28334 11           اگر بعد از استفاده از این دستگاه دچار خونریزی زیادی شدید یا بعد از 1 هفته استفاده همچنان خونریزی می کنید، با متخصص دندانپزشکی تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:30 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 7b6b156935194eb3b5a48c22125b27b0 171396 true true true false 11 473783 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:30 4 Topic 1 0 171396 28335 11           اگر احساس ناراحتی یا درد کردید، استفاده از دستگاه را متوقف کنید و با پزشک/دندانپزشک مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:31 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 1ef23a048df04059b4f0bdd278316516 171398 true true true false 11 473785 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:31 4 Topic 1 0 171398 28337 11           اگر مشکلات پزشکی دیگر داشتید با پزشکتان مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:49 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 31d6e1d05a71470ba827e4f658a1a6a3 171471 true true true false 24 471219 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:49 4 Topic 1 0 171471 28333 24           Rujuk profesional pergigian anda sebelum anda menggunakan produk ini jika anda telah menjalankan pembedahan oral atau gusi dalam tempoh 2 bulan yang lalu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:50 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 c2de04425af74555b6a82f937f3993a1 171472 true true true false 24 471220 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:50 4 Topic 1 0 171472 28334 24           Hubungi profesional pergigian anda jika gigi anda berdarah dengan banyak selepas menggunakan produk ini atau jika pendarahan itu berterusan selepas 1 minggu penggunaan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:50 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 c8796ba26007499f8e91c191d17ab9a8 171473 true true true false 24 471221 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:50 4 Topic 1 0 171473 28335 24           Berhenti menggunakan produk ini dan hubungi doktor/doktor gigi jika anda mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:51 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 9b3b0ed0cca9478ab3dce406f8e45f0b 171475 true true true false 24 471223 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:51 4 Topic 1 0 171475 28337 24           Rujuk doktor anda jika anda mempunyai sebarang kebimbangan perubatan lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:41 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 c540659258d24605ad8b9f8a469b95fb 171548 true true true false 37 471295 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:41 4 Topic 1 0 171548 28333 37           หากคุณเคยผ่าตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในช่องปากในช่วง 2 เดือนที่ผ่านมา โปรดปรึกษาบุคลากรด้านทันตกรรมก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์นี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:42 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 9385d3d9d3724fcaa70f9363be9280b1 171549 true true true false 37 471296 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:42 4 Topic 1 0 171549 28334 37           ควรติดต่อบุคลากรด้านทันตกรรมของคุณหากมีเลือดออกมากหลังจากใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หรือหากเลือดยังคงไม่หยุดไหลหลังจากใช้งานอุปกรณ์มาเป็นเวลา 1 สัปดาห์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:42 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 2294b19040ca45a48400a6900d0b6982 171550 true true true false 37 471297 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:42 4 Topic 1 0 171550 28335 37           ควรหยุดใช้ผลิตภัณฑ์นี้และติดต่อแพทย์/ทันตแพทย์หากรู้สึกไม่สบายหรือเจ็บ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:43 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 1dd66c0d858f4c66afcfb865d0ad54a7 171552 true true true false 37 471299 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:43 4 Topic 1 0 171552 28337 37           ควรปรึกษาแพทย์ หากมีข้อกังวลอื่นๆ ทางการแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:32 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 6b54402f226443fe9ca93ba484895200 171624 true true true false 40 471371 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:32 4 Topic 1 0 171624 28333 40           Hãy tham khảo chuyên gia nha khoa của bạn trước khi sử dụng sản phẩm này nếu bạn đã từng phẫu thuật răng miệng hoặc nướu răng trong 2 tháng trước đó.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:32 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 13c5003cb467489590f5e781a7ffc2ce 171625 true true true false 40 471372 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:32 4 Topic 1 0 171625 28334 40           Hãy liên hệ chuyên gia nha khoa của bạn nếu xuất hiện chảy máu quá mức sau khi sử dụng sản phẩm này hoặc vẫn tiếp tục bị chảy máu sau 1 tuần sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:33 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 8044e52f0ca64d9f90af63c5cac97297 171626 true true true false 40 471373 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:33 4 Topic 1 0 171626 28335 40           Ngừng sử dụng sản phẩm này và liên hệ với nha sĩ/bác sĩ nếu gặp phải bất kỳ sự không thoải mái hoặc đau nhức nào.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:33 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 93dcced3dcee4173b468d30296f06514 171628 true true true false 40 471375 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:33 4 Topic 1 0 171628 28337 40           Hãy tham khảo ý kiến bác sĩ nếu bạn có các băn khoăn khác về y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:29 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 dba5862ecec443d5a6cbbf13868b74a9 172779 true true true false 21 463274 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:29 4 Topic 1 0 172779 28333 21           최근 2개월 내에 구강 또는 잇몸 수술을 받은 경우에는 칫솔을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:30 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 2038900b1c7249bb89cc6d0cbc93da31 172780 true true true false 21 463275 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:30 4 Topic 1 0 172780 28334 21           본 제품을 사용한 후 출혈이 심하거나 1주일이 지나도 증상이 호전되지 않는다면 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:30 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 e3efe43a53d241ca987e9576450a253d 172781 true true true false 21 463276 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:30 4 Topic 1 0 172781 28335 21           사용 중 불편함이나 통증이 느껴지면 제품의 사용을 중단하고 내과/치과 의사와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:31 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 b8a761b688884813a4fc4c78ceb29189 172783 true true true false 21 463278 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:31 4 Topic 1 0 172783 28337 21           기타 의료적 문제는 내과 의사와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:22 Cleaning 418 d6ca219c1c334d33850910adf4115bd0 180741 true true true false 42 473641 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:22 4 Topic 1 0 180741 178402 42   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:34 Cleaning 418 43792b1fb5d64030830f51edcf033853 180775 true true true false 28 473675 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:34 4 Topic 1 0 180775 178402 28   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:35 Storage (heading only) 418 7cd7e173f33a4efe90f9e3c31ea87709 186713 true true true false 14 508825 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:35 4 Topic 1 0 186713 115109 14   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:10 Charging (heading only) 418 f0f5afeac98c44fb8c9bb13e8dc56e88 186991 true true true false 49 574029 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:10 4 Topic 1 0 186991 498 49   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 Replacement 418 88eeb07f461a474f9c8dcf24553ff7f1 207212 true true true false 44 558090 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 4 Topic 1 0 207212 517 44   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:13 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 064501d720cf4afb9036c6b4f9b3979b 208306 true true true false 31 558910 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:13 4 Topic 1 0 208306 28333 31           如果您前两个月内进行了口腔或牙龈手术，使用本产品前，请咨询您的牙科专家。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:14 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 88daa82e86f74081a21003e1b37d7b0e 208307 true true true false 31 558911 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:14 4 Topic 1 0 208307 28334 31           如果使用本产品后牙龈大量出血或在使用 1 周后仍会出血，请咨询您的牙科专家。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:14 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 95f3c5cd8df8408586979490982de67e 208308 true true true false 31 558912 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:14 4 Topic 1 0 208308 28335 31           如果觉得不舒服或疼痛，请停止使用本产品并联系医生/牙医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:15 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 520bc1bd4dda4b71b331646cff779fae 208310 true true true false 31 558914 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:15 4 Topic 1 0 208310 28337 31           如果您有其他医学问题，请咨询您的医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:24 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 4b2139a1d6d3405bb813b7d9d0e73d4f 208365 true true true false 32 558850 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:24 4 Topic 1 0 208365 28333 32           如果您的口腔或牙齦在過去 2 個月內曾動過手術，請在使用本產品前先諮詢您的牙醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:25 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 32065db5aa7340b48a68055ba0ee5548 208366 true true true false 32 558851 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:25 4 Topic 1 0 208366 28334 32           如果您在使用本產品後有大量出血狀況，或出血狀況延續超過 1 星期，請向您的牙科專家諮詢。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:26 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 4249cc69cac042d5a0234720e499d4eb 208367 true true true false 32 558852 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:26 4 Topic 1 0 208367 28335 32           若感到不適或疼痛，請停止使用本產品並向醫師/牙醫諮詢。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:27 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 c5395f47ce584210893eea9a35c141ef 208369 true true true false 32 558854 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:27 4 Topic 1 0 208369 28337 32           若您有其他醫療方面的顧慮，請先諮詢您的醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-07-13T16:02:59 E_Your product is designed and manufactured US 114 c53346610c2b45a9ac088279f87abbfe 208539 true true true false 0 750602 Mariska van Ree 2017-03-21T16:43:42 6 Topic 1 0 208539 -1 1           Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused. For recycling information, please contact your local waste management facilities or visit  www.recycle.philips.com.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2016-07-13T16:09:13 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 ceb31b5851d6498bb2a93181b8fc2157 208540 true true true false 0 1288107 Peter de Wit 2019-02-12T10:21:44 6 Topic 1 0 208540 206666 1    Disposal       2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This product contains a rechargeable lithium-ion battery which must be disposed of properly.  Contact your local town or city officials for battery disposal information. You can also call 1-800-822-8837 or visit  www.call2recycle.org for battery drop-off  locations. For assistance, visit our website  www.philips.com/support or call <USR_TelNo_US> toll free.     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T19:30:00 E_Your product is designed and manufactured US 114 211d318e2ab8480a96ed41eb4d720b81 208778 true true true false 14 557613 Localizer Philips 2016-07-15T19:30:00 4 Topic 1 0 208778 208539 14           Votre produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de grande qualité, qui peuvent être recyclés et réutilisés. Pour obtenir des informations sur le recyclage, contactez vos installations locales de gestion des déchets ou visitez le site  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-25T11:41:59 Frequently asked questions (heading only) 418 b9f3fe9b5a7c4e71badd6c0a2b74f903 210335 true true true false 13 562419 Localizer Philips 2016-07-25T11:41:59 4 Topic 1 0 210335 207035 13   Foire aux questions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-25T11:42:46 Frequently asked questions (heading only) 418 6bde41916e8a41728a23eb5fc4dfc7e8 210379 true true true false 15 562464 Localizer Philips 2016-07-25T11:42:46 4 Topic 1 0 210379 207035 15   Häufig gestellte Fragen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:08 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 e9296eeee92c4db78dbe7e9b9c06d4ca 217031 true true true false 0 573984 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:36 11 Topic 1 0 217031 211268 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:31 Charging (heading only) 418 23fab4da4e204aa09142871c288284d9 217512 true true true false 44 593526 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:31 4 Topic 1 0 217512 498 44   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:44 Cleaning 418 56e3d8d1f4cf4d188ba8db3981834eda 217534 true true true false 44 593567 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:44 4 Topic 1 0 217534 178402 44   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-24T10:41:53 Storage (heading only) 418 631b83d2aa5d410383a336fd9dffa530 222303 true true true false 28 595956 Localizer Philips 2016-08-24T10:41:53 4 Topic 1 0 222303 115109 28   Armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:43 Storage (heading only) 418 856b7cac158e4e44b4d6adc7c7680de2 233237 true true true false 7 636604 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:43 4 Topic 1 0 233237 115109 7   Opbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-02T12:34:05 Cleaning (heading only) 418 db9daef65b4d4b7eb22169f91690c8b1 234754 true true true false 31 664477 Localizer Philips 2016-12-02T12:34:05 4 Topic 1 0 234754 178402 31   清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:17 Cleaning (heading only) 418 3af57aa70e9145518d0596bf9260e6e6 234772 true true true false 32 662942 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:17 4 Topic 1 0 234772 178402 32   清潔   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:18 Cleaning (heading only) 418 8d0f1507e75b48538b8209810a72d391 234785 true true true false 21 662947 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:18 4 Topic 1 0 234785 178402 21   세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:44 Cleaning (heading only) 418 5af8e81eb77d48e8826247c65223428e 234800 true true true false 37 649776 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:44 4 Topic 1 0 234800 178402 37   การทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 Cleaning (heading only) 418 7c15aabfe5ef4e51a0be19915de63f7f 234816 true true true false 24 649793 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 4 Topic 1 0 234816 178402 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 Cleaning (heading only) 418 f836fd5c27054992853d98d143a18b4f 234830 true true true false 40 662982 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 4 Topic 1 0 234830 178402 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 Cleaning (heading only) 418 491ae096236e4b58b6992a7a44ef1a40 234844 true true true false 3 662967 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 4 Topic 1 0 234844 178402 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:50:03 Frequently asked questions (heading only) 418 7d3f6496bcaf42a1a02eba5179664ad2 252643 true true true false 7 693369 Localizer Philips 2017-01-10T13:50:03 4 Topic 1 0 252643 207035 7   Ofte stillede spørgsmål   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:59 Frequently asked questions (heading only) 418 69afa5eb6fad4825a2c388a73cfff5d1 252688 true true true false 8 693278 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:59 4 Topic 1 0 252688 207035 8   Veelgestelde vragen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:10 Frequently asked questions (heading only) 418 a693d56432eb45f0885b526f175f607b 252738 true true true false 12 693191 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:10 4 Topic 1 0 252738 207035 12   Usein kysyttyjä kysymyksiä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:28 Frequently asked questions (heading only) 418 4852cd39bb694fc2941e5db4ebe8ace2 252790 true true true false 19 693108 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:28 4 Topic 1 0 252790 207035 19   Domande frequenti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:17 Frequently asked questions (heading only) 418 67ff68f21d1f43be9b46badcc7431cdd 252840 true true true false 25 693314 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:17 4 Topic 1 0 252840 207035 25   Vanlige spørsmål   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:18 Frequently asked questions (heading only) 418 5e9c75e6c86e45bebdbeaafbdba8ef58 252889 true true true false 36 693215 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:18 4 Topic 1 0 252889 207035 36   Vanliga frågor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:01 Storage (heading only) 418 10c402d953a04ed486ce7a0386451d9f 255655 true true true false 3 706972 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:01 4 Topic 1 0 255655 115109 3   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 Cleaning (heading only) 418 157e82d723dc416aa5b5c5384e0c9cfc 269605 true true true false 13 744319 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 4 Topic 1 0 269605 178402 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 Cleaning (heading only) 418 a4e20173a34d497e82a54b3b49a690bb 269644 true true true false 8 744202 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 4 Topic 1 0 269644 178402 8   Reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 Cleaning (heading only) 418 92a8650e569448bfaa62ac59e7f462cd 269691 true true true false 16 744471 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 4 Topic 1 0 269691 178402 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 Cleaning (heading only) 418 5d443271066c48f795f74ec971c158d8 269737 true true true false 35 744254 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 4 Topic 1 0 269737 178402 35   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 Cleaning (heading only) 418 3dcd32e5b58e4bfdbf771a7ca030f567 269778 true true true false 15 744129 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 4 Topic 1 0 269778 178402 15   Reinigung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 Cleaning (heading only) 418 6478bb11dc1f461992f15afdeae47d7f 269820 true true true false 12 744446 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 4 Topic 1 0 269820 178402 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 Cleaning (heading only) 418 9f2780d44e50493288a9782304937ae5 308881 true true true false 2 882063 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 4 Topic 1 0 308881 178402 2   التنظيف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 Cleaning (heading only) 418 fddbbc708f0a498492c9e274928bd7ed 308985 true true true false 27 882245 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 4 Topic 1 0 308985 178402 27   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 Cleaning (heading only) 418 06d9a5a978964c44981944b87c04cefe 312795 true true true false 11 913719 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 4 Topic 1 0 312795 178402 11   تمیز کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 Cleaning (heading only) 418 d988290b0eb7468890d98f94fdd52eac 312963 true true true false 5 914207 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 4 Topic 1 0 312963 178402 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 Cleaning (heading only) 418 fd1b7e487dd141889affe741edef008d 313086 true true true false 23 914082 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 4 Topic 1 0 313086 178402 23   Valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 Cleaning (heading only) 418 42ee9ada16a84fa8971e7f2d5cbca384 313287 true true true false 34 913284 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 4 Topic 1 0 313287 178402 34   Čistenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 Cleaning (heading only) 418 bb10c5a423334963a0fb8f7dcec71ea2 313370 true true true false 33 913159 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 4 Topic 1 0 313370 178402 33   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 Cleaning (heading only) 418 1b78ccf46a87447380ce9d9af131d8c4 313413 true true true false 46 913999 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 4 Topic 1 0 313413 178402 46   Чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 Cleaning (heading only) 418 eebe5b1201a4417385a2024721e936e2 313462 true true true false 47 913202 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 4 Topic 1 0 313462 178402 47   Pastrimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 Cleaning (heading only) 418 08a415a620ec40b1b3c0ada33706b8f5 313504 true true true false 39 913117 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 4 Topic 1 0 313504 178402 39   Очищення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 Cleaning (heading only) 418 61bb5549d9e74d4691ca23039b77ef0e 314342 true true true false 4 913017 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 4 Topic 1 0 314342 178402 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 Cleaning (heading only) 418 94dd6f34f31545bca417e8f837dd7e61 314384 true true true false 10 912975 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 4 Topic 1 0 314384 178402 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 Cleaning (heading only) 418 244adda5241c4f80a173124205957647 323631 true true true false 49 928150 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 4 Topic 1 0 323631 178402 49   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 Cleaning (heading only) 418 967f87054dfa45629738fce718fa169a 328726 true true true false 45 934374 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 4 Topic 1 0 328726 178402 45   Čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:54 E_Your product is designed and manufactured US 114 cb90b5f2d23e4eb7a9a7e881a8f54d01 335608 true true true false 2 965481 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:54 4 Topic 1 0 335608 208539 2           يتم تصميم المنتج وتصنيعه باستخدام مواد ومكونات ذات جودة عالية يمكن إعادة تدوريها واستخدامها. للحصول على معلومات حول إعادة التدوير، يرجى الاتصال بمرافق إدارة النفايات المحلية أو التفضل بزيارة الموقع  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:20 E_Your product is designed and manufactured US 114 09bf789e3624458888e05beed031baf5 335619 true true true false 11 965492 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:20 4 Topic 1 0 335619 208539 11           این دستگاه از مواد و قطعاتی با ساخت و طراحی با کیفیت بالا تهیه شده است که قابل بازیافت و استفاده مجدد هستند. برای کسب اطلاعات درباره بازیافت با مراکز مدیریت ضایعات محلی تماس بگیرید یا از سایت  www.recycle.philips.com دیدن کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:27 E_Your product is designed and manufactured US 114 c9f4962edabd4d6d9fbf08343a20443a 335629 true true true false 20 965502 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:27 4 Topic 1 0 335629 208539 20           Бұл өнім қайта өңдеп, қайта пайдалануға болатын, жоғары сапалы материалдар мен бөлшектерден жасалған. Қайта өңдеу туралы ақпарат үшін жергілікті қалдықты басқару мекемелеріне хабарласыңыз немесе  www.recycle.philips.com торабына кіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:53 E_Your product is designed and manufactured US 114 79185d97c5c24817bca018ec563a0a65 335640 true true true false 30 965514 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:53 4 Topic 1 0 335640 208539 30           Данное изделие сконструировано и изготовлено из высококачественных материалов и компонентов, которые подлежат переработке и вторичному использованию. Для получения информации об утилизации обратитесь в местное управление по переработке отходов или посетите веб-сайт  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:22 E_Your product is designed and manufactured US 114 485f811fb6bd4c22b0caa251d54a6552 335651 true true true false 39 965527 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:22 4 Topic 1 0 335651 208539 39           Виріб виготовлено з високоякісних матеріалів і компонентів, які можна переробити й використовувати повторно. Щоб отримати інформацію щодо переробки, зверніться до місцевого підприємства з переробки відходів або відвідайте веб-сайт  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 P_On/off button 1147 67bc9437e6594999920bbafe6421edee 355907 true true true false 17 1027296 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 4 Topic 1 0 355907 618 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:24 Storage (heading only) 418 fa557dcc6bbe499ebfba91e375e9fe29 368542 true true true false 46 1066595 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:24 4 Topic 1 0 368542 115109 46   Чување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:15 Storage (heading only) 418 55f67d5db7db4910a98e0ee63c7a3541 368596 true true true false 47 1066671 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:15 4 Topic 1 0 368596 115109 47   Ruajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T16:35:26 Storage (heading only) 418 7bcad86c419a4368b4b84279daa7da03 370345 true true true false 49 1069555 Localizer Philips 2018-03-08T16:35:26 4 Topic 1 0 370345 115109 49   Čuvanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   291067 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:24 Important safeguards - USA font size 1038 7c4efd8ef2164ac78878c3f8492130eb 383872 true true true false 32 1114199 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:24 14 Topic 1 0 383872 306707 32   重要防護措施     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:25 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 4261dcc7cc8a48978fad8c3d0610fe2b 383873 true true true false 32 1114200 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:25 14 Topic 1 0 383873 297637 32   請保存使用說明     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:47 E_Your product is designed and manufactured US 114 7f5c95dea14a45d383443c71769e4974 383944 true true true false 32 1114276 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:47 14 Topic 1 0 383944 208539 32           本產品是使用可回收、重複使用的高品質材料和元件所設計及製造。 如需回收資訊，請洽當地相關單位或訪問 www.recycle.philips.com。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Marie-josé DeRoos 2018-09-17T13:11:17 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 312736e7c96e4b719f9ca3816c7c0d89 402153 true true true false 13 1192233 Marie-josé DeRoos 2018-09-17T13:11:17 14 Topic 1 0 402153 297637 13   CONSERVEZ CES CONSIGNES     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-09-17T13:11:24 E_Your product is designed and manufactured US 114 265acc47415a441694e91a7b6cf743d7 402193 true true true false 13 1192274 Marie-josé DeRoos 2018-09-17T13:11:24 14 Topic 1 0 402193 208539 13           Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute qualité pouvant être recyclés et réutilisés. Pour obtenir des informations sur le recyclage, contactez vos installations de gestion des déchets locales ou visitez le site  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291067 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 Important safeguards - USA font size 1038 925df53b64cd45db8484209d4e143cfe 412480 true true true false 15 1249294 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 14 Topic 1 0 412480 306707 15   WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:13 Extra text Important Safeguards 582 44e70f38ced742f0aa11b366c9329305 412483 true true true false 15 1249301 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:13 14 Topic 1 0 412483 133963 15           Bei der Verwendung von Elektrogeräten, insbesondere in Gegenwart von Kindern, sind grundlegende Sicherheitsmaßnahmen immer zu befolgen. Dazu zählen:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:13 DANGERS USA font size 1038 c150120ff7ab4a429cc104228c6a3d85 412484 true true true false 15 1249303 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:13 14 Topic 1 0 412484 308019 15   RISIKEN     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:13 WARNINGS USA font size 1038 71baa8775b6d4274a8a03ec646ae5d81 412486 true true true false 15 1249307 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:13 14 Topic 1 0 412486 308026 15   WARNHINWEISE      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:16 MEDICAL WARNINGS USA font size 1038 3b246a904f9249c888a9b95d2ea77829 412495 true true true false 15 1249322 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:16 14 Topic 1 0 412495 308029 15   MEDIZINISCHE HINWEISE      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:16 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 308583f15ca94d89b1a060d420c80149 412497 true true true false 15 1249325 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:16 14 Topic 1 0 412497 28333 15           Konsultieren Sie Ihren Zahnarzt vor der Verwendung dieses Geräts, wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:17 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 f9902e0643294a62844d3ea2dc333d8a 412498 true true true false 15 1249327 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:17 14 Topic 1 0 412498 28334 15           Setzen Sie sich mit Ihrem Zahnarzt in Verbindung, wenn nach Gebrauch dieses Geräts starkes Zahnfleischbluten auftritt und dieses nach einer Woche noch immer anhält.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:17 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 d11d0bd7a7834718977e91c5878a9d37 412499 true true true false 15 1249329 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:17 14 Topic 1 0 412499 28335 15           Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, und konsultieren Sie einen Arzt/Zahnarzt, wenn Sie beim Gebrauch des Geräts Unbehagen oder Schmerzen verspüren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 071857ae26954ac58b4ee6feafc12984 412835 true true true false 4 1250076 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 14 Topic 1 0 412835 41695 4           В НИКАКЪВ СЛУЧАЙ PHILIPS ИЛИ ДРУГО СВЪРЗАНО ДРУЖЕСТВО ИЛИ ДЪЩЕРНА КОМПАНИЯ НЕ ПОЕМА ОТГОВОРНОСТ ЗА СПЕЦИАЛНИ, СЛУЧАЙНИ ИЛИ ПРОИЗТИЧАЩИ ВРЕДИ ВСЛЕДСТВИЕ НА НАРУШЕНИЕ НА ГАРАНЦИОННИТЕ УСЛОВИЯ, НАРУШЕНИЕ НА ДОГОВОР, НЕБРЕЖНОСТ, НЕСПАЗВАНЕ НА ЗАКОНОВА ДОГОВОРЕНОСТ ИЛИ ДРУГ ВИД ПРАВНА ТЕОРИЯ. СРЕД СПОМЕНАТИТЕ ВРЕДИ СЕ ВКЛЮЧВАТ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЕ, ЗАГУБА НА СПЕСТЯВАНИЯ ИЛИ ПРИХОДИ; ЗАГУБА НА ПЕЧАЛБА; НЕВЪЗМОЖНОСТ ЗА ПОЛЗВАНЕ; РЕКЛАМАЦИИ ОТ ТРЕТИ СТРАНИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЕ, СТОМАТОЛОЗИ И СПЕЦИАЛИСТИ ПО ХИГИЕНА НА ЗЪБИТЕ; КАКТО И РАЗХОДИ ЗА ЗАМЕСТВАЩО ОБОРУДВАНЕ ИЛИ УСЛУГИ. В НЯКОИ ЩАТИ НЕ СЕ РАЗРЕШАВА ИЗКЛЮЧВАНЕТО ИЛИ ОГРАНИЧАВАНЕТО ПРИ СЛУЧАЙНИ ИЛИ ПРОИЗТИЧАЩИ ВРЕДИ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 MEDICAL WARNINGS USA font size 1038 a87805d39f64474a8498b97cf1f4b314 412836 true true true false 35 1249784 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 14 Topic 1 0 412836 308029 35   ADVERTENCIAS MÉDICAS      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 509ff96ede6e48a1a414fe7b4aa74036 412837 true true true false 35 1249787 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 14 Topic 1 0 412837 297637 35   CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291067 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:04 Important safeguards - USA font size 1038 1caa37cc1d774546b252cf045ca90591 412852 true true true false 18 1249265 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:04 14 Topic 1 0 412852 306707 18   FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:05 Extra text Important Safeguards 582 4aad2efc57994d04b3ab63f74a0e71a3 412858 true true true false 18 1249269 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:05 14 Topic 1 0 412858 133963 18           Elektromos termékek használatakor, különösen gyermekek jelenlétében, mindig be kell tartani az alábbi alapvető biztonsági óvintézkedéseket:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:06 DANGERS USA font size 1038 ae64c2e4d01c4080adaa4bb49642e2e9 412859 true true true false 18 1249270 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:06 14 Topic 1 0 412859 308019 18   VESZÉLYEK     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:06 WARNINGS USA font size 1038 cbafa8d79f1f478996aa8f96d5ff701e 412863 true true true false 18 1249272 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:06 14 Topic 1 0 412863 308026 18   FIGYELMEZTETÉSEK      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 f07b715e9c9e4481ad01a7d732321927 412868 true true true false 35 1249845 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 14 Topic 1 0 412868 41694 35           TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA UN FIN PARTICULAR, ESTARÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPRESAS ESTABLECIDAS ANTERIORMENTE. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE APLICAN LÍMITES EN LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 d42102e214af4f138d456e9fb1dd4cdb 412870 true true true false 35 1249846 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 14 Topic 1 0 412870 41695 35           EN NINGÚN CASO PHILIPS O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS O SUBSIDIARIAS SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA O DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO O CUALQUIER OTRA BASE LEGAL. ESTOS DAÑOS INCLUYEN, SIN LÍMITE, PÉRDIDA DE AHORROS O INGRESOS; LUCRO CESANTE; PÉRDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE TERCEROS, INCLUYENDO, SIN LÍMITE, DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y COSTE DE EQUIPO O SERVICIOS SUSTITUTIVOS. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE ADMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:09 MEDICAL WARNINGS USA font size 1038 4142213f41b542e9ba3b8b7ee32db83c 412876 true true true false 18 1249281 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:09 14 Topic 1 0 412876 308029 18   EGÉSZSÉGÜGYI FIGYELMEZTETÉSEK      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:09 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 d3518eee34f2419ea8df2d64ad212222 412878 true true true false 18 1249284 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:09 14 Topic 1 0 412878 28333 18           A készülék használata előtt kérje ki fogorvosa tanácsát, ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:10 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 60eec931261b478986dcfce2c677707e 412879 true true true false 18 1249285 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:10 14 Topic 1 0 412879 28334 18           Forduljon fogászati szakértőhöz, ha a termék használata során túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés 1 heti használat után sem szűnik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:10 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 158bee3d84054e4ab4457775875cdc86 412880 true true true false 18 1249286 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:10 14 Topic 1 0 412880 28335 18           Ne használja tovább a terméket, és forduljon orvoshoz/fogorvoshoz, ha kellemetlenséget vagy fájdalmat tapasztal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 bc322aa600b44e76a28e5d7e219613a9 412882 true true true false 18 1249289 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 14 Topic 1 0 412882 28337 18           Forduljon orvosához, ha egyéb egészségügyi problémái merülnek fel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 bd8dc0a5095b43e68a336ece48aa567b 412883 true true true false 18 1249292 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 14 Topic 1 0 412883 297637 18   ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:19 Warranty and support 306 95d7b2c0eae6438d8b68b16e5b46bbc8 412904 true true true false 18 1249342 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:19 14 Topic 1 0 412904 33701 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Philips a vásárlástól számított két év garanciát vállal az általa forgalmazott termékekre. A nem megfelelő anyagoknak vagy megmunkálásnak tulajdonítható bármilyen hiba esetén a terméket a vásárlás tényét és idejét igazoló számla bemutatása ellenében a Philips saját költségén megjavítja vagy cseréli. A Philips az optimális teljesítményhez eredeti Sonicare fogkefefej használatát ajánlja. Más fogkefefejek használata kárt tehet a Sonicare fogkefében, és érvénytelenítheti a garanciát. Forduljon vevőszolgálatunkhoz az 1-800-682-7664 számon (Észak-Amerika), vagy Észak-Amerikán kívül vegye fel a kapcsolatot a Philips helyi vevőszolgálatával. Internetes információ:  www.sonicare.com (Észak-Amerika) vagy  www.philips.com/support (Észak-Amerikán kívül).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:20 IMPLIED WARRANTIES 306 7024e1c9d19744bdb0d64ebbc2932474 412908 true true true false 18 1249348 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:20 14 Topic 1 0 412908 33703 18   VÉLELMEZETT GARANCIA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   291067 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:29 Important safeguards - USA font size 1038 8b41da19deb64259954fe3df8cc7b621 412909 true true true false 5 1250079 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:29 14 Topic 1 0 412909 306707 5   VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:20 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 c06f99a879404af980d68ef976e119b9 412911 true true true false 18 1249350 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:20 14 Topic 1 0 412911 41694 18           A VÉLELMEZETT GARANCIÁK, IDEÉRTVE A FORGALOMKÉPESSÉGRE ÉS MEGHATÁROZOTT CÉLNAK VALÓ MEGFELELÉSRE VONATKOZÓ VÉLELMEZETT GARANCIÁKAT IS, A FENTIEKBEN KIFEJEZETTEN SZEREPLŐ GARANCIÁK IDŐTARTAMÁRA KORLÁTOZOTTAK. EGYES ÁLLAMOKBAN A VÉLELMEZETT GARANCIÁK IDŐTARTAMA NEM KORLÁTOZHATÓ.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:20 LIMITATION OF REMEDIES 306 357fd7aa88184e528d40e2f78dc1491a 412913 true true true false 18 1249351 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:20 14 Topic 1 0 412913 33704 18   JOGORVOSLATI LEHETŐSÉGEK KORLÁTOZÁSA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:30 Extra text Important Safeguards 582 65ee60a647d94158888444f033d9f27b 412914 true true true false 5 1250085 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:30 14 Topic 1 0 412914 133963 5           Pri uporabi električnih proizvoda, osobito kada su nazočna djeca, uvijek treba poštivati osnovne sigurnosne mjere, uključujući sljedeće:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:21 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 036c1d0f1e6e4ce9a7011e644f5af4dd 412915 true true true false 18 1249355 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:21 14 Topic 1 0 412915 41695 18           A PHILIPS, VAGY ANNAK BÁRMELY KAPCSOLT VÁLLALKOZÁSA VAGY LEÁNYVÁLLALATA, SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT NEM FELELŐS SEMMILYEN GARANCIÁLIS, SZERZŐDÉSES, KÁRTÉRÍTÉSI VAGY VÉTKESSÉGEN VAGY EGYÉB FELELŐSSÉGEN ALAPULÓ KÜLÖNLEGES, ELŐRE NEM LÁTHATÓ VAGY KÖVETKEZMÉNYI KÁRÉRT. ILYEN KÁR TÖBBEK KÖZÖTT, KORLÁTOZÁS NÉLKÜL, A MEGTAKARÍTÁS VAGY BEVÉTEL ELVESZTÉSE, A NYERESÉG ELVESZTÉSE, A HASZNÁLATI LEHETŐSÉG ELVESZTÉSE, HARMADIK FELEK KÖVETELÉSEI, IDEÉRTVE TÖBBEK KÖZÖTT A FOGORVOSOKAT ÉS SZÁJHIGIÉNIAI SZAKEMBEREKET, ÉS BÁRMILYEN CSEREKÉSZÜLÉK VAGY SZOLGÁLTATÁS KÖLTSÉGE. EGYES ÁLLAMOKBAN AZ ELŐRE NEM LÁTHATÓ VAGY KÖVETKEZMÉNYI KÁROK NEM ZÁRHATÓK KI ÉS NEM KORLÁTOZHATÓK.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:31 DANGERS USA font size 1038 3fbad0967a884662a0f7877e9da60eb5 412916 true true true false 5 1250089 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:31 14 Topic 1 0 412916 308019 5   OPASNOSTI     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:32 WARNINGS USA font size 1038 7c7d662b289044d88bb28a75ed39f732 412918 true true true false 5 1250092 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:32 14 Topic 1 0 412918 308026 5   UPOZORENJA      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:36 MEDICAL WARNINGS USA font size 1038 332ea99a70024b9482753157d63bf8db 412927 true true true false 5 1250110 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:36 14 Topic 1 0 412927 308029 5   UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 d440683ab7824096b845a8195d379c5f 412929 true true true false 5 1250114 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 14 Topic 1 0 412929 28333 5           Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatološkim djelatnikom prije uporabe četkice za zube.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 c6e778aec8ff4d3ba7dc791519dc2906 412930 true true true false 5 1250116 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 14 Topic 1 0 412930 28334 5           Obratite se stomatološkom djelatniku, ako obilno krvarite nakon uporabe proizvoda ili ako se krvarenje nastavi i nakon jednog tjedna uporabe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:39 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 040670896f3840d19478f2d4c9cc328a 412931 true true true false 5 1250118 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:39 14 Topic 1 0 412931 28335 5           Prekinite korištenje ovog proizvoda i kontaktirajte liječnika/stomatologa ako osjećate nelagodu ili bol.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 555d642f958346f48c8c819c90473d7d 412933 true true true false 5 1250122 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 14 Topic 1 0 412933 28337 5           Ako imate druge prijepore medicinske naravi, obratite se svom liječniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 daa4baedf296455f8060e557392cee28 412934 true true true false 5 1250125 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 14 Topic 1 0 412934 297637 5   POHRANITE OVE UPUTE     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:47 Warranty and support 306 00845b1b23ae4ed683cffa6b794d4ca4 412955 true true true false 5 1250156 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:47 14 Topic 1 0 412955 33701 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tvrtka Philips jamči za svoje proizvode dvije godine od datuma kupnje. Tijekom jamstvenog razdoblja, popravit ćemo nedostatke u materijalu i izradi ili ćemo zamijeniti proizvod o trošku tvrtke Philips, pod uvjetom da predočite uvjerljiv dokaz o kupnji. Za optimalan učinak, tvrtka Philips preporučuje korištenje originalnih glava za četkanje Sonicare. Uporaba drugih glava za četkanje može oštetiti vašu četkicu za zube Sonicare i ograničiti zaštitu iz jamstva. Obratite se našem centru za korisničku podršku na broj 1-800-682-7664 (Sjeverna Amerika). Izvan Sjeverne Amerike obratite se vašem lokalnom centru za korisničku podršku tvrtke Philips. Informacije na internetu:  www.sonicare.com (Sjeverna Amerika) ili  www.philips.com/support (izvan Sjeverne Amerike).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:48 IMPLIED WARRANTIES 306 9d04fd79a4694fefabea4e0219177652 412958 true true true false 5 1250161 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:48 14 Topic 1 0 412958 33703 5   JAMSTVA KOJA SE PODRAZUMIJEVAJU   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:09 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 fca3f871ad8241d9ae6362ba0463fe9e 413238 true true true false 29 1250017 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:09 14 Topic 1 0 413238 297637 29   PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 LIMITATION OF REMEDIES 306 40814a9e1ec04eb9bac31ee56b972e77 413239 true true true false 22 1249723 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 14 Topic 1 0 413239 33704 22   ATLĪDZĪBAS IEROBEŽOJUMI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 46e47af357b74d63af62c2ea02925f5c 413241 true true true false 22 1249727 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 14 Topic 1 0 413241 41695 22           PHILIPS VAI TĀ MEITAS UZŅĒMUMI NEKĀDOS APSTĀKĻOS NAV ATBILDĪGI PAR TĪŠIEM, NETĪŠIEM VAI PASTARPINĀTIEM BOJĀJUMIEM, KAS IR RADUŠIES, NEIEVĒROJOT GARANTIJAS VAI LĪGUMA NOTEIKUMUS, NOLAIDĪBAS REZULTĀTĀ, LAI GŪTU LIKUMĀ NOTEIKTU ATLĪDZINĀJUMU PAR IZDARĪTU KAITĒJUMU VAI CITA JURIDISKA PĀRKĀPUMA REZULTĀTĀ. ŠĀDI ZAUDĒJUMI IETVER, BET NEAPROBEŽOJAS AR, IETAUPĪJUMU, IEŅĒMUMU, PEĻŅAS ZAUDĒJUMIEM, IERĪCES NELIETOJAMĪBU, TREŠO PUŠU, TOSTARP (BET NE TIKAI) ZOBĀRSTU VAI ZOBU HIGIĒNISTU PRETENZIJĀM, KĀ ARĪ MAKSU PAR AIZSTĀJĒJIERĪCI VAI PAKALPOJUMIEM. DAŽĀS VALSTĪS IR AIZLIEGTS PIEMĒROT GARANTIJAS IZŅĒMUMUS VAI IEROBEŽOJUMUS ATTIECĪBĀ UZ NEJAUŠI VAI PASTARPINĀTU RADĪTIEM ZAUDĒJUMIEM.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 IMPLIED WARRANTIES 306 07b980b01f044cec9a7682e6116c88ed 413286 true true true false 29 1250071 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 14 Topic 1 0 413286 33703 29   GARANŢII IMPLICITE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 be39adc1e53749a3a4e6c9476f526684 413287 true true true false 29 1250073 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 14 Topic 1 0 413287 41694 29           ORICE GARANŢII IMPLICITE, INCLUSIV GARANŢIILE IMPLICITE DE VANDABILITATE ŞI POTRIVIRE CU UN ANUMIT SCOP VOR FI LIMITATE LA DURATA GARANŢIILOR EXPRESE PREVĂZUTE MAI SUS. ÎN UNELE STATE, LIMITĂRILE CU PRIVIRE LA DURATA GARANŢIILOR IMPLICITE NU SE APLICĂ.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:44 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 5a87a5a7e2b74d4b94fa609738250c98 413288 true true true false 33 1250913 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:44 14 Topic 1 0 413288 28337 33           Ako imate druge medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 LIMITATION OF REMEDIES 306 5d1481f6b76e492dae37e186ca9a40b5 413289 true true true false 29 1250075 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:16 14 Topic 1 0 413289 33704 29   LIMITAREA REMEDIILOR   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:45 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 e7c4c0fafd1344f9b28c97cd39a7e9af 413290 true true true false 33 1250914 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:45 14 Topic 1 0 413290 297637 33   SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:17 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 a40024a7c7ca40df8c0ed799d4d517aa 413291 true true true false 29 1250077 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:17 14 Topic 1 0 413291 41695 29           PHILIPS SAU ORICARE DINTRE AFILIAŢII SAU FILIALELE SALE NU VA FI RESPONSABILĂ, ÎN NICIO SITUAŢIE, PENTRU DAUNELE SPECIALE, SECUNDARE SAU PUNITIVE REZULTATE ÎN URMA ÎNCĂLCĂRII GARANŢIEI, A ÎNCĂLCĂRII CONTRACTULUI, A NEGLIJENŢEI, PREJUDICIULUI SAU A ORICĂREI ALTE TEORII JURIDICE. ACESTE DAUNE INCLUD, FĂRĂ LIMITARE, PIERDEREA ECONOMIILOR SAU VENITURILOR; PIERDEREA PROFITULUI; PIERDEREA DE UTILIZARE; DECLARAŢIILE TERŢILOR, INCLUSIV, FĂRĂ LIMITARE, ALE DENTIŞTILOR ŞI SPECIALIŞTILOR ÎN IGIENĂ DENTARĂ; ŞI COSTUL ORICĂROR ECHIPAMENTE SAU SERVICII DE ÎNLOCUIRE. UNELE STATE NU PERMIT EXCLUDEREA SAU LIMITAREA DAUNELOR SECUNDARE SAU PUNITIVE.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:55 Warranty and support 306 30b913cb4d6c4224b74207005eb25630 413312 true true true false 33 1250936 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:55 14 Topic 1 0 413312 33701 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kompanija Philips daje dvogodišnju garanciju na svoje proizvode od datuma kupovine. Kvarovi koji su posledica manjkavosti materijala ili izrade biće otklonjeni ili će proizvod biti zamenjen o trošku kompanije Philips, pod uslovom da tokom garantnog roka priložite važeći dokaz o kupovini. Kompanija Philips preporučuje korišćenje samo originalne Sonicare glave četkica za optimalan rad. Korišćenjem drugih glava može da se ošteti četkica za zube Sonicare i da se ograniči zaštita koja je pokrivena garancijom. Kontaktirajte naš centar za korisničku podršku na broj 1-800-682-7664 (Severna Amerika), van Severne Amerike kontaktirajte lokalni Philips centar za korisničku podršku. Internet informacije:  www.sonicare.com (Severna Amerika) ili  www.philips.com/support (van Severne Amerike).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:57 IMPLIED WARRANTIES 306 2493e1c4a2b74db39cdf424f4319ac5f 413315 true true true false 33 1250939 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:57 14 Topic 1 0 413315 33703 33   PODRAZUMEVANE GARANCIJE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:57 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 57f1588790c841deacf0d2949b665e33 413316 true true true false 33 1250940 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:57 14 Topic 1 0 413316 41694 33           SVE PODRAZUMEVANE GARANCIJE, UKLJUČUJUĆI PODRAZUMEVANE GARANCIJE KUPOVINE I PRILAGOĐAVANJA ODREĐENOJ SVRSI, MORAJU SE OGRANIČITI NA TRAJANJE EKSPRESNIH GARANCIJA KOJE SU PRETHODNO OBJAŠNJENE. U NEKIM DRŽAVAMA SE NE PRIMENJUJU OGRANIČENJA NA TRAJANJE PODRAZUMEVANIH GARANCIJA.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:58 LIMITATION OF REMEDIES 306 d1182d1a18824a01bbd61cfb00482bdc 413317 true true true false 33 1250941 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:58 14 Topic 1 0 413317 33704 33   OGRANIČENJE PRAVNIH LEKOVA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:58 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 225a8d16cb8b4258a0f595c40bda1d5c 413319 true true true false 33 1250942 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:58 14 Topic 1 0 413319 41695 33           NI U KOM SLUČAJU KOMPANIJA PHILIPS ILI NEKE NJENE POVEZANE KOMPANIJE ILI PODRUŽNICE NEĆE BITI ODGOVORNE ZA BILO KAKVA SPECIJALNA, SLUČAJNA ILI POSLEDIČNA OŠTEĆENJA ZASNOVANA NA KRŠENJU GARANCIJE, KRŠENJU UGOVORA, NEMARU, DELIKTU ILI DRUGOM PRAVNOM OSNOVU. TAKVA OŠTEĆENJA UKLJUČUJU, BEZ OGRANIČENJA, GUBITAK UŠTEĐEVINE ILI ZARADE; GUBITAK PROFITA; GUBITAK KORIŠĆENJA; POTRAŽIVANJA TREĆIH STRANA UKLJUČUJUĆI, BEZ OGRANIČENJA, ZUBARE I STOMATOLOGE; KAO I TROŠAK ZA BILO KOJU ZAMENSKU OPREMU ILI USLUGE. NEKE DRŽAVE NE DOZVOLJAVAJU IZUZIMANJE ILI OGRANIČAVANJE SLUČAJNIH ILI POSLEDIČNIH OŠTEĆENJA.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291067 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:06 Important safeguards - USA font size 1038 f76f2b3243574ab3bd904ee070bb56eb 413320 true true true false 23 1249762 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:06 14 Topic 1 0 413320 306707 23   SVARBIOS ATSARGUMO PRIEMONĖS     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:06 Extra text Important Safeguards 582 e10c6fe04d72403eb1a5b6eb695e5afb 413323 true true true false 23 1249768 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:06 14 Topic 1 0 413323 133963 23           Naudojant elektros produktus, ypač kai yra vaikų, būtina visada laikytis pagrindinių atsargumo priemonių, įskaitant toliau išvardytas:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:07 DANGERS USA font size 1038 e4c6d4aa482a4b37901d1599569357a0 413324 true true true false 23 1249770 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:07 14 Topic 1 0 413324 308019 23   PAVOJAI     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:07 WARNINGS USA font size 1038 dfe5b800f60d431aa3d2f51b04073594 413326 true true true false 23 1249776 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:07 14 Topic 1 0 413326 308026 23   ĮSPĖJIMAI      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:10 MEDICAL WARNINGS USA font size 1038 091f51d014c149dc9f8bf00988385d47 413335 true true true false 23 1249796 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:10 14 Topic 1 0 413335 308029 23   MEDICININIAI ĮSPĖJIMAI      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:10 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 4cd02275b1b543c2ae0dda19f4741a63 413337 true true true false 23 1249801 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:10 14 Topic 1 0 413337 28333 23           Pasitarkite su savo specialistu odontologu prieš naudodami šį produktą, jei per pastaruosius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:10 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 bd3ec254c11d4b0c8413b861fcb1cb7a 413338 true true true false 23 1249803 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:10 14 Topic 1 0 413338 28334 23           Jei panaudojus šį produktą prasideda stiprus kraujavimas arba jei kraujavimas tęsiasi panaudojus 1 savaitę, pasikonsultuokite su savo specialistu odontologu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:11 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 f3bf2aab65404de9aa1912afc3194000 413339 true true true false 23 1249806 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:11 14 Topic 1 0 413339 28335 23           Nustokite naudoti šį produktą ir pasitarkite su gydytoju / odontologu, jei patiriate diskomfortą arba skausmą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:11 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 518f3c8086e14c5f93d91d754471952e 413341 true true true false 23 1249809 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:11 14 Topic 1 0 413341 28337 23           Jei jums kilo kitokių medicininio pobūdžio klausimų, pasitarkite su gydytoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:12 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 7eaa7303acac46289dc1fc3b64ad5185 413342 true true true false 23 1249810 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:12 14 Topic 1 0 413342 297637 23   IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:31 Extra text Important Safeguards 582 00961b4241294b81a303ad20bad2e507 413355 true true true false 30 1250087 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:31 14 Topic 1 0 413355 133963 30           При использовании электрических изделий, особенно в случаях, когда они предназначены для детей, необходимо всегда соблюдать основные правила техники безопасности, включая следующие:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:31 DANGERS USA font size 1038 a5fe604e56034b87a3975099ca7ab82a 413357 true true true false 30 1250088 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:31 14 Topic 1 0 413357 308019 30   НАЛИЧИЕ ОПАСНОСТИ     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:32 WARNINGS USA font size 1038 86c97a94b5e744b6b530af1787d7b331 413360 true true true false 30 1250093 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:32 14 Topic 1 0 413360 308026 30   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:36 MEDICAL WARNINGS USA font size 1038 e6e6850fdb5744af8531a4b31d319c1b 413377 true true true false 30 1250111 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:36 14 Topic 1 0 413377 308029 30   МЕДИЦИНСКИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 c8c97ae283634b1cb17c5e4a97fccd42 413381 true true true false 30 1250115 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 14 Topic 1 0 413381 28333 30           Проконсультируйтесь со своим стоматологом перед использованием этого устройства, если за последние 2 месяца вы перенесли операцию ротовой полости или десен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 18588f6666f64af3ba9c36222c336a09 413382 true true true false 30 1250117 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:38 14 Topic 1 0 413382 28334 30           Если после использования данного продукта появляется обильное кровотечение или если кровоточивость десен не прекращается через 1 неделю после начала его использования, обратитесь к своему стоматологу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:19 Warranty and support 306 70f6b98c78af4eb7a6ef36c8446a740d 413383 true true true false 23 1249858 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:19 14 Topic 1 0 413383 33701 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „Philips“ savo produktams teikia dviejų metų garantiją nuo pirkimo datos. Defektus, susijusius su netinkamomis medžiagomis ar gamybos kokybe, „Philips“ suremontuos arba pakeis produktą savo sąskaita, jei garantijos laikotarpiu bus pateiktas įtikinamas pirkimo įrodymas. Kad veiksmingumas būtų optimalus, „Philips“ rekomenduoja naudoti originalias „Sonicare“ šepetėlio galvutes. Naudojant kitokias šepetėlio galvutes gali būti apgadintas jūsų „Sonicare“ dantų šepetėlis ir apribota jūsų garantinė apsauga. Susisiekite su mūsų pagalbos klientams centru numeriu 1-800-682-7664 (Šiaurės Amerikoje), už Šiaurės Amerikos ribų susisiekite su vietos „Philips“ pagalbos klientams centru. Informacija internete:  www.sonicare.com (Šiaurės Amerikoje) arba  www.philips.com/support (už Šiaurės Amerikos ribų).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:39 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 fffc659786cf4153967743667698e4cd 413384 true true true false 30 1250119 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:39 14 Topic 1 0 413384 28335 30           Прекратите пользоваться данным устройством и обратитесь к врачу/стоматологу при появлении ощущения дискомфорта или боли.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 IMPLIED WARRANTIES 306 6900e71487ed45fb9b9cee758fde03aa 413388 true true true false 23 1249861 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 14 Topic 1 0 413388 33703 23   NUMANOMOS GARANTIJOS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 301c3b2564da460183b91ea8fab2fe6e 413389 true true true false 30 1250123 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 14 Topic 1 0 413389 28337 30           Проконсультируйтесь с врачом, если у вас есть другие проблемы медицинского характера.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 8c89dccdd0264b3f9ec4eb35f6a5f85b 413390 true true true false 23 1249862 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:20 14 Topic 1 0 413390 41694 23           BET KOKIOS NUMANOMOS GARANTIJOS, ĮSKAITANT NUMANOMAS TINKAMUMO PARDUOTI IR TIKIMO KONKREČIAI PASKIRČIAI GARANTIJAS, APRIBOJAMOS IKI ANKSČIAU NURODYTŲ IŠSKIRTINIŲ GARANTIJŲ TRUKMĖS. KAI KURIOSE VALSTIJOSE NUMANOMŲ GARANTIJŲ TRUKMĖS APRIBOJIMAI NETAIKOMI.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:40 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 11708053630f4e98b7c7f88ca09c1e17 413974 true true true false 28 1250612 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:40 14 Topic 1 0 413974 28335 28           Interrompa o uso deste produto e entre em contato com um médico/dentista em caso de dor ou desconforto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:40 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 c256f458d75646e982f31447601eec2f 413976 true true true false 28 1250614 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:40 14 Topic 1 0 413976 28337 28           Consulte seu médico se tiver alguma outra ressalva médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:41 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 65196bf29fdd430a8d83fdfceae0917c 413977 true true true false 28 1250615 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:41 14 Topic 1 0 413977 297637 28   GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:48 Warranty and support 306 64514877ce5a491a8f823d18b6342a28 414000 true true true false 28 1250638 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:48 14 Topic 1 0 414000 33701 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Os produtos da Philips têm garantia de dois anos após a data da compra. Os defeitos ocasionados por materiais e fabricação defeituosos serão consertados ou substituídos por conta da Philips, desde que seja fornecida prova convincente de compra durante o período de qualificação. A Philips recomenda o uso de cabeças de escovação Sonicare originais para obtenção do melhor desempenho. O uso de outras cabeças de escovação pode danificar sua escova de dentes Sonicare e limitar a proteção da garantia. Entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente em 1-800-682-7664 (América do Norte). Fora da América do Norte, entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente Philips local. Informações da internet:  www.sonicare.com (América do Norte) ou  www.philips.com/support (fora da América do Norte).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:48 IMPLIED WARRANTIES 306 e86575078afc4788b206b27d743e8bf0 414003 true true true false 28 1250641 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:48 14 Topic 1 0 414003 33703 28   GARANTIAS IMPLÍCITAS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:48 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 d590d643fba94d47965d71c3f16004f9 414004 true true true false 28 1250642 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:48 14 Topic 1 0 414004 41694 28           QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA, INCLUINDO GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDADE E ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA, LIMITA-SE À DURAÇÃO DAS GARANTIAS EXPRESSAS DECLARADAS ACIMA. EM ALGUNS ESTADOS, OS LIMITES DE DURAÇÃO DAS GARANTIAS IMPLÍCITAS NÃO SE APLICAM.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:49 LIMITATION OF REMEDIES 306 0dcb482e618a48488e05e9246b9a4d26 414005 true true true false 28 1250643 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:49 14 Topic 1 0 414005 33704 28   LIMITAÇÃO DE REMÉDIOS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:49 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 96dbc1c792a34112aea9155833d92354 414006 true true true false 28 1250644 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:49 14 Topic 1 0 414006 41695 28           EM HIPÓTESE ALGUMA A PHILIPS, OU QUALQUER UMA DE SUAS EMPRESAS AFILIADAS OU SUBSIDIÁRIAS, DEVERÁ SER RESPONSABILIZADA POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS OU CONSEQUENTES BASEADOS NA VIOLAÇÃO DA GARANTIA, VIOLAÇÃO DO CONTRATO, NEGLIGÊNCIA, INFRAÇÃO OU QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL. TAIS DANOS INCLUEM, SEM RESTRIÇÃO, PERDA DE ECONOMIA OU RECEITA; PERDA DE LUCRO; PERDA DE USO; AS REIVINDICAÇÕES DE TERCEIROS INCLUEM, SEM RESTRIÇÃO, DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTÁRIOS; E O CUSTO DE QUALQUER EQUIPAMENTO SUBSTITUTO OU SERVIÇOS. ALGUNS ESTADOS NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO OU A LIMITAÇÃO DOS DANOS ACIDENTAIS OU CONSEQUENTES.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:46 Extra text Important Safeguards 582 ce34ce8dfa7043459d0b290762e7d8f7 414031 true true true false 42 1249667 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:47 14 Topic 1 0 414031 133963 42           Al utilizar productos eléctricos, sobre todo ante la presencia de niños, siempre se deben seguir medidas fundamentales de seguridad, como por ejemplo:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:47 WARNINGS USA font size 1038 248f4e39e4914df59a08888aeff98aa9 414034 true true true false 42 1249677 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:47 14 Topic 1 0 414034 308026 42   ADVERTENCIAS      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 E_Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months. 376 ae4ce489cbf84441af2a904b9fb24b3e 414045 true true true false 42 1249708 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 14 Topic 1 0 414045 28333 42           Si tuvo una cirugía oral o de las encías en los dos meses anteriores, consulte a su dentista antes de usar este producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 E_Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use. 376 96c47f4400644e898d4a40a6f95f5362 414046 true true true false 42 1249711 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 14 Topic 1 0 414046 28334 42           Consulte a su dentista si se produce sangrado excesivo después de usar este producto, o si el sangrado continúa después de una semana de uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 494355d4ea58447a8718a0840242dcf2 414047 true true true false 42 1249714 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:51 14 Topic 1 0 414047 28335 42           Interrumpa el uso de este producto y comuníquese con un médico o dentista si siente molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 1602dd8c101d48089fd43edfb2ee2835 414049 true true true false 42 1249721 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 14 Topic 1 0 414049 28337 42           Si tiene otros problemas de salud, consulte a su médico.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:14 Warranty and support 306 05bb5718bdc447dc9dbe514be311bb32 414094 true true true false 42 1249826 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:14 14 Topic 1 0 414094 33701 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La garantía de Philips dura dos años a partir de la fecha de compra. Los defectos producidos a causa de materiales defectuosos o de mano de obra deficiente serán reparados o reemplazados a cargo de Philips siempre y cuando se proporcione un comprobante de compra convincente en el período habilitante. Philips recomienda el uso de cabezales originales de Sonicare para un rendimiento óptimo. El uso de otros cabezales puede dañar el cepillo de dientes Sonicare y restringir la protección de garantía. Comuníquese con nuestro Servicio de Atención al Cliente al 1-800-682-7664 (Norteamérica), fuera de Norteamérica comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de Philips de su región. Información de Internet:  www.sonicare.com (Norteamérica) o  www.philips.com/support (fuera de Norteamérica).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 E_ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES  40 f4132751d8b94b6b81f811415cb48c91 414098 true true true false 42 1249843 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 14 Topic 1 0 414098 41694 42           CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUYENDO LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO ESPECÍFICO, QUEDAN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPRESAS EXPUESTAS ANTERIORMENTE. EN ALGUNOS ESTADOS, LAS LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS NO SE APLICAN.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 LIMITATION OF REMEDIES 306 830f6382b59a449a89bd006832f5da37 414099 true true true false 42 1249848 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:16 14 Topic 1 0 414099 33704 42   LIMITACIÓN DE RECURSOS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:18 E_IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL 1139 d3d6ef435fa04825a7bcdef062e53e3f 414100 true true true false 42 1249851 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:18 14 Topic 1 0 414100 41695 42           BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA, PHILIPS O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS FILIALES O SUBSIDIARIAS SERÁN RESPONSABLES DE CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL O CONSECUENCIAL QUE SE DERIVE DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA, INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, DAÑO EXTRACONTRACTUAL O CUALQUIER OTRA TEORÍA JURÍDICA. ESTOS DAÑOS INCLUYEN, A TÍTULO ENUNCIATIVO Y NO LIMITATIVO, PÉRDIDA DE AHORROS O INGRESOS; PÉRDIDA DE GANANCIAS; PÉRDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE TERCEROS QUE PUEDEN INCLUIR, ENTRE OTROS, DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y COSTO DE CUALQUIER EQUIPO DE REEMPLAZO O SERVICIO. ALGUNOS ESTADOS NO ADMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:00 E_Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced. 40 89e06e1b0dde44cfb4fef2a87a347f13 414234 true true true false 39 1249111 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:00 14 Topic 1 0 414234 28335 39           Припиніть використання цього пристрою та зверніться до лікаря/стоматолога, якщо ви відчуваєте дискомфорт або біль.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:01 E_Consult your physician if you have other medical concerns. 40 0b47de2e949e45fdbaeeb91634399d3b 414236 true true true false 39 1249113 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:01 14 Topic 1 0 414236 28337 39           Якщо у вас виникнуть інші запитання медичного характеру, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 Frequently asked questions (heading only) 418 6fa8352fddaa4371a336c650ceddb42d 433400 true true true false 34 1349312 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 14 Topic 1 0 433400 207035 34   Často kladené otázky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:12 Frequently asked questions (heading only) 418 05a8cff768254e5f91e6eb397a1f58e4 433425 true true true false 23 1352217 Tim Berga 2019-05-20T09:42:12 14 Topic 1 0 433425 207035 23   Dažnai užduodami klausimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 Frequently asked questions (heading only) 418 7945cd44302a4de8a40a9197aa4f2339 433463 true true true false 18 1349313 Tim Berga 2019-05-14T07:29:53 14 Topic 1 0 433463 207035 18   Gyakori kérdések   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 Frequently asked questions (heading only) 418 fb78cb53d4444203bd7feca0bcbe7336 433517 true true true false 45 1351260 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 433517 207035 45   Pogosta vprašanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:07 Frequently asked questions (heading only) 418 676f09644b3849219f8590b8211c3827 433539 true true true false 26 1349214 Tim Berga 2019-05-14T07:29:07 14 Topic 1 0 433539 207035 26   Często zadawane pytania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 Frequently asked questions (heading only) 418 7fbe3d1f4d6e4419ae4ff20adcbcda94 433642 true true true false 49 1351497 Tim Berga 2019-05-16T13:31:54 14 Topic 1 0 433642 207035 49   Česta pitanja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:30:56 Frequently asked questions (heading only) 418 e454e28e30744e6b9e1e3e3984320fea 433698 true true true false 39 1349362 Tim Berga 2019-05-14T07:30:56 14 Topic 1 0 433698 207035 39   Часті запитання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T07:28:50 IMPORTANT SAFEGUARDS (Osaka) 1697 aa1900cfefeb482e855192ca281f2a49 435216 true true true false 14 1357051 Tim Berga 2019-05-27T07:28:50 14 Topic 1 0 435216 434858 14           LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T07:29:15 IMPORTANT SAFEGUARDS (Osaka) 1697 b71ec633af384f0fa14485ca9b085872 435242 true true true false 44 1357078 Tim Berga 2019-05-27T07:29:15 14 Topic 1 0 435242 434858 44           LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 60c284e8c8dd4faca37e211222b14087 441877 true true true false 2 1383285 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 14 Topic 1 0 441877 411750 2           قم بشحن واستخدام وتخزين المنتج في درجة حرارة بين <USR_Temp_Low> درجة مئوية و <USR_Temp_High> درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3daaf1efbf8349bd8390290a7a30db4d 441882 true true true false 3 1383305 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 14 Topic 1 0 441882 411750 3           Isi daya, gunakan, dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C dan <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b10e68a614c4645b81b330c86ba0875 441887 true true true false 4 1962774 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 441887 411750 4           Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 69cb3776977d467080c2600fe35e32b9 441892 true true true false 5 1961866 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 441892 411750 5           Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između <USR_Temp_Low>  °C i <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 34c142249c974c39ae23040219470073 441898 true true true false 6 1964329 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 441898 411750 6           Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi <USR_Temp_Low> °C a <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 15ea029ca0ad4a57b7a1295eca279423 441899 true true true false 10 1964249 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 441899 411750 10           Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril <USR_Temp_Low> –<USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4c90c0f067f24dd488de3735f828a1e2 441907 true true true false 7 1383310 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 14 Topic 1 0 441907 411750 7           Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem <USR_Temp_Low> ° C og <USR_Temp_High> ° C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3ed5dcdcf0064fd490928100917a0dbb 441910 true true true false 11 1383397 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 14 Topic 1 0 441910 411750 11           محصول را در دمای بین <USR_Temp_Low> °C و <USR_Temp_High> °C شارژ، استفاده و نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 deb5947708b64d018cc2d09294538a6a 441918 true true true false 8 1962821 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 441918 411750 8           Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen <USR_Temp_Low> °C en <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e27e2126c9a54fbab346c6b370257682 441919 true true true false 12 1963695 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 441919 411750 12           Lataa, käytä ja säilytä tuotetta <USR_Temp_Low> -<USR_Temp_High>  °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a617fe9204e406497e267a26c2b9f17 441927 true true true false 13 1971554 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 441927 411750 13           Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 7157c6d45bee4a45aa1cdd7357bc2a6f 441932 true true true false 14 1383352 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 14 Topic 1 0 441932 411750 14           Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 ce5a9eac26294d42ae64ee9445fd37ad 441937 true true true false 15 1964115 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 441937 411750 15           Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen <USR_Temp_Low>  °C und <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3c26e0c1a0c84341a8d77a8685c6d4a0 441942 true true true false 16 1383369 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 14 Topic 1 0 441942 411750 16           Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ <USR_Temp_Low> °C και <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6797c1e8944048a2a27142905d0d37e6 441947 true true true false 17 1714425 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 14 Topic 1 0 441947 411750 17           טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין <USR_Temp_Low> °C ו- <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 960f2f51efcf4eba93d42951277fa08d 441952 true true true false 18 1383377 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 14 Topic 1 0 441952 411750 18           A készüléket <USR_Temp_Low> °C és <USR_Temp_High> °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 35dc249c5043464680300f87a9e2d332 441957 true true true false 19 1969318 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 441957 411750 19           Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 09ffe1938d45419ba06f5eca9a52bce9 441962 true true true false 20 1383407 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 14 Topic 1 0 441962 411750 20           Өнімді тек <USR_Temp_Low> °C және <USR_Temp_High> °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2171a92f75c54edbb3d2f85e7119dbb5 441967 true true true false 21 1969348 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 441967 411750 21           제품은 <USR_Temp_Low>°C - <USR_Temp_High>°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 보관하는 것이 적합합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 cb6d725998fd466c997f128512f7e2bd 441972 true true true false 27 1962637 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 441972 411750 27           Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8348ecc28b5f421e904d3d6c517d41b9 441977 true true true false 22 1383400 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 14 Topic 1 0 441977 411750 22           Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no <USR_Temp_Low>  °C līdz <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 17d78809f56848dcbc9e065adaaf5952 441982 true true true false 28 1384035 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 14 Topic 1 0 441982 411750 28           Carregue, use e armazene o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fc264866eea64d0281ea08ec63236186 441987 true true true false 23 1383382 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 14 Topic 1 0 441987 411750 23           Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip <USR_Temp_Low> °C ir ne aukštesnėje kaip <USR_Temp_High> °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 feafa165816244e483ce159aa5393f16 441992 true true true false 29 1961814 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 441992 411750 29           Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între <USR_Temp_Low>  °C și <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c998735723954ff4b2f046044592baed 441997 true true true false 24 1383412 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 14 Topic 1 0 441997 411750 24           Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C hingga <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4fbe013473954c3eb2253eccb96bf464 442002 true true true false 30 1728377 Marijke Semmelink 2020-07-29T11:49:24 14 Topic 1 0 442002 411750 30           Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от <USR_Temp_Low>  °C до <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 210457a93e784f00bdbe19a32908d0b0 442007 true true true false 25 1383415 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 14 Topic 1 0 442007 411750 25           Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom <USR_Temp_Low> °C og <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 9a48917b20a545ca95b1809d25bc2fab 442012 true true true false 37 1383487 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 14 Topic 1 0 442012 411750 37           ชาร์จไฟ ใช้งาน และจัดเก็บผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิระหว่าง <USR_Temp_Low> °C และ <USR_Temp_High> °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 95c1d4328c3c4982ba6353b89c73d3f9 442017 true true true false 31 1383456 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 14 Topic 1 0 442017 411750 31           充电、使用和存放本产品的温度应介于 <USR_Temp_Low> °C 至 <USR_Temp_High> °C 之间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2fc47c84c10945a9b04b587bf42f170d 442022 true true true false 26 1968219 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 442022 411750 26           Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c214aec7d4c6451fa2dc9b4626ef61af 442027 true true true false 38 1383492 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 14 Topic 1 0 442027 411750 38           Ürünü <USR_Temp_Low> °C ila <USR_Temp_High> °C arası sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6ad7505138134c70bd4556c82e0bba3a 442032 true true true false 32 1383467 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 14 Topic 1 0 442032 411750 32           請於室溫 <USR_Temp_Low> °C 到 <USR_Temp_High> °C 間充電、使用並存放本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:40 Replacement (heading only) 418 0ea9bd025ab74338bcf5da329b93e97a 517 true true true false 0 624053 Glenna Deiman 2016-10-11T10:44:10 6 Topic 1 0 517 -1 1   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:28 Charging (heading only) 418 21724ac893f74d83bfea40fa76967cac 498 true true true false 0 350796 Glenna Deiman 2016-03-03T10:23:33 6 Topic 1 0 498 -1 1   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2016-01-02T21:39:44 Storage (heading only) 418 50031c0aed0c48fe8e4c3065b0dc4b6d 115109 true true true false 0 552066 Mariska van Ree 2016-07-12T10:21:23 6 Topic 1 0 115109 -1 1   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-06-02T16:16:25 Warranty and support 306 e2ba2cdae3c74128915de38c4c0a2bc5 33701 true true true false 0 1813796 Janette Weishaupt 2020-10-01T09:11:12 6 Topic 1 0 33701 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips warrants its products for two years after the date of purchase. Defects due to faulty materials and workmanship will be repaired or replaced at Philips’ expense provided that convincing proof of purchase in the qualifying period is provided.  Philips recommends use of genuine Sonicare brush heads for optimal performance. Use of other brush heads may damage your Sonicare toothbrush and limit your warranty protection.  Contact our Consumer Care Center at 1-800-682-7664 (North America), outside North America contact your local Philips Consumer Care Center. Internet information:  www.sonicare.com (North America) or  www.philips.com/support (outside North America).  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   1060 Fokje Posthumus 2015-10-19T13:53:49 Last page White Sonicare NAM 306 5400a338bcbc4ee79f16b621f72e222a 82948 false true false false 0 1940774 Tim Berga 2021-02-08T09:42:47 11 Topic 1 0 82948 -1 1           www.philips.com/Sonicare www.philips.ca/sonicare ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Tous droits réservés. Philips et le blason Philips sont des marques de commerce de KPNV. Sonicare et le logo Sonicare sont des marques de commerce de Philips Oral Healthcare, LLC et (ou) KPNV.  Philips Oral Healthcare, LLC. 22100 Bothell Everett Highway Bothell, WA 98021  <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-21T08:48:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 76331b6e22324c43aa47b487d62dc35b 411750 true true true false 0 1353513 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:42:34 6 Topic 1 0 411750 -1 1           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T15:23:19 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 11da9c20f8274332b5a21aaef8d60e43 411563 true true true false 0 1353500 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411563 -1 1           Do not burn products and their batteries and do not expose them to direct sunlight or to high temperatures (e.g. in hot cars or near hot stoves). Batteries may explode if overheated.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 1786937 Marie-josé DeRoos 2020-09-02T06:51:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   0 Tim Berga 2021-02-03T19:48:14 26039 2141 4667bbaa789145d4bb9351393b46a042 576962 true true true false 0 2006634 Tim Berga 2021-04-09T11:24:49 11 File 1 0 576962 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26039 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-02-03T19:51:30 26040 2141 f5f1cb67b2d14968a0d6e52f7cf3f6bd 576963 true true true false 0 2006635 Tim Berga 2021-04-09T11:24:50 11 File 1 0 576963 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26040 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-02-03T19:51:41 26041 2141 95754c0e288449cdb885934266e30d95 576964 true true true false 0 2006636 Tim Berga 2021-04-09T11:24:51 11 File 1 0 576964 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26041 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-02-03T19:57:09 26042 2141 54e73f2fe2064ee1b6099e47b31a4635 576965 true true true false 0 2006637 Tim Berga 2021-04-09T11:24:51 11 File 1 0 576965 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26042 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-02-18T12:25:43 26050 2141 aa5abbebeed3491a8a6915ad5039abd2 586184 true true true false 0 2006638 Tim Berga 2021-04-09T11:24:52 11 File 1 0 586184 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26050 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-01T12:24:41 26066 2141 2e0fed80c2664dd7b5cc79d65ec76360 594957 true true true false 0 2006641 Tim Berga 2021-04-09T11:24:54 11 File 1 0 594957 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26066 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-01T12:30:06 26061 2141 2ba759237b194028b224fd0a83968295 594958 true true true false 0 2006639 Tim Berga 2021-04-09T11:24:53 11 File 1 0 594958 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26061 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-01T12:30:16 26062 2141 d8122e9b44c7485385994491a4167b8a 594959 true true true false 0 2006640 Tim Berga 2021-04-09T11:24:53 11 File 1 0 594959 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26062 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-01T12:40:03 26067 2141 c765fa12b7c743d99bf9a21d2bd45fd5 594960 true true true false 0 2006642 Tim Berga 2021-04-09T11:24:55 11 File 1 0 594960 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26067 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-06T18:39:43 26071 2141 69c2ff7482164d75aa9c1c2c4db2806f 595101 true true true false 0 2006646 Tim Berga 2021-04-09T11:24:58 11 File 1 0 595101 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26071 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-06T18:49:02 26068 2141 e3d47ffaa22d4c30a4cd689e5d2cc922 595103 true true true false 0 2006643 Tim Berga 2021-04-09T11:24:56 11 File 1 0 595103 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26068 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-06T18:49:17 26069 2141 85beca35b8ad4d5395928674bfa0857c 595104 true true true false 0 2006644 Tim Berga 2021-04-09T11:24:56 11 File 1 0 595104 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26069 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-06T18:49:31 26070 2141 8ed0f4a42fc24cfb9b4255b14c58fb05 595105 true true true false 0 2006645 Tim Berga 2021-04-09T11:24:57 11 File 1 0 595105 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26070 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-06T19:10:39 26028 2141 6e56c24d7c0046889af4c9d67642d0a4 595108 true true true false 0 2006627 Tim Berga 2021-04-09T11:24:44 11 File 1 0 595108 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26028 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2021-04-06T19:11:16 26025 2141 47396db85bc24f62a795c32224018422 595109 true true true false 0 2006624 Tim Berga 2021-04-09T11:24:42 11 File 1 0 595109 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 26025 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Tim Berga 2019-11-26T14:33:43 Warranty and support 1741 2430502ea0b24e319d589f6bb98601c9 474656 true true true false 0 1985893 Janette Weishaupt 2021-03-11T08:27:19 11 Hypertext-Link 1 0 474656 0 1    33701 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:52:27 Jump Template 4 80bac0fd00604752a921196abdbb1768 493463 true true true true 0 1606598 Marie-josé DeRoos 2020-02-24T14:07:36 1 Hypertext-Link 1 0 493463 99 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Tim Berga 2021-04-06T18:54:57 Storage (heading only) 2141 15a4e009c0fd48788634b7e924353789 595106 true true true false 0 2111711 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:44:22 11 Hypertext-Link 1 0 595106 0 1    115109 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8cbd22b0086b4a2d997dd414fa4f181b 442037 true true true false 39 1963012 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 442037 411750 39           Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від <USR_Temp_Low> °C до <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1fc2cad05414a21a337c164ea3f480f 442042 true true true false 33 1383434 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 14 Topic 1 0 442042 411750 33           Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1618329d2f64b0f80cfd06d1877632b 442047 true true true false 40 1384297 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 14 Topic 1 0 442047 411750 40           Sạc pin, sử dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ <USR_Temp_Low> °C đến <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b72927945a443b6a1323813c7c2fff5 442052 true true true false 34 1963132 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 442052 411750 34           Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 040a022fc2974fac8a5e19131a041471 442058 true true true false 42 1383472 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 14 Topic 1 0 442058 411750 42           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a4426d92dbfb4cd3a67425acf5fa6d30 442063 true true true false 35 1964162 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 442063 411750 35           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 aea242a0d59e4e77b759b3d37469525c 442068 true true true false 44 1384040 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 14 Topic 1 0 442068 411750 44           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d93c9899221b426cb97f5e6479a2b903 442073 true true true false 36 1383444 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 14 Topic 1 0 442073 411750 36           Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan <USR_Temp_Low> °C och <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a79315dcc08a433eb882631cb0ebbbe8 442078 true true true false 45 1383477 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 14 Topic 1 0 442078 411750 45           Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med <USR_Temp_Low>  °C in <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e12bf5c437a645c89197771012cda5af 442083 true true true false 46 1384045 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 14 Topic 1 0 442083 411750 46           Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8e59fdbbf45c4fbda9b92ffc8e802dbc 442088 true true true false 47 1383482 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 14 Topic 1 0 442088 411750 47           Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga <USR_Temp_Low> °C deri në <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8414b429931c4e72959cbd489c385d95 442093 true true true false 49 1431096 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 14 Topic 1 0 442093 411750 49           Aparat punite, koristite i čuvajte na temperaturi između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:05:58 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 215f75606b234fec9c0b12a6bc5e7c6a 461236 true true true false 2 1514992 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:45 6 Topic 1 0 461236 411790 2   تعليمات سلامة البطارية   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:44 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8aa8a3d9793e4974a2f08d56ba2385af 461237 true true true false 2 1588366 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:44 14 Topic 1 0 461237 411560 2           استخدمي هذا المنتج فقط للغرض المقصود منه واتبعي إرشادات السلامة العامة وسلامة البطارية كما هو موضح في دليل المستخدم هذا. أي سوء استخدام يمكن أن يسبب صدمة كهربائية وحروق وحرائق وغيرها من المخاطر أو الإصابات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:02 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 6888bb028563499ea0687415bddc7456 461240 true true true false 2 1460224 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:02 14 Topic 1 0 461240 411563 2           لا تحرق المنتجات وبطارياتها ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو لدرجات الحرارة المرتفعة (على سبيل المثال في السيارات الساخنة أو بالقرب من المواقد الساخنة). فقد تنفجر البطاريات في حالة ارتفاع درجة الحرارة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 2e46f9e393584cf4ba3ae0e5902d5c0e 461255 true true true false 2 1852329 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 461255 411754 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 afeab2b1826a49338cd0f0f5970f2b0d 461256 true true true false 2 1852333 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 14 Topic 1 0 461256 411572 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:44 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 feadeccef5a34955a0906974b8f59041 461259 true true true false 3 1514993 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:46 6 Topic 1 0 461259 411790 3   Petunjuk keselamatan baterai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:00 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 0092434976ec4f5792e65b6c7c776ea2 461260 true true true false 3 1588374 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:00 14 Topic 1 0 461260 411560 3           Hanya gunakan produk ini untuk tujuan yang dimaksudkan dan ikuti petunjuk umum serta keselamatan baterai seperti diterangkan dalam panduan pengguna ini. Segala penyalahgunaan dapat menyebabkan sengatan listrik, luka bakar, kebakaran, dan bahaya atau cedera tak terduga lainnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:46 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 32f1097f11a04d3298eac93fc9a3a1cc 461263 true true true false 3 1461972 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:46 14 Topic 1 0 461263 411563 3           Jangan bakar produk dan baterainya, dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi (misalnya di dalam mobil yang panas atau di dekat kompor panas). Baterai dapat meledak karena terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 fcda037da163494da225502b982235ac 461279 true true true false 3 1851488 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 461279 411754 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f0c231432f6d4e7c9567592d8c9244b6 461280 true true true false 3 1851492 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 461280 411572 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:12 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 ddd720d75bc548aca226742e20406620 461283 true true true false 4 1514994 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:46 6 Topic 1 0 461283 411790 4   Инструкции за безопасност на батериите     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:22 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 24ef230b838c47738a0b3776d35e0c8c 461284 true true true false 4 1588849 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:22 14 Topic 1 0 461284 411560 4           Този продукт трябва да се използва само за целите, за които е предназначен, и да се следват общите инструкции и инструкциите за безопасност на батериите, както е посочено в това ръководство за потребителя. Всякакво неправилно използване може да причини токов удар, изгаряния, пожар и други рискове или наранявания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:16 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 c3c1b6ba7f244d629bc8027cf21801ee 461287 true true true false 4 1464976 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:16 14 Topic 1 0 461287 411563 4           Не изгаряйте продукти и техните батерии и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури (например в горещи автомобили или в близост до горещи печки). Батериите може да избухнат при силно нагряване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8c4fed88baac4b1a9edf2233fd4ccb0f 461302 true true true false 4 1848815 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 461302 411754 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c604ba2114e04120a86f04339d0cc7f8 461303 true true true false 4 1848817 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 461303 411572 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:28 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 0bdf4322f36445578d210be1d7087536 461306 true true true false 5 1514995 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:47 6 Topic 1 0 461306 411790 5   Sigurnosne upute za baterije     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:30 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 1a1194b09677429b8763716ab879f3bd 461307 true true true false 5 1588852 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:30 14 Topic 1 0 461307 411560 5           Upotrebljavajte isključivo za predviđenu namjenu i slijedite opće upute i upute za sigurnost baterije na način opisan u korisničkom priručniku. Svaka zlouporaba može prouzrokovati strujni udar, opekline, požar i druge opasnosti ili ozljede.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:31 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 6dba1cdb89834e6abf5d9858fb72d4e3 461310 true true true false 5 1460973 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:31 14 Topic 1 0 461310 411563 5           Ne spaljujte proizvode i njihove baterije i nemojte ih izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (npr. u vrućim automobilima ili u blizini vrućih peći). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:53 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 57e2cfc183514b449b0f71a9f9a76f29 461325 true true true false 5 1848824 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:53 14 Topic 1 0 461325 411754 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d15c6d843a544047b50bd1d515a817b0 461326 true true true false 5 1848826 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 461326 411572 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:12:51 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 b69c3cf9443a41b9be828a79ab4a1b6d 461329 true true true false 6 1514996 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:47 6 Topic 1 0 461329 411790 6   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:37 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 2a48a6df6ad94692ba48f1de5195851d 461330 true true true false 6 1588855 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:37 14 Topic 1 0 461330 411560 6           Tento výrobek používejte pouze ke stanovenému účelu a postupujte podle obecných pokynů a bezpečnostních pokynů k baterii uvedených v této uživatelské příručce. Jakékoli jiné použití může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení, požár nebo jiné neočekávané nebezpečí či poranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:12:55 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 c914c1a5f373415d94e9666f7583913f 461333 true true true false 6 1460923 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:12:55 14 Topic 1 0 461333 411563 6           Nespalujte výrobky ani jejich baterie, také je nevystavujte přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. v rozpáleném automobilu nebo blízko sporáku). Přehřáté baterie mohou explodovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:35 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 73270207fba64cb1b6e6974f180a2a6e 461348 true true true false 6 1848881 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:35 14 Topic 1 0 461348 411754 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5cac8b9718c046c19a1724237c92b202 461349 true true true false 6 1848883 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 461349 411572 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:39 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 d8c27c460c41465996dc7aa0412c03b2 461352 true true true false 7 1514997 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:48 6 Topic 1 0 461352 411790 7   Sikkerhedsinstruktioner for batterier     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:02 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 c695f2313cff467086c1bb300f623307 461353 true true true false 7 1588843 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:02 14 Topic 1 0 461353 411560 7           Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formål, og følg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver misbrug kan medføre elektrisk stød, forbrænding, brandfare og andre farer eller skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:42 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 0d60ce706a794065a563cc011c4f858f 461356 true true true false 7 1460297 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:42 14 Topic 1 0 461356 411563 7           Du må ikke brænde produkterne og deres batterier. Du må heller ikke udsætte dem for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. i varme biler eller tæt på varme komfurer). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 37ba32a3a915426892932ec9b061af4b 461371 true true true false 7 1848751 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 461371 411754 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cb4038482dcb4a57aa150098011c42e2 461372 true true true false 7 1848753 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 461372 411572 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:01 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 6cfcc24d013b48bfb7812ec6b2958ab1 461375 true true true false 8 1514998 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:48 6 Topic 1 0 461375 411790 8   Veiligheidsinstructies voor batterijen     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:16 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8ddb516b82844c30a65253389a29b44d 461376 true true true false 8 1588325 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:16 14 Topic 1 0 461376 411560 8           Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere gevaarlijke situaties of verwondingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:04 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 40ede41b8811427787633875f424b778 461379 true true true false 8 1460346 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:04 14 Topic 1 0 461379 411563 8           Verbrand producten en bijbehorende batterijen niet en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in een warme auto of nabij een heet fornuis). Batterijen kunnen bij oververhitting ontploffen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 1962826 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 1962824 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 d549c118aaac4a70ba8630625e09c2bb 461394 true true true false 8 1848705 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 461394 411754 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6019862506544cffacc699e4dc95e794 461395 true true true false 8 1848707 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 461395 411572 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:16 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 da13ae1f653e44e5bf16647538bf725a 461398 true true true false 10 1514999 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:49 6 Topic 1 0 461398 411790 10   Aku ohutusjuhised     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:13 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 a78121d53cc4453e9d22b6cd681f4a6d 461399 true true true false 10 1588352 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:13 14 Topic 1 0 461399 411560 10           Kasutage seda toodet üksnes ettenähtud otstarbel ja järgige üldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti kasutamine võib põhjustada elektrilöögi, põletuse, tulekahju, kehavigastuse või kaasa tuua muid ohtusid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:18 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 4393435d44eb4c75bba2cc6b063f06cc 461402 true true true false 10 1460248 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:18 14 Topic 1 0 461402 411563 10           Ärge tooteid ja nende akusid põletage ega jätke otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte (nt kuuma autosse või kuuma ahju lähedale). Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ac35f59bd5ab4abbbc10ddd70b76b344 461417 true true true false 10 1848927 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 461417 411754 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 54ac41b1db18426ea375a538c7575112 461418 true true true false 10 1848929 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 461418 411572 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:52 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 ae75729eeef947d7982d54981ef50ab5 461421 true true true false 11 1515000 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:49 6 Topic 1 0 461421 411790 11   دستورالعمل های مربوط به ایمنی باتری   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:18 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 c134d14a978647c78f39c54a09830c83 461422 true true true false 11 1588382 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:18 14 Topic 1 0 461422 411560 11           از این محصول فقط برای هدف در نظر گرفته شده استفاده کنید و دستورالعمل های کلی و ایمنی باتری تشریح شده در این دفترچه راهنمای کاربر را رعایت نمایید. هرگونه استفاده اشتباه ممکن است باعث برق گرفتگی، سوختگی، آتش سوزی و سایر خطرها یا جراحات شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 d4c51d7bb8b74d25a754568a7b3256e6 461425 true true true false 11 1460322 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461425 411563 11           محصولات و باتری های آنها را نسوزانید و آنها را در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا در دماهای زیاد قرار ندهید (مثلاً در ماشین گرم یا در نزدیکی گاز گرم). در صورت داغ شدن بیش از حد، ممکن است باتریها منفجر شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 4a0569b1463e40c588a35f64bb969143 461440 true true true false 11 1867935 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:50 14 Topic 1 0 461440 411754 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9b3f649083b841d8948e053337dc7973 461441 true true true false 11 1867939 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 461441 411572 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:29 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 c239818e6bcf4c1a9d78122636085046 461444 true true true false 12 1515001 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:50 6 Topic 1 0 461444 411790 12   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:27 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 464871d21a664b419937ddd37687c560 461445 true true true false 12 1588331 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:27 14 Topic 1 0 461445 411560 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisiä sekä paristoihin ja akkuihin liittyviä turvallisuusohjeita, kuten tässä käyttöoppaassa on esitetty. Väärinkäyttö voi johtaa sähköiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilövahinkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:32 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 ca2a63fa8fbd4dec8856f52fa0f31697 461448 true true true false 12 1460397 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:32 14 Topic 1 0 461448 411563 12           Älä polta tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja tai altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä esim. kuumiin autoihin tai kuumien uunien lähelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8eaa18e2e6f342a48eca2a36be5c202f 461463 true true true false 12 1848805 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 461463 411754 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f51f4fa2edb24479b65fc1ec3a5ad593 461464 true true true false 12 1848807 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 461464 411572 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:28 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 d35e774e4ade4c34bbf3b148f7423ce8 461467 true true true false 13 1515002 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:50 6 Topic 1 0 461467 411790 13   Consignes de sécurité sur les piles     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:38 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 3375859b8e86445b86d317e9a6880f77 461468 true true true false 13 1588337 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:38 14 Topic 1 0 461468 411560 13           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brûlures, un incendie et autres dangers ou blessures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:30 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 e5feeb4dd17644a59d772acbe5d13428 461471 true true true false 13 1460273 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:30 14 Topic 1 0 461471 411563 13           Ne brûlez pas les produits et leurs piles et ne les exposez pas à la lumière directe du soleil ni à des températures élevées (par ex. dans une voiture en plein soleil ou près d'un poêle chaud). Les piles peuvent exploser en cas de surchauffe.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 509edd0ccd6c4e159dfc682f8ae0c340 461486 true true true false 13 1848696 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 461486 411754 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d6c020226e194b9ea52299c538977a3f 461487 true true true false 13 1848698 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 461487 411572 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:39 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 4c4c92e645ef46cd960f63d5ac7d8dbd 461490 true true true false 14 1672459 Marie-josé DeRoos 2020-05-19T13:14:58 14 Topic 1 0 461490 411790 14   Instructions de sécurité concernant les piles     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:43 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 e15b4069a68b424ebbc5788c8eb0be69 461491 true true true false 14 1599403 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:43 14 Topic 1 0 461491 411560 14           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation peut présenter un risque d’électrocution, de brûlures, d’incendie et d’autres dangers ou blessures.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:41 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 c7b1230c6b80484bb700e26309a43da1 461494 true true true false 14 1465025 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:41 14 Topic 1 0 461494 411563 14           Ne brûlez pas les appareils et leurs piles, et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (p. ex, dans une voiture surchauffée ou à proximité d’un four chaud). Les piles peuvent exploser en cas de surchauffe.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 e3da005136644627a2596e085aced5d6 461510 true true true false 14 1851353 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 14 Topic 1 0 461510 411754 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d55fe21b48f443dca73f77314b720b3c 461511 true true true false 14 1851356 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 461511 411572 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:23 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 488086d611824ddea048810ab180d8a4 461515 true true true false 15 1515004 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:51 6 Topic 1 0 461515 411790 15   Batterie-Sicherheitsanweisungen     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:56 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 25da829ea8fd40cfb51e466b921f4487 461516 true true true false 15 1588346 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:56 14 Topic 1 0 461516 411560 15           Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder Verletzungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:25 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 3d6e850799ad4d01a2a44a907f55e012 461519 true true true false 15 1468005 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:25 14 Topic 1 0 461519 411563 15           Verbrennen Sie keine Produkte und Batterien. Setzen Sie sie weder direktem Sonnenlicht noch hohen Temperaturen aus (z. B. in heißen Autos oder in der Nähe von heißen Herden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 b36e99dddbdc4ebb9f567c4244bf1892 461534 true true true false 15 1848732 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 461534 411754 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5dc63a95722a4bd2a7b6327ec2834220 461535 true true true false 15 1848734 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 461535 411572 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:57 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 b626cf60241d4f7fac0ab74be5e3e4a6 461538 true true true false 16 1515005 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:52 6 Topic 1 0 461538 411790 16   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:14 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 5ea36a361ab544498e35a52b87f615ef 461539 true true true false 16 1588355 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:14 14 Topic 1 0 461539 411560 16           Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ακολουθήστε τις γενικές και οδηγίες ασφαλείας της μπαταρίας όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Η οποιαδήποτε κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, εγκαύματα, πυρκαγιά και άλλους κινδύνους ή τραυματισμούς.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:59 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 807318f475af4792ab60e9745dccb170 461542 true true true false 16 1468072 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:59 14 Topic 1 0 461542 411563 16           Μην ρίχνετε στη φωτιά τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (π.χ. μέσα σε κλειστό αυτοκίνητο όταν κάνει ζέστη ή δίπλα σε σόμπες). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a4bcd33d7c7d4c34b79eea6294078bd3 461557 true true true false 16 1848796 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 461557 411754 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6edd6e95631d4c35b3525f3f20209e44 461558 true true true false 16 1848798 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 461558 411572 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:08 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 67c4618c477748608dcd2813978ad073 461561 true true true false 17 1515006 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:52 6 Topic 1 0 461561 411790 17   הוראות בטיחות לסוללות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:10 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 fcf26a94f70a4fb99bee174a95a20890 461562 true true true false 17 1714423 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:10 14 Topic 1 0 461562 411560 17           יש להשתמש במוצר זה רק למטרה לשמה הוא נועד, ולעקוב אחר הוראות הבטיחות הכלליות ואלה המתייחסות לסוללה, כפי שמוסבר במדריך למשתמש זה. כל שימוש לרעה עלול לגרום להתחשמלות, לכוויות, לשריפה או לסכנות ולפציעות אחרות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:12 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 96e1ee52362a4335882b9d2e91a68a43 461565 true true true false 17 1714427 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:12 14 Topic 1 0 461565 411563 17           אין לשרוף את המוצרים ואת הסוללות שלהם, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות (למשל כלי רכב חמים או סמוך לתנורים). חימום יתר של הסוללות עלול לגרום לפיצוץ.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:44 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c55dc29685b4451192dd39f27d4fd3b0 461590 true true true false 17 1848760 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:44 14 Topic 1 0 461590 411754 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 726eb52f570043c787246962bc78e852 461591 true true true false 17 1848762 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 461591 411572 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:08 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 af760fecc55c483e8268ccdce3d54226 461594 true true true false 18 1515007 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:53 6 Topic 1 0 461594 411790 18   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:34 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 7b3b782c32ab4917a952e443550998e9 461595 true true true false 18 1588364 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:34 14 Topic 1 0 461595 411560 18           A terméket használja rendeltetésszerűen, és kövesse az általános, illetve az akkumulátorokkal kapcsolatos biztonságra vonatkozó, a jelen használati útmutatóban található utasításokat. A helytelen használat áramütést, égési sérüléseket, tüzet és egyéb veszélyeket vagy sérüléseket okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:10 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 c2b299cc75a94409a2811dca670989f5 461598 true true true false 18 1460948 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:10 14 Topic 1 0 461598 411563 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (pl. forró autóban vagy forró kályha közelében). Az elemek túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:43 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 3772945f2cbb400da544ede87aa585eb 461613 true true true false 18 1848890 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:43 14 Topic 1 0 461613 411754 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 b1660038735549d394932b2456bb147d 461614 true true true false 18 1848892 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 461614 411572 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:25 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 332f7fa6490d4a2592055df9fe160ef2 461617 true true true false 21 1515010 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:54 6 Topic 1 0 461617 411790 21   배터리 안전 지침   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:31 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 9ba876534a6a4968b5d4a0e9bcf054df 461618 true true true false 21 1588391 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:31 14 Topic 1 0 461618 411560 21           본 사용 설명서에 나온 본래 용도로만 이 제품을 사용하고 일반 및 배터리 안전 지침을 준수하십시오. 잘못 사용 시 감전, 화상, 화재 및 기타 위험이나 부상이 발생할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:27 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 bc7cbb774f6d428ba520b0078d44e150 461621 true true true false 21 1465000 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:27 14 Topic 1 0 461621 411563 21           제품과 배터리가 타지 않도록 해야 하며 직사광선이나 고온(예: 뜨겁게 달궈진 차량 또는 뜨거운 난로 근처)에 노출되지 않도록 하십시오. 배터리는 과열되면 폭발할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8bd781f348754c43a18dc4662d9f2ace 461636 true true true false 21 1851426 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 461636 411754 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 a01946e7cad44bcab4272832236d037b 461637 true true true false 21 1851429 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 461637 411572 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:07 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 eb0975aaf92b455f980c543997dcec11 461640 true true true false 19 1515008 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:53 6 Topic 1 0 461640 411790 19   Istruzioni di sicurezza per le batterie     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:25 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 4f807c317ec645e2afa490fc494a47a5 461641 true true true false 19 1588328 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:25 14 Topic 1 0 461641 411560 19           Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:11 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 26654cdf7fab4ff1a5b1b2e80c8af8c7 461644 true true true false 19 1460358 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:11 14 Topic 1 0 461644 411563 19           Non bruciate i prodotti e le loro batterie e non esponeteli alla luce solare diretta o ad alte temperature (ad es. in automobili surriscaldate calde o vicino fornelli roventi). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 731db3735aa8468c8c1b74299ff1e94b 461659 true true true false 19 1848741 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 461659 411754 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2b1699847cbd4436a98fb80531735360 461660 true true true false 19 1848743 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 461660 411572 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:47 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 efbcb5ea73084f3ab1a02a6874cb577f 461663 true true true false 22 1515011 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:54 6 Topic 1 0 461663 411790 22   Bateriju drošības norādījumi     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:44 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 88435ece18d74347958edd28c3318325 461664 true true true false 22 1588858 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:44 14 Topic 1 0 461664 411560 22           Izmantojiet šo izstrādājumu tikai šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītajiem mērķiem un ievērojiet vispārīgos un bateriju drošības norādījumus. Jebkāda veida nepareiza lietošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, apdegumus, aizdegšanos vai citu neparedzētu bīstamību vai ievainojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:50 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 719f5f5c54b344ef98a87a0df8577d45 461667 true true true false 22 1465047 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:50 14 Topic 1 0 461667 411563 22           Nededziniet izstrādājumus un to baterijas, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai (piem., sakarsušās automašīnās vai tuvu karstām plītīm). Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c56448be384746ff8a7a0b254e7b4ef1 461682 true true true false 22 1848899 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:51 14 Topic 1 0 461682 411754 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f83d9e507a2f4548a6092635adea3367 461683 true true true false 22 1848901 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 461683 411572 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:42 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 7a10ce01d5ab4c92b2332db3b99ac42a 461686 true true true false 20 1515009 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:53 6 Topic 1 0 461686 411790 20   Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:11 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 2fd08dda42174edc843d77f91546b33b 461687 true true true false 20 1588349 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:11 14 Topic 1 0 461687 411560 20           Бұл өнімді осы пайдаланушы нұсқаулығында сипатталғандай тек осы арнайы мақсатына пайдаланыңыз және жалпы және батарея қауіпсіздігі нұсқауларын орындаңыз. Бұрыс пайдалану электр тоғын соғуға, күйікке, өртке және басқа қауіптерге немесе жарақаттарға себеп болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:44 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 88ee1d7e7d8e48fcb8d73b0af9ff0a61 461690 true true true false 20 1460444 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:44 14 Topic 1 0 461690 411563 20           Өнімдер мен батареяларын жағуға болмайды және оларды тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды (мысалы, ыстық көліктердің іші немесе ыстық пештердің жаны). Батареялар шамадан тыс қызып кетсе, жарылып кетуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 2d6394a210fe4d77968e84f54d90c44a 461705 true true true false 20 1851379 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 461705 411754 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 78a580da04fe4687a2c0153d2dcef9d4 461706 true true true false 20 1851385 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 461706 411572 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:09 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 67fce1d5e170406e8962085086ad1109 461709 true true true false 23 1515012 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:54 6 Topic 1 0 461709 411790 23   Baterijos saugos instrukcijos     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:31 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 5b58700b9ef84b15a854625faa5f86ae 461710 true true true false 23 1588361 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:31 14 Topic 1 0 461710 411560 23           Šį produktą naudokite tik pagal paskirtį ir vadovaukitės bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibūdinta šiame vartotojo vadove. Dėl bet kokio netinkamo naudojimo gali būti sukeltas elektros smūgis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba sužalojimai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:10 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 579c1bfd1ee44acca683a493c5f79c27 461713 true true true false 23 1461998 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:10 14 Topic 1 0 461713 411563 23           Produktų ir jų baterijų nedeginkite ir jų nelaikykite tiesioginėje saulės šviesoje arba aukštoje temperatūroje (pvz., prikaitintuose automobiliuose arba šalia įkaitusių viryklių). Perkaitintos baterijos gali sprogti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:59 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 7aaa3b6b9ed24c69aeb128b019da5291 461728 true true true false 23 1848908 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:59 14 Topic 1 0 461728 411754 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 424f301daccf4e57a920e5a41e999fdc 461729 true true true false 23 1848910 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 461729 411572 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:16 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 6149a6831cc14cdd9d9c3ca955dfe965 461732 true true true false 24 1515014 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:55 6 Topic 1 0 461732 411790 24   Arahan keselamatan bateri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:02 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 119ac58fcdb541e4991867aeeb44fc75 461733 true true true false 24 1588376 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:02 14 Topic 1 0 461733 411560 24           Gunakan produk ini hanya untuk tujuan yang dihuraikan dan ikuti arahan umum dan keselamatan bateri seperti yang diterangkan dalam manual pengguna ini. Sebarang penyalahgunaan boleh menyebabkan kejutan elektrik, kelecuran, kebakaran dan bahaya atau kecederaan lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 c3caff97390d47b0b53ffd50cb40a6a8 461736 true true true false 24 1465093 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461736 411563 24           Jangan bakar produk dan baterinya serta jangan dedahkan bateri terus kepada cahaya matahari atau suhu tinggi (mis. dalam kereta yang panas atau berdekatan dapur yang panas). Bateri boleh meletup jika terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 dd689f0975674221ab2a39bbb42c4144 461752 true true true false 24 1851416 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 461752 411754 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 26e2f77548ec41efb87ce27be7111339 461753 true true true false 24 1851419 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 461753 411572 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:32 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 a24e78ecc56c4d1497ea2cc8c4778b45 461756 true true true false 25 1515016 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:56 6 Topic 1 0 461756 411790 25   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:37 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 32e6168ce7624b76889a226ca159d347 461757 true true true false 25 1588334 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:37 14 Topic 1 0 461757 411560 25           Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formål og følg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne brukerhåndboken. Misbruk kan føre til elektrisk støt, brannskader og andre farer eller skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:35 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 bdba4fa453434268852f886d048eb677 461760 true true true false 25 1460407 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:35 14 Topic 1 0 461760 411563 25           Produkter og batterier skal ikke brennes eller utsettes for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. i en varm bil eller nær en varm komfyr). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 29f5ff8a7ab949af88405260085a131a 461775 true true true false 25 1848787 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 461775 411754 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 789078f17ac84b9380becc58c07506b2 461776 true true true false 25 1848789 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 461776 411572 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:04 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 6b09302267da4d1d92b4b1f0b0dee083 461779 true true true false 26 1515017 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:57 6 Topic 1 0 461779 411790 26   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:51 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 726c6e611c5c46f695715f71156383c0 461780 true true true false 26 1588372 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:51 14 Topic 1 0 461780 411560 26           Korzystaj z tego urządzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogólnych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji dotyczących bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Każde niewłaściwe użycie może spowodować porażenie prądem, poparzenia, pożar oraz inne zagrożenia lub obrażenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:05 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 402a731ddeb14c3a8e82aa27ba8919a5 461783 true true true false 26 1460497 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:05 14 Topic 1 0 461783 411563 26           Nie należy palić urządzeń i ich akumulatorów ani wystawiać ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w gorących samochodach lub w pobliżu gorących kuchenek). W przypadku przegrzania mogą wybuchnąć.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:40 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 58521848d37f4449977a1e616e3eaf79 461798 true true true false 26 1848918 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:40 14 Topic 1 0 461798 411754 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6199d153a7544127b41fa6087d153e73 461799 true true true false 26 1848920 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 461799 411572 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:55 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 7a17dd4251be4c20ace3fc28dbf81d6a 461802 true true true false 27 1515018 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:57 6 Topic 1 0 461802 411790 27   Instruções de segurança relativas às pilhas     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8ae0497607e2440080b8d7f74ebcd2d0 461803 true true true false 27 1588340 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 14 Topic 1 0 461803 411560 27           Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instruções de segurança gerais e relativas às pilhas, conforme descrito neste manual do utilizador. A utilização incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incêndios e outros perigos ou ferimentos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:58 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 94a29bd5d03e4494bd0f5c09b51186eb 461806 true true true false 27 1465183 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:58 14 Topic 1 0 461806 411563 27           Não queime os produtos nem as respetivas pilhas e não as exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas (por exemplo, em carros com temperaturas elevadas ou perto de fogões quentes). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:06 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a8a3cc7a509a4f4cb02cf1879db5cdb0 461821 true true true false 27 1848714 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:06 14 Topic 1 0 461821 411754 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 bd007b30b867435ba4f543f90c0e1985 461822 true true true false 27 1848716 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 461822 411572 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:23 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 5b52c767379b400a84912074aaafa011 461825 true true true false 28 1515019 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:57 6 Topic 1 0 461825 411790 28   Instruções de segurança da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:15 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 0967a11b8fc64e3f8402aa76f017bc7c 461826 true true true false 28 1597690 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:15 14 Topic 1 0 461826 411560 28           Use este aparelho apenas para o propósito ao qual ele se destina e siga as instruções gerais e de segurança da bateria conforme descrito neste manual do usuário. O uso indevido pode causar choques elétricos, queimaduras, incêndios e outros danos ou ferimentos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:25 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 48566a88e3f24c7a9edaeef2af1d87fc 461829 true true true false 28 1465132 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:25 14 Topic 1 0 461829 411563 28           Não queime os produtos e suas baterias e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas (por exemplo, em carros quentes ou perto de fogões quentes). As pilhas podem explodir se forem superaquecidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ca884d49d1b2457b90f54b4ed7e2b726 461844 true true true false 28 1852278 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 461844 411754 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 8015b9c9bc314d71921dd6e398e67f7c 461845 true true true false 28 1852281 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 14 Topic 1 0 461845 411572 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:21 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 f21ed3e67824493fb81a7270f837e91e 461848 true true true false 29 1515020 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:58 6 Topic 1 0 461848 411790 29   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:29 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 56f56a4b59f142eab98ed6c3db2e4d51 461849 true true true false 29 1588358 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:29 14 Topic 1 0 461849 411560 29           Utilizați acest produs numai în scopul prevăzut și respectați instrucțiunile de siguranță generale și privind bateriile, după cum este descris în acest manual de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate cauza șocuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:22 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 0245dd5e2ed24c54a3b5bce180d366db 461852 true true true false 29 1465250 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:22 14 Topic 1 0 461852 411563 29           Nu incinerați produsele și bateriile acestora și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (de exemplu: în autovehicule neprotejate termic sau în apropierea sobelor încinse). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 7702b910bd4a49bbb870f42fd593225b 461867 true true true false 29 1848861 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 461867 411754 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 075f3f27d3b94427b8f9ed059afcac57 461868 true true true false 29 1848863 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 461868 411572 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:47 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 9afcb9f063a246e0958fffc6ef5b96b5 461871 true true true false 30 1730336 Marijke Semmelink 2020-07-31T06:58:28 6 Topic 1 0 461871 411790 30   Инструкции по безопасности аккумуляторов   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:48 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 3cec3599f7b04dfaada1d9c72ef544c7 461872 true true true false 30 1730390 Marijke Semmelink 2020-07-31T07:43:10 14 Topic 1 0 461872 411560 30           Используйте это изделие только по его прямому назначению и следуйте общим инструкциям и инструкциям по технике безопасности в данном руководстве пользователя. Любое неправильное использование изделия может привести к поражению электрическим током, ожогам, возгоранию и другим опасным последствиям и травмам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:49 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 374d91b27d8d4a069c1c4fc5aa7ee76a 461875 true true true false 30 1465160 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:49 14 Topic 1 0 461875 411563 30           Запрещается сжигать изделия и их аккумуляторы, а также подвергать воздействию прямых солнечных лучей и высоких температур (например, в нагревшихся автомобилях или рядом с горячими печами). Батареи могут взорваться при сильном нагреве.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 03b502ac288d4a00a30a4264554ebfe5 461890 true true true false 30 1988809 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:32:57 11 Topic 1 0 461890 411754 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9f23b0c0e6b14fa0a3770c0b9bc8939a 461891 true true true false 30 1988850 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:02:14 11 Topic 1 0 461891 411572 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:16 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 53351a488465497f82ccd7b78c7da76b 461894 true true true false 31 1515022 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:58 6 Topic 1 0 461894 411790 31   电池安全说明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:21 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 1692b6b16cfb454b931cca66152cf1e9 461895 true true true false 31 1588386 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:21 14 Topic 1 0 461895 411560 31           仅可将本产品用于原定用途，并应遵循本用户手册中的一般说明和电池安全说明。 如有滥用，可能会导致电击、烧伤、火灾和其他危害或伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:17 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 7b120e2cb9ce4752a016be3a25203ce8 461898 true true true false 31 1465225 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:17 14 Topic 1 0 461898 411563 31           切勿燃烧产品及其电池，也不要将其暴露在阳光直射或高温的环境中（例如炎热的汽车内或热炉附近）。 如果过热，电池可能会爆炸。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 5769fa07e26f4112b214c870f98d060b 461913 true true true false 31 1851467 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 461913 411754 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4161eff22038406aaa045493e726eede 461914 true true true false 31 1851470 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 461914 411572 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:42 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 627425a7c2274d278ab1b4984c12e04b 461917 true true true false 32 1515031 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:01 6 Topic 1 0 461917 411790 32   電池安全說明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:32 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 0ac5d6225f2a4d32958258f60b85dd0b 461918 true true true false 32 1588393 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:32 14 Topic 1 0 461918 411560 32           請僅按照預定用途使用本產品，並遵循本使用手冊中所述的一般說明和電池安全說明。 凡不當使用均可能導致觸電、燒傷、火災，以及其他危險或傷害。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:44 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 14275020380b446f9f351ebc3ef7b95f 461921 true true true false 32 1461000 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:44 14 Topic 1 0 461921 411563 32           請勿燃燒產品及其電池，也請勿將產品及其電池暴露在直射的陽光或高溫下 (例如在高溫的車輛中或發熱的爐子附近)。 如果電池過熱，可能會爆炸。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c2394266473a4898907d5bcd887146a6 461936 true true true false 32 1851384 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 461936 411754 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 aba10548116845559a4d7bdec4431af0 461937 true true true false 32 1851389 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 461937 411572 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:58 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 bc4bae99d7634041b4f40f11f0865a5e 461940 true true true false 33 1515023 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:59 6 Topic 1 0 461940 411790 33   Bezbednosna uputstva za bateriju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:08 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 7eeabcc208e445179f29387e566a24db 461941 true true true false 33 1588379 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:08 14 Topic 1 0 461941 411560 33           Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opšta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao što je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može da izazove strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 67cb03f952894a2b9da97b278f64e27e 461944 true true true false 33 1468075 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461944 411563 33           Nemojte da palite proizvode i baterije i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama (npr. u vrućim automobilima ili blizu vrućih peći). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 6b6beedd354b4b5580cfe1a6ae992691 461959 true true true false 33 1850777 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 14 Topic 1 0 461959 411754 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d51766e0023c4b588e1f0d14267a53d4 461960 true true true false 33 1850779 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 461960 411572 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:48 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 f799eb0849c049369c08c51d5c33117c 461963 true true true false 34 1515024 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:59 6 Topic 1 0 461963 411790 34   Bezpečnostné pokyny pre batérie     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:52 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 9e4d998befca4d128e6e41df7772b0bb 461964 true true true false 34 1588861 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:52 14 Topic 1 0 461964 411560 34           Tento výrobok používajte len na účely opísané v tomto návode na používanie a dodržiavate všeobecné pokyny a bezpečnostné pokyny pre batérie. Nesprávne používanie môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar a iné nebezpečenstvá či zranenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:53 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 9fc99d453092470dbd763f6fdba489c6 461967 true true true false 34 1465294 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:53 14 Topic 1 0 461967 411563 34           Výrobky ani ich batérie nepáľte a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám (napríklad v horúcom aute alebo v blízkosti horúceho sporáku). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a3ec642cf040418eb77c8e007401b378 461982 true true true false 34 1848936 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 461982 411754 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 363be910b0c04810865456195be61c17 461983 true true true false 34 1848938 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 461983 411572 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:21:02 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 bb37fad9627d44079f05ff5c14193ba8 461986 true true true false 35 1515026 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:00 6 Topic 1 0 461986 411790 35   Instrucciones de seguridad sobre baterías     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:15 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8229c138145d47d38d6873d25d13c722 461987 true true true false 35 1588846 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:15 14 Topic 1 0 461987 411560 35           Utilice este producto solo para el uso al que está destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la batería como se describe en este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones inesperados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:21:04 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 7b72bef4abd1469b99246e7727eef6f6 461990 true true true false 35 1462023 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:21:04 14 Topic 1 0 461990 411563 35           No queme productos y sus baterías ni los exponga a la luz solar directa o a altas temperaturas (por ejemplo, en automóviles calientes o cerca de estufas calientes). Las pilas pueden explotar si se sobrecalientan.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 5f1e88f12a8a4dd6915d813de81e4c4f 462004 true true true false 35 1848723 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:15 14 Topic 1 0 462004 411754 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 35d2c7eebd6e441bb9829eed5c6a97ca 462005 true true true false 35 1848725 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 462005 411572 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:13 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 2371674a91484fdba2acb4268a097ab0 462008 true true true false 36 1515030 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:01 6 Topic 1 0 462008 411790 36   Säkerhetsföreskrifter för batteri     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:25:48 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 2e4831f9f2514cff8466eac0635c0c4f 462009 true true true false 36 1591133 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:25:48 14 Topic 1 0 462009 411560 36           Använd endast den här produkten i dess avsedda syfte och följ de allmänna säkerhetsanvisningarna och säkerhetsanvisningarna för batteriet enligt beskrivningen i användarhandboken. All felaktig användning kan leda till elektriska stötar, brännskador, brand och andra faror eller skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 e93e46337e304315b8fa5a08416f521f 462012 true true true false 36 1458180 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462012 411563 36           Bränn inte produkten eller batterierna och utsätt dem inte för direkt solljus eller för höga temperaturer (t.ex. i varma bilar eller nära varma ugnar). Batterier kan explodera om de överhettas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 1458182 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 999f85a756ca427587dc4fc0a19484a3 462027 true true true false 36 1848769 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 462027 411754 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 0a9f6abd06d64d61be0fde3b280e9c42 462028 true true true false 36 1848771 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 462028 411572 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:30 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 5b497ddf553e471ebe09137b342ae441 462031 true true true false 37 1515032 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:02 6 Topic 1 0 462031 411790 37   คำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:18 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 90755d31785c4b6f8356ebbd15ba783f 462032 true true true false 37 1588383 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:18 14 Topic 1 0 462032 411560 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ให้ตรงตามวัตถุประสงค์ และทำตามคำแนะนำทั่วไปรวมถึงคำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่ตามที่ระบุไว้ในคู่มือผู้ใช้นี้เท่านั้น การใช้งานในทางที่ผิดอาจทำให้เกิดไฟฟ้าช็อต แผลไหม้ ไฟไหม้ และอันตรายหรือการบาดเจ็บอื่นๆ ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:34 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 90f40dd863a846ba872c5862f4b22fa2 462035 true true true false 37 1468145 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:34 14 Topic 1 0 462035 411563 37           ห้ามเผาผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ และห้ามให้ถูกแสงแดดโดยตรงหรืออยู่ในที่ที่มีอุณหภูมิสูง (เช่น ในรถยนต์ที่ร้อนหรือใกล้เตาร้อน) แบตเตอรี่อาจระเบิดถ้ามีความร้อนสูงเกินไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 1468147 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:42 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 f2636cd246384de7975b673fed7a45a0 462050 true true true false 37 1984743 Ieva Datava 2021-03-10T11:17:13 14 Topic 1 0 462050 411754 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:43 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c94ee59a2dea4c21963dc14495429e52 462051 true true true false 37 1984739 Ieva Datava 2021-03-10T11:16:11 14 Topic 1 0 462051 411572 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:52 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 d10ca90d6ac740ec96a540ef401aac2e 462054 true true true false 38 1515033 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:02 6 Topic 1 0 462054 411790 38   Pil güvenlik talimatları     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 fec68dc19d894de99314b1f969b7d493 462055 true true true false 38 1588343 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 14 Topic 1 0 462055 411560 38           Bu ürünü yalnızca amacına uygun olarak kullanın ve bu kullanım kılavuzunda açıklanan genel ve pil güvenlik talimatlarına uyun. Tasarlanma amacı dışında kullanım elektrik çarpmasına, yanma kaynaklı yaralanmalara, yangına ve diğer tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:55 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 596f0ff13d0d45d4a8e143fa73684c33 462058 true true true false 38 1458149 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:55 14 Topic 1 0 462058 411563 38           Ürünü ve pillerini yakmayın, doğrudan güneş ışığına veya çok yüksek sıcaklığa maruz kalabileceği yerlerde (yazın araç içinde veya kışın ısıtıcı yakınında) bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 16786df4d12d48b0a5f4e8a1d859485d 462073 true true true false 38 1848778 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 462073 411754 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ed9b14a4ea304e488aa02d9438996ddd 462074 true true true false 38 1848780 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 462074 411572 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:17 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 8cabc4c15cae48da8bf3e3a47b80bbe7 462077 true true true false 39 1515034 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:03 6 Topic 1 0 462077 411790 39   Заходи безпеки щодо батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:26 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 28d574e8ebf248d08e7fbf5d9ecdaa11 462078 true true true false 39 1588389 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:26 14 Topic 1 0 462078 411560 39           Використовуйте цей виріб тільки за його прямим призначенням і дотримуйтесь загальних інструкцій та інструкцій з техніки безпеки в цьому посібнику користувача. Неправильне використання може призвести до ураження електричним струмом, опіків, пожежі та інших ризиків і травм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:20 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 c0597cb643d44fe5a44a4f34a9f9bdd3 462081 true true true false 39 1468118 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:20 14 Topic 1 0 462081 411563 39           Забороняється знищувати шляхом спалювання вироби та батареї до них, піддавати їх впливу прямих сонячних променів або високих температур (наприклад, у розігрітому автомобілі або біля гарячої кухонної плити). У разі перегрівання батареї можуть вибухнути.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a038bfdcc93b4d478b0706a070e6e32d 462096 true true true false 39 1848945 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 462096 411754 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 3fa385b8088a4b97ad6d215ed837dfe4 462097 true true true false 39 1848947 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 462097 411572 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:49 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 5db6db0d9337436cb4049ccd8d7175aa 462100 true true true false 40 1515035 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:03 6 Topic 1 0 462100 411790 40   Hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:57:05 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 b8658f4d1e90463bb3799036012a867c 462101 true true true false 40 1588866 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:57:05 14 Topic 1 0 462101 411560 40           Chỉ sử dụng sản phẩm này theo đúng mục đích và làm theo hướng dẫn an toàn chung và hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin như mô tả trong hướng dẫn sử dụng này. Nếu sử dụng không đúng cách có thể gây điện giật, cháy, bỏng và các nguy hiểm hoặc chấn thương khác.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:51 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 2f35ccff139d422ea76c0125b595b385 462104 true true true false 40 1468172 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:51 14 Topic 1 0 462104 411563 40           Không được đốt nóng pin và sản phẩm, đồng thời không để chúng tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng hoặc nhiệt độ cao (ví dụ: để trong xe hơi nóng hoặc gần bếp nóng). Pin có thể bị nổ nếu quá nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 6b3ad1226e92486da3367d4510765c4a 462119 true true true false 40 1856090 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:02 14 Topic 1 0 462119 411754 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 dd8769751fee4fe0811e0c3f7ce3c16d 462120 true true true false 40 1856092 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 462120 411572 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:30 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 b138637e12f84224a8b97449831565bc 462123 true true true false 42 1515027 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:00 6 Topic 1 0 462123 411790 42   Instrucciones de seguridad de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T15:07:31 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 338e194d23404e61a2330e9d8bd7b004 462124 true true true false 42 1591062 Marijke Semmelink 2020-02-11T15:07:31 14 Topic 1 0 462124 411560 42           Emplee este producto solamente para el uso previsto y siga las instrucciones generales y relacionadas con la batería que se describen en este manual del usuario. El uso indebido puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:31 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 a778f9c9022a4609a42cefbda2afe7c9 462127 true true true false 42 1460528 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:31 14 Topic 1 0 462127 411563 42           No queme productos con las baterías y no las exponga al rayo del sol directo o a altas temperaturas (por ejemplo, en automóviles calientes o cerca de la cocina caliente). Las baterías pueden explotar si se sobrecalientan.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 198b4110886946ce995bc9eea73b5ae3 462147 true true true false 42 1870984 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 462147 411754 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c8d7bf4b238a4ec5a414f327d13e2fa7 462148 true true true false 42 1870986 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 462148 411572 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:39 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 95200b40abad4994b1aac0e9dc7bc363 462151 true true true false 44 1672456 Marie-josé DeRoos 2020-05-19T13:13:27 14 Topic 1 0 462151 411790 44   Instrucciones de seguridad para las baterías     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:42 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 b2a819616653493d9185db1cffe9b56d 462152 true true true false 44 1596085 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:42 14 Topic 1 0 462152 411560 44           Utilice este producto solo para el uso previsto y siga las instrucciones de seguridad generales y para la batería, tal como se describe en este manual del usuario. Todo uso inapropiado puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros riesgos inesperados o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:42 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 ba537911f99a4c85bc33ab1dc854b1df 462155 true true true false 44 1458125 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:42 14 Topic 1 0 462155 411563 44           No queme los productos ni sus baterías y no los exponga directamente a la luz solar ni a altas temperaturas (por ejemplo, dentro de automóviles calientes o cerca de estufas calientes). Las baterias pueden explotar si son sobre calentadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 9827f0a3ce534fb89072aaddbd7699b1 462177 true true true false 44 1851314 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 14 Topic 1 0 462177 411754 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 34f2afa1af184e7d9c804c66154265d5 462178 true true true false 44 1851322 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 462178 411572 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   91936 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:12 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 5ceb579228b8479192031303c87326dd 462181 true true true false 45 1515025 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:59 6 Topic 1 0 462181 411790 45   Varnostna navodila glede baterij     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:59 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 550fc09836a5427783b908e78721adbe 462182 true true true false 45 1588864 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:59 14 Topic 1 0 462182 411560 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upoštevajte splošna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem uporabniškem priročniku. Napačna uporaba lahko povzroči električni udar, opekline, požar in druge nevarnosti ali telesne poškodbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 6bf62b08e08d472c882f3f6f6e2cf57d 462185 true true true false 45 1465209 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462185 411563 45           Izdelkov in baterij ne zažigajte in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v pregretih avtomobilih ali v bližini vročih štedilnikov). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 3b90e17ca766494591ef1825c4e4b248 462200 true true true false 45 1848834 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:02 14 Topic 1 0 462200 411754 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ee2538f084fc44579c24e9316b4c0297 462201 true true true false 45 1848836 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 462201 411572 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:52 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 f52cd547464443e89deacc31e914708b 462204 true true true false 47 1514991 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:45 6 Topic 1 0 462204 411790 47   Udhëzimet e sigurisë për bateritë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:42 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 fff8de5ae24043ba9efd1c7b61d87aa7 462205 true true true false 47 1599365 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:42 14 Topic 1 0 462205 411560 47           Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar dhe ndiqni udhëzimet e përgjithshme dhe të sigurisë për bateritë siç përshkruhet në këtë manual. Çfarëdo keqpërdorimi mund të shkaktojë goditje elektrike, djegie, zjarr dhe rreziqe të tjera ose lëndime.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:54 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 c1ebbba2cf4c4cad82aa7d096ab41a90 462208 true true true false 47 1460470 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:54 14 Topic 1 0 462208 411563 47           Mos i digjni produktet dhe bateritë e tyre, dhe mos i ekspozoni në diell të drejtpërdrejtë apo ndaj temperaturave të larta (p.sh. në makina të nxehta apo pranë sobave të nxehta). Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a44f933b76904d328cabc5faf5204d86 462225 true true true false 47 1848870 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 462225 411754 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 e5538f112be74cdab0fbad3c2d891ae0 462226 true true true false 47 1848872 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 462226 411572 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:45 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 975ffdc5a18f42e9b6e40aff8482409e 462229 true true true false 53 1515028 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:17:00 6 Topic 1 0 462229 411790 53   Instrucciones de seguridad para el uso de pilas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:46 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 a9e435a2f50f4df2b54707fa16762121 462230 true true true false 53 1845718 Ieva Datava 2020-10-29T10:41:38 14 Topic 1 0 462230 411560 53           Este producto se debe utilizar únicamente para el fin previsto; siga las instrucciones de seguridad generales y de la pila que se describen en este manual del usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios, así como cualquier otro peligro inesperado o lesiones.   28 HISTCOMMENT To remove unnecessary capitalization in 'Manual del usuario'. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:48 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 bec5c6c09a054097b7f0f9ffdc548ceb 462233 true true true false 53 1465286 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:48 14 Topic 1 0 462233 411563 53           No incinere ningún producto ni sus pilas. No exponga ningún producto ni sus pilas a la luz solar directa ni a altas temperaturas (p. ej., el interior de vehículos con alta temperatura o cerca de cocinas encendidas o calientes). Las pilas pueden sobrecalentarse y explotar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fa5db46d61b349d9afd1f0dd4dad7cc2 462250 true true true false 53 1465323 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 14 Topic 1 0 462250 411750 53           El producto se debe cargar, usar y guardar a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ba9fb16d13fa4537a23141ea4055960f 462260 true true true false 53 1870978 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 14 Topic 1 0 462260 411754 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2dd82872b4054c3d9bf2d274ea2e0d96 462261 true true true false 53 1870980 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 462261 411572 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:08 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 be11aa760e3e42de93799cf2938afab2 462264 true true true false 52 1515015 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:56 6 Topic 1 0 462264 411790 52   Батарейны аюулгүй ажиллагааны заавар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:09 Only use this product for its intended purpose as described in this user manual. Any misuse can cause electric shock 1554 4168db5f8fd0419f8313541ffa4f8fb0 462265 true true true false 52 1461023 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:09 14 Topic 1 0 462265 411560 52           Уг бүтээгдэхүүнийг зөвхөн энэ гарын авлагад заасны дагуу ашиглана уу. Буруу хэрэглэснээс үүдэн цахилгаанд цохиулах, түлэгдэх, шатах болон бусад санамсаргүй осолд хүргэж болзошгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:10 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 2a6b6c30d4d244848f1b86a55eac41c5 462268 true true true false 52 1461026 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:10 14 Topic 1 0 462268 411563 52           Бүтээгдэхүүн болон батарейг шатааж болохгүй бөгөөд тэдгээрийг нарны шууд тусгал юм уу өндөр хэмд (тухайлбал халсан автомашин дотор эсвэл халуун зуухны орчимд) байлгаж болохгүй. Хэт халсны улмаас батарей дэлбэрч болзошгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d6036ccaa5a44d2fb97b7009cb958f2e 462285 true true true false 52 1461045 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 14 Topic 1 0 462285 411750 52           Бүтээгдэхүүнийг <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C хэмд цэнэглэж, хэрэглэж, хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 d7aa18cbc9e24be291856ac64a0538e3 462295 true true true false 52 1461055 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 14 Topic 1 0 462295 411754 52           Батарейг барьж байхад таны гар, бүтээгдэхүүн болон батарей хуурай байвал зохино.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d911198285c3482fa3a4f3810b9b9229 462296 true true true false 52 1461056 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 14 Topic 1 0 462296 411572 52           Батарейг салгасны дараа санамсаргүйгээр богино холбоо үүсгэхээс сэргийлж батарейны дамжуулагч үзүүрийг метал биетэд (тухайлбал зоос, үсний хавчаар, бөгж зэрэг) хүргэхээс болгоомжил. Батарейг мөнгөлөг цаасанд ороож болохгүй. Батарейг хаяхын өмнө дамжуулагч үзүүрийг цавуутай туузаар далдлах юм уу нийлэг уутанд хий.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:57 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 24b9a017de9343ec840e20127ef8ad57 462442 true true true false 46 1515013 Marie-josé DeRoos 2019-11-11T12:16:55 6 Topic 1 0 462442 411790 46   Безбедносни упатства за батеријата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:11 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 919524de48814afb876497a85a416c00 462443 true true true false 46 1599377 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:11 14 Topic 1 0 462443 411560 46           Користете го овој производ само за неговата предвидена намена и следете ги општите и безбедносните упатства за батеријата како што е опишано во упатствово за користење. Секое неправилно користење може да доведе до електричен удар, изгореници, пожар или други опасности или повреди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:58 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 79cb958cb568444fa73d60a3fc94208c 462446 true true true false 46 1465367 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:58 14 Topic 1 0 462446 411563 46           Не горете ги производите и нивните батерии и не изложувајте ги на директна сончева светлина или на високи температури (на пр., во жешки автомобили или во близина на жешки шпорети). Ако се прегреат, батериите можат да експлодираат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a5e9c1fa43ef44418904b3887aea6aa8 462463 true true true false 46 1848843 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 462463 411754 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 7b6f3c8e210b47e197d8510888a9fb4f 462464 true true true false 46 1848845 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 462464 411572 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:30 E_Your product is designed and manufactured US 114 424756dff4ce4206a792ac676bb26ac0 465582 true true true false 21 1500982 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:30 14 Topic 1 0 465582 208539 21           본 제품은 재활용 및 재사용이 가능한 고품질 재료 및 구성품으로 설계 및 제조되었습니다. 재활용 정보는 해당 폐기물 관리 시설에 문의하거나  www.recycle.philips.com을 방문하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:00 E_Your product is designed and manufactured US 114 844c6280f91847b0a10c96d9a894eff5 465664 true true true false 37 1500938 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:00 14 Topic 1 0 465664 208539 37           ผลิตภัณฑ์ของคุณได้รับการออกแบบและผลิตด้วยวัสดุและส่วนประกอบที่มีคุณภาพสูง ซึ่งสามารถนำไปรีไซเคิลและนำกลับมาใช้ซ้ำได้ หากต้องการทราบข้อมูลการรีไซเคิล โปรดติดต่อหน่วยงานที่จัดการขยะในท้องถิ่นของคุณ หรือไปที่  www.recycle.philips.com   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:52:33 E_Your product is designed and manufactured US 114 f247ef178cff4d059f1d61180897cc17 465706 true true true false 6 1500896 Abby Kooistra 2019-10-23T12:52:33 14 Topic 1 0 465706 208539 6           Výrobek byl navržen a vyroben s použitím vysoce kvalitních materiálů a součástí, které lze recyklovat a opakovaně použít. Informace o recyklaci vám sdělí místní zařízení pro nakládání s odpadem nebo je naleznete na stránkách  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:55:02 E_Your product is designed and manufactured US 114 25963fb846604585aaf9967519385b4c 465767 true true true false 7 1501096 Abby Kooistra 2019-10-23T12:55:02 14 Topic 1 0 465767 208539 7           Produktet er konstrueret og fremstillet af materialer og komponenter af høj kvalitet, som kan genvindes og genbruges. Besøg  www.recycle.philips.com for at få flere oplysninger om genbrugsstationer i dit område.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T08:03:23 E_Your product is designed and manufactured US 114 4331b23666454a3f93c2c8125f6e0f98 465789 true true true false 18 1505512 Abby Kooistra 2019-10-28T08:03:23 14 Topic 1 0 465789 208539 18           A termék kiváló minőségű anyagokból és alkatrészekből készült, amelyek újrahasznosíthatók és újra felhasználhatók. Az újrahasznosítással kapcsolatos további információkért forduljon a helyi hulladékkezelési hatóságokhoz, vagy látogasson el a  www.recycle.philips.com weboldalra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-21T07:05:55 E_Your product is designed and manufactured US 114 9c15dc936494441b8997410193be2c16 465850 true true true false 8 1495467 Abby Kooistra 2019-10-21T07:05:55 14 Topic 1 0 465850 208539 8           Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige materialen en onderdelen die gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. Neem voor informatie over recyclen contact op met uw plaatselijke afvalverwerker of ga naar  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:18 E_Your product is designed and manufactured US 114 a4b41cfabfd24153b89f03e9ce5014c5 465858 true true true false 19 1501022 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:18 14 Topic 1 0 465858 208539 19           Il prodotto è stato progettato e assemblato con materiali e componenti di alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati. Per informazioni sul riciclo, contattare i centri di gestione rifiuti nella vostra zona o visitare il sito  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:54 E_Your product is designed and manufactured US 114 e2b9dda58e7f4a38838f7a5c2f9336b6 465899 true true true false 35 1501210 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:54 14 Topic 1 0 465899 208539 35           El producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de gran calidad, que se pueden reciclar y reutilizar. Para obtener información sobre el proceso de reciclaje, póngase en contacto con las instalaciones locales de tratamiento de residuos o visite  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:38 E_Your product is designed and manufactured US 114 bd3c8249c74841b3890a513f4f8bdcb8 465957 true true true false 15 1501056 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:38 14 Topic 1 0 465957 208539 15           Ihr Produkt ist unter Verwendung von Materialien und Komponenten höchster Güte hergestellt worden, die recycelt und wiederverwendet werden können. Um Informationen zum Recycling zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Abfallentsorgungsanlagen oder besuchen Sie  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:52 E_Your product is designed and manufactured US 114 526cc726f3dc42f48d5ac5fd7c42710a 465969 true true true false 25 1505879 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:52 14 Topic 1 0 465969 208539 25           Produktet er konstruert og produsert med materialer og komponenter av høy kvalitet, som kan gjenvinnes og brukes på nytt. Hvis du vil ha informasjon om resirkulering, kan du kontakte lokale avfallshåndteringsanlegg eller gå til  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T06:29:27 E_Your product is designed and manufactured US 114 defda6fd212f48af813e2d89579ed557 466010 true true true false 12 1500448 Abby Kooistra 2019-10-23T06:29:27 14 Topic 1 0 466010 208539 12           Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on käytetty laadukkaita materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen. Saat tietoja kierrätyksestä paikallisilta jätteenkäsittelylaitoksilta tai osoitteesta  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:26 E_Your product is designed and manufactured US 114 08b54e59a04d48d3aba5b20eb0d905ce 466045 true true true false 16 1501323 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:26 14 Topic 1 0 466045 208539 16           Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και εξαρτήματα υψηλής ποιότητας τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν. Για πληροφορίες ανακύκλωσης, επικοινωνήστε με τις τοπικές εγκαταστάσεις διαχείρισης απορριμμάτων ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:30 E_Your product is designed and manufactured US 114 1d09f17d4f124d06ac6ad0a84a1e343e 466118 true true true false 26 1505838 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:30 14 Topic 1 0 466118 208539 26           Produkt został wykonany z wysokiej jakości materiałów i elementów, które mogą zostać poddane utylizacji i przeznaczone do ponownego wykorzystania. Informacje na temat recyklingu można uzyskać od lokalnych instytucji z branży gospodarowania odpadami lub znaleźć na stronie  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:05 E_Your product is designed and manufactured US 114 dfd9936e47f440588312dac19cd87d33 466161 true true true false 38 1505796 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:05 14 Topic 1 0 466161 208539 38           Ürününüz, geri dönüşümü ve tekrar kullanımı mümkün yüksek kaliteli malzemeler ve bileşenlerle tasarlanmış ve üretilmiştir. Geri dönüşüm bilgileri için yerel atık yönetimi tesislerinizle bağlantı kurabilir veya  www.recycle.philips.com adresini ziyaret edebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-21T07:06:15 E_Your product is designed and manufactured US 114 d2384150e91e46d29084e2f8bb27c05c 466239 true true true false 27 1495507 Abby Kooistra 2019-10-21T07:06:15 14 Topic 1 0 466239 208539 27           O produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de elevada qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados. Para obter informações sobre reciclagem, contacte as nossas instalações locais de gestão de resíduos ou visite  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-21T07:10:23 E_Your product is designed and manufactured US 114 a5f7a8111b1f410288ecd6450bd87b05 466300 true true true false 5 1495539 Abby Kooistra 2019-10-21T07:10:23 14 Topic 1 0 466300 208539 5           Proizvod je konstruiran i proizveden od materijala i dijelova visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovno upotrijebiti. Za informacije o recikliranju obratite se lokalnim ustanovama za zbrinjavanje otpada ili posjetite web-mjesto  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:42 E_Your product is designed and manufactured US 114 919a7d100c7944aa9c1ff9714e6dca8b 466302 true true true false 36 1501365 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:42 14 Topic 1 0 466302 208539 36           Produkten är utformad och tillverkad av material och komponenter i hög kvalitet, som kan återvinnas och återanvändas. Om du vill ha mer information om återvinning kan du kontakta dina lokala återvinningsstationer eller gå till  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:38 E_Your product is designed and manufactured US 114 ecdd6def820542d3b055f4f953cc83df 466357 true true true false 29 1501161 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:38 14 Topic 1 0 466357 208539 29           Produsul dvs. este conceput și fabricat din materiale și componente de înaltă calitate, care pot fi reciclate și reutilizate. Pentru informații cu privire la debarasare sau reciclare, contactați unitățile locale de administrare a deșeurilor sau vizitați site-ul  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 Storage (heading only) 418 1e5ccdcf9aa2408cae3d0b0cb9095210 478071 true true true false 42 1553597 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 14 Topic 1 0 478071 115109 42   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 P_On/off button 1147 a3905c3bd4be4cca9f2cb9386b4d3dd7 478205 true true true false 53 1553587 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 14 Topic 1 0 478205 618 53           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 Charging (heading only) 418 66c70e03211d4b7792a9db3765bee992 478253 true true true false 53 1553718 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 14 Topic 1 0 478253 498 53   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:39 Storage (heading only) 418 ec614f97ad204588b33e5ccba9c29bd7 478289 true true true false 53 1553813 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:39 14 Topic 1 0 478289 115109 53   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 P_On/off button 1147 3222e798d5774bef89c04b52f10e4137 478328 true true true false 48 1568092 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 14 Topic 1 0 478328 618 48           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:59 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 8b280369b20a46f58f1676f40c333713 478367 true true true false 48 1572594 Marie-josé DeRoos 2020-01-14T13:44:00 6 Topic 1 0 478367 411790 48   Instrucciones de seguridad para la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f7a6de9a096b43aa97ed260d27f6a121 478369 true true true false 48 1568133 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 14 Topic 1 0 478369 411750 48           Cargue, use y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:01 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 37c8dda2c8be4d1c9b7176d66cda2757 478371 true true true false 48 1568135 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:01 14 Topic 1 0 478371 411563 48           No queme el producto ni la batería, tampoco los exponga directamente a la luz solar ni a altas temperaturas (por ejemplo, dentro de automóviles calientes o cerca de cocinas con el fuego encendido). Las baterías pueden explotar si se sobrecalientan.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 99d0c51df53541a59127fe81db5cdf84 478375 true true true false 48 1870968 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 478375 411754 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4a8396f897824657b6a342a48a459316 478377 true true true false 48 1870970 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 14 Topic 1 0 478377 411572 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 Charging (heading only) 418 610c2b8c0d1d4f37b9a995c44ea1bc10 478386 true true true false 48 1568150 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 14 Topic 1 0 478386 498 48   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:23 Storage (heading only) 418 3ba4f2a5405c4f3386ad10505715c99f 478422 true true true false 48 1568186 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:23 14 Topic 1 0 478422 115109 48   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-06T09:53:27 MEDICAL WARNINGS (Yangtze) 1741 dec44f683d57401c9af669214d0d1864 479311 true true true false 14 1585516 Tim Berga 2020-02-06T09:53:27 14 Topic 1 0 479311 455869 14             N’utilisez pas ce produit pendant plus de 5 minutes dans chaque période de deux heures.     Cet appareil a seulement été conçu pour nettoyer les dents et les gencives. N’utilisez jamais cet appareil à d’autres fins. (pour les yeux, le nez et les oreilles, par exemple)  Ce produit est conforme aux normes de sécurité relatives aux appareils électromagnétiques. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de ce dispositif.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:31:38 Yangtze FAQ 1741 3ae82d140d2443008abe9e98df3867c6 479330 true true true false 14 1552022 Tim Berga 2020-01-02T12:31:38 14 Topic 1 0 479330 463953 14              Question  Réponse   Puis-je utiliser du rince-bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir?  Il n’est pas recommandé d’utiliser des huiles essentielles dans le réservoir. Du rince-bouche peut être mélangé à l’eau et utilisé dans le réservoir. Après avoir utilisé du rince-bouche, rincez l’appareil pour éviter son colmatage en remplissant partiellement le réservoir d’eau chaude et en écoulant le produit avec l’embout pointé dans le lavabo jusqu’à ce que le réservoir soit vide.   D’autres buses sont-elles compatibles avec mon porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare?  Seules les buses de porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare conviennent à cet appareil. Les buses d’autres marques et les buses Philips AirFloss ne sont pas compatibles avec ce produit.   À quelle fréquence dois-je remplacer ma buse?  Nous vous conseillons de remplacer votre buse après 6 mois d’utilisation. Vous trouverez des renseignements supplémentaires sur l’achat de pièces de rechange sur le site  philips.com    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-02-06T09:53:29 Warranty and support (Yangtze) 1741 b97d69275c924c7eb76cebf903a6edd8 479332 true true true false 14 1585527 Tim Berga 2020-02-06T09:53:29 14 Topic 1 0 479332 478693 14   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips garantit ses produits pendant deux ans à compter de la date d’achat. À sa discrétion, Philips réparera tout défaut de matériel ou de main-d’œuvre ou remplacera tout appareil défectueux si une preuve d’achat peut être présentée durant la période de garantie. Pour des performances optimales, Philips recommande d’utiliser exclusivement des buses Sonicare. L’utilisation d’autres buses peut endommager votre porte-soie dentaire électrique et limiter votre protection sous garantie. Si vous êtes en Amérique du Nord, communiquez avec le centre de service à la clientèle au 1-800-682-7664 ou sur  www.philips.com/sonicare-warranty. Sinon, communiquez avec le centre de service à la clientèle Philips de votre pays. Pour en savoir plus sur nos produits et accéder aux instructions d’utilisation en ligne, visitez le site :  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (Amérique du Nord) ou  www.philips.com/support (à l’extérieur de l’Amérique du Nord).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Tim Berga 2020-01-02T12:31:39 Last page White Sonicare NAM 306 7613898cd911490f88b3e710aca0d7a7 479334 false true false false 14 1552026 Tim Berga 2020-01-02T12:31:39 14 Topic 1 0 479334 82948 14           www.philips.com/Sonicare  ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Tous droits réservés. Philips et le blason Philips sont des marques de commerce de KPNV. Sonicare et le logo Sonicare sont des marques de commerce de Philips Oral Healthcare, LLC et (ou) KPNV.  ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Tous droits réservés. Philips et le blason Philips sont des marques de commerce de KPNV. Sonicare et le logo Sonicare sont des marques de commerce de Philips Oral Healthcare, LLC et (ou) KPNV.  Philips Oral Healthcare, LLC. 22100 Bothell Everett Highway Bothell, WA 98021  <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-06T09:53:38 MEDICAL WARNINGS (Yangtze) 1741 f85bae5f0e4f45749db9bebe71f47d4f 479338 true true true false 44 1585531 Tim Berga 2020-02-06T09:53:38 14 Topic 1 0 479338 455869 44             No utilice este producto durante más de 5 minutos en cada periodo de dos horas.     Este aparato se ha diseñado exclusivamente para la limpieza de dientes y encías. No lo utilice para ningún otro propósito. (por ejemplo, en los ojos, la nariz y los oídos)  Este producto cumple con los estándares de seguridad para dispositivos electromagnéticos. Si tiene un marcapasos u otro dispositivo implantado, consulte a su médico o al fabricante del dispositivo implantado.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:32:09 Yangtze FAQ 1741 48cf6ed81b6b464381502a7608489faa 479358 true true true false 44 1552092 Tim Berga 2020-01-02T12:32:09 14 Topic 1 0 479358 463953 44              Pregunta  Respuesta   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?  No se recomienda usar aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua y usarse en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se tape; para esto, llene parcialmente el depósito con agua tibia y póngalo a funcionar con la punta apuntando hacia lavabo hasta que se vacíe el depósito.   ¿Le caben otras boquillas al limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser?  Este dispositivo solamente funciona con las boquillas del limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.   ¿Con qué frecuencia debo reemplazar la boquilla?  Le recomendamos que cambie la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de partes de repuesto en  philips.com.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-02-06T09:53:40 Warranty and support (Yangtze) 1741 69eaa2e3a4b1434cac1b38e5d644e617 479360 true true true false 44 1585542 Tim Berga 2020-02-06T09:53:40 14 Topic 1 0 479360 478693 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La garantía de Philips cubre los productos por un periodo de 2 años después de la fecha de compra. Philips se hará cargo de la reparación o sustitución de los defectos debidos a materiales defectuosos o de fabricación, siempre y cuando se presente una prueba convincente de compra en el plazo estipulado. Philips recomienda el uso de boquillas Sonicare originales para un desempeño óptimo. El uso de otras boquillas puede dañar su limpiador dental eléctrico Power Flosser y limitar la protección de la garantía. Póngase en contacto con nuestro Centro de Atención al Cliente al 1-800-682-7664 o en  www.philips.com/sonicare-warranty (Norteamérica). Fuera de Norteamérica, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de Philips de su localidad. Para obtener información del producto e instrucciones en línea para el usuario, visite:  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (Norte América) o  www.philips.com/support (fuera de Norteamérica).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Tim Berga 2020-01-02T12:32:10 Last page White Sonicare NAM 306 be6e8773c31c48389fa2e8f301dc3827 479362 false true false false 44 1552098 Tim Berga 2020-01-02T12:32:10 14 Topic 1 0 479362 82948 44           www.philips.com/Sonicare  ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Todos los derechos reservados. Philips y el escudo de Philips son marcas comerciales de KPNV. Sonicare y el logotipo de Sonicare son marcas comerciales de Philips Oral Healthcare, LLC y/o KPNV.  ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Todos los derechos reservados. Philips y el logotipo de Philips son marcas comerciales de KPNV. Sonicare y el logotipo de Sonicare son marcas comerciales de Philips Oral Healthcare, LLC y/o KPNV.  Philips Oral Healthcare, LLC. 22100 Bothell Everett Highway Bothell, WA 98021  <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:31:41 IMPORTANT SAFEGUARDS (Osaka) 1697 c808a3237bbd44cea23c835f5be45ea9 479364 true true true false 31 1552028 Tim Berga 2020-01-02T12:31:41 14 Topic 1 0 479364 434858 31           使用前请阅读所有说明   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:31:42 MEDICAL WARNINGS (Yangtze) 1741 6dcb525b032c435ebf107e892a088f1e 479367 true true true false 31 1552031 Tim Berga 2020-01-02T12:31:42 14 Topic 1 0 479367 455869 31             每两小时内使用本产品的时间不得超过 5 分钟。     本产品设计仅用于清洁牙齿和牙龈。 请勿将其用作任何其它用途。  本产品符合电磁装置的安全标准。 如果您在使用心脏起搏器或其他植入设备，请咨询您的医师或植入设备制造商。     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-01-02T12:31:49 Yangtze FAQ 1741 42b8e8e82a5f4b31b47fdff9fb6559fe 479386 true true true false 31 1552050 Tim Berga 2020-01-02T12:31:49 14 Topic 1 0 479386 463953 31              问题  回答   我可以在水槽中装入漱口水或精油使用吗？  建议不要在水槽中装入精油。 可将漱口水与水混合，装入水槽中使用。 使用漱口水后，应冲洗设备以防止堵塞。方法是在水槽中注入部分温水，将尖端对准水池后，运转产品，直至水槽排空。   我的飞利浦 Sonicare 电动水牙线上是否可以安装其他喷嘴？  只能将飞利浦 Sonicare 电动水牙线喷嘴与本设备一起使用。 其他品牌的喷嘴及飞利浦喷气式洁牙器喷嘴与本产品不兼容。   我需要多久更换一次喷嘴？  我们建议您在使用 6 个月后更换一次喷嘴。 有关购买替换部件的更多信息，请访问以下网站：  philips.com    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-01-02T12:32:02 Warranty and support (Yangtze) 1741 9dd724f746de43bf89cdc2b72f2ec140 479388 true true true false 31 1552055 Tim Berga 2020-01-02T12:32:02 14 Topic 1 0 479388 478693 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   飞利浦为产品提供自购买之日起两年保修。 对于因材料缺陷和工艺瑕疵引起的故障，请在保修期内提供可靠的购买凭证，飞利浦将负责提供保修和更换服务。 为获得出色的性能，飞利浦建议使用正品 Sonicare 喷嘴。 使用其他喷嘴可能会损坏电动水牙线，并使您无法充分享受保修保障。 如需联系我们的客户服务中心，请致电 1-800-682-7664 或访问  www.philips.com/sonicaresupport（北美），北美以外请联系您当地的飞利浦客户服务中心。 产品信息：  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare（北美）或  www.philips.com/support（北美以外）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2020-02-05T12:44:43 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 55678bb92f9146cfa6b330e14463c066 488639 true true true false 40 1584117 Marijke Semmelink 2020-02-05T12:44:43 14 Topic 1 0 488639 411790 40   Hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   91936 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:08 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 4842f7c896af4f6488aad6518afaadc7 490544 true true true false 50 1597728 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:08 14 Topic 1 0 490544 411790 50   電池の安全上の注意事項     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:09 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 248d1618765f4590a8301585e7a5ec83 490545 true true true false 50 1597730 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:09 14 Topic 1 0 490545 411560 50           本製品を意図した目的にのみ使用し、本ユーザーマニュアルに記載された一般的な注意事項および電池の安全上の注意事項に従ってください。 誤用すると、感電、やけど、火災、およびその他の危険または怪我の原因になる恐れがあります。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 f28fb40068b24ef7b812e60f087e20de 490550 true true true false 50 1597735 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490550 411563 50           製品および電池を燃やしたり、それらを直射日光または高温（車の中やストーブの近くなど）に晒したりしないでください。 過熱すると電池が爆発する恐れがあります。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:17 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cbf57652125642a59851d2c2e81a18a1 490559 true true true false 50 2100063 Janette Weishaupt 2021-07-05T13:31:26 4 Topic 1 0 490559 411572 50           電池を除去した後、事故による短絡を避けるために、電池の端子が金属の物体（硬貨、ヘアピン、指輪など）に触れないようにしてください。 電池をアルミホイルに包まないでください。 電池の端子にテープを貼るか、またはビニール袋に入れてから電池を廃棄してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:26 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8379dfdb50d240fe8ce4b7a49fbbcb5b 490562 true true true false 48 1597756 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:26 14 Topic 1 0 490562 411560 48           Use este producto solo para el uso previsto y siga las instrucciones de seguridad generales y para la batería, tal como se describe en este manual del usuario. Todo uso inapropiado puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros riesgos o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 0137ed379161440db53eef7f77c745ef 490613 true true true false 50 1593542 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 14 Topic 1 0 490613 411750 50           <USR_Temp_Low> °C～<USR_Temp_High> °C の温度で製品を充電、使用、および保管してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T09:30:10 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 253e71e7a02e414db4c81b40a971e35c 490630 true true true false 0 1591723 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T09:34:16 14 Topic 1 0 490630 411790 13   Consignes de sécurité sur les piles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:21 Yangtze FAQ 1741 221915c7d83d439997c36ccd5f2f575a 500351 true true true false 13 1645989 Tim Berga 2020-04-16T08:57:21 14 Topic 1 0 500351 463953 13              Question  Réponse   Puis-je utiliser du bain de bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir ?  L'utilisation d'huiles essentielles dans le réservoir est déconseillée. Vous pouvez mélanger le bain de bouche avec de l'eau et l'utiliser dans le réservoir. Après l'utilisation de bain de bouche, rincez l'appareil afin d'éviter tout risque d'obstruction. Remplissez partiellement le réservoir d'eau chaude et faites fonctionner le produit, pointe de la canule orientée vers le lavabo, jusqu'à ce que le réservoir soit vide.   D'autres canules sont-elles compatibles avec mon hydropulseur dentaire Philips Sonicare ?  Seules les canules dédiées à l'hydropulseur dentaire Philips Sonicare fonctionnent avec cet appareil. Les canules Philips AirFloss ou d'autres marques et ne sont pas compatibles avec ce produit.   À quelle fréquence dois-je remplacer ma canule ?  Nous vous conseillons de remplacer votre canule après 6 mois d'utilisation. Vous trouverez plus d'informations sur l'achat de pièces de rechange sur le site Web  philips.com.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 Yangtze FAQ 1741 bac7be1da1fd4236ac66dfc41b88d2eb 500377 true true true false 15 1647868 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 14 Topic 1 0 500377 463953 15              Frage  Antwort   Kann ich Mundspülung oder ätherische Öle in meinem Wasserbehälter verwenden?  Es wird nicht empfohlen, ätherische Öle im Wasserbehälter zu verwenden. Mundspülung kann mit Wasser vermischt und im Wasserbehälter verwendet werden. Spülen Sie das Gerät nach der Verwendung von Mundspülung aus, um Verstopfung zu vermeiden. Befüllen Sie dazu den Wasserbehälter teilweise mit warmem Wasser und spülen Sie das Produkt mit der Spitze auf das Waschbecken gerichtet, bis der Wasserbehälter leer ist.   Passen andere Düsen auf meinen Philips Sonicare Power Flosser?  Mit diesem Gerät können nur Philips Sonicare Power Flosser-Düsen verwendet werden. Die Düsen anderer Marken und die Philips AirFloss-Düsen sind mit diesem Produkt nicht kompatibel.   Wie oft muss ich meine Düse austauschen?  Wir empfehlen Ihnen, die Düse nach 6 Monaten Gebrauch auszutauschen. Weitere Informationen zum Kauf von Ersatzteilen finden Sie unter  www.philips.com    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:37 Yangtze FAQ 1741 fa5b177e963848f79e5b270c91c7423b 500407 true true true false 8 1647997 Tim Berga 2020-04-17T12:54:37 14 Topic 1 0 500407 463953 8              Vraag  Antwoord   Kan ik mondwater of essentiële oliën gebruiken in het reservoir?  Het wordt afgeraden om essentiële oliën te gebruiken in het reservoir. U kunt wel een mengsel van mondwater en water gebruiken in het reservoir. Spoel het apparaat na gebruik van mondwater om te voorkomen dat het verstopt raakt. Vul daartoe het reservoir met warm water en laat water uit de spuitkop lopen met de punt in de wasbak gericht totdat het reservoir leeg is.   Passen andere spuitkoppen ook op de Philips Sonicare Power Flosser?  Dit apparaat werkt alleen met Philips Sonicare Power Flosser-spuitkoppen. Spuitkoppen van andere merken en Philips AirFloss-spuitkoppen zijn niet compatibel met dit product.   Hoe vaak moet ik de spuitkop vervangen?  We raden u aan de spuitkop na zes maanden gebruik te vervangen. Meer informatie over de aanschaf van reserveonderdelen vindt u op  philips.com    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:10 Yangtze FAQ 1741 2e6d3c8cdc414d05a4332181915f613e 500433 true true true false 38 1647879 Tim Berga 2020-04-17T12:54:10 14 Topic 1 0 500433 463953 38              Soru  Cevap   Haznemde ağız bakım suyu veya esansiyel yağ kullanabilir miyim?  Haznede esansiyel yağ kullanılması önerilmez. Ağız bakım suyu, suyla karıştırılarak haznede kullanılabilir. Ağız bakım suyunu kullandıktan sonra, tıkanmasını önlemek için hazneyi bir miktar sıcak suyla doldurun ve başlık ucunu lavaboya doğru tutup hazne boşalana kadar çalıştırarak cihazı durulayın.   Diğer başlıklar Philips Sonicare Elektrikli Ağız Duşu cihazım ile uyumlu mu?  Bu cihaz yalnızca Philips Sonicare Elektrikli Ağız Duşu başlıkları ile çalışır. Diğer markalara ait başlıklar ve Philips AirFloss başlıkları bu ürün ile uyumlu değildir.   Başlığımı ne sıklıkta değiştirmeliyim?  Başlığınızı her 6 aylık kullanımdan sonra değiştirmenizi öneririz. Yedek parça satın alma hakkında daha fazla bilgi için sitemizi ziyaret edin:  philips.com    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:50 Yangtze FAQ 1741 53d15ed37a294f21aebc7a2c8a1246a8 500460 true true true false 19 1646077 Tim Berga 2020-04-16T08:57:50 14 Topic 1 0 500460 463953 19              Domanda  Risposta   Posso usare un collutorio o oli essenziali nel serbatoio?  Si sconsiglia di utilizzare oli essenziali nel serbatoio. Il collutorio può essere miscelato con acqua e utilizzato nel serbatoio. Dopo aver usato il collutorio, sciacquate l'apparecchio per evitare ostruzioni riempiendo parzialmente il serbatoio con acqua calda e facendo scorrere il prodotto con la punta rivolta verso il lavandino fino al completo svuotamento del serbatoio.   Esistono altri beccucci adattabili all'idropulsore Philips Sonicare?  Solo i beccucci per idropulsore Philips Sonicare funzionano con questo apparecchio. I beccucci di altre marche e i beccucci Philips AirFloss non sono compatibili con questo prodotto.   Con quale frequenza devo sostituire il mio beccuccio?  Consigliamo di sostituire il beccuccio dopo 6 mesi di utilizzo. Ulteriori informazioni sull'acquisto di parti di ricambio sono disponibili sul sito Web  philips.com    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:59:37 Yangtze FAQ 1741 874817c6fff34ed8a466a27ff3e37cf7 500486 true true true false 4 1646372 Tim Berga 2020-04-16T08:59:37 14 Topic 1 0 500486 463953 4              Въпрос  Отговор   Мога ли да използвам вода за плакнене или етерични масла в резервоара?  Не е препоръчително да използвате етерични масла в резервоара. Вода за плакнене може да се смеси с обикновена вода и да се използва в резервоара. След използване на вода за плакнене изплакнете уреда, за да предотвратите запушване, като напълните резервоара с известно количество топла вода и включите продукта да работи с връх, насочен към мивката, докато резервоарът се изпразни.   Други накрайници ще паснат ли на моя електрически флосер Philips Sonicare?  С този уред ще работят само накрайници за електрически флосер Philips Sonicare. Накрайниците от други марки и накрайниците за Philips AirFloss не са съвместими с този продукт.   Колко често трябва да сменям накрайника?  Съветваме ви да подмените накрайника след 6 месеца употреба. Можете да намерите повече информация за купуване на резервни части на  philips.com    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 Yangtze FAQ 1741 d710847bb80849cf835e09a57f337ca3 500514 true true true false 35 1646226 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 14 Topic 1 0 500514 463953 35              Pregunta  Respuesta   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?  No se recomienda el uso de aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua para utilizarlo en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se obstruya; para ello, llene parcialmente el depósito con agua tibia y ponga el producto en funcionamiento con la punta apuntando al fregadero hasta que el depósito esté vacío.   ¿Encajarán otras boquillas en mi Philips Sonicare Power Flosser?  Solo las boquillas Philips Sonicare Power Flosser funcionan con este dispositivo. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.   ¿Con qué frecuencia debo sustituir la boquilla?  Le aconsejamos que sustituya la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de piezas de repuesto en  philips.com    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 Yangtze FAQ 1741 888ae134f47540129e4c59f00c343043 500540 true true true false 6 1648071 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 14 Topic 1 0 500540 463953 6              Otázka  Odpověď   Mohu nádržku naplnit ústní vodou nebo vonnou silicí?  Plnění nádržky vonnými silicemi se nedoporučuje. Směsí vody a ústní vody nádržku naplnit lze. Po použití směsi s ústní vodou je kvůli prevenci zanesení zařízení zapotřebí částečně naplnit nádržku horkou vodou, zapnout zařízení a s tryskou namířenou do umyvadla je nechat v chodu, dokud se nádržka nevyprázdní.   Jdou na ústní sprchu Philips Sonicare nasadit i jiné trysky?  S tímto zařízením budou fungovat pouze trysky pro ústní sprchu Philips Sonicare. Trysky jiných značek ani trysky Philips AirFloss nejsou s tímto přístrojem kompatibilní.   Jak často je potřeba trysky měnit?  Trysky doporučujeme měnit po 6 měsících používání. Další informace o koupi náhradních dílů naleznete na webu  philips.com    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:24 Yangtze FAQ 1741 11e8ff1f0c0e49019c2dff909c3abc12 500576 true true true false 20 1646000 Tim Berga 2020-04-16T08:57:24 14 Topic 1 0 500576 463953 20              Сұрақ  Жауап   Резервуарда ауыз шаятын сұйықтықты немесе эфир майларын пайдалануға бола ма?  Резервуарға эфир майларын пайдаланбаған дұрыс. Ауыз шаятын сұйықтық сумен араласып кетуі мүмкін және оны резервуарда пайдалануға болады. Ауыз шаятын сұйықтықты пайдаланған соң, резервуарға жартылай жылы су құйып және резервуар босағанша өнімді бақалшаққа қаратып, құрылғыны жақсылап шайыңыз.   Басқа саптамалар менің Philips Sonicare электрлік тіс шайғышыма сәйкес келе ме?  Philips Sonicare электрлік тіс шайғышының саптамаларын ғана осы құрылғыда пайдалануға болады. Басқа брендтік саптамалар және Philips AirFloss саптамалары бұл өніммен үйлеспейді.   Саптамамды қанша уақытта ауыстырып тұруым керек?  Саптамаңызды 6 ай қолданған сайын ауыстырып тұруға кеңес береміз. Қосалқы бөлшектерді сатып алу туралы ақпаратты мына сайттан таба аласыз:  philips.com    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:30 Yangtze FAQ 1741 de341f00199846df8b0b3ba7b4be0265 500592 true true true false 5 1648212 Tim Berga 2020-04-17T12:55:30 14 Topic 1 0 500592 463953 5              Pitanje  Odgovor   Mogu li u spremniku upotrebljavati tekućinu za ispiranje usta ili esencijalna ulja?  Ne preporučuje se uporaba esencijalnih ulja u spremniku. Tekućina za ispiranje usta pomiješana s vodom može se upotrebljavati u spremniku. Nakon uporabe tekućine za ispiranje usta, a kako biste spriječili začepljenje, djelomično napunite spremnik toplom vodom i isperite uređaj na način da vrh usmjerite u umivaonik dok se spremnik ne isprazni.   Hoće li druge mlaznice pristajati mojem uređaju Philips Sonicare Power Flosser?  S ovim će uređajem raditi samo mlaznice Philips Sonicare Power Flosser. Mlaznice ostalih proizvođača i mlaznice Philips AirFloss nisu kompatibilne s ovim proizvodom.   Koliko često moram mijenjati mlaznice?  Savjetujemo vam da zamijenite mlaznicu nakon 6 mjeseci uporabe. Dodatne informacije o kupnji zamjenskih dijelova možete pronaći na web-mjestu  philips.com    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 Yangtze FAQ 1741 802fab4b64bd449bbf3d9f5a6eed979d 500622 true true true false 18 1646094 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 14 Topic 1 0 500622 463953 18              Kérdés  Válasz   Használhatok szájvizet vagy illóolajokat a tartályban?  Illóolajok használata nem javasolt a tartályban. Vízzel felhígított szájvíz ugyanakkor használható a tartályban. A szájöblítés után az eltömődés elkerülése érdekében öblítse át az eszközt; ehhez részlegesen töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóba, amíg a tartály teljesen ki nem ürül.   Más fejek is használhatók a Philips Sonicare Power Flosser szájzuhanyhoz?  A készülékkel kizárólag Philips Sonicare Power Flosser fejek használhatók. Más márkájú fejek, illetve a Philips AirFloss fejek nem kompatibilisek a termékkel.   Milyen gyakran kell cserélnem a fejet?  Azt javasoljuk, hogy 6 hónap használat után cserélje le a fejet. A pótalkatrészek vásárlásával kapcsolatos további információkért látogasson el a következő weboldalra:  philips.com    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:40 Yangtze FAQ 1741 a3246cd75f1f4d0e891f646f1400f4dd 500645 true true true false 26 1646237 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 14 Topic 1 0 500645 463953 26              Pytanie  Odpowiedź   Czy mogę wlać do zbiornika płyn do płukania jamy ustnej lub olejki eteryczne?  Nie zaleca się stosowania olejków eterycznych w zbiorniku. Płyn do płukania jamy ustnej można wymieszać z wodą i wlać do zbiornika. Po użyciu płynu do płukania jamy ustnej przepłucz urządzenie, częściowo napełniając zbiornik ciepłą wodą i uruchamiając produkt z końcówką skierowaną do umywalki, aż zbiornik się opróżni, aby zapobiec zatkaniu.   Czy do irygatora elektrycznego Philips Sonicare pasują inne nasadki?  Do tego urządzenia pasują wyłącznie nasadki do irygatora elektrycznego Philips Sonicare. Nasadki innych marek i nasadki Philips AirFloss nie są kompatybilne z tym produktem.   Jak często trzeba wymieniać nasadkę?  Zalecamy wymianę nasadki po 6 miesiącach użytkowania. Więcej informacji na temat zakupu części zamiennych można znaleźć na stronie:  philips.com    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:43 Yangtze FAQ 1741 aee274de3f044ebfb4cb91460599a8bf 500671 true true true false 10 1648036 Tim Berga 2020-04-17T12:54:43 14 Topic 1 0 500671 463953 10              Küsimus  Vastus   Kas ma võin veepaagis kasutada suuvett või eeterlikku õli?  Veepaagis ei ole soovitatav kasutada eeterlikku õli. Suuvett saab segada veega ja kasutada veepaagis. Pärast suuvee kasutamist loputage seadet ummistumise vältimiseks: täitke veepaak poolenisti sooja veega, suunake otsak kraanikaussi ja laske seadmel töötada kuni veepaagi tühjenemiseni.   Kas Philips Sonicare′i elektrilisele hambavahede puhastile sobivad teised otsakud?  Selle seadmega saab kasutada ainult Philips Sonicare′i elektrilise hambavahede puhasti otsakuid. Teiste firmade otsakud ja Philips AirFlossi otsakud ei sobi selle seadmega.   Kui sageli pean ma otsakut vahetama?  Soovitame otsakut vahetada iga 6 kuu järel. Lisateavet varuosade ostmise kohta leiate veebilehelt  philips.com    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:23 Yangtze FAQ 1741 266697b5b0e44a5391f3c59fe7579c96 500698 true true true false 29 1647938 Tim Berga 2020-04-17T12:54:23 14 Topic 1 0 500698 463953 29              Întrebare  Răspuns   Pot folosi apă de gură sau uleiuri esențiale în rezervor?  Nu este recomandată utilizarea uleiurilor esențiale în rezervor. Apa de gură poate fi amestecată cu apă și folosită în rezervor. După ce folosiți apă de gură, clătiți dispozitivul, pentru a preveni colmatarea, prin umplerea parțială a rezervorului cu apă caldă și punerea în funcțiune a produsului cu vârful orientat spre interiorul chiuvetei, până când rezervorul se golește.   Se potrivesc alte capete de curățare pe aparatul meu electric de curățare interdentară Philips Sonicare?  Numai capetele de curățare ale aparatului electric de curățare interdentară Philips Sonicare funcționează cu acest dispozitiv. Capetele de curățare de la alte branduri și capetele de curățare Philips AirFloss nu sunt compatibile cu acest produs.   Cât de des trebuie să înlocuiesc capul de curățare?  Vă recomandăm să înlocuiți capul de curățare după 6 luni de utilizare. Puteți găsi mai multe informații despre achiziționarea pieselor de schimb la  philips.com    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:14 Yangtze FAQ 1741 5776dc4f54bd4d93b786f5831b5ca19d 500747 true true true false 22 1648169 Tim Berga 2020-04-17T12:55:14 14 Topic 1 0 500747 463953 22              Jautājums  Atbilde   Vai tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus vai ēteriskās eļļas?  Nav ieteicams lietot tvertnē ēteriskās eļļas. Sajaucot ar ūdeni, tvertnē var lietot mutes skalošanas līdzekļus. Pēc mutes skalošanas līdzekļa lietošanas noskalojiet ierīci, lai izvairītos no aizsprostošanās, daļēji piepildot tvertni ar siltu ūdeni un darbinot izstrādājumu ar uzgaļa galu pret izlietni, kamēr tvertne ir tukša.   Vai citi uzgaļi derēs manai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīcei?  Šai ierīcei der tikai Philips Sonicare zobstarpu tīrīšanas ierīces uzgaļi. Citu zīmolu uzgaļi un Philips AirFloss uzgaļi nav saderīgi ar šo izstrādājumu.   Cik bieži man ir jānomaina uzgalis?  Iesakām nomainīt uzgali pēc 6 mēnešu lietošanas. Papildinformāciju par rezerves daļu iegādi varat atrast vietnē  philips.com    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:49 Yangtze FAQ 1741 aff7250d7713409ea894df4b90eb9c2b 500761 true true true false 39 1646073 Tim Berga 2020-04-16T08:57:49 14 Topic 1 0 500761 463953 39              Запитання  Відповідь   Чи можна наливати в резервуар ополіскувач або ефірні олії?  Не рекомендується заливати ефірні олії до резервуару. Ополіскувач можна змішати з водою й залити в резервуар. Після використання ополіскувача промийте пристрій теплою водою, щоб запобігти забиттю: частково заповніть резервуар і запустіть виріб, спрямувавши наконечник у раковину до спорожнення резервуара.   Чи сумісні інші насадки з іригатором Philips Sonicare Power Flosser?  Цей пристрій підтримує лише насадки Philips Sonicare Power Flosser. Виріб не підтримує насадки інших виробників і насадки Philips AirFloss.   Як часто потрібно замінювати насадку?  Радимо робити це через півроку використання. Докладніше про придбання запасних частин див. на веб-сайті  philips.com    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:49 Yangtze FAQ 1741 7f2cc5eef6f84546836116daeb82870d 500776 true true true false 34 1648065 Tim Berga 2020-04-17T12:54:49 14 Topic 1 0 500776 463953 34              Otázka  Odpoveď   Môžem v nádržke použiť ústnu vodu alebo esenciálne oleje?  Používanie esenciálnych olejov v nádržke sa neodporúča. Ústnu vodu možno zmiešať s vodou a použiť v nádržke. Po použití zmesi s ústnou vodou je potrebné čiastočne naplniť nádržku teplou vodou, zapnúť výrobok s nástavcom namiereným do umývadla a počkať, kým sa nádržka nevyprázdni, aby sa predišlo upchatiu zariadenia.   Budú ostatné nástavce vhodné pre môj elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare?  V spojení s týmto zariadením možno používať len nástavce na elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare. Nástavce iných značiek ani nástavce Philips AirFloss nie sú s týmto výrobkom kompatibilné.   Ako často je potrebné vymieňať nástavec?  Nástavec odporúčame vymieňať po 6 mesiacoch používania. Ďalšie informácie o kúpe náhradných dielov nájdete na webe  philips.com    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 Yangtze FAQ 1741 6a83ce6c0c164f2b933bf3bcfb9c9768 500816 true true true false 2 1646227 Tim Berga 2020-04-16T08:58:39 14 Topic 1 0 500816 463953 2              السؤال  الإجابة   هل يمكنني استخدام غسول الفم أو الزيوت العطرية في الخزان الخاص بي؟  لا ينصح باستخدام الزيوت العطرية في الخزان. يمكن خلط غسول الفم بالماء واستخدامه في الخزان. بعد استخدام غسول الفم، اغسل الجهاز لمنع الانسداد عن طريق ملء الخزان جزئيًا بالماء الدافئ وتشغيل المنتج مع توجيه طرف إلى الحوض حتى يصبح الخزان فارغًا.   هل تتناسب الفوهات الأخرى مع جهاز Philips Sonicare Power Flosser؟  ستعمل فقط فوهات Philips Sonicare Power Flosser مع هذا الجهاز. الفوهات من ماركات أخرى وفوهات Philips AirFloss غير متوافقة مع هذا المنتج.   كم مرة أحتاج إلى استبدال الفوهة الخاصة بي؟  ننصحك باستبدال الفوهة بعد 6 أشهر من الاستخدام. يمكنك العثور على مزيد من المعلومات حول شراء قطع الغيار على  philips.com    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:36 Yangtze FAQ 1741 375e3fc037f0467aba63498ecf4ed290 500840 true true true false 23 1648234 Tim Berga 2020-04-17T12:55:36 14 Topic 1 0 500840 463953 23              Klausimas  Atsakymas   Ar savo rezervuare galiu naudoti burnos skalavimo skystį arba eterinius aliejus?  Nerekomenduojama rezervuare naudoti eterinių aliejų. Burnos skalavimo skystį rezervuare galima naudoti sumaišius su vandeniu. Kad prietaisas neužsikimštų, panaudoję burnos skalavimo skystį jį išskalaukite dalį rezervuaro užpildę šiltu vandeniu ir veikiančio produkto galiuką nukreipdami į kriauklę, kol rezervuaras bus tuščias.   Ar kiti antgaliai tiks mano „Philips Sonicare Power Flosser“?  Su šiuo prietaisu veiks tik „Philips Sonicare Power Flosser“ antgaliai. Su šiuo produktu nesuderinami kitų prekės ženklų ir „Philips AirFloss” antgaliai.   Kaip dažnai turiu keisti antgalį?  Patariame keisti antgalį po 6 mėnesių naudojimo. Daugiau informacijos apie atsarginių dalių pirkimą rasite apsilankę  philips.com    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:40 Yangtze FAQ 1741 fcd2faff8a1b4596a35b0405b535fd72 500863 true true true false 16 1646232 Tim Berga 2020-04-16T08:58:40 14 Topic 1 0 500863 463953 16              Ερώτηση  Απάντηση   Μπορώ να χρησιμοποιώ στοματικό διάλυμα ή αιθέρια έλαια στο δοχείο μου;  Δεν συνιστάται η τοποθέτηση αιθέριων ελαίων στο δοχείο. Το στοματικό διάλυμα μπορεί να αναμιχθεί με νερό και να τοποθετηθεί στο δοχείο. Μετά από τη χρήση στοματικού διαλύματος, ξεβγάλτε τη συσκευή για να αποτρέψετε τη φραγή, γεμίζοντας εν μέρει το δοχείο με ζεστό νερό και αφήνοντας το προϊόν να λειτουργήσει με την άκρη στραμμένη στο νιπτήρα μέχρι να αδειάσει το δοχείο.   Ταιριάζουν άλλα στόμια στη συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare;  Μόνο τα στόμια της συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Philips Sonicare θα λειτουργούν με αυτήν τη συσκευή. Τα στόμια από άλλες μάρκες και τα στόμια Philips AirFloss δεν είναι συμβατά με αυτό το προϊόν.   Πόσο συχνά πρέπει αντικαθιστώ το στόμιό μου;  Σας συνιστούμε να αντικαθιστάτε το στόμιο μετά από 6 μήνες χρήσης. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την προμήθεια ανταλλακτικών στην τοποθεσία  philips.com    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:18 Yangtze FAQ 1741 ec63ea2208fe45e09a5f18b108f0d30d 500883 true true true false 45 1648185 Tim Berga 2020-04-17T12:55:18 14 Topic 1 0 500883 463953 45              Vprašanje  Odgovor   Ali lahko v zbiralniku vode uporabljam ustno vodo ali eterična olja?  Uporabe eteričnih olj v zbiralniku vode ne priporočamo. V zbiralniku lahko uporabite mešanico ustne in navadne vode. Po uporabi ustne vode aparat izperite, da preprečite zamašitev – zbiralnik delno napolnite s toplo vodo in izpirajte izdelek tako, da je konica usmerjena v umivalnik, dokler ne izpraznite zbiralnika.   Ali se drugi nastavki prilegajo zobni prhi Philips Sonicare?  S tem izdelkom je mogoče uporabljati samo nastavke za zobno prho Philips Sonicare. Nastavki drugih blagovnih znamk in nastavki za Philips AirFloss niso združljivi s tem izdelkom.   Kako pogosto moram menjati nastavek?  Svetujemo vam, da nastavek zamenjate po 6 mesecih uporabe. Več informacij o nakupu nadomestnih delov lahko najdete na  philips.com    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-22T10:45:59 Yangtze FAQ 1741 7c8ae69c2b2847f1a4104a3b918743df 500912 true true true false 21 1716655 Tim Berga 2020-07-22T10:45:59 14 Topic 1 0 500912 463953 21              질문  답변   급수통에 구강 청결제나 에센셜 오일을 사용할 수 있습니까?  급수통에 에센셜 오일을 사용하지 않는 것이 좋습니다. 구강 청결제는 물과 혼합하여 급수통에서 사용할 수 있습니다. 구강 청결제를 사용한 후에는 기기가 막히지 않도록 헹구십시오. 급수통을 따뜻한 물로 반쯤 채우고 끝부분을 싱크대로 향하게 하여 급수통이 비워질 때까지 제품을 실행합니다.   필립스 소닉케어 파워플로서에 다른 노즐도 맞습니까?  필립스 소닉케어 파워플로서 노즐만 이 기기에 사용할 수 있습니다. 다른 브랜드의 노즐 및 필립스 에어플로스 노즐은 이 제품과 호환되지 않습니다.   노즐은 얼마나 자주 교체해야 하나요?  6개월마다 노즐을 교체하는 것이 좋습니다. 교체용 부품 구매에 대한 자세한 내용은 필립스 홈 페이지를 참조하십시오.  philips.com    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T09:00:07 Yangtze FAQ 1741 792b3950d64844d5aa748582bed60d2d 500937 true true true false 3 1646461 Tim Berga 2020-04-16T09:00:07 14 Topic 1 0 500937 463953 3              Pertanyaan  Jawab   Dapatkah saya menggunakan cairan pembersih mulut atau minyak kelapa di penampung air?  Anda tidak disarankan menggunakan minyak kelapa pada penampung air. Cairan pencuci mulut dapat dicampur dengan air dan dimasukkan ke penampung air. Setelah menggunakan cairan pencuci mulut, bilas alat agar tidak tersumbat dengan cara mengisi sebagian penampung air dengan air hangat dan hidupkan alat lalu arahkan ujungnya ke wastafel sampai penampung air kosong.   Akankah nozel lain cocok dengan Philips Sonicare Power Flosser saya?  Hanya nozel Philips Sonicare Power Flosser yang akan berfungsi dengan alat ini. Nozel dari merek lain dan nozel Philips AirFloss tidak kompatibel dengan alat ini.   Seberapa sering saya perlu mengganti nozel?  Kami sarankan agar Anda mengganti nozel setelah 6 bulan penggunaan. Anda dapat menemukan informasi selengkapnya tentang membeli komponen pengganti di  philips.com    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:34 Yangtze FAQ 1741 342e03d58cb64a6e9408dde2fd4c918e 500968 true true true false 33 1647980 Tim Berga 2020-04-17T12:54:34 14 Topic 1 0 500968 463953 33              Pitanje  Odgovor   Mogu li da koristim sredstvo za ispiranje usta i eterična ulja u rezervoaru?  Ne preporučuje se da koristite eterična ulja u rezervoaru. Tečnost za ispiranje usta može da se pomeša sa vodom i koristi u rezervoaru. Isperite uređaj nakon korišćenja tečnosti za ispiranje usta da ne bi došlo do zapušavanja tako što ćete delimično napuniti rezervoar toplom vodom i pustiti proizvod da radi sa vrhom usmerenim u lavabo dok se rezervoar ne isprazni.   Da li se druge mlaznice uklapaju u moj Philips Sonicare Power Flosser?  Samo Philips Sonicare Power Flosser mlaznice rade sa ovim aparatom. Mlaznice drugih brendova i Philips AirFloss mlaznice nisu kompatibilne sa ovim proizvodom.   Koliko često treba da menjam mlaznicu?  Preporučujemo vam da zamenite mlaznicu nakon 6 meseci upotrebe. Informacije o kupovini rezervnih delova možete da pronađete na adresi  philips.com    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T09:00:40 Yangtze FAQ 1741 0fce836853f44d19b75c010e14b839ad 500997 true true true false 24 1646550 Tim Berga 2020-04-16T09:00:40 14 Topic 1 0 500997 463953 24              Soalan  Jawapan   Bolehkah saya gunakan pencuci mulut atau minyak pati dalam takungan saya?  Tidak disarankan untuk menggunakan minyak pati dalam takungan. Pencuci mulut boleh dicampurkan dengan air dan digunakan dalam takungan. Selepas menggunakan pencuci mulut, bilas peranti untuk mencegah daripada tersumbat dengan mengisi separa takungan dengan air hangat dan menjalankan produk dengan hujungnya dihalakan ke dalam sinki sehingga takungan itu kosong.   Adakah muncung lain muat pada Philips Sonicare Power Flosser saya?  Hanya muncung Philips Sonicare Power Flosser akan berfungsi dengan peranti ini. Muncung daripada jenama lain dan muncung Philips AirFloss tidak serasi dengan produk ini.   Berapa kerapkah perlu saya menggantikan muncung saya?  Kami menasihatkan anda untuk menggantikan muncung anda selepas menggunakan selama 6 bulan. Anda boleh mendapatkan maklumat lanjut tentang pembelian alat ganti di  philips.com    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:05 Yangtze FAQ 1741 141875a5b1a0453cb73afb33200bd9a9 501025 true true true false 37 1648125 Tim Berga 2020-04-17T12:55:05 14 Topic 1 0 501025 463953 37              คำถาม  คำตอบ   สามารถใช้น้ำยาบ้วนปากหรือน้ำมันหอมระเหยใส่ในที่เก็บน้ำได้หรือไม่  ไม่แนะนำให้ใช้น้ำมันหอมระเหยใส่ในที่เก็บน้ำ น้ำยาบ้วนปากสามารถใช้ผสมกับน้ำเปล่าและใช้ใส่ในที่เก็บน้ำได้ หลังจากการใช้น้ำยาบ้วนปาก ให้ล้างอุปกรณ์เพื่อป้องกันการอุดตันโดยเติมน้ำอุ่นส่วนหนึ่งลงในที่เก็บน้ำและให้น้ำไหลผ่านเครื่องโดยหันปลายหัวฉีดไปยังอ่างน้ำจนกระทั่งที่เก็บน้ำแห้ง   สามารถใช้หัวฉีดอื่นกับ Philips Sonicare Power Flosser ได้หรือไม่  เฉพาะหัวฉีด Philips Sonicare Power Flosser เท่านั้นที่จะทำงานร่วมกับอุปกรณ์ได้ หัวฉีดจากแบรนด์อื่นและหัวฉีด Philips AirFloss จะไม่สามารถใช้งานกับอุปกรณ์นี้ได้   จำเป็นต้องเปลี่ยนหัวฉีดบ่อยแค่ไหน  เราขอแนะนำให้คุณเปลี่ยนหัวฉีดหลังใช้งานเป็นเวลา 6 เดือน คุณสามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการซื้อชิ้นส่วนอะไหล่ได้ที่  philips.com    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:18 Yangtze FAQ 1741 378583ed98324f81be2e446a936e5bca 501052 true true true false 30 2006675 Tim Berga 2021-04-09T11:25:46 6 Topic 1 0 501052 463953 30              Вопрос  Ответ   Можно ли наполнять резервуар для воды жидкостью для полоскания рта или эфирными маслами?  Использование эфирных масел не рекомендуется. Жидкость для полоскания рта можно использовать, предварительно смешав с водой. После использования жидкости для полоскания рта промойте устройство, чтобы избежать возможных засоров. Для этого частично заполните резервуар теплой водой и запустите устройство, направив кончик насадки в раковину. Подождите, пока резервуар полностью не опустеет.   Подойдут ли к ирригатору Philips Sonicare Power Flosser другие насадки?  К данному устройству подходят только насадки для ирригатора Philips Sonicare Power Flosser. Насадки других марок и насадки Philips AirFloss с ним не совместимы.   Как часто необходимо менять насадку?  Мы рекомендуем менять насадку после 6 месяцев использования. Подробнее о покупке запасных частей можно узнать на веб-сайте  www.philips.com.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:08 Yangtze FAQ 1741 9bf7c8659f494d828d091a67f32de0bc 501116 true true true false 27 1648136 Tim Berga 2020-04-17T12:55:08 14 Topic 1 0 501116 463953 27              Pergunta  Resposta   Posso utilizar elixir bucal ou óleos essenciais no meu reservatório?  Não é recomendada a utilização de óleos essenciais no reservatório. Pode misturar elixir bucal com água e utilizar a mistura no reservatório. Após utilizar o elixir bucal, lave o dispositivo para evitar entupimentos enchendo parcialmente o reservatório com água quente e passando o produto com a ponta voltada para o lavatório até o reservatório ficar vazio.   Existem outros bocais que possa utilizar no meu Philips Sonicare Power Flosser?  Apenas os bocais Philips Sonicare Power Flosser funcionarão neste dispositivo. Os bocais de outras marcas e os bocais Philips AirFloss não são compatíveis com este produto.   Com que frequência devo substituir o meu bocal?  O bocal deve ser substituído após 6 meses de utilização. Pode encontrar mais informações sobre a aquisição de peças sobresselentes em  philips.com    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-05-27T06:53:36 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 c8cfe9e54df94796834377750c801753 507978 true true true false 14 1678022 Marie-josé DeRoos 2020-05-27T06:53:36 14 Topic 1 0 507978 411790 14   Instructions de sécurité concernant les piles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-05-26T15:14:15 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 dfc048e6abab427b8118372478925f62 508004 true true true false 44 1677877 Marie-josé DeRoos 2020-05-26T15:14:15 14 Topic 1 0 508004 411790 44   Instrucciones de seguridad para las baterías   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:03 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 52554cdbc6cd49a48756d6de8eb1e246 511398 true true true false 49 1774713 Marie-josé DeRoos 2020-08-20T13:36:43 6 Topic 1 0 511398 411790 49   Uputstva o bezbjednosti baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:04 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 f50dae5dbb5c40c3b264519676392d7b 511399 true true true false 49 1694793 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:04 14 Topic 1 0 511399 411560 49           Ovaj proizvod koristite samo za ono za šta je namijenjen i pratite opšta uputstva i uputstva o bezbjednosti baterije kako je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može izazvati strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:07 Do not burn products and their batteries, do not expose them to direct sunlight... 1554 4b95df2c9d2e4f5eb8132860fbdde790 511402 true true true false 49 1694796 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:07 14 Topic 1 0 511402 411563 49           Ne spaljujte proizvode i njihove baterije i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svjetlosti i visokim temperaturama (npr. u vrelim automobilima ili blizu štednjaka). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:18 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 16af80d0b86a4571a0b4e61cac74149e 511406 true true true false 49 1848852 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:18 14 Topic 1 0 511406 411754 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9510ecbb23a34cb89d31011c42c646d0 511408 true true true false 49 1848854 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 511408 411572 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-06-30T12:14:52 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 9624189c15534eea9188ca5ccfeb5fac 512460 true true true false 28 1696222 Peter de Wit 2020-06-30T12:14:52 14 Topic 1 0 512460 411790 28   Instruções de segurança da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:19 Yangtze FAQ 1741 9e7912ed18434823bb575ce7a57690a8 512969 true true true false 7 1708775 Tim Berga 2020-07-10T17:42:19 14 Topic 1 0 512969 463953 7              Spørgsmål  Svar   Kan jeg bruge mundskyllemiddel eller essentielle olier i vandbeholderen?  Det anbefales ikke at bruge essentielle olier i vandtanken. Mundskyllemiddel kan blandes med vand og bruges i vandtanken. Når du har brugt mundskyllemiddel, skal du skylle enheden for at forhindre tilstopning ved at fylde tanken delvis med varmt vand og køre produktet med spidsen pegende ned i vasken, indtil tanken er tom.   Kan andre mundstykker bruges sammen med min Philips Power Flosser?  Kun Philips Sonicare Power Flosser-mundstykker kan bruges med denne enhed. Mundstykker fra andre mærker og Philips AirFloss-mundstykker er ikke kompatible med dette produkt.   Hvor ofte skal jeg udskifte mundstykket?  Vi anbefaler at udskifte mundstykket efter 6 måneders brug. Du kan finde flere oplysninger om at købe reservedele på  philips.com    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:45 Yangtze FAQ 1741 5db1f8191b064cf28931280371f56e7b 512999 true true true false 12 1708853 Tim Berga 2020-07-10T17:42:45 14 Topic 1 0 512999 463953 12              Kysymys  Vastaus   Voinko käyttää säiliössä suuvettä tai eteerisiä öljyjä?  Emme suosittele eteeristen öljyjen käyttöä säiliössä. Suuvettä voidaan sekoittaa veteen ja käyttää säiliössä. Huuhtele laite suuveden käytön jälkeen täyttämällä säiliö osittain lämpimällä vedellä ja käyttämällä laitetta kärki pesualtaaseen suunnattuna, kunnes säiliö on tyhjä. Tällä voit estää laitteen tukkeutumisen.   Sopiiko sähkökäyttöiseen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimeen muita suuttimia?  Tässä laitteessa voi käyttää vain sähkökäyttöisen Philips Sonicare ‑hammasvälisuuttimen suuttimia. Muiden valmistajien suuttimet ja Philips AirFloss ‑suuttimet eivät ole yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.   Kuinka usein suutin on vaihdettava?  Kehotamme sinua vaihtamaan suuttimen 6 kuukauden käytön jälkeen. Löydät lisätietoja varaosien ostamisesta osoitteesta  philips.com    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:33 Yangtze FAQ 1741 c0e7be30abe040b48cff58ab5a048a8c 513041 true true true false 25 1711830 Tim Berga 2020-07-13T11:33:33 14 Topic 1 0 513041 463953 25              Spørsmål  Svar   Kan jeg bruke munnskyllevann eller essensielle oljer i beholderen?  Det er ikke anbefalt å bruke essensielle oljer i beholderen. Munnskyllevann kan blandes med vann og brukes i beholderen. For å unngå tilstopping etter bruk av munnskyllevann fyller du beholderen delvis opp med varmt vann og kjører produktet med tuppen rettet mot vasken inntil beholderen er tom.   Kan jeg bruke andre typer munnstykker på Philips Sonicare Power Flosser?  Bare Philips Sonicare Power Flosser-munnstykker fungerer med denne enheten. Philips AirFloss-munnstykker og munnstykker av annet merke er ikke kompatible med dette produktet.   Hvor ofte må jeg bytte ut munnstykket?  Vi anbefaler at du bytter ut munnstykket etter 6 måneders bruk. Du finner mer informasjon om kjøp av reservedeler på  philips.com    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:52 Yangtze FAQ 1741 21e150b5cf174e61aa162e4570e821de 513093 true true true false 36 1711878 Tim Berga 2020-07-13T11:33:52 14 Topic 1 0 513093 463953 36              Fråga  Svar   Kan jag använda munvatten eller essentiella oljor i behållaren?  Det är inte lämpligt att använda essentiella oljor i behållaren. Det går att blanda munvatten med vatten och använda det i behållaren. När du har använt munvatten sköljer du enheten för att förhindra igensättning. Fyll behållaren med varmt vatten och kör produkten med spetsen riktad nedåt i handfatet tills behållaren är tom.   Passar andra munstycken på min Philips Sonicare Power Flosser?  Endast munstycken för Philips Sonicare Power Flosser fungerar med den här enheten. Munstycken från andra märken och Philips AirFloss-munstycken är inte kompatibla med den här produkten.   Hur ofta måste jag byta munstycke?  Vi rekommenderar att du byter ut munstycket efter 6 månaders användning. Du hittar mer information om att köpa reservdelar på  philips.com    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتریهای آن را نباید همراه  زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2011809 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:30:56 11 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem  normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 1823223 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad  háztartási hulladékként kezelni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 1852109 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:40:35 11 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 1988877 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:12:10 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с  обычным бытовым мусором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-10-27T20:24:40 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 8ce635ae30124152b72e9c07ede1579c 553819 true true true false 17 1843436 Ieva Datava 2020-10-27T20:24:40 14 Topic 1 0 553819 411790 17   הוראות בטיחות לסוללות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-10-26T18:39:16 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 21beb06b85c445cc91fb5e6bd6567d6d 553903 true true true false 53 1842458 Ieva Datava 2020-10-26T18:39:16 14 Topic 1 0 553903 411790 53   Instrucciones de seguridad para el uso de pilas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ea98934326294d3a97b0111871fa30d1 555393 true true true false 0 1844752 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:18 6 Topic 1 0 555393 -1 1           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5eeea5baa2084560acb65a0cd372202b 555435 true true true false 13 1848697 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 555435 555392 13           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c74287bfee0045fcbbce1364eff6df17 555436 true true true false 13 1848699 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 555436 555393 13           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdcdc2b6d03c4adc8a63cde35f13622b 555442 true true true false 8 1848706 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555442 555392 8           Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1f8e15dbd8b54ed0a6fbd0c071c1fe73 555443 true true true false 8 1848708 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555443 555393 8           Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 522c30dfc183434c8ad5803d33e1f866 555449 true true true false 27 1848715 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555449 555392 27           Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 aad83f0c766d48eeb832f2b0bd732007 555450 true true true false 27 1848717 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555450 555393 27           Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71b56aef71754cc39825350d02526b6b 555456 true true true false 35 1848724 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555456 555392 35           Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 57cb7df8afe945a285f1fc6bc0eaf90d 555457 true true true false 35 1848726 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555457 555393 35           Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 32de6285150047a381743d4ab7d0ce96 555463 true true true false 15 1848733 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555463 555392 15           Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d3b6005f325943b09fe2c0ae8d727459 555464 true true true false 15 1848735 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555464 555393 15           Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f62bd4bc5cab409ebb6fc763e7dde456 555470 true true true false 19 1848742 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 555470 555392 19           Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 23d3c2d4ec354836b03f86f716e41fa8 555471 true true true false 19 1848744 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 14 Topic 1 0 555471 555393 19           Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 1f9cb67e28074de6838db41c53644e38 555477 true true true false 7 1848752 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555477 555392 7           Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e361146b5b4d4f94a2cdada8d5cc4a13 555478 true true true false 7 1848754 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555478 555393 7           For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e62c4c2d8e6b4001aaf7215c0962d359 555484 true true true false 17 1848761 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555484 555392 17           בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 3e66dc2fc6c74f258113813da77dc833 555485 true true true false 17 1848763 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555485 555393 17           כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 8cb7d349426b49eba19da5d738007bd3 555491 true true true false 36 1848770 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 555491 555392 36           Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d0ae6c34e1c64ebfb8ca9edfc6ca4ff5 555492 true true true false 36 1848772 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 555492 555393 36           Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a5a757814c124e71bcd5a4a75766b782 555498 true true true false 38 1848779 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 555498 555392 38           Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 237e59c9b75b422f809c8666d3fc8d9f 555499 true true true false 38 1848781 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 14 Topic 1 0 555499 555393 38           Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 99374e6c0b2a4693ab445bcf935207eb 555505 true true true false 25 1848788 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 555505 555392 25           Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9d9f735380744d3690d138e517a3de28 555506 true true true false 25 1848790 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 555506 555393 25           Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9387915368ba4448a3103ca42c4e683f 555512 true true true false 16 1848797 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 555512 555392 16           Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dd00787ab9694e679321605ab3a2aec7 555513 true true true false 16 1848799 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 14 Topic 1 0 555513 555393 16           Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e530a053ade645c3a197a343d0bd55d2 555519 true true true false 12 1848806 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 555519 555392 12           Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 6848f4455c944472ab3a56356e777443 555520 true true true false 12 1848808 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 555520 555393 12           Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 6bc1751237454f5caaa8036416c2fa7c 555526 true true true false 4 1848816 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555526 555392 4           Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 df36e8790ed1496883817283c2be8b72 555527 true true true false 4 1848818 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555527 555393 4           За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 54008b878ef9461d944347367b77359f 555533 true true true false 5 1848825 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 14 Topic 1 0 555533 555392 5           Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1067887155d0401e96fdc893fe2723e0 555534 true true true false 5 1848827 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 555534 555393 5           Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdeeff7b99a64b5c867930c2c136e197 555540 true true true false 45 1848835 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555540 555392 45           Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 0cf8a7e262ae49cda246123b3038fe8c 555541 true true true false 45 1848837 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555541 555393 45           Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 deddbe093b114aa5a7931c1fd9bac01e 555547 true true true false 46 1848844 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555547 555392 46           Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 18967fbfbcf143638b8d9e59b49a07c2 555548 true true true false 46 1848846 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555548 555393 46           За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ecefe6b7f45244cb929b31f9da97a082 555554 true true true false 49 1848853 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555554 555392 49           Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dffcf1bf59c4486fbbc1994efd51f487 555555 true true true false 49 1848855 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555555 555393 49           Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 df61f2342b5f40fc9b505d41cd30cc0e 555561 true true true false 29 1848862 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 555561 555392 29           Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8fe5ce63f3e045f6aba0bbfe6e26d9c1 555562 true true true false 29 1848864 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 14 Topic 1 0 555562 555393 29           Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f13809d106524a5ab4959ebf6bb5463a 555568 true true true false 47 1848871 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555568 555392 47           Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c7324c7bfd4042ecb13a74ac4d0e3120 555569 true true true false 47 1848873 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555569 555393 47           Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 0b8b0c34c2bc44429046ec15a100aec6 555575 true true true false 6 1848882 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555575 555392 6           Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9bf66b37043c45e4a8508eaa50613911 555576 true true true false 6 1848884 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555576 555393 6           Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71ffbc49105e443da7d6f6dadc803002 555582 true true true false 18 1848891 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555582 555392 18           Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 bef02a2850134361b7facbe4bfc987d7 555583 true true true false 18 1848893 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555583 555393 18           Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ed5249717bf14f7980bf6609093b51f8 555589 true true true false 22 1848900 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555589 555392 22           Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 b8410152a2544eef8fe9e41331a83815 555590 true true true false 22 1848902 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555590 555393 22           Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 930be2c3bfe74bf9afa87d556b2ea19e 555596 true true true false 23 1848909 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555596 555392 23           Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 506dc761e099464682a06ded1cb2586b 555597 true true true false 23 1848911 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555597 555393 23           Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9bf54f228d2c4ebebf7a88147f58eea9 555603 true true true false 26 1848919 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555603 555392 26           Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 06e8489d10dc4cb9845f261a42ec090b 555604 true true true false 26 1848921 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555604 555393 26           Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5234f8e6d82947ab93443b5281a47e96 555610 true true true false 10 1848928 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 555610 555392 10           Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ad4f0a1f9d04ce6afb955945197d537 555611 true true true false 10 1848930 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 14 Topic 1 0 555611 555393 10           Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 79f2b9f05cda461dbebce6f4c375cf03 555617 true true true false 34 1848937 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555617 555392 34           Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c93c62967b554fe9b211ff0312fa2550 555618 true true true false 34 1848939 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555618 555393 34           Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 bbc082050cd84383a4eabf58cf17af51 555624 true true true false 39 1848946 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555624 555392 39           Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 165847f41b884f0d8327f410f3cda638 555625 true true true false 39 1848948 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555625 555393 39           Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:10 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cf40601b236a4b319ee19c0a64a09c15 555652 true true true false 37 1984731 Ieva Datava 2021-03-10T11:05:57 14 Topic 1 0 555652 555392 37           เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ddbe1a137dc4fa29233e408f99eb60b 555653 true true true false 37 1984738 Ieva Datava 2021-03-10T11:15:45 14 Topic 1 0 555653 555393 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม ควรพันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7c24452ff8d54dab984efac0579d904d 556006 true true true false 33 1850778 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 556006 555392 33           Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a83a7d5852d848f0b3fe36b03653793a 556007 true true true false 33 1850780 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 14 Topic 1 0 556007 555393 33           Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 bd8e7a8618924809836e66cd70c48655 556013 true true true false 44 1851312 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 14 Topic 1 0 556013 540909 44           Este producto contiene una batería recargable que no es reemplazable. No abra el producto para reemplazar la batería recargable durante la vida útil del dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e8313f28c1d247ad9420c5a4b540e40d 556014 true true true false 44 1851317 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556014 555392 44           Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 28538cca64a64572b0b689443059b1bc 556015 true true true false 44 1851321 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556015 540910 44           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos y las baterías y no las desarme, ponga en cortocircuito, sobrecargue ni las invierta durante la vida útil del dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c490d52774a54f5cba3276ca629d8ecd 556016 true true true false 44 1851323 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 556016 555393 44           Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 08de0db8caef4ec8af555fdc43e9b7ad 556021 true true true false 14 1851352 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 14 Topic 1 0 556021 540909 14           Cet appareil contient une pile rechargeable qui n’est pas remplaçable. N’ouvrez pas le produit pour remplacer la batterie rechargeable pendant la durée de vie de votre appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 21f9e5a7a21b40a3ae1dffce672551d9 556022 true true true false 14 1851354 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556022 555392 14           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 4e56d1284d2e482f9a4e1829f63f28ba 556023 true true true false 14 1851355 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556023 540910 14           Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter et surcharger les batteries, ou à inverser leur polarité, pendant la durée de vie de votre appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3f4151428e4ad3a828c8c10ceeb0c3 556024 true true true false 14 2109831 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:33:24 4 Topic 1 0 556024 555393 14           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes de la pile ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-09T10:34:55 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 c25fe4b948ba4d6d97bd57542b4ad74c 556027 true true true false 15 1852270 Tim Berga 2020-11-09T10:34:55 14 Topic 1 0 556027 411790 15   Batterie-Sicherheitsanweisungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:34:56 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 c3e1b4f2638c404cac89ac5798fb8a49 556029 true true true false 15 1852272 Tim Berga 2020-11-09T10:34:56 14 Topic 1 0 556029 540909 15           Dieses Produkt verfügt über einen Akku, der nicht austauschbar ist. Öffnen Sie das Produkt nicht, um den Akku während der Nutzungsdauer Ihres Geräts zu ersetzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:34:57 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 2222db5f4b0a4057a9070eb025468ed3 556030 true true true false 15 1852273 Tim Berga 2020-11-09T10:34:57 14 Topic 1 0 556030 540910 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen durch Batterien zu verhindern, sollten Sie Produkte und Batterien nicht modifizieren, durchbohren oder beschädigen. Sie sollten die Batterien während der Nutzungsdauer Ihres Geräts nicht zerlegen, kurzschließen, überladen oder umgekehrt aufladen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:27 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 1ba69bf82e10438dbf13020a082e6f55 556034 true true true false 13 1851294 Tim Berga 2020-11-06T14:13:27 14 Topic 1 0 556034 540909 13           Ce produit contient une batterie rechargeable qui ne peut être remplacée. N’ouvrez pas le produit pour remplacer la batterie rechargeable pendant la durée de vie de votre appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:28 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 50c9ebbbd8fe44e1a090d54e20600898 556035 true true true false 13 1851295 Tim Berga 2020-11-06T14:13:28 14 Topic 1 0 556035 540910 13           Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter et surcharger les batteries, ou à inverser leur polarité, pendant la durée de vie de votre appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-10T12:44:20 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 96dd7a4307ef48639ed55ed237e6b67d 556038 true true true false 8 1854875 Tim Berga 2020-11-10T12:44:20 14 Topic 1 0 556038 411790 8   Veiligheidsinstructies voor batterijen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:21 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 cee33561ecba4c09874bbc4befabbe0a 556040 true true true false 8 1854877 Tim Berga 2020-11-10T12:44:21 14 Topic 1 0 556040 540909 8           Dit product bevat een oplaadbare batterij die niet kan worden vervangen. Open het product niet om de oplaadbare batterij te vervangen gedurende de levensduur van uw apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:21 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 56b27b9b3f6d437a8e9be6ff8d09a8ae 556041 true true true false 8 1854878 Tim Berga 2020-11-10T12:44:21 14 Topic 1 0 556041 540910 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en batterijen niet aanpassen, doorboren of beschadigen en mag u batterijen niet uit elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen gedurende de levensduur van uw apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 c134b46be2264ce1ae70a4af372689b4 556044 true true true false 19 1851316 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 14 Topic 1 0 556044 411790 19   Istruzioni di sicurezza per le batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 852430bbfadf4c06b5db52b1b8d13edd 556046 true true true false 19 1851319 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556046 540909 19           Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile. Non aprite il prodotto per sostituire la batteria ricaricabile durante il ciclo di vita dell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 969e1740c8854d3490e4688f2fc4b072 556047 true true true false 19 1851320 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556047 540910 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non modificate, perforate o danneggiate i prodotti e le relative batterie e non disassemblate, mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie durante il ciclo di vita dell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:29 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 2f1f68d75c254a4bbb59a2abb30475b3 556051 true true true false 35 1854882 Tim Berga 2020-11-10T12:44:29 14 Topic 1 0 556051 540909 35           Este producto contiene una batería recargable que no es sustituible. No abra el producto para sustituir la batería recargable durante la vida útil del dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:29 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 2a3dbc112fdf4029877728fc4127984b 556052 true true true false 35 1854883 Tim Berga 2020-11-10T12:44:29 14 Topic 1 0 556052 540910 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos ni las baterías y no desmonte, cortocircuite ni sobrecargue las baterías, ni las cargue con la polaridad invertida durante la vida útil del dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:06 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 07010cb3f9594de0aba1bc2a2040aaea 556056 true true true false 38 1852287 Tim Berga 2020-11-09T10:35:06 14 Topic 1 0 556056 540909 38           Bu üründe değiştirilebilir özellikte olmayan bir şarj edilebilir pil bulunur. Cihazınızın kullanılabilir ömrü boyunca şarj edilebilir pili yenisiyle değiştirmek amacıyla ürünü açmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:06 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 bf894a5f7a714a2e9a38dbca23f7919b 556057 true true true false 38 1852288 Tim Berga 2020-11-09T10:35:06 14 Topic 1 0 556057 540910 38           Isınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için cihazın kullanılabilir ömrü boyunca pilleri kurcalamayın, delmeyin veya ürüne ve pillerine hasar vermeyin; pilleri sökmeyin, kısa devre yaptırmayın, aşırı veya ters şarj etmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-09T10:35:18 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 f422b87035c54ec9be9d42188bbc2dba 556062 true true true false 4 1852293 Tim Berga 2020-11-09T10:35:18 14 Topic 1 0 556062 411790 4   Инструкции за безопасност на батериите   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:19 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 7e2147e0e6b24b559c41625dffc796ab 556064 true true true false 4 1852295 Tim Berga 2020-11-09T10:35:19 14 Topic 1 0 556064 540909 4           Този продукт съдържа акумулаторна батерия, която не може да се подменя. Не отваряйте продукта, за да замените акумулаторната батерия по време на използваемия живот на вашето устройство.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:20 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 7bbf044e3547492e9c94497dd79eb7e7 556065 true true true false 4 1852296 Tim Berga 2020-11-09T10:35:20 14 Topic 1 0 556065 540910 4           За да предотвратите прегряването на батериите или изтичането на токсични или опасни вещества, не модифицирайте, не пробивайте и не повреждайте продуктите и батериите, не разглобявайте и не свързвайте батериите на късо, не ги зареждайте прекомерно и не ги зареждайте с обърнати полюси по време на използваемия живот на вашето устройство.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:38 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 70f8819ca58843f186d6dbcc7261c58e 556070 true true true false 27 1851300 Tim Berga 2020-11-06T14:13:38 14 Topic 1 0 556070 540909 27           Este produto contém uma bateria recarregável não substituível. Não abra o produto para substituir a bateria recarregável durante a vida útil do seu dispositivo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:38 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 534eb825ed554ae5b870f80a08f773f2 556071 true true true false 27 1851302 Tim Berga 2020-11-06T14:13:38 14 Topic 1 0 556071 540910 27           Para impedir que as baterias aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não modifique, perfure ou danifique os produtos e as baterias, e não desmonte, provoque o curto-circuito, sobrecarregue ou inverta a polaridade das baterias durante a vida útil do seu dispositivo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:13:38 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 22848e5e1457446d96b2521b021fc804 556074 true true true false 6 1851303 Tim Berga 2020-11-06T14:13:38 14 Topic 1 0 556074 411790 6   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:39 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 e0d99b7760634df390ccabe1e171184c 556076 true true true false 6 1851305 Tim Berga 2020-11-06T14:13:39 14 Topic 1 0 556076 540909 6           Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor, který není určen k výměně. Během životnosti výrobku nikdy neotevírejte výrobek za účelem výměny nabíjecí baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:39 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 7fbb6f2162814b37b6e6917d1cd9e313 556077 true true true false 6 1851306 Tim Berga 2020-11-06T14:13:39 14 Topic 1 0 556077 540910 6           Během životnosti výrobku neprovádějte žádné úpravy baterií, nenarušujte plášť baterií, nepoškozujte výrobek ani baterie, nedemontujte, nezkratujte baterie, nenabíjejte je přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě, protože byste tak mohli způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:07 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 a92b72df9bfb499e9a80bb89c92de62e 556081 true true true false 30 1851340 Tim Berga 2020-11-06T14:14:07 14 Topic 1 0 556081 411790 30   Инструкции по безопасности аккумуляторов   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 f01d2f4bcd4149d7b8fdaa21b3541c20 556083 true true true false 30 1851342 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 14 Topic 1 0 556083 540909 30           Данное изделие содержит аккумулятор, который не подлежит замене. Не вскрывайте изделие для замены аккумулятора, пока срок службы устройства не истек.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9beb3ba5ad754ddd980d95af9f7d4ec4 556084 true true true false 30 1988805 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:31:49 11 Topic 1 0 556084 555392 30           При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 e3ce0dbeab4347aea5d4d3a22bd19d5e 556085 true true true false 30 1851345 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 14 Topic 1 0 556085 540910 30           Чтобы не допустить нагрева или высвобождения токсичных или опасных веществ, не разбирайте, не модифицируйте, не прокалывайте и не повреждайте изделия и аккумуляторы, не допускайте короткого замыкания аккумуляторов, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности до истечения срока службы устройства.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-03-05T08:20:05 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3728ee776c4e8c9f758bb8fe3f9221 556086 true true true false 30 2015570 Marijke Semmelink 2021-04-22T10:23:47 14 Topic 1 0 556086 555393 30           Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:13:53 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 e24184482cd34bb0bfee5e9f1745da35 556089 true true true false 5 1851326 Tim Berga 2020-11-06T14:13:53 14 Topic 1 0 556089 411790 5   Sigurnosne upute za baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:54 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 d2c9f4f878c14d7bb22742643976f7ba 556091 true true true false 5 1851328 Tim Berga 2020-11-06T14:13:54 14 Topic 1 0 556091 540909 5           Ovaj proizvod sadrži punjive baterije koje nisu zamjenjive. Nemojte otvarati proizvod kako biste zamijenili punjivu bateriju tijekom vijeka trajanja vašeg uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:54 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 fec916d0d165412e88ab4bcfb98e79e3 556092 true true true false 5 1851329 Tim Berga 2020-11-06T14:13:54 14 Topic 1 0 556092 540910 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, nemojte mijenjati, bušiti ili oštetiti proizvode ili baterije, a nemojte ih ni rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili obrnuto puniti tijekom vijeka trajanja vašeg uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:29 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 ec9bf5814cbd4a8cb49361507174ac87 556096 true true true false 20 1851376 Tim Berga 2020-11-06T14:14:29 14 Topic 1 0 556096 411790 20   Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 cb2f38690de54aafa4aa526037aa4cd6 556098 true true true false 20 1851378 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556098 540909 20           Бұл өнімде ауыстырылмайтын, қайта зарядталатын батарея бар. Құрылғының қызмет мерзімі барысында зарядтамалы батареяны ауыстыру үшін өнімді ашпаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3b99442def0040528163655cb4e83ccc 556099 true true true false 20 1851381 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556099 555392 20           Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 e4cd3840af9a46a2bf311821b8125583 556100 true true true false 20 1851383 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556100 540910 20           Батареяларды қыздырып алмау немесе улы не қауіпті заттардың шығармау үшін құрылғының қызмет мерзімі барысында өнімдер мен батареяларды бөлшектеуге, өзгертуге, тесуге немесе зақымдауға болмайды және батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f25bb9fbcdf34e1a800b7d4358bd9b79 556101 true true true false 20 1851387 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556101 555393 20           Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-09T10:35:29 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 3622b9a2a2184483a55e5170d0de2132 556104 true true true false 18 1852303 Tim Berga 2020-11-09T10:35:29 14 Topic 1 0 556104 411790 18   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:30 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 effce591e97945d0ae06632ab7e467d8 556106 true true true false 18 1852307 Tim Berga 2020-11-09T10:35:30 14 Topic 1 0 556106 540909 18           A készülék a felhasználó által nem cserélhető akkumulátort tartalmaz. A készülék hasznos élettartama alatt ne nyissa fel a készüléket az akkumulátor cseréjéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:30 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 dc77ad74083b462caad95983754e1284 556107 true true true false 18 1852309 Tim Berga 2020-11-09T10:35:30 14 Topic 1 0 556107 540910 18           Az elemek/akkumulátorok felmelegedésének és mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne szedje szét, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg sem a termékeket, sem az akkumulátorokat, illetve ne szedje szét, ne zárja rövidre, ne töltse túl és ne kösse be fordítva az akkumulátorokat a készülék hasznos élettartama alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:13 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 8b1e8c52cfe444bda5bc4505e3158492 556111 true true true false 10 1851360 Tim Berga 2020-11-06T14:14:13 14 Topic 1 0 556111 411790 10   Aku ohutusjuhised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:13 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 908fd46989ba4d889708b2ce59323def 556113 true true true false 10 1851362 Tim Berga 2020-11-06T14:14:13 14 Topic 1 0 556113 540909 10           Sellel tootel on laetav aku, mis ei ole vahetatav. Ärge avage toodet laetava aku vahetamiseks toote kasutuskestuse jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:14 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 334bcbf938584dbe9922e1d90e5f5733 556114 true true true false 10 1851363 Tim Berga 2020-11-06T14:14:14 14 Topic 1 0 556114 540910 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge võtke seadme kasutuskestuse jooksul tooteid või akusid osadeks lahti ega muutke, augustage või kahjustage neid ning samuti ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige vale polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:25 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 d139943cd4b64b5283145f602ad3fa01 556119 true true true false 45 1851367 Tim Berga 2020-11-06T14:14:25 14 Topic 1 0 556119 411790 45   Varnostna navodila glede baterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:34 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 59dcd9ef2a4b4823bd11865339ca1084 556122 true true true false 22 1851393 Tim Berga 2020-11-06T14:14:34 14 Topic 1 0 556122 411790 22   Bateriju drošības norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:26 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 7464895f78a5408583a5cb3ec2172bca 556124 true true true false 45 1851369 Tim Berga 2020-11-06T14:14:26 14 Topic 1 0 556124 540909 45           V tem izdelku je akumulatorska baterija, ki je ni mogoče zamenjati. Med uporabno življenjsko dobo aparata izdelka ga ne odpirajte zaradi zamenjave akumulatorske baterije v njem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:26 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 ce6b01d1314944469f44bf6a93063ca9 556125 true true true false 45 1851370 Tim Berga 2020-11-06T14:14:26 14 Topic 1 0 556125 540910 45           Med uporabno življenjsko dobo aparata izdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poškodujte ter baterij ne razstavljajte, povzročajte kratkega stika, polnite čezmerno ali jih polnite obratno, da se ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 abb8242febfe4e3aa68006ab507c05bb 556126 true true true false 22 1851396 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 14 Topic 1 0 556126 540909 22           Šajā izstrādājumā ir uzlādējams akumulators, kas nav nomaināms. Ierīces izmantošanas laikā neatveriet izstrādājumu, lai nomainītu uzlādējamo bateriju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 984c1424a7c44d148e208c19cf073a5b 556127 true true true false 22 1851398 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 14 Topic 1 0 556127 540910 22           Lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi, izstrādājumus un baterijas nedrīkst pārveidot, caurdurt vai bojāt, un ierīces izmantošanas laikā tos nedrīkst izjaukt, pārlādēt, atgriezeniski uzlādēt vai veidot tām īsslēgumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:04 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 03392cce3b0d4cb481aefe696396c107 556134 true true true false 33 1851333 Tim Berga 2020-11-06T14:14:04 14 Topic 1 0 556134 411790 33   Bezbednosna uputstva za bateriju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-10T12:44:36 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 166b55b5507e41bb833435a4585c7d68 556135 true true true false 23 1854886 Tim Berga 2020-11-10T12:44:36 14 Topic 1 0 556135 411790 23   Baterijos saugos instrukcijos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:05 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 bbcac098194a4ee19e71979fc79adef6 556138 true true true false 33 1851335 Tim Berga 2020-11-06T14:14:05 14 Topic 1 0 556138 540909 33           Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju koja se ne menja. Nemojte otvarati proizvod da biste zamenili punjivu bateriju tokom radnog veka uređaja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:37 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 fd33f01ab4064d5cb2ce53da645112a9 556139 true true true false 23 1854888 Tim Berga 2020-11-10T12:44:37 14 Topic 1 0 556139 540909 23           Šiame produkte yra pakartotinai įkraunama baterija, kuri nekeičiama. Kai eksploatuojate įrenginį neatidarykite jo norėdami pakeisti pakartotinai įkraunamą bateriją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:05 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 4291c89380934357b0a1e96caab560f5 556140 true true true false 33 1851336 Tim Berga 2020-11-06T14:14:05 14 Topic 1 0 556140 540910 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite ili oštećujete proizvode i baterije i nemojte da rasklapate, izazivate kratak spoj, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije tokom radnog veka uređaja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:37 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 d76196d7827649ecb084b3e42ce136ea 556141 true true true false 23 1854889 Tim Berga 2020-11-10T12:44:37 14 Topic 1 0 556141 540910 23           Norėdami išvengti baterijų įkaitimo arba toksinių bei pavojingų medžiagų skleidimo į aplinką, nemodifikuokite, nepjaustykite arba negadinkite produktų ir baterijų bei neišmontuokite, nesukelkite trumpojo jungimo, nepertraukite ar nekraukite atvirkštine tvarka baterijų visu įrenginio eksploatavimo laikotarpiu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:47 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 b7c32f01016047eba7bc737d0f7f7671 556148 true true true false 39 1851407 Tim Berga 2020-11-06T14:14:47 14 Topic 1 0 556148 411790 39   Заходи безпеки щодо батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:56 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 eae350d0419c4e6cb4b661456259749c 556149 true true true false 26 1851434 Tim Berga 2020-11-06T14:14:56 14 Topic 1 0 556149 411790 26   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:48 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 57a108201c4c4d9a90b580e47f68031c 556152 true true true false 39 1851409 Tim Berga 2020-11-06T14:14:48 14 Topic 1 0 556152 540909 39           Цей виріб містить незамінну акумуляторну батарею. Не відкривайте виріб, щоб замінити акумуляторну батарею протягом терміну експлуатації виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 a7a77b3119b248ecbf503524a95a4ed9 556153 true true true false 26 1851438 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 14 Topic 1 0 556153 540909 26           To urządzenie zawiera niewymienny akumulator. Podczas całego okresu użytkowania urządzenia nie otwieraj go w celu wymiany akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:48 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 2d1aee0126314c6a9bdbdd7510a02406 556154 true true true false 39 1851410 Tim Berga 2020-11-06T14:14:48 14 Topic 1 0 556154 540910 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, протягом терміну експлуатації виробу не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте батареї. Також не замикайте батареї, не заряджайте їх надмірно та не змінюйте полярність.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 a3d0b4b1fc774d6b823f88bf39067dac 556155 true true true false 26 1851440 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 14 Topic 1 0 556155 540910 26           Aby akumulatory się nie nagrzewały i nie uwalniały toksycznych lub niebezpiecznych substancji, podczas całego okresu użytkowania urządzenia nie wolno demontować, modyfikować, przekłuwać ani uszkadzać urządzeń i akumulatorów, nie wolno również doprowadzać do zwarcia, nadmiernie ładować ani odwracać ładowania akumulatorów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 553006c05185459cbb531bf0d488969d 556162 true true true false 29 1851399 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 14 Topic 1 0 556162 411790 29   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:15:04 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 dc043a1352af48e98acc54a403532c88 556163 true true true false 16 1851447 Tim Berga 2020-11-06T14:15:04 14 Topic 1 0 556163 411790 16   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 f3499d4d92e64eee90c43f9432c2b067 556166 true true true false 29 1851402 Tim Berga 2020-11-06T14:14:35 14 Topic 1 0 556166 540909 29           Acest produs conține o baterie reîncărcabilă care nu se poate înlocui. Nu deschideți produsul pentru a înlocui bateria reîncărcabilă în timpul duratei de utilizare a dispozitivului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:05 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 122abbbd5a004d57b039146c6c6dac4d 556167 true true true false 16 1851449 Tim Berga 2020-11-06T14:15:05 14 Topic 1 0 556167 540909 16           Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μία επαναφορτιζόμενη μπαταρία που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή της. Μην ανοίγετε το προϊόν για να αντικαταστήσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία κατά τη διάρκεια της ωφέλιμης ζωής της συσκευής σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:36 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 f827daf68fcb444a8b5320104cae7f9b 556168 true true true false 29 1851403 Tim Berga 2020-11-06T14:14:36 14 Topic 1 0 556168 540910 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați și nu deteriorați produsele și bateriile și nu dezasamblați, nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați bateriile invers pe perioada viață a dispozitivului dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:05 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 be36ed18482e478ebea3b2a8a914277a 556169 true true true false 16 1851450 Tim Berga 2020-11-06T14:15:05 14 Topic 1 0 556169 540910 16           Για να αποτρέψετε τυχόν υπερθέρμανση των μπαταριών ή τυχόν έκλυση τοξικών ή επικίνδυνων ουσιών, μην κάνετε μετατροπές σε αυτές, μην τις τρυπάτε ή κάνετε ζημιές στα προϊόντα και τις μπαταρίες και μην αποσυναρμολογείτε, βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή φορτίζετε αντίστροφα τις μπαταρίες κατά τη διάρκεια της ωφέλιμης ζωής της συσκευής σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 12897550f42f48e38d703e8a02565a2f 556176 true true true false 34 1851437 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 14 Topic 1 0 556176 411790 34   Bezpečnostné pokyny pre batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 a7d8e3710c424edea9260f97b39afc25 556177 true true true false 31 1851466 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556177 540909 31           本产品包含不可更换的充电电池。 在设备的使用寿命内，切勿打开产品更换充电电池。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 0313d18509604bfab6d2d1505e74f749 556179 true true true false 34 1851441 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 14 Topic 1 0 556179 540909 34           Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu, ktorá nie je vymeniteľná. Počas životnosti výrobok nikdy neotvárajte so zámerom vymeniť nabíjateľnú batériu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 eed79e4ca9ad40bcbf36f08e7ede5874 556180 true true true false 31 1851468 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556180 555392 31           处理电池时，请确保您的双手、产品和电池都是干燥的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 b61e3e3479fa4c459af7bc5a99371460 556181 true true true false 34 1851443 Tim Berga 2020-11-06T14:14:57 14 Topic 1 0 556181 540910 34           Počas životnosti výrobky ani batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani nepoškodzujte a batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani nenabíjajte s opačnou polaritou, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 22f39f284ccc407db438936e543c861e 556182 true true true false 31 1851469 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556182 540910 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，在设备的使用寿命内，切勿改装、刺穿或损坏产品和电池，切勿拆卸电池、使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ae629bdc69184057aef77deb776ab68b 556184 true true true false 31 1851471 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 556184 555393 31           为避免电池拆卸后发生意外短路，切勿让电池端子接触金属物体（例如硬币、发夹、戒指）。 切勿用铝箔包裹电池。 在丢弃之前，请用胶带将电池端子粘住或将电池放在塑料袋中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:15:09 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 6d9ab2b92fd64dcab946cbae0a8e141e 556187 true true true false 7 1851459 Tim Berga 2020-11-06T14:15:09 14 Topic 1 0 556187 411790 7   Sikkerhedsinstruktioner for batterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:10 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 deb29434c6f5429ba0c41f24253664e8 556189 true true true false 7 1851461 Tim Berga 2020-11-06T14:15:10 14 Topic 1 0 556189 540909 7           Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, der ikke kan udskiftes. I apparatets levetid må det ikke åbnes med henblik på at udskifte det genopladelige batteri.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:10 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 fc10e705c1c4434ca6cde3866ce44e2e 556190 true true true false 7 1851462 Tim Berga 2020-11-06T14:15:10 14 Topic 1 0 556190 540910 7           For at forhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, må du ikke demontere, ændre på, slå hul på eller ødelægge produkterne og batterierne. Du må heller ikke kortslutte, overoplade eller oplade batterierne omvendt i enhedens levetid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 4568b405ecd1478e93448f2f11e4eec5 556194 true true true false 32 1851382 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556194 540909 32           本產品包含無法更換的充電式電池。 在裝置可用壽命期間，請勿開啟產品以更換充電式電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 06b001ce7dbf44af8fa846c12d4bca19 556195 true true true false 32 1851386 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556195 555392 32           拿取電池時，請務必讓雙手、本產品和電池都處於乾燥狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 02a4aa5d4f934ccd86f160ebddf0fbb1 556196 true true true false 32 1851388 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556196 540910 32           在裝置可用壽命期間，為防止電池升溫或釋放有毒或有害物質，請勿改裝、刺穿或損壞產品和電池，也請勿拆卸電池、使電池短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8856350a54104f6ba057d2a6224bbc90 556197 true true true false 32 1851390 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 556197 555393 32           為避免電池在取出後意外發生短路，請勿讓電池端子接觸到金屬物體 (例如硬幣、髮夾、戒指)。 請勿以鋁箔紙包裹電池。 丟棄電池之前，請用膠帶黏住電池端子，或將電池放進塑膠袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:15:17 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 17b72ff3f9444862826f10bc7da39a62 556200 true true true false 12 1851474 Tim Berga 2020-11-06T14:15:17 14 Topic 1 0 556200 411790 12   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:18 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 ce946d663a044018b42d00c3fbf9f008 556202 true true true false 12 1851476 Tim Berga 2020-11-06T14:15:18 14 Topic 1 0 556202 540909 12           Tässä tuotteessa on akku, jota ei voi vaihtaa. Älä avaa tuotetta akun vaihtamista varten laitteen käyttöiän aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:18 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 65aee8ce23624304a87483d1638c9df4 556203 true true true false 12 1851477 Tim Berga 2020-11-06T14:15:18 14 Topic 1 0 556203 540910 12           Älä muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja äläkä pura niitä, aiheuta niihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä väärin päin laitteen käyttöiän aikana, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:38 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 869294a3444a4fe5aee55e958108ea2b 556207 true true true false 2 1852328 Tim Berga 2020-11-09T10:35:38 14 Topic 1 0 556207 540909 2           يحتوي هذا المنتج على بطارية قابلة لإعادة الشحن غير قابلة للاستبدال. لا تقم بفتح المنتج لاستبدال البطارية القابلة لإعادة الشحن خلال فترة العمر الافتراضي لجهازك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 81fed950f3a04618b38570de60b1fc7e 556208 true true true false 2 1852330 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 556208 555392 2           عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 1ae4ce2535f84fdd9f4a1203a75d9ff3 556209 true true true false 2 1852332 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 14 Topic 1 0 556209 540910 2           لتفادي ارتفاع درجة حرارة البطاريات أو إطلاق مواد سامة أو خطرة، لا تُعدّل المنتجات والبطاريات، أو تثقبها أو تتلفها ولا تقم بفك البطاريات، أو تعريضها لأي قصر في الدارة الكهربائية، أو تشحنها أكثر من اللازم أو تشحنها بشكل عكسي أثناء فترة العمر الافتراضي لجهازك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 44a559cdf6754bc190909a37e2792158 556210 true true true false 2 1852334 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 14 Topic 1 0 556210 555393 2           لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات تتلامس مع أجسام معدنية (مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم). لا تقم بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-10T12:44:44 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 93f7a124c286435b83d817658a11153a 556214 true true true false 25 1854893 Tim Berga 2020-11-10T12:44:44 14 Topic 1 0 556214 411790 25   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:45 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 6e6f9ce8da6740eb9acbd39edddea8c4 556216 true true true false 25 1854895 Tim Berga 2020-11-10T12:44:45 14 Topic 1 0 556216 540909 25           Dette produktet inneholder et oppladbart batteri som ikke kan byttes. Ikke åpne produktet for å bytte det oppladbare batteriet i løpet av enhetens levetid.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-10T12:44:45 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 d69c8f3d114b414191281326df71927c 556217 true true true false 25 1854896 Tim Berga 2020-11-10T12:44:45 14 Topic 1 0 556217 540910 25           For å unngå at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke utfører endringer på, stikker hull på eller skader produktene og batteriene. Unngå dessuten å ta fra hverandre, kortslutte, overlade eller sette inn batteriene feil vei. Dette gjelder gjennom hele levetiden til enheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 cf4c71e439f745d29f6545500ce7f1bb 556221 true true true false 21 1851425 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 556221 540909 21           본 제품에는 교체 불가형 충전식 배터리가 포함되어 있습니다. 기기의 사용 수명 동안 충전식 배터리를 교체할 목적으로 제품을 개봉하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 255e9d095141452cbc5b85cc5ad3ee93 556222 true true true false 21 1851427 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 556222 555392 21           배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 상태인지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 5a0e2bf17efd4b9784ad0885a195eb37 556223 true true true false 21 1851428 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 556223 540910 21           기기의 사용 수명 동안 배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 및 배터리를 분해, 개조, 구멍 내기 또는 손상시키지 않아야 하며 단락, 과충전 또는 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 5f6b146fa1094383a8b8381391573bcd 556226 true true true false 21 1851430 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 556226 555393 21           배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에 테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-06T14:15:24 Battery safety instructions 3 mm (heading only) 418 2a2fdacb7c084033ad2d288d31edc802 556227 true true true false 36 1851480 Tim Berga 2020-11-06T14:15:24 14 Topic 1 0 556227 411790 36   Säkerhetsföreskrifter för batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:25 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 e27dce996c964723b2525e5d698b733e 556229 true true true false 36 1851482 Tim Berga 2020-11-06T14:15:25 14 Topic 1 0 556229 540909 36           Den här produkten innehåller ett laddningsbart batteri som inte är utbytbart. Öppna inte produkten för att byta ut det laddningsbara batteriet under din enhets användbara livslängd.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:25 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 8616b33f75d748d99dc94d617457692a 556230 true true true false 36 1851483 Tim Berga 2020-11-06T14:15:25 14 Topic 1 0 556230 540910 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ta isär, ändra, sticka hål på eller skada produkter eller batterier. Kortslut inte heller batterierna eller ladda dem för länge under enhetens användbara livslängd.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 9c451e9f1970446eb50159cd781b62ef 556234 true true true false 3 1851487 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556234 540909 3           Produk ini berisi baterai isi ulang yang tidak bisa diganti. Jangan membuka produk untuk mengganti baterai isi ulang selama masa pakai produk.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 2292577005754a5fb5f0301e3be87ac6 556235 true true true false 3 1851489 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556235 555392 3           Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai dalam keadaan kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 1e6bc0eaa74d4993a1a03290aff67ae5 556236 true true true false 3 1851490 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556236 540910 3           Agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau zat berbahaya, jangan memodifikasi, menusuk, atau merusak produk dan baterai, dan jangan membongkar, melakukan sambungan arus pendek, mengisi daya berlebihan, atau mengisi daya secara terbalik pada baterai selama masa pakai produk.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 eb5c8ee091454e3581121973b33870fc 556237 true true true false 3 1851493 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 14 Topic 1 0 556237 555393 3           Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 0d5d279ecd154d88bd3d6dd5130aae8a 556242 true true true false 24 1851415 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 556242 540909 24           Produk ini mengandungi bateri boleh cas semula yang tidak boleh diganti. Jangan buka produk untuk menggantikan bateri yang boleh dicas semula semasa hayat penggunaan peranti anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 57332f5cd652447abd7ee07406d5908b 556243 true true true false 24 1851417 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 556243 555392 24           Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan tangan anda, produk dan bateri kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 9c0012f589c641f1b25476e2d9064d29 556244 true true true false 24 1851418 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556244 540910 24           Untuk mengelakkan bateri daripada memanas atau mengeluarkan bahan toksik atau berbahaya, jangan ubah suai, tebuk atau rosakkan produk dan bateri serta jangan nyahpasang, lakukan litar pintas, terlebih cas atau mengecas terbalik bateri semasa hayat penggunaan peranti anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a50ff60a82b947f49b3882162ba5ab9e 556245 true true true false 24 1851420 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556245 555393 24           Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam beg plastik sebelum anda membuangnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:08 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 fe20eac4d3bb4d8a841647518788abc1 556250 true true true false 37 1851454 Tim Berga 2020-11-06T14:15:08 14 Topic 1 0 556250 540909 37           ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ที่ไม่สามารถถอดเปลี่ยนได้ อย่าเปิดผลิตภัณฑ์เพื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ในระหว่างที่อุปกรณ์ยังมีอายุการใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:08 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 7e52bd05fb9a490db17e62eb95dc3bc4 556251 true true true false 37 1851455 Tim Berga 2020-11-06T14:15:08 14 Topic 1 0 556251 540910 37           เพื่อป้องกันแบตเตอรี่ไม่ให้ร้อนหรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย ห้ามดัดแปลง เจาะ หรือทำให้เกิดความเสียหายกับผลิตภัณฑ์และตัวแบตเตอรี่ และห้ามถอดแยกชิ้นส่วน ทำให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้านกับตัวแบตเตอรี่ในระหว่างที่อุปกรณ์ยังมีอายุการใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:01 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 db617fbd6d2b4c81a83a3f0aadcda899 556256 true true true false 28 1852277 Tim Berga 2020-11-09T10:35:01 14 Topic 1 0 556256 540909 28           Este produto contém uma bateria recarregável que não pode ser substituída. Não abra o produto para substituir a bateria recarregável durante a vida útil do seu dispositivo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 4290784ae29e4a62ad774254a4337d2a 556257 true true true false 28 1852279 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 556257 555392 28           Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 9f5422838f5546798263947b9ff172fc 556258 true true true false 28 1852280 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 14 Topic 1 0 556258 540910 28           Para evitar que as baterias esquentem ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas, não modifique, perfure ou danifique produtos e baterias e não desmonte, cause curto-circuito, sobrecarregue ou carregue reversamente as baterias durante a vida útil do seu dispositivo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 7fc5c23a545046418f7b3dd0b26001c3 556259 true true true false 28 1852282 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 14 Topic 1 0 556259 555393 28           Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a342f55aabcf4e44b8a8927c1d08fd8a 556674 true true true false 40 1856091 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 14 Topic 1 0 556674 555392 40           Khi xử lý pin, phải đảm bảo tay của bạn, sản phẩm và pin đều khô ráo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e975e1863b7b4112a8dc360ee4987223 556675 true true true false 40 1856093 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 556675 555393 40           Để tránh gây đoản mạch pin sau khi tháo ra, không được để các cực của pin tiếp xúc với đồ vật kim loại (ví dụ: tiền xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong giấy nhôm. Dán hai đầu pin hoặc cho pin vào một túi nhựa trước khi vứt bỏ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:59:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c85c9668be354c4a831313cc19a9bd7b 556704 true true true false 0 1852072 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:00:55 11 Topic 1 0 556704 541464 26           Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3c927d7e645d4afbae418c24a5269343 557051 true true true false 15 1961379 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 14 Topic 1 0 557051 541464 15           Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 87616f01a5044771820c224766fe8c04 557064 true true true false 19 1969471 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 557064 541464 19           La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 66d0860a96ae4391aa3c34a7e20e02e5 557077 true true true false 32 1919567 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 557077 541464 32           丟棄本產品時，必須由合格的專業人員取出內建充電式電池。 如需取出內建充電式電池的說明，請參閱  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0496c900648e4a74a74a19e97c274aca 557090 true true true false 7 1884393 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 557090 541464 7           Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db37a289b4554fb88e0d42c4baf1f12c 557103 true true true false 8 1963105 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557103 541464 8           De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c6b7ad761c64d2bbb92ba97a1a93247 557116 true true true false 12 1963651 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557116 541464 12           Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3e75930d7d1b4e548ff0098596e86cee 557129 true true true false 13 1971212 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 557129 541464 13           La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 196e3c500df641ddaf4fd42ff0e30245 557142 true true true false 16 1884453 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 14 Topic 1 0 557142 541464 16           Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40d1aee182d449f1946b7bb5a0cce12d 557155 true true true false 17 1884716 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 14 Topic 1 0 557155 541464 17           רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8d05cc965f5341a3b885b850b9f93d5c 557168 true true true false 25 1885618 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 557168 541464 25           Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 54510f4cbb1441368a852ae9ebb8185a 557182 true true true false 27 1962659 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 557182 541464 27           A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 49d8a8c1a9794f63a5504ebc6e4c3a8e 557196 true true true false 35 1962934 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557196 541464 35           La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c667086415148d7982fe3dfe952c7d9 557209 true true true false 36 1885513 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 14 Topic 1 0 557209 541464 36           Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e167ddbe09fb4987bab62f61f1911f68 557223 true true true false 38 1999735 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 14 Topic 1 0 557223 541464 38           Ürün atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin bir uzman tarafından çıkarılması gerekir. Dahili şarj edilebilir pillerin çıkarılmasına ilişkin talimatlara  www.philips.com/support adresinden ulaşılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db2a9cb483fc4b23906fb2e97caa031b 557238 true true true false 47 1884408 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 14 Topic 1 0 557238 541464 47           Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7a1a5c952d1a4458b41cc5000d3ce379 557251 true true true false 4 1962558 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557251 541464 4           Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40356c2cea664741a8e110009ed80ccf 557264 true true true false 5 1961810 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557264 541464 5           Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0843bdc89a5f446195c64216c9b5ab81 557277 true true true false 6 1964290 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557277 541464 6           Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 d5cb7348dfd14344b052feac923b8ea8 557290 true true true false 10 1964472 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557290 541464 10           Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 109c8a0fb1c24d41997878f15b408a13 557303 true true true false 18 1884503 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 557303 541464 18           A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 246ec59ffd7a4c54a160c73e515487b2 557316 true true true false 22 1885534 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 14 Topic 1 0 557316 541464 22           Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 cb27721369b14222a64dad46f0b8f4b3 557329 true true true false 23 1884760 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 14 Topic 1 0 557329 541464 23           Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e5bc3ac53f154d868b32673c372a6c85 557342 true true true false 46 1884646 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 557342 541464 46           Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 dfa2cca1b5444d65995ea18d172d48a0 557358 true true true false 49 2017983 Tim Berga 2021-04-26T11:33:06 1 Topic 1 0 557358 541464 49           Ugrađenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani profesionalac kada se radni vijek proizvoda završi. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c4f6874258cd4e01a10c28b02ab2d85f 557371 true true true false 33 1884739 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 14 Topic 1 0 557371 541464 33           Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0af5ff0fc207484c9e2ff161f419bdd3 557384 true true true false 34 1968180 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557384 541464 34           Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 9c4be6595a444ec698bb102f9ec41d63 557397 true true true false 45 1885597 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 14 Topic 1 0 557397 541464 45           Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 57539b83fb7b4b6b9d51f80481ed445b 557411 true true true false 39 1962468 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557411 541464 39           Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e8e5f9913955494591d6383881ec941d 557424 true true true false 30 1884593 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 14 Topic 1 0 557424 541464 30           При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5577c0974444475a8f15f46ec53c09f3 557438 true true true false 26 1968107 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557438 541464 26           Po wyrzuceniu produktu wbudowany akumulator musi zostać wyjęty przez wykwalifikowanego specjalistę. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7330e18d4916442c9dc599bb1a6f7692 557451 true true true false 20 1884709 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 557451 541464 20           Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c5672f0fa0e64b09963a3488d3fbf70b 557464 true true true false 29 1963843 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557464 541464 29           Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3f72d75e26bb4709ad1409fca30d30eb 557494 true true true false 42 1856269 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557494 541464 42           Un profesional calificado debe quitar la batería recargable integrada cuando se deseche el producto. Las instrucciones para quitar las baterías recargables integradas se pueden encontrar en www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 871f16ddf1a645dcbb12b470e4822798 557507 true true true false 28 1855980 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557507 541464 28           A bateria recarregável integrada deve ser removida por um profissional qualificado quando o produto for descartado. As instruções de remoção de baterias recarregáveis integradas podem ser encontradas em www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8cd82980a1654ea4b84cb56b9b888e5d 557520 true true true false 3 1856238 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557520 541464 3           Baterai isi ulang bawaan harus dilepas oleh profesional yang berkualifikasi saat pembuangan produk. Petunjuk untuk mengeluarkan baterai isi ulang bawaan dapat ditemukan di www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 1ecbc4dfc2264bc1925f61f7beeb7a98 557533 true true true false 21 1986712 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 557533 541464 21           제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가가 내장 충전식 배터리를 분리해야 합니다. 내장 충전식 배터리 분리에 대한 지침은  www.philips.com/support에서 찾을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5ea3853721634469a174ba86fc63b784 557546 true true true false 2 2006731 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 14 Topic 1 0 557546 541464 2           يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن بواسطة متخصص مؤهل عند التخلص من المنتج. يمكن العثور على تعليمات إزالة البطاريات المدمجة القابلة لإعادة الشحن على  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 37c97da00b4a486b99f417112c2e2f85 557559 true true true false 11 1864616 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557559 541464 11           زمانی که محصول دور انداخته میشود، باتری قابل شارژ داخلی باید توسط یک فرد متخصص واجد شرایط خارج شود. دستورالعملهای خارج کردن باتریهای قابل شارژ داخلی را میتوانید در آدرس www.philips.com/support بیابید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 f1e4518d81044f0d85b4ab24b8b8d500 557572 true true true false 37 1968392 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 14 Topic 1 0 557572 541464 37           ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเมื่อทิ้งผลิตภัณฑ์ สามารถดูคําแนะนําสําหรับการถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวได้ที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3ae3811402294640afa9f5c174bd51a2 557585 true true true false 40 1856027 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557585 541464 40           Pin sạc tích hợp phải được chuyên gia có trình độ tháo ra khi vứt bỏ sản phẩm. Bạn có thể xem hướng dẫn tháo pin sạc tích hợp trên www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 adcdcf971dc244babb296e2e25d1d2db 557598 true true true false 31 2099485 Tim Berga 2021-07-04T18:37:00 1 Topic 1 0 557598 541464 31           丢弃产品时，必须由有资质的专业人员取在废弃器具前，必须将电池从器具中取出；在取出电池时，器具必须要断电；电池应安全地处置 请访问  www.philips.com/support 了解取出内置充电电池的说明。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a8d39fe79c9842c6a98c43a620343496 559708 true true true false 11 1867938 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559708 555392 11           وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9938e95fefb842da9a14b0861a8f82a3 559709 true true true false 11 1867940 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559709 555393 11           برای اینکه بعد از بیرون آوردن باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری ها (پایانه ها) با اجسام فلزی (مثل سکه، موگیر، انگشتر) خودداری کنید. باتری ها را در فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5963f9ac940e4c52802cd9690d13f327 559732 true true true false 48 1870969 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 559732 555392 48           Cuando manipule la batería, asegúrese de que sus manos, el producto y la batería estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1ebea34efe814ac3a739c0c67a253477 559733 true true true false 48 1870973 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 14 Topic 1 0 559733 555393 48           Para evitar un cortocircuito en la batería después de la extracción, no permita que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas o anillos). No envuelva la batería en metal o aluminio. Cubra los terminales de la batería con cinta o colóquela en una bolsa plástica antes de desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7ded762af25945ea9f7b3b13d7094ecd 559738 true true true false 53 1870979 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559738 555392 53           Antes de manipular las pilas, asegúrese de que el producto, las pilas y sus manos estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 45a94111ce1b40a2a63290505b26bdd4 559739 true true true false 53 1870981 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559739 555393 53           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva las pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 fdfc3aeba6374a94bf018e3aa4783edb 559742 true true true false 42 1870985 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 559742 555392 42           Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2497b88881043788b711db2df2c8e57 559743 true true true false 42 1870987 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 14 Topic 1 0 559743 555393 42           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 9090117bad714d278ed6905a0769e368 573706 true true true false 32 1919566 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 573706 564741 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 79905f2fed434d6bbf325ac12c574256 573738 true true true false 31 1919623 Tim Berga 2021-01-28T10:11:43 14 Topic 1 0 573738 564741 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:35 If the product becomes abnormally hot, gives off an abnormal smell, changes color or if charging takes much longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips support directl 1981 3ce3790c12d742ac99a275b935f1cfdb 573747 true true true false 14 1924300 Tim Berga 2021-02-02T20:33:35 14 Topic 1 0 573747 564739 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur anormale, change de couleur ou si son chargement prend beaucoup plus de temps que d’habitude, arrêtez de l’utiliser et de le charger et adressez-vous directement à l’assistance Philips ou à un centre de service Philips à l’adresse www.philips.com/support, ou au numéro gratuit 1-800-682-7664.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 0d19358d3ffc40888dd614b397be9c4c 573787 true true true false 14 1924442 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 14 Topic 1 0 573787 564741 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e71fc810baf941cdb4f63be5f12f4784 573789 true true true false 14 1924448 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573789 541464 14           La pile rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la pile rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 If the product becomes abnormally hot, gives off an abnormal smell, changes color or if charging takes much longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips support directl 1981 3e784762f3ec425cb27e3593ec8d6d13 573800 true true true false 44 1924519 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 14 Topic 1 0 573800 564739 44           Si el producto se calienta demasiado, despide un olor anormal, cambia de color o si la carga tarda mucho más de lo habitual, deje de usar y cargar el producto y comuníquese directamente con el servicio técnico de Philips o con un centro de servicio de Philips en www.philips.com/support, o llame sin costo al 1-800-682-7664.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 94d71f6d11014f968f8a9eedfd66016a 573840 true true true false 44 1924627 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573840 564741 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 a2cf17eefecf4e59ad08c581e550b706 573842 true true true false 44 1924632 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573842 541464 44           Un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el producto. Las instrucciones para retirar las baterías recargables incorporadas están disponibles en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 36ec24f8083e42c28966bdf47b8a2f76 573895 true true true false 47 1923391 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 573895 564741 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 deb795532fd8486aa790cd8127a5cb8f 573942 true true true false 4 1962548 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 573942 564741 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3013d10926344151b0e4ed14acbc0673 573989 true true true false 13 1971208 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 573989 564741 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f6c5ffd85a584da4886d14709b2721f1 574036 true true true false 5 1961802 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 574036 564741 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 543f0b3b32a742659dd9fc3fd2662df8 574083 true true true false 15 1961375 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 574083 564741 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 06dd01468e964087af221628957f549b 574130 true true true false 6 1964286 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 574130 564741 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 ca72464934fe42d59fde77d1c78b7e6f 574178 true true true false 16 1923748 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 14 Topic 1 0 574178 564741 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a0be50e77e3f40ddad0c71ca17526e79 574226 true true true false 7 1923988 Tim Berga 2021-02-02T20:31:58 14 Topic 1 0 574226 564741 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f9a8077dcb0541449137f03b0930126b 574283 true true true false 17 1923963 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574283 564741 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 733a94b4d29846688fd076599720f76b 574332 true true true false 8 1963097 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 574332 564741 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 b66cde7e0444482c9b92cbc1db894f2e 574388 true true true false 18 1928492 Tim Berga 2021-02-05T13:46:52 14 Topic 1 0 574388 564741 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 08b339bfa12d4f6cad2c80a4181b2b03 574426 true true true false 10 1964468 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 574426 564741 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 86fd81f0f885481ea0157287231b6c09 574485 true true true false 19 1969467 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 574485 564741 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f9bc0266056141f2a13b31076de4eb32 574521 true true true false 12 1963647 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 574521 564741 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 b0a9a41819ad4b5d89eca6db8c4269da 574568 true true true false 20 1924444 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 574568 564741 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:37 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 8ba682a84fdd4845bad88a43ba1fc1de 574659 true true true false 46 1923439 Tim Berga 2021-02-02T20:29:37 14 Topic 1 0 574659 564741 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3597d5f9aa754946be22081631883ad5 574666 true true true false 22 1924599 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 574666 564741 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 d223d4d49a4c45849b8499a88605d9b6 574713 true true true false 23 1923642 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 14 Topic 1 0 574713 564741 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a088dc225a8a4e4ea309da246ee9ce68 574768 true true true false 34 1968176 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 574768 564741 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 39f43632d19b4f32856b57bfdcc5ea3b 574808 true true true false 25 1923837 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574808 564741 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 713434dfdaf6454c89778930cc4f3034 574863 true true true false 35 1962930 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 574863 564741 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 2e7738c6294d486c8f741c920508d7b7 574902 true true true false 26 1968103 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 574902 564741 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3fcfe5e972b347a09afc9fee6d86a347 574963 true true true false 36 1923869 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 14 Topic 1 0 574963 564741 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 bfcc3a09071543d3ab0d714aa7b26549 574997 true true true false 27 1962652 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 574997 564741 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a233992c834746f98796fa19a1212792 575061 true true true false 39 1962464 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 575061 564741 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 5d8fd96476d94cbc9367844cec4aee80 575092 true true true false 29 1963839 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 575092 564741 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 2043b9e0c9f54b70a359f256c4da6312 575165 true true true false 45 1924289 Tim Berga 2021-02-02T20:33:29 14 Topic 1 0 575165 564741 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 1b449dadff9e4f1b9f3bd14ebdc5a417 575186 true true true false 30 1924492 Tim Berga 2021-02-02T20:34:09 14 Topic 1 0 575186 564741 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 20089610e81a46cd863efa47696242ad 575233 true true true false 33 1924643 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 14 Topic 1 0 575233 564741 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:32 E_Your product is designed and manufactured US 114 df68018c74184880aeedd27185fefb48 575508 true true true false 22 1925079 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:32 14 Topic 1 0 575508 208539 22           Jūsu produkts ir izstrādāts un izgatavots no augstas kvalitātes materiāliem un sastāvdaļām, kuras ir iespējams pārstrādāt un izmantot atkārtoti. Lai saņemtu informāciju par otrreizēju pārstrādi, sazinieties ar vietējām atkritumu apsaimniekošanas iestādēm vai apmeklējiet vietni  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:49 E_Your product is designed and manufactured US 114 f280b885817b452aab14b3da03f4ee7d 575551 true true true false 4 1925109 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:49 14 Topic 1 0 575551 208539 4           Продуктът е разработен и произведен от висококачествени материали и компоненти, които могат да се рециклират и използват повторно. За информация относно рециклирането се свържете с местните органи за управление на отпадъците или посетете адрес  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 e326f407118941ddbe08a2e991065caa 584199 true true true false 21 1986711 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 584199 564741 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 710d34fd936b48e89a3c0a79b5b0a336 584254 true true true false 24 1968333 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 14 Topic 1 0 584254 564741 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 64be111d3860413694abaceccc068131 584256 true true true false 24 1968335 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 14 Topic 1 0 584256 541464 24           Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mesti ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan semasa produk dibuang. Petunjuk untuk penanggalan bateri yang boleh cas semula terbina dalam boleh didapati di  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 ad06ce8dce634d29b2aae42e07646eb4 584334 true true true false 37 1968391 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 14 Topic 1 0 584334 564741 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 220693b3d2144ff798c67bcb46d83beb 592985 true true true false 38 1999734 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 14 Topic 1 0 592985 564741 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 35ca61c7549a4ace898895acef5a33d3 593038 true true true false 2 2006730 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 14 Topic 1 0 593038 564741 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:42 Frequently asked questions (heading only) 418 adcbbe19a34743ab8b894aacd42999d9 593711 true true true false 28 2000092 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:42 14 Topic 1 0 593711 207035 28   Perguntas frequentes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 Title page Tsangpo High 2141 3277d84f6bfd41589739d63599ba61c5 595532 true true true false 44 2048421 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 14 Topic 1 0 595532 573606 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 Appliance Overview Tsangpo High 2141 518bb50ca9ea48fb959197f4501c0067 595533 true true true false 44 2048422 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 14 Topic 1 0 595533 573607 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:11:59 DANGERS (Tsangpo) 2141 ea299df2835a4bc09e26b7912f40bafe 595534 true true true false 44 2048423 Tim Berga 2021-05-11T13:11:59 14 Topic 1 0 595534 586183 44           Para reducir el riesgo de electrocución: No coloques ni guardes el producto en un sitio desde donde pueda caer a una bañera o un lavabo. No lo coloques ni lo sumerjas en agua ni ningún otro líquido. No lo utilices mientras se baña. No sumerjas el adaptador de corriente ni el mango en agua ni en ningún otro líquido. Después de limpiarlo, asegúrate de que el adaptador de corriente esté completamente seco antes de conectarlo al enchufe de la pared. No intentes recoger un producto que haya caído al agua. Desenchúfalo inmediatamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 WARNINGS (Tsangpo) 2141 86add62669384fa182509a1a7cc08d5b 595535 true true true false 44 2113193 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 14 Topic 1 0 595535 586186 44           Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones físicas: Para evitar dañar el producto, no coloques el producto ni las partes en el lavavajillas para limpiarlos, a menos que se indique lo contrario. No uses boquillas distintas de las recomendadas por el fabricante. Realiza la carga solo con adaptadores Philips WAA1001, WAA2001, UL aprobados con valores de entrada (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores de salida (5 V CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores, visita  philips.com/support. Si el adaptador de corriente o el cable USB están dañados, suspende su uso. Siempre reemplaza el adaptador de corriente con uno del tipo original para evitar cualquier riesgo. No lo conecte a una toma de corriente con un voltaje diferente al especificado en la parte inferior del producto. Este producto funciona con una entrada de 5 V CC, 2,5 W. Los convertidores de voltaje no garantizan compatibilidad de voltaje. Nunca enchufes la clavija en un tomacorriente a la fuerza; si la clavija no se enchufa fácilmente en el tomacorriente, suspende su uso. Suspende el uso si el producto parece tener cualquier tipo de daño (cable USB, mango, manguera, depósito, boquillas, etc.). Mantén el cable USB lejos de superficies calientes. No utilices el producto al aire libre. La altitud máxima de uso es de 14 500 pies (4420 m). No utilices el producto si se cae al agua. Este producto no está destinado al uso por parte de personas (adultos o niños) con capacidad física, sensorial o mental disminuidas, o que no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que una persona responsable de su seguridad los supervise o les enseñe a usar el producto. Evita que los niños jueguen con este producto. El limpiador dental eléctrico sin hilo Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un dispositivo de cuidado personal y  no está diseñado para que lo use más de una persona. Este producto no contiene partes reparables por el usuario. Si el producto se daña, comunícate con el Centro de Atención al Cliente de tu país . Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol. No llenes el depósito con agua caliente. El agua caliente puede causar quemaduras.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 Nozzles (Tsangpo) 2141 0ec02e588ce1455f83b89a630e980cbe 595538 true true true false 44 2048427 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 14 Topic 1 0 595538 595102 44   Boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver qué tipo de boquillas tiene, ve el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla brinda distintos beneficios.                 Etiqueta de la boquilla  F1  F2  F3    Nombre de la boquilla  Boquilla Standard  Boquilla Comfort  Boquilla Quad Stream    Beneficio  Boquilla estándar con un único chorro de agua para remover suciedad y placa.   Boquilla suave de hule para mayor comodidad y facilidad de posicionamiento para personas con encías sensibles.   Boquilla suave de hule que dirige el agua en un chorro en forma de cruz que remueve suavemente la placa para una limpieza exhaustiva sin esfuerzo.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 Charging your Cordless Power Flosser 2141 5722cf276685417e8fe99055931a22cc 595544 true true true false 44 2113197 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 14 Topic 1 0 595544 573595 44   Carga el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tira y gira suavemente la tapa del puerto de carga en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para que el puerto de carga quede al descubierto.   Conecta el cable USB-C en el puerto de carga USB-C en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Nota: Asegúrate de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.   Conecta el cable USB a un adaptador de pared USB de 5 V. Nota: El adaptador de pared no está incluido en todos los modelos. Utiliza solamente un adaptador IPX4-4 de 5 V.   El indicador de la batería parpadea mientras está  cargando.  Nota: La batería puede demorar hasta 8 horas en cargarse totalmente, pero puedes usar el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de que se complete la carga. Nota: Vuelve a colocar la tapa del puerto de carga en el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuando no se esté cargando.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:05 Filling the Reservoir 2141 095f570167d246b38059f88941066903 595545 true true true false 44 2113428 Magda Kowalska 2021-08-23T09:49:29 1 Topic 1 0 595545 573596 44   Llena el depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llena el depósito con agua tibia. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.  Nota: Cuando llenes el depósito, no superes la línea de llenado máximo. Nota: Retira el cargador del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.   Opción 1:   Levanta la tapa abatible al costado del depósito y llena el depósito a través del puerto lateral de llenado rápido. Opción 2:   Gira el depósito para poder separarlo y llénalo a través de la abertura de la boca ancha. Llena el depósito.   Gira el depósito para volver a colocarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 Using your Cordless Power Flosser 2141 a362baad008d4ff6aa2ee66ef5d82228 595547 true true true false 44 2048443 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 14 Topic 1 0 595547 573599 44   Utiliza el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de encender el dispositivo, dirige la punta de la boquilla hacia el lavabo. Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Deja que el agua se rocíe en el lavabo. Apaga el dispositivo una vez que salga agua del dispositivo.   Coloca la punta de la boquilla en su boca. Inclínate sobre el lavabo y cierra parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar que salpique el agua. Deja suficiente espacio para permitir que el agua fluya de su boca al lavabo.   Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser y sigue estas instrucciones:   Coloca la punta de la boquilla justo por encima de la línea de la encía a un ángulo de 90°. Nota: Para la boquilla Quad Stream, presiona suavemente de modo que la punta de esta esté en contacto con la línea de la encía y los dientes.   Comienza por los dientes de atrás de la mandíbula superior o inferior, desliza la punta de la boquilla a lo largo de la línea de la encía y haz una pausa breve entre cada diente.    Continúa limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos en un arco de la boca. Nota: Recuerda limpiar las partes internas de los dientes. Nota: Puedes utilizar el rotor de boquillas para girar y colocar la punta de la boquilla y, de esta forma, poder limpiar el interior de los dientes.   Repite el proceso en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos en la parte interior y 15 segundos en la parte exterior hasta que todos los espacios entre los dientes y alrededor de ellos se hayan limpiado durante un total al menos un minuto. Nota: Puedes detener el flujo de agua durante el uso si presionas el botón de encendido/apagado del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Nota: Si decides volver a llenar el depósito durante el uso, apagas el dispositivo mientras lo llenas y, luego, continúa desde donde dejaste hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:08 After each use (Tsangpo) 2141 31af4d3ec7f44a66a9f4fbc61e41d1ce 595550 true true true false 44 2048450 Tim Berga 2021-05-11T13:12:08 14 Topic 1 0 595550 573602 44           Apagas el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Retira el depósito y vacíalo Presiona el botón de liberación que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla del mango. Enjuaga la boquilla con agua de la llave Seca el exceso de agua de la boquilla, el exterior del mango y el depósito Inserta la boquilla nuevamente en el mango o utiliza la función de almacenamiento de la boquilla dentro del  depósito. Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:09 Battery Status (Tsangpo) 418 7be18bbd2fd14d2cacd79d64552f4972 595551 true true true false 44 2048452 Tim Berga 2021-05-11T13:12:09 14 Topic 1 0 595551 573605 44   Estado de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para brindar al menos 25 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.   El indicador de la batería muestra el estado de esta cuando se completa la sesión de 1 minuto para limpiar con hilo dental o cuando pones el limpiador dental eléctrico Power Flosser en pausa. Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser se está cargando    Estado de la batería  Indicador de batería   Completa  Verde permanente   Carga  Verde parpadeante Nota: El indicador de batería parpadeará hasta que esté completamente cargado. Cuando se completa la carga y sigue enchufado, la luz quedará permanentemente en verde durante 30 segundos y, luego, se apagará Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser  no se está cargando    Estado de la batería  Indicador de batería   Completa  Verde permanente   Media  Verde parpadeante   Baja  Luz ámbar parpadeante   Vacía  Parpadea en color ámbar durante 5 segundos y el limpiador dental eléctrico Power Flosser se apaga automáticamente  Nota: Cuando aparece el indicador de batería baja, el limpiador dental eléctrico Power Flosser está diseñado para brindar al menos 3 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:10 Cleaning (Tsangpo) 2141 8d015ed3c2eb4349b8b37e168748db6c 595552 true true true false 44 2048453 Tim Berga 2021-05-11T13:12:10 14 Topic 1 0 595552 573603 44           El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpia el dispositivo y los accesorios de la siguiente manera. Los accesorios pueden variar según el modelo.  Advertencia: No laves el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser mientras el cable de carga y el adaptador estén conectados. Desenchufa el dispositivo y cierra la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.  Depósito Retira con cuidado el depósito del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser con un movimiento giratorio. El depósito se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas. Mango Cuando sea necesario, puedes limpiar el mango con un paño suave y jabón neutro. Boquillas Limpieza periódica: Retira la boquilla del mango. Enjuaga la punta con agua tibia de la llave. Cada varios meses o si la boquilla se tapa, haz lo siguiente: Enjuaga la boquilla en un contenedor con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enjuaga la boquilla con agua tibia. Componentes internos, manguera y mango Llena el depósito con agua tibia y agrega 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Dirige la boquilla hacia lavabo y enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para hacer pasar la solución a través de la unidad hasta que el depósito se vacíe. Para enjuagar, repite este proceso con el depósito lleno de agua tibia limpia. Estuche para guardar la boquilla  El estuche para guardar la boquilla se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas. Bolso para viajes Limpia el bolso para viajes con un paño suave y una mezcla de agua tibia con jabón neutro. Seca el bolso para viajes con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 af708996d70240128e3831534dac704b 595553 true true true false 44 2048455 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 14 Topic 1 0 595553 573593 44   Almacenamiento de boquilla dentro del depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tu limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para que puedas almacenar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del dispositivo dentro el depósito. Para utilizar esta funcionalidad, haga lo siguiente:   Gira el depósito para separarlo.   Presiona el botón de expulsar que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla.   Inserta la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del limpiador dental eléctrico Power Flosser.   Gira el depósito para volver a colocarlo. Nota: Asegúrate de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.  Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos. Nota: Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol. Advertencia: No coloques otros artículos dentro del depósito. En especial, no guardes el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 Replacement Tsangpo 2141 242a185acbed40b58851e9ba02a444fd 595554 true true true false 44 2048457 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 14 Topic 1 0 595554 594961 44           Cambia las boquillas cada 6 meses o, si se dañan, cámbialas de inmediato. Para comprar accesorios o partes de repuesto, visita  philips.com o acude al distribuidor de Philips Sonicare de su localidad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:12 WARRANTY EXCLUSIONS (Tsangpo) 2141 28cbf0af558a47a7b01f821c74da43ed 595555 true true true false 44 2048458 Tim Berga 2021-05-11T13:12:12 14 Topic 1 0 595555 595110 44   EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No están cubiertos por la garantía: Boquillas Daños causados por el uso de partes de repuesto no autorizadas o de boquillas no autorizadas. Daños causados por uso inapropiado, abuso, negligencia, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Uso y desgaste normales, lo que incluye despostilladuras, rayones, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 Introduction (Tsangpo) 2141 2c493c34a9094c438e7abb1e78abcd3f 595564 true true true false 47 2017051 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 14 Topic 1 0 595564 573585 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mirë se vini në "Philips"! Urime për pajisjen tuaj të re "Cordless Sonicare Power Flosser". Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:04 Nozzles (Tsangpo) 2141 1417e402b8434556887df279a975333d 595571 true true true false 47 2017058 Tim Berga 2021-04-26T11:25:04 14 Topic 1 0 595571 595102 47   Grykëzat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për të parë se çfarë lloj grykëzash keni, kontrolloni kodin në bazën e grykëzës. Çdo lloj grykëze ofron përfitime të ndryshme.                 Etiketa e grykëzës  F1  F2  F3    Emri i grykëzës  Grykëza Standard  Grykëza Comfort  Grykëza "Quad Stream"    Përfitimi  Grykëz Standard me një rrymë të vetme uji për heqjen e mbetjeve dhe cipës.   Grykëz prej gome e butë për komoditet dhe lehtësi në pozicionim për ata me mishra dhëmbësh të ndjeshëm.   Grykëz prej gome e butë që drejton ujin në një rrymë në formë kryqi, e cila heq me kujdes cipën për një pastrim të plotë dhe të lehtë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:06 Modes and intensities (Heading only) 2141 69a542c5d18d4c14a0e22742a045a80a 595573 true true true false 47 2017060 Tim Berga 2021-04-26T11:25:06 14 Topic 1 0 595573 573588 47   Modalitetet dhe intensitetet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Intensities (Tsangpo) 2141 6bfbfb4fb7f04453ad9d48a58df8927e 595575 true true true false 47 2017063 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595575 573590 47   Intensitetet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me tre cilësime të ndryshme të intensitetit. Për të ndryshuar intensitetin në cilësimin që preferoni, shtypni butonin e intensitetit. Shënim: Rekomandohet të filloni ta përdorni këtë pajisje "Power Flosser" në intensitetin më të ulët dhe ta rrisni intensitetin gjatë disa javësh.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Getting Started (Heading only) 2141 e58a10055d0e40658608c4473a35bae8 595576 true true true false 47 2017066 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595576 573594 47   Hapat e parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Charging your Cordless Power Flosser 2141 0d2eec329da64f35859a2c97d5b79665 595577 true true true false 47 2017068 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595577 573595 47   Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tërhiqni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesë së karikimit në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser" për të ekspozuar folenë e karikimit.   Futeni kabllon e karikimit USB-C në folenë e karikimit USB-C në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser". Shënim: Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-C.   Lidhni kabllon USB në një ushqyes USB 5 V. Shënim: Ushqyesi nuk përfshihet me të gjitha modelet. Përdorni vetëm një ushqyes IPX4 5 V.   Treguesi i baterisë pulson gjatë  karikimit.  Shënim: Karikimi i plotë i baterisë mund të zgjasë deri në 4 orë, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund të përdoret përpara se të jetë karikuar plotësisht. Shënim: Rivendosni kapakun e folesë së karikimit në pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet në mënyrë aktive.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Filling the Reservoir 2141 21b655b8161c4da3b5d5d0c7ecd2c37c 595578 true true true false 47 2017071 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595578 573596 47   Mbushja e rezervuarit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mbushni rezervuarin me ujë të vakët. Ka dy mënyra të thjeshta për ta mbushur rezervuarin.  Shënim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijën e mbushjes maksimale. Shënim: Hiqni karikuesin nga pajisja "Cordless Power Flosser" para se të mbushni rezervuarin dhe të përdorni pajisjen. Opsioni 1:   Ngrini kapakun në anën e rezervuarit dhe mbusheni këtë të fundit përmes portës anësore të mbushjes së shpejtë.  Opsioni 2:   Rrotulloni dhe shkëputni rezervuarin dhe mbusheni atë përmes hapjes së gjerë të gojës. Mbushni rezervuarin.   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Inserting and removing nozzles 2141 39e4eeb116014263831f6beba62bf4aa 595579 true true true false 47 2017074 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595579 573597 47   Futja dhe heqja e grykëzave   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vendosni grykëzën tuaj të preferuar në dorezë. Shtypni grykëzën poshtë derisa të dëgjoni një "klik".  Shënim: Sigurohuni që grykëza të jetë futur plotësisht dhe shpëlajeni me pjesën e sipërme të pajisjes.   Për të hequr grykëzën, shtypni butonin e lëshimit të grykëzës dhe tërhiqeni grykëzën nga doreza.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Using your Cordless Power Flosser 2141 1fe9267ecdd44dd596bd5841eb81c213 595580 true true true false 47 2017077 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595580 573599 47   Përdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majën e grykëzës në lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Lëreni ujin të spërkatet në lavaman. Fikeni pajisjen pasi uji të ketë dalë nga pajisja.   Vendosni majën e grykëzës në gojën tuaj. Mbështetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzët pjesërisht mbi majën e grykëzës për të shmangur spërkatjen. Lini hapësirë të mjaftueshme për të lejuar që uji të rrjedhë nga goja juaj në lavaman.   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Me pajisjen "Cordless Power Flosser" të ndezur:   Pozicionojeni majën e grykëzës pak mbi vijën e mishit të dhëmbëve në kënd 90°. Shënim: Për grykëzën "Quad Stream", shtypni lehtë në mënyrë që maja e grykëzës të jetë në kontakt me vijën e mishit të dhëmbëve dhe me dhëmbët.   Duke filluar nga dhëmbët tuaj të pasmë në nofullën e sipërme ose të poshtme, rrëshqiteni majën e grykëzës përgjatë vijës së mishit të dhëmbëve dhe bëni një pauzë të shkurtër midis secilit dhëmb.    Vazhdoni të pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu edhe jashtë (15 sekonda) dhëmbëve për një total prej 30 sekondash në njërin hark të gojës suaj. Shënim: Mos harroni të pastroni pjesët e brendshme të dhëmbëve. Shënim: Mund të përdorni rrotulluesin e grykëzës për të rrotulluar dhe pozicionuar majën e grykëzës për të pastruar pjesët e brendshme të dhëmbëve.   Përsëriteni në harkun tjetër të gojës për 15 sekonda të tjera në pjesën e brendshme dhe 15 sekonda në pjesën e jashtme derisa të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve të jenë pastruar për të paktën një minutë në total. Shënim: Mund ta ndaloni rrjedhën e ujit gjatë përdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes në pajisjen "Cordless Power Flosser". Shënim: Nëse zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjatë përdorimit, fikeni pajisjen gjatë rimbushjes dhe më pas vazhdoni aty ku e latë derisa të pastrohen të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve, për të paktën një minutë në total.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a3f6e317d5544920a01185c35ef9ce74 595581 true true true false 47 2017080 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595581 573600 47   Pastrimi i aparatit ortodontik me grykëzën "Quad Stream"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Për të pastruar përreth aparatit ortodontik, vendoseni majën e grykëzës mbi secilën kllapë.    Rrotulloni lehtë majën e grykëzës rreth kllapës në një rreth të vogël para se të kaloni te kllapa në dhëmbin tjetër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 After each use  (Heading only) 2141 7eb9bea87c304561b3bdf2672b479008 595582 true true true false 47 2017083 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595582 573601 47   Pas çdo përdorimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 After each use (Tsangpo) 2141 cc6025c14b944093ba031eb32052a280 595583 true true true false 47 2017087 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595583 573602 47           Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser". Shkëputni dhe zbrazni rezervuarin Hiqni grykëzën nga doreza duke shtypur butonin e lëshimit të grykëzës në pjesën e sipërme të dorezës Shpëlajeni grykëzën me ujë rubineti Thani çdo ujë të tepërt nga grykëza, nga pjesa e jashtme e dorezës dhe nga rezervuari Vendoseni grykëzën përsëri në dorezë ose përdorni funksionin e ruajtjes në rezervuar të  grykëzës. Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Battery Status (Tsangpo) 418 b727e6fb416e49eab4577cd2682c6982 595584 true true true false 47 2017090 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595584 573605 47   Statusi i baterisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pajisja Cordless Power Flosser është projektuar për të ofruar të paktën 25 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.   Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën 1-minutëshe të pastrimit ose kur e vendosni pajisjen "Power Flosser" në pauzë. Kur pajisja "Power Flosser" është në karikim    Statusi i baterisë  Llamba e baterisë   Plot  E gjelbër e qëndrueshme   Karikimi  E gjelbër pulsuese Shënim: Treguesi i baterisë do të pulsojë derisa të karikohet plotësisht. Pasi të jetë karikuar plotësisht ndërsa është në prizë, drita do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket Kur pajisja "Power Flosser"  nuk është në karikim    Statusi i baterisë  Llamba e baterisë   Plot  E gjelbër e qëndrueshme   Mesatare  E gjelbër pulsuese   E ulët  Portokalli pulsuese   Bosh  Do të pulsojë në ngjyrë portokalli për 5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser" do të fiket automatikisht  Shënim: Kur shfaqet treguesi i nivelit të ulët të baterisë, pajisja "Power Flosser" është projektuar për të ofruar të paktën 3 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Cleaning (Tsangpo) 2141 c7999d2193de4cae809469e66f636027 595585 true true true false 47 2017093 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595585 573603 47           Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet të pastrohet një herë në javë. Pastroni pajisjen dhe aksesorët si më poshtë. Aksesorët mund të ndryshojnë sipas modelit.  Paralajmërim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless Power Flosser" ndërsa kordoni i karikimit dhe ushqyesi janë të lidhur. Shkëputni pajisjen dhe mbyllni kapakun e folesë së karikimit përpara pastrimit.  Rezervuari Hiqni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund të lahet me dorë me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses. Doreza Kur është e nevojshme, mund ta pastroni dorezën duke e fshirë me një leckë dhe sapun të butë. Grykëzat Pastrimi i rregullt: Hiqni grykëzën nga doreza. Shpëlajeni majën me ujë të ngrohtë. Një herë në disa muaj ose nëse grykëza juaj bllokohet: Zhyteni grykëzën në një enë me 2 pjesë ujë dhe 1 pjesë uthull për 5 minuta. Shpëlajeni grykëzën me ujë të ngrohtë. Pjesët e brendshme, zorra dhe doreza Mbushni rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe shtoni 1-2 lugë uthull të bardhë. Drejtojeni grykëzën te lavamani dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" për ta kaluar solucionin përmes saj derisa rezervuari të jetë bosh. Shpëlajeni duke e përsëritur me një rezervuar plot me ujë të ngrohtë e të pastër. Kutia e ruajtjes së grykëzës  Kutia e ruajtjes mund të lahet me dorë në ujë të ngrohtë me sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses. Çanta e udhëtimit Pastrojeni çantën e udhëtimit duke e fshirë me një leckë të butë dhe një përzierje me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Fshijeni çantën e udhëtimit me leckë për ta tharë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 ecfb0860a2744926ae32b3b6e4c487a5 595586 true true true false 47 2017096 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595586 573593 47   Ruajtja në rezervuar e grykëzës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është projektuar në mënyrë që të mund të ruani një grykëz të varur nga pjesa e poshtme e dorezës së pajisjes në rezervuar. Për të përdorur këtë funksionalitet:   Rrotulloni rezervuarin për ta shkëputur.   Hiqni grykëzën duke shtypur butonin e nxjerrjes së grykëzës në pjesën e pasme të dorezës.   Vendosni pjesën e poshtme të grykëzës në pjesën e poshtme të pajisjes "Power Flosser".   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur. Shënim: Sigurohuni që të thani pjesën e brendshme të rezervuarit dhe grykëzën para se të përdorni këtë funksionalitet.  Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve. Shënim: Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit. Paralajmërim: Mos vendosni sende të tjera në rezervuar. Në veçanti, mos e ruani kordonin e karikimit ose ushqyesin në rezervuar   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Yangtze FAQ 1741 d7e3838c69ff430991e78b3d2fce0471 595589 true true true false 47 2017104 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595589 463953 47              Pyetja  Përgjigjja   A mund të përdor shpëlarës goje ose vajra esencialë në rezervuarin tim?  Nuk rekomandohet të përdorni vajra esencialë në rezervuar. Shpëlarësi i gojës mund të përzihet me ujë dhe të përdoret në rezervuar. Pas përdorimit të shpëlarësit të gojës, shpëlajeni pajisjen për të parandaluar bllokimin duke e mbushur pjesërisht rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe duke e aktivizuar produktin me majën të drejtuar në lavaman derisa rezervuari të zbrazet.   A përshtaten grykëza të tjera në pajisjen time "Philips Sonicare Power Flosser"?  Me këtë pajisje funksionojnë vetëm grykëzat e pajisjes "Power Flosser Philips Sonicare". Grykëzat nga marka të tjera dhe grykëzat "Philips AirFloss" nuk janë të përputhshme me këtë produkt.   Sa shpesh duhet të ndërroj grykëzën?  Ju këshillojmë që ta ndërroni grykëzën pas 6 muajsh përdorimi. Mund të gjeni më shumë informacion në lidhje me blerjen e pjesëve të ndërrimit në  philips.com    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Introduction (Tsangpo) 2141 97cd64f93193445192652c2236b534ab 595595 true true true false 4 2017158 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 595595 573585 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Привет от Philips! Поздравяваме ви за покупката на новия ви Sonicare Cordless Power Flosser. За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 da3d29155bf6448ab840d4bd613f38a2 595602 true true true false 4 2017184 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595602 595102 4   Накрайници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите какви накрайници имате, проверете кода в долната част на съответния накрайник. Всеки вид накрайник има различни предимства.                 Етикет на накрайник  F1  F2  F3    Име на накрайник  Накрайник Standard  Накрайник Comfort  Накрайник Quad Stream    Предимство  Накрайник Standard с единичен воден поток за отстраняване на остатъци и плака.   Мек гумен накрайник за комфорт и лесно позициониране при хора с чувствителни венци.   Мек гумен накрайник, който насочва вода в кръстосан поток, отстраняващ внимателно плаката за безпроблемно дълбоко почистване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Intensities (Tsangpo) 2141 d5c59c96276043ac914bdea3b7f3ed25 595606 true true true false 4 2017196 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595606 573590 4   Степени на интензивност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашият Cordless Power Flosser разполага с три различни настройки за интензивността. За да промените интензивността с предпочитаната от вас настройка, натиснете бутона за интензивност. Забележка: Препоръчително е да започнете да използвате този Power Flosser с най-ниската интензивност и да увеличавате интензивността в рамките на няколко седмици.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Getting Started (Heading only) 2141 d214c9d1e164484691a284470125b8dd 595607 true true true false 4 2017198 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595607 573594 4   Първи стъпки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Charging your Cordless Power Flosser 2141 16197aa364d249ba846c7923420018f5 595608 true true true false 4 2017200 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595608 573595 4   Зареждане на вашия Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Внимателно издърпайте и завъртете капака на порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser, за да отворите порта за зареждане.   Включете USB-C кабела за зареждане в USB-C порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser. Забележка: Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-C кабела.   Свържете USB кабела към 5 V USB адаптер за зареждане. Забележка: Адаптерът за зареждане не е включен във всички модели. Използвайте само адаптер 5 V IPX4.   Индикаторът на батерията премигва, докато  се зарежда.  Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 4 часа, но можете да използвате Cordless Power Flosser и преди да е напълно зареден. Забележка: Поставяйте обратно капака на порта за зареждане на Cordless Power Flosser, когато не се зарежда активно.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Filling the Reservoir 2141 9a893491657f4625a49af8a930509aad 595609 true true true false 4 2017203 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595609 573596 4   Пълнене на резервоара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Напълнете резервоара с хладка вода. Има два лесни начина за пълнене на резервоара.  Забележка: Когато пълните резервоара, не превишавайте линията за максимално ниво на пълнене. Забележка: Извадете зарядното устройство от Cordless Power Flosser, преди да пълните резервоара и да използвате устройството. Опция 1:   Повдигнете капачето отстрани на резервоара и напълнете резервоара през страничния отвор за бързо пълнене.  Опция 2:   Завъртете, за да свалите резервоара, и напълнете резервоара през широкия отвор. Напълнете резервоара.   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Inserting and removing nozzles 2141 7e32522bbebe4d128e592137358b67f8 595610 true true true false 4 2017205 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595610 573597 4   Поставяне и изваждане на накрайници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Поставете предпочитания накрайник на дръжката. Притиснете накрайника надолу, докато чуете щракване.  Забележка: Уверете се, че накрайникът е изцяло поставен и изравнен с горната част на устройството.   За да извадите накрайника, натиснете бутона за освобождаване на накрайника и издърпайте накрайника от дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Using your Cordless Power Flosser 2141 7db0a5494f934ba8b519e3cca99e0988 595611 true true true false 4 2017207 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595611 573599 4   Използване на вашия Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да включите устройството, насочете върха на накрайника към мивката. Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. Оставете водата да пръска в мивката. Изключете устройството, след като от него потече вода.   Поставете върха на накрайника в устата си. Наведете се над мивката и леко притворете устни около върха на накрайника, за да предотвратите пръскане. Оставете достатъчно място, за да може водата да изтича от устата ви в мивката.   Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. С включен Cordless Power Flosser:   Позиционирайте върха на накрайника точно над линията на венеца под ъгъл от 90°. Забележка: За накрайника Quad Stream натиснете леко, така че върхът на накрайника да е в контакт с линията на венеца и зъбите.   Като започвате от кътниците на горната или долната челюст, плъзгайте върха на накрайника по линията на венеца, като правите кратки паузи между зъбите.    Продължете да почиствате зъбите си отвътре (15 секунди) и отвън (15 секунди) за общо 30 секунди на всяка челюст на устата си. Забележка: Не забравяйте да почистите вътрешната страна на зъбите си. Забележка: Можете да използвате ротатора на накрайника за да завъртите и позиционирате върха на накрайника за почистване на вътрешната част на зъбите.   Повторете по другата челюст на устата за още 15 секунди отвътре и 15 секунди отвън, докато всички пространства около и между зъбите ви са почистени общо минимум една минута. Забележка: Можете да спрете водния поток по време на употреба, като натиснете бутона за включване/изключване на Cordless Power Flosser. Забележка: Ако искате да заредите резервоара по време на употреба, изключете устройството, докато пълните резервоара, след което продължете оттам, където сте спрели, докато всички пространства около и между зъбите ви не бъдат почистени за общо поне една минута.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 After each use (Tsangpo) 2141 69ff06b104134d7bb63b34afc867dc3f 595614 true true true false 4 2017214 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595614 573602 4           Изключете Cordless Power Flosser. Извадете резервоара и го изпразнете. Отделете накрайника от дръжката, като натиснете бутона за освобождаване на накрайника отгоре на дръжката. Изплакнете накрайника под течаща вода. Подсушете излишната вода от накрайника, външната страна на дръжката и резервоара. Поставете накрайника обратно върху дръжката или използвайте  функцията за съхранение на накрайника в резервоара. Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Battery Status (Tsangpo) 418 14eb7b9ba69246d489c14c5110b44d58 595615 true true true false 4 2017216 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595615 573605 4   Състояние на батерията   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този Cordless Power Flosser е проектиран да осигури най-малко 25 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута.   Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите 1-минутна сесия на почистване или когато поставите Power Flosser на пауза. Когато Power Flosser се зарежда    Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Пълна  Постоянно светещо зелено   Зареждане  Премигващо зелено Забележка: Индикаторът за батерията ще премигва, докато тя се зареди напълно. Когато се зареди напълно, докато е включен, светлината ще светне в зелено за 30 секунди и след това ще се изключи. Когато Power Flosser  не се зарежда    Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Пълна  Постоянно светещо зелено   Средно заредена  Премигващо зелено   Слабо заредена  Премигващо жълто   Празна  Премигва в жълто за 5 секунди и Power Flosser се изключва автоматично  Забележка: Power Flosser е проектиран да осигури поне 3 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута, след появяване на индикатора за слабо заредена батерия.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Cleaning (Tsangpo) 2141 3628a59d8e9b444486155a33e2f8c28e 595616 true true true false 4 2017218 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595616 573603 4           Cordless Power Flosser трябва да се почиства веднъж седмично. Почиствайте устройството и аксесоарите по следния начин: Аксесоарите може да се различават в зависимост от модела.  Предупреждение: Не почиствайте Cordless Power Flosser, докато кабелът за зареждане и адаптерът са прикрепени. Изключете устройството от контакта и затворете капачето на порта за зареждане преди почистване.  Резервоар Внимателно извадете резервоара от Cordless Power Flosser чрез завъртане. Този резервоар може да се мие на ръка с топла вода и мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина. Дръжка Когато е необходимо, може да почистите дръжката, като избършете с мека кърпа и мек сапун. Накрайници Редовно почистване: Свалете накрайника от дръжката. Изплакнете върха с топла вода. На всеки няколко месеца или ако накрайникът се запуши: Накиснете накрайника в съд с 2 части вода и 1 част оцет за 5 минути. Изплакнете накрайника с топла вода. Вътрешни компоненти, маркуч и дръжка Напълнете резервоара с топла вода и добавете 1 – 2 супени лъжици бял оцет. Насочете накрайника към мивката и включете Cordless Power Flosser, за да премине разтворът през Cordless Power Flosser, докато резервоарът се изпразни. Изплакнете, като повторите процедурата с резервоар, пълен с чиста топла вода. Калъф за съхранение на накрайниците  Калъфът за съхранение може да се мие на ръка в топла вода с мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина. Чантичка за пътуване Почиствайте чантичката за пътуване, като я избършете с мека кърпа и смес от топла вода с мек сапун. Избършете чантичката за пътуване с кърпа, за да изсъхне.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e1b34a3c9a3d42b6b16c09b7d2660fcc 595617 true true true false 4 2017219 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 14 Topic 1 0 595617 573593 4   Съхранение на накрайниците в резервоара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашият Cordless Power Flosser е проектиран така, че да можете да съхранявате една дюза, окачена под дръжката на Cordless Power Flosser в резервоара. За да използвате тази функция:   Завъртете резервоара, за да го свалите.   Свалете накрайника, като натиснете бутона за сваляне на накрайник на гърба на дръжката.   Поставете долната част на накрайника в дъното на Power Flosser.   Завъртете резервоара, за да го поставите отново. Забележка: Уверете се, че вътрешната част на резервоара и накрайникът са сухи, преди да използвате тази функция.  Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите. Забележка: Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина. Предупреждение: Не поставяйте други предмети в резервоара. По-специално, не съхранявайте кабела за зареждане или адаптера за зареждане в резервоара   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 Replacement Tsangpo 2141 f4261a58dbfc4ab394ce4b0b72b01939 595618 true true true false 4 2017220 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 14 Topic 1 0 595618 594961 4           Сменяйте накрайниците на всеки 6 месеца или незабавно, ако се повредят. За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  philips.com или се обърнете към вашия местен търговец на Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Title page Tsangpo High 2141 19234284afde40488e1d3f29360f1bc7 595621 true true true false 46 2017064 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595621 573606 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Appliance Overview Tsangpo High 2141 6529c5cd4f254ae9b038b83acafdb45f 595622 true true true false 46 2017065 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 14 Topic 1 0 595622 573607 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Introduction (Tsangpo) 2141 9054369991d3467b8c8771cd38902ccc 595623 true true true false 46 2017067 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595623 573585 46   Вовед   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Добре дојдовте во Philips. Честитки за вашиот нов Sonicare Cordless Power Flosser. За да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Nozzles (Tsangpo) 2141 dfcf0dbb6192477cb6a0da0293e9da42 595630 true true true false 46 2017078 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595630 595102 46   Млазници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите каков тип на млазници имате, проверете го кодот на основата на млазницата. Секој тип на млазница обезбедува различни придобивки.                 Етикета на млазницата  F1  F2  F3    Име на млазницата  Standard (Стандардна) млазница  Млазница Comfort (за удобност)  Млазница Quad Stream    Придобивка  Standard (Стандардна) млазница со еден млаз на вода за отстранување остатоци и забен камен.   Мека гумена млазница за удобност и лесно позиционирање за лица со чувствителни непца.   Мека гумена млазница што ја насочува водата во вкрстен млаз што нежно го отстранува забниот камен за лесно темелно чистење.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f077c72d3a904411877d3b93c52c4bf0 595631 true true true false 46 2017079 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595631 576945 46           Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Modes and intensities (Heading only) 2141 410a046378644baca7cbaa4f36a7053d 595632 true true true false 46 2017081 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595632 573588 46   Режими и интензитети   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Intensities (Tsangpo) 2141 dc25672d50184c669ad7179339d6a4cd 595634 true true true false 46 2017084 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595634 573590 46   Интензитети   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашиот Cordless Power Flosser доаѓа со три различни поставки за интензитет. За да го промените интензитетот на поставката што ја сакате, притиснете го копчето за интензитет. Забелешка: се препорачува да започнете да го користите безжичниот Power Flosser со најмалиот интензитет и да го зголемувате интензитетот во текот на неколку недели.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Getting Started (Heading only) 2141 a4e1bf5a2d0a49158cabd47ec11096f0 595635 true true true false 46 2017085 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595635 573594 46   Започнување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Charging your Cordless Power Flosser 2141 580ae1c232924482866cbce63979c583 595636 true true true false 46 2017086 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595636 573595 46   Полнење на Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Нежно повлечете го и завртете го капакот на портата за полнење на задниот дел од Cordless Power Flosser за да се прикаже портата за полнење.   Приклучете го кабелот за полнење USB-C во портата за полнење USB-C на задната страна на Cordless Power Flosser. Забелешка: Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-C.   Поврзете го USB-кабелот во USB ѕиден адаптер од 5 V. Забелешка: ѕидниот адаптер не е вклучен во сите модели. Користете само адаптер IPX4 од 5 V.   Индикаторот за батерија трепка додека се  полни.  Забелешка: може да бидат потребни до 4 часа за батеријата целосно да се наполни, но може да го користите Cordless Power Flosser и пред целосно да се наполни. Забелешка: вратете го капакот на портата за полнење на Cordless Power Flosser кога не се полни активно.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Filling the Reservoir 2141 064def318355492a8450e8c354981e84 595637 true true true false 46 2017088 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595637 573596 46   Полнење на резервоарот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Наполнете го резервоарот со млака вода. Постојат два лесни начини да се наполни резервоарот.  Забелешка: при полнење на резервоарот, не надминувајте ја максималната линија за полнење. Забелешка: извадете го полначот од Cordless Power Flosser пред да го полните резервоарот и да го користите уредот. Опција 1:   Отворете го капачето на преклоп од страната на резервоарот и наполнете го резервоарот преку страничната порта за брзо полнење.  Опција 2:   Извиткајте за да го откачите резервоарот и наполнете го преку широкиот отвор. Наполнете го резервоарот.   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Inserting and removing nozzles 2141 60e0c6ca25a84dfabb07b11fa1b5e870 595638 true true true false 46 2017089 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595638 573597 46   Вметнување и отстранување млазници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вметнете ја саканата млазница во рачката. Притиснете ја млазницата надолу додека не слушнете „клик“.  Забелешка: осигурете се дека млазницата е целосно вметната и израмнета со горниот дел од уредот.   За да ја отстраните млазницата, притиснете го копчето за ослободување на млазницата и извлечете ја од рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 a3c7c76297e74f039c6277ecc3aa97c3 595639 true true true false 46 2017091 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595639 573599 46   Користење на Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пред да го вклучите уредот, насочете го врвот на млазницата кон мијалникот. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Оставете водата да прска во мијалникот. Исклучете го уредот откако водата ќе се испразни од уредот.   Ставете го врвот на млазницата во устата. Наведнете се врз мијалникот и делумно затворете ги усните околу врвот на млазницата за да се избегне прскање. Оставете доволно простор за да дозволите водата да тече од устата во мијалникот.   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Кога е вклучен Cordless Power Flosser:   Поставете го врвот на млазницата веднаш над линијата на непцата под агол од 90°. Забелешка: за млазницата Quad Stream нежно притиснете, така што врвот на млазницата да биде во контакт со линијата на непцата и забите.   Почнувајќи од задните заби на горната или долната вилица, лизгајте го врвот на млазницата вдолж линијата на непцата и паузирајте кратко помеѓу секој заб.    Продолжете да чистите и од внатрешната (15 секунди) и од надворешната (15 секунди) страна на забите, вкупно 30 секунди во еден лак на устата. Забелешка: не заборавајте да ги исчистите забите од внатрешната страна. Забелешка: може да го користите роторот на млазницата за да го свртите и позиционирате врвот на млазницата и да ги исчистите забите од внатрешната страна.   Повторете во другиот лак на устата уште 15 секунди одвнатре и 15 секунди однадвор сè додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута. Забелешка: може да го запрете протокот на вода за време на употребата со притискање на копчето за вклучување/исклучување на Cordless Power Flosser. Забелешка: ако изберете да го дополните резервоарот за време на употребата, исклучете го уредот додека го полните резервоарот, а потоа продолжете од местото каде што сте застанале додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1854aef0e0994cb18eec85292c9e6a8b 595640 true true true false 46 2017092 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595640 573600 46   Чистење ортодонтски брикети со млазницата Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     За чистење околу ортодонтските брикети, ставете го врвот на млазницата над секоја од нив.    Нежно вртете го врвот на млазницата околу брикетите во мал круг пред да се преместите на брикетот на следниот заб.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 After each use  (Heading only) 2141 e62dde91885a4f6e8c1d628d822eb725 595641 true true true false 46 2017094 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595641 573601 46   По секоја употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 After each use (Tsangpo) 2141 4492d77469934933ab1fb2de646547ee 595642 true true true false 46 2017095 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595642 573602 46           Исклучете го Cordless Power Flosser. Откачете го и испразнете го резервоарот Извадете ја млазницата од рачката со притискање на копчето за ослободување на млазницата на горниот дел од рачката Исплакнете ја млазницата под чешма Исушете го вишокот вода од млазницата, од надворешната страна на рачката и резервоарот Вметнете ја млазницата назад во рачката или користете ја  опцијата за чување на млазницата во резервоарот. Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 Battery Status (Tsangpo) 418 166be780515343baa1f3b36da10e028f 595644 true true true false 46 2017097 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595644 573605 46   Статус на батеријата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој Cordless Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 25 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.   Индикаторот за батерија го покажува статусот на батеријата кога ќе ја завршите 1-минутната сесија на чистење или кога ќе го паузирате безжичниот Power Flosser. Кога безжичниот Power Flosser се полни    Статус на батеријата  Индикатор за батерија   Полна  Постојано зелено светло   Полнење  Трепкачко зелено светло Забелешка: индикаторот за батерија ќе трепка додека не се наполни целосно. Кога ќе се наполни целосно и уште е вклучен, светлото ќе биде постојано зелено 30 секунди и потоа ќе се исклучи Кога безжичниот Power Flosser  не се полни    Статус на батеријата  Индикатор за батерија   Полна  Постојано зелено светло   Средна  Трепкачко зелено светло   Слаба  Трепкачко портокалово светло   Празна  Трепкачко портокалово светло 5 секунди и безжичниот Power Flosser автоматски се исклучува  Забелешка: кога ќе се појави индикаторот за слаба батерија, безжичниот Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 3 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Title page Tsangpo High 2141 29c706d2a9a24e37886cab893ebee740 595645 true true true false 5 2017277 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 14 Topic 1 0 595645 573606 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 Cleaning (Tsangpo) 2141 75897f17f68646bfbe6a40865cf9002b 595646 true true true false 46 2017098 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595646 573603 46           Cordless Power Flosser треба да се чисти еднаш неделно. Чистете ги уредот и додатоците на следниов начин. Додатоците може да се разликуваат според моделот.  Предупредување: не чистете го Cordless Power Flosser додека се прикачени кабелот за полнење и адаптерот. Откачете го кабелот од уредот и затворете го капакот на портата за полнење пред да го чистите.  Резервоар Нежно извадете го резервоарот од Cordless Power Flosser со вртење. Резервоарот може да се мие рачно со топла вода и благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови. Рачка Кога е потребно, може да ја исчистите рачката со бришење со мека крпа и благ сапун. Млазници Редовно чистење: отстранете ја млазницата од рачката. Исплакнете го врвот под топла вода. На секои неколку месеци или ако вашата млазница се затне: потопете ја млазницата во сад со 2 дела вода и 1 дел оцет 5 минути. Исплакнете ја млазницата со топла вода. Внатрешни компоненти, црево и рачка Наполнете го резервоарот со топла вода и додајте 1 – 2 лажици бел оцет. Насочете ја млазницата кон мијалникот и вклучете го Cordless Power Flosser за да помине растворот низ него додека резервоарот не се испразни. Исплакнете повторувајќи со полн резервоар со чиста топла вода. Кутија за чување на млазницата  Кутијата за чување може рачно да се измие во топла вода со благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови. Патна торбичка Исчистете ја патната торбичка бришејќи ја со мека крпа и мешавина од топла вода со благ сапун. Избришете ја патната торбичка со крпа за да се исуши.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Appliance Overview Tsangpo High 2141 f4af7db902ca4e90a17cfdfc6d47f195 595647 true true true false 5 2017278 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595647 573607 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 43691485266d491c82ce5cbf79492604 595648 true true true false 46 2017100 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595648 573593 46   Чување на млазницата во резервоарот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашиот Cordless Power Flosser е дизајниран, така што може да чувате една млазница закачена на долниот дел од рачката на Cordless Power Flosser во резервоарот. За да ја користите оваа функционалност:   Завртете го резервоарот да се откачи.   Извадете ја млазницата со притискање на копчето за исфрлање на млазницата на задниот дел од рачката.   Вметнете го долниот дел на млазницата во долниот дел на безжичниот Power Flosser.   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите. Забелешка: исушете ја внатрешноста на резервоарот и млазницата пред да ја користите оваа функционалност.  Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите. Забелешка: Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина. Предупредување: не ставајте други предмети во резервоарот. Особено, не чувајте го кабелот за полнење или ѕидниот адаптер во резервоарот   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Introduction (Tsangpo) 2141 567ea56dd52a42b0b9315a2de183d64c 595649 true true true false 5 2017281 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595649 573585 5   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dobro došli u Philips! Čestitamo na kupnji novog uređaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Replacement Tsangpo 2141 edf387278f0248f48f6e8dc02d6c1648 595650 true true true false 46 2017102 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595650 594961 46           Заменувајте ги млазниците на секои 6 месеци или веднаш кога ќе се оштетат. За да купите додатоци или резервни делови, одете на  philips.com или кај локалниот дистрибутер на Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Frequently asked questions (heading only) 418 d5339f7a08a14d2683201e63fc195895 595652 true true true false 46 2017103 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595652 207035 46   Често поставувани прашања   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Yangtze FAQ 1741 1c4493e6102f4e55beda95d744d9e042 595654 true true true false 46 2017105 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595654 463953 46              Прашање  Одговор   Може ли да користам течност за плакнење на устата или есенцијални масла во мојот резервоар?  Не се препорачува да се користат есенцијални масла во резервоарот. Течноста за плакнење на устата може да се измеша со вода и да се користи во резервоарот. По користењето течност за плакнење на устата, исплакнете го уредот за да спречите затнување со делумно полнење на резервоарот со топла вода и вклучување на производот со врвот насочен кон мијалникот додека резервоарот не се испразни.   Дали други млазници ќе одговараат на мојот безжичен Power Flosser на Philips Sonicare?  Само млазниците на безжичниот Power Flosser на Philips Sonicare ќе работат со овој уред. Млазниците од други брендови и млазниците на Philips AirFloss не се компатибилни со овој производ.   Колку често треба да ја заменувам млазницата?  Ве советуваме да ја заменувате млазницата по 6 месеци употреба. Можете да најдете повеќе информации за купување резервни делови на  philips.com    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Nozzles (Tsangpo) 2141 471eddb112d7432c8a1a9a0691ca1ddd 595661 true true true false 5 2017296 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595661 595102 5   Mlaznice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte šifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruža drukčije prednosti.                 Oznaka mlaznice  F1  F2  F3    Naziv mlaznice  Mlaznica Standard  Mlaznica Comfort  Mlaznica Quad Stream    Korist  Mlaznica Standard s jednim mlazom vode za uklanjanje ostataka hrane i plaka.   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lagano namještanje za one s osjetljivim desnima.   Mekana gumena mlaznica koja usmjerava vodu u križne mlazove koji nježno uklanjaju plak za temeljito čišćenje bez napora.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 90a87c7bccba42448c9f4cfe9b5740b9 595662 true true true false 5 2017298 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595662 576945 5           Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Modes and intensities (Heading only) 2141 d9a22882b2464d86a810a70a97c8477e 595663 true true true false 5 2017300 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595663 573588 5   Načini rada i intenziteti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Intensities (Tsangpo) 2141 ce80354ae1a0414193c151c33358f3f9 595665 true true true false 5 2017304 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595665 573590 5   Jačine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s tri različite postavke jačine. Kako biste promijenili intenzitet na željenu postavku, pritisnite gumb intenziteta. Napomena: Preporučuje se početi upotrebljavati ovaj uređaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i povećavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Getting Started (Heading only) 2141 b829e5d678f64e499b75c656faacfafb 595666 true true true false 5 2017307 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 595666 573594 5   Početak uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 bb98ec8d05bf40deb180005ebc0263bb 595670 true true true false 5 2017313 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595670 573599 5   Uporaba uređaja Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uključivanja uređaja, usmjerite vrh mlaznice prema umivaoniku. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u umivaoniku. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora kako bi voda iz vaših usta mogla teći u umivaonik.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Kada je uređaj Cordless Power Flosser uključen:   Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od 90 °. Napomena: Nježno pritisnite mlaznicu Quad Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i zubima.   Krećući od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj čeljusti, pomičite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite između svakog zuba.    Nastavite čistiti zube i iznutra (15 sekundi) i izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku usta. Napomena: Ne zaboravite očistiti unutarnju stranu zuba. Napomena: S pomoću dijela koji okreće mlaznicu možete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnjost zuba.   Ponovite postupak na drugoj čeljusti u trajanju od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav prostor oko i između zubi niste čistili barem jednu minutu. Napomena: Tijekom uporabe možete zaustaviti protok vode pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje na uređaju Cordless Power Flosser. Napomena: Ako tijekom uporabe odlučite napuniti spremnik, isključite uređaj tijekom punjenja spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se svi prostori oko i između zuba ne budu čistili ukupno najmanje jednu minutu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 After each use (Tsangpo) 2141 b63ec825c4d44f8db96afc393ac038f4 595673 true true true false 5 2017318 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595673 573602 5           Isključite uređaj Cordless Power Flosser. Odvajanje i pražnjenje spremnika Uklonite mlaznicu s drške pritiskom na gumb za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške Isperite mlaznicu pod mlazom vode Osušite višak vode u mlaznici, s vanjske strane ručke i iz spremnika Umetnite mlaznicu natrag u ručku ili iskoristite značajku spremišta mlaznice u  spremniku. Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Cleaning (Tsangpo) 2141 eae390a153da4444b48b59c3ba583a4c 595675 true true true false 5 2017323 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595675 573603 5           Uređaj Cordless Power Flosser potrebno je čistiti jednom tjedno. Uređaj i dodatke čistite na sljedeći način. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.  Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj Cordless Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i prilagodnik. Odvojite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac otvora za punjenje prije čišćenja.  Spremnik Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uređaja Cordless Power Flosser. Spremnik se može oprati ručno mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa. Drška Kad je potrebno, ručku možete očistiti tako da je obrišete mekom krpom i blagim sapunom. Mlaznice Redovito čišćenje: Odvojite mlaznicu od drške. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople vode. Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica začepi: Namačite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom. Unutarnji dijelovi, crijevo i drška Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 – 2 žlice alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i uključite uređaj Cordless Power Flosser kako bi otopina kolala kroz uređaj sve dok se spremnik ne isprazni. Isperite uređaj ponavljanjem postupka s pomoću punog spremnika čiste tople vode. Kutija za pohranu mlaznica  Kutija za pohranu može se oprati ručno u toploj vodi blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa. Putna torbica Očistite putnu torbicu tako da je obrišete mekom krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrišite i posušite putnu torbicu krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d08ddea9acdf4809afd881fed3177283 595676 true true true false 5 2017325 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595676 573593 5   Spremnik mlaznica u spremniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da možete spremiti jednu mlaznicu ovješenu na dnu ručke uređaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste upotrijebili ovu funkciju:   Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.   Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje mlaznice na stražnjoj strani drške.   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili. Napomena: Svakako osušite unutrašnjost spremnika i mlaznicu prije uporabe ove funkcije.  Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi. Napomena: Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla. Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati kabel za punjenje ili zidni prilagodnik   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Replacement Tsangpo 2141 491a9d2b4658466baef9e69c64e09c32 595677 true true true false 5 2017326 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595677 594961 5           Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po oštećenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  philips.com ili se obratite lokalnom distributeru uređaja Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:09 Getting Started (Heading only) 2141 f916c2b6f8884b109c37fce36708930d 595697 true true true false 29 2024191 Tim Berga 2021-04-28T14:37:09 14 Topic 1 0 595697 573594 29   Primii pași   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Introduction (Tsangpo) 2141 cfaf0c8a09ed437b8c88e50b201236eb 595698 true true true false 6 2017383 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 595698 573585 6   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vítejte ve společnosti Philips! Gratulujeme vám ke koupi bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj přístroj na stránkách  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 Charging your Cordless Power Flosser 2141 071688ee219444dfb47306893eb8cec1 595699 true true true false 29 2024193 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 14 Topic 1 0 595699 573595 29   Încărcarea aparatului Power Flosser fără fir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trageți și rotiți ușor capacul portului de încărcare de pe partea din spate a aparatului Power Flosser, pentru a expune portul de încărcare.   Conectați cablul de încărcare USB-C la portul de încărcare USB-C aflat pe spatele aparatului Power Flosser fără fir. Notă: Asigurați-vă că mânerul este complet uscat înainte de a conecta cablul USB-C.   Conectați cablul USB la un adaptor de perete USB de 5 V. Notă: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate modelele. Utilizați numai un adaptor IPX4 de 5 V.   Indicatorul bateriei clipește în timpul  încărcării.  Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 4 de ore, dar puteți utiliza aparatul Power Flosser fără fir înainte de a se încărca complet. Notă: Repoziționați capacul portului de încărcare de pe aparatul Power Flosser atunci când nu încărcați în mod activ.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 Filling the Reservoir 2141 7db1b41515e24bf79f54a0998e342790 595701 true true true false 29 2024195 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 14 Topic 1 0 595701 573596 29   Umplerea rezervorului   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Umpleți rezervorul cu apă călduță. Există două modalități simple de a umple rezervorul.  Notă: La umplerea rezervorului, nu depășiți linia de umplere maximă. Notă: Scoateți încărcătorul din aparatul Power Flosser înainte de a umple rezervorul și de a utiliza aparatul. Opțiunea 1:   Ridicați capacul superior în partea laterală a rezervorului și umpleți rezervorul prin portul lateral de umplere rapidă.  Opțiunea 2:   Răsuciți pentru a desprinde rezervorul și umpleți rezervorul prin deschiderea largă. Umpleți rezervorul.   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 Inserting and removing nozzles 2141 9914a7dde4004ccd9ddc2ba66ab64256 595703 true true true false 29 2024198 Tim Berga 2021-04-28T14:37:11 14 Topic 1 0 595703 573597 29   Introducerea și îndepărtarea capetelor de curățare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Introduceți capul de curățare preferat în mâner. Apăsați capul de curățare până când auziți un „clic”.  Notă: Verificați introducerea completă și la nivel a capului de curățare în partea superioară a aparatului.   Pentru a scoate capul de curățare, apăsați butonul de eliberare a acestuia și trageți-l de pe mâner.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 7977a2b582504c24a8952a0f914854cd 595705 true true true false 29 2024200 Tim Berga 2021-04-28T14:37:12 14 Topic 1 0 595705 573599 29   Utilizarea aparatului Power Flosser fără fir   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Înainte de a porni aparatul, îndreptați vârful capului de curățare spre interiorul chiuvetei. Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir. Lăsați aparatul să pulverizeze apa în chiuvetă. Opriți aparatul după curgerea apei.   Introduceți vârful capului de curățare în gură. Aplecați-vă deasupra chiuvetei și închideți parțial buzele peste vârful capului de curățare, pentru a evita stropirea. Lăsați un spațiu suficient pentru a permite apei să curgă din gură în chiuvetă.   Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Power Flosser fără fir. Cu aparatul Power Flosser fără fir pornit:   Poziționați vârful capului de curățare exact deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°. Notă: În cazul capului de curățare Quad Stream, apăsați delicat în așa fel încât vârful capului de curățare să fie în contact cu linia gingiei și cu dinții.   Pornind de la dinții din spate de pe mandibulă sau maxilar, glisați vârful capului de curățare pe linia gingiei și faceți o pauză scurtă între fiecare dinte.    Continuați să curățați atât pe interiorul (15 secunde), cât și la exteriorul (15 secunde) dinților timp de 30 de secunde la fiecare arcadă a dinților. Notă: Nu uitați să curățați interiorul dinților. Notă: Puteți utiliza dispozitivul de rotire al capului de curățare pentru a roti și poziționa vârful capului de curățare astfel încât să curățați interiorul dinților.   Repetați pe cealaltă arcadă dentară timp de alte 15 secunde pe interior și 15 secunde la exterior, până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut. Notă: Puteți opri fluxul de apă în timpul utilizării apăsând butonul de pornire/oprire de pe aparatul Power Flosser fără fir. Notă: Dacă alegeți să reumpleți rezervorul în timpul utilizării, opriți aparatul în timp ce efectuați reumplerea, apoi reluați de unde ați rămas până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 9054ec78140d457c8611f70ef8bd40d1 595707 true true true false 29 2024202 Tim Berga 2021-04-28T14:37:13 14 Topic 1 0 595707 573600 29   Curățarea aparatelor dentare cu capul de curățare Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pentru a curăța în jurul aparatelor dentare, așezați vârful capului de curățare pe fiecare element al aparatului dentar.    Rotiți ușor vârful capului de curățare într-un cerc mic în jurul fiecărui element, înainte de a trece la elementul de pe dintele următor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 After each use (Tsangpo) 2141 0feb8e0205084a5da33d653247a985a6 595710 true true true false 29 2024207 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 14 Topic 1 0 595710 573602 29           Opriți aparatul Power Flosser. Desprindeți și goliți rezervorul Îndepărtați capul de curățare de pe mâner, apăsând butonul de eliberare a capului de curățare din partea superioară a mânerului Clătiți capul de curățare sub jet de apă de la robinet Uscați orice exces de apă din capul de curățare, de la exteriorul mânerului și din rezervor Introduceți capul de curățare înapoi în mâner sau utilizați caracteristica de depozitare a capului de curățare în  rezervor. Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:15 Battery Status (Tsangpo) 418 179a8ecf7d894e2f867cdbbff0fb9bbd 595711 true true true false 29 2024208 Tim Berga 2021-04-28T14:37:15 14 Topic 1 0 595711 573605 29   Starea bateriei   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat Power Flosser fără fir este proiectat să asigure cel puțin 25 de sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.   Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când terminați sesiunea de curățare interdentară de 1 minut sau atunci când opriți aparatul Power Flosser. Atunci când aparatul Power Flosser se încarcă    Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcare completă  Verde aprins continuu   Încărcarea  Verde intermitent Notă: Indicatorul bateriei va lumina intermitent până la încărcarea completă. Atunci când bateria este încărcată complet cu aparatul conectat la priză, lumina va deveni verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge Atunci când aparatul Power Flosser  nu se încarcă    Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcare completă  Verde aprins continuu   Mediu  Verde intermitent   Scăzută  Galben intermitent   Baterie descărcată  Galben intermitent timp de 5 secunde, apoi aparatul Power Flosser se oprește automat  Notă: Atunci când apare indicatorul de baterie aproape descărcată, aparatul Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 3 sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 Cleaning (Tsangpo) 2141 a1ba48350a5447be86110f38efe3403e 595712 true true true false 29 2024209 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 14 Topic 1 0 595712 573603 29           Aparatul Power Flosser fără fir trebuie curățat o dată pe săptămână. Curățați aparatul și accesoriile după cum urmează. Accesoriile pot varia în funcție de model.  Avertisment: Nu curățați aparatul Power Flosser în timp ce cablul de încărcare și adaptorul sunt atașate. Scoateți aparatul din priză și închideți capacul portului de încărcare înainte de curățare.  Rezervor Scoateți ușor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin răsucire. Rezervorul poate fi spălat manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățat în sertarul superior al mașinii de spălat vase. Mânerul Atunci când este necesar, puteți curăța mânerul ștergându-l cu o cârpă moale și săpun neagresiv. Capete de curățare Curățare periodică: Îndepărtați capul de curățare de pe mâner. Clătiți vârful sub jet de apă caldă. La interval de câteva luni sau în cazul în care capul de curățare se obturează: Lăsați capul de curățare la înmuiat într-un recipient umplut cu 2 părți apă și 1 parte oțet, timp de 5 minute. Clătiți capul de curățare cu apă caldă. Componente interne, furtun și mâner Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați 1-2 linguri de oțet alb. Orientați capul de curățare spre interiorul chiuvetei și porniți aparatul Power Flosser fără fir pentru a lăsa soluția să curgă din acesta până când rezervorul se golește. Clătiți repetând procedura cu un rezervor plin cu apă caldă, curată. Cutie de depozitare pentru capul de curățare  Cutia de depozitare poate fi spălată manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățată în sertarul superior al mașinii de spălat vase. Husă de călătorie Curățați husa de călătorie ștergând-o cu o cârpă moale și un amestec de apă caldă și săpun neagresiv. Ștergeți husa de călătorie cu o cârpă pentru a o usca.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 07998d25f30641a9bd59cc378732b624 595713 true true true false 29 2024210 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 14 Topic 1 0 595713 573593 29   Depozitarea capului de curățare în rezervor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparatul dvs. Power Flosser fără fir este proiectat în așa fel încât să puteți depozita un cap de curățare suspendat de partea de jos a mânerului aparatului Power Flosser în interiorul rezervorului. Pentru a utiliza această funcționalitate:   Răsuciți rezervorul pentru a-l desprinde.   Îndepărtați capul de curățare apăsând butonul de eliberare a capului de curățare de pe partea din spate a mânerului.   Introduceți partea inferioară a capului de curățare în partea inferioară a aparatului Power Flosser.   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa. Notă: Asigurați-vă că ați uscat interiorul rezervorului și capul de curățare înainte de a utiliza această funcționalitate.  Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări. Notă: Dacă nu intenționați să utilizați produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectați-l de la priza electrică, curățați-l și depozitați-l într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui. Avertisment: Nu introduceți alte obiecte în rezervor. În special, nu depozitați în rezervor cablul de încărcare sau adaptorul de perete   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 Replacement Tsangpo 2141 2efcaf3c1b074aa4a7396c7ff4322277 595715 true true true false 29 2024211 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 14 Topic 1 0 595715 594961 29           Înlocuiți capetele de curățare la interval de 6 luni sau imediat, în cazul în care sunt deteriorate. Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  philips.com sau mergeți la distribuitorul dvs. Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Nozzles (Tsangpo) 2141 dabbb18f7f974fa8a9bcb6c30c7d6a96 595716 true true true false 6 2017391 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595716 595102 6   Trysky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chcete-li zjistit, jaké typy trysek máte, podívejte se na kód na základně trysky. Každý typ trysky má jiné výhody.                 Označení trysky  F1  F2  F3    Název trysky  Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad Stream    Výhoda  Tryska Standard s jedním proudem vody pro odstraňování nečistot a plaku.   Měkká gumová tryska pro snadnou a pohodlnou ústní hygienu v případě citlivých dásní.   Měkká gumová tryska, která křížovým vodním proudem citlivě odstraňuje plak a umožňuje snadné, avšak důkladné čištění.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Intensities (Tsangpo) 2141 cc74b9a0413f4e45b427386ed279aa25 595721 true true true false 6 2017395 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595721 573590 6   Úrovně intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser má tři různá nastavení intenzity. Chcete-li vybrat požadovanou intenzitu, stiskněte tlačítko intenzity. Poznámka: Doporučujeme začít používat bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser na nejnižší intenzitě a během několika týdnů ji postupně zvyšovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Getting Started (Heading only) 2141 0022398be78941f98c1db20b4e98f5c7 595722 true true true false 6 2017396 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595722 573594 6   Začínáme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Charging your Cordless Power Flosser 2141 fc02f04acc714882aaf1c7b3f95bb20b 595723 true true true false 6 2017397 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595723 573595 6   Nabíjení bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jemně vytáhněte a otočte kryt nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser , abyste odhalili nabíjecí port.   Zapojte nabíjecí kabel USB-C do jeho nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Poznámka: Před připojením kabelu USB-C se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.   Zapojte kabel USB do 5V nástěnného adaptéru USB. Poznámka: Nástěnný adaptér není součástí všech modelů. Používejte výhradně 5V adaptér IPX4.   Během nabíjení bliká ukazatel stavu  baterie.  Poznámka: Úplné nabití baterie může trvat až 4 hodiny, avšak bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser můžete použít ještě předtím, než se plně nabije. Poznámka: Pokud zrovna neprobíhá nabíjení, opět uzavřete nabíjecí port na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser krytem.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Filling the Reservoir 2141 ae7bbc0083654c9da49d1b15bb8e27b6 595724 true true true false 6 2017398 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595724 573596 6   Plnění nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Naplňte nádržku vlažnou vodou. Existují dva způsoby, jak nádržku snadno naplnit.  Poznámka: Při plnění nádržky nepřekračujte maximální hranici vyznačenou čárou MAX. Poznámka: Před plněním nádržky a používáním bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser vyjměte ze zařízení nabíječku. Možnost 1:   Zvedněte odklápěcí kryt na boku nádržky a naplňte ji otvorem pro rychlé plnění.  Možnost 2:   Otočením nádržku odpojte, abyste ji mohli naplnit širokým otvorem. Naplňte nádržku.   Otočením nádržku znovu připevněte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Inserting and removing nozzles 2141 7817ecdc018a4f15b5c7b3fbb36bc8a2 595725 true true true false 6 2017399 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595725 573597 6   Nasazení a sejmutí trysek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vložte do rukojeti požadovanou trysku. Zatlačte na trysku, dokud neuslyšíte zaklapnutí.  Poznámka: Ujistěte se, že je tryska plně zasunutá a v jedné rovině s horní částí zařízení.   Chcete-li trysku sejmout, stiskněte tlačítko pro uvolnění trysky a vytáhněte ji z rukojeti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Using your Cordless Power Flosser 2141 af73ac976c7d493ca8e7ce983a28435c 595726 true true true false 6 2017400 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595726 573599 6   Používání bezdrátová ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před zapnutím zařízení namiřte špičku trysky do umyvadla. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
 Nechte vodu stříkat do umyvadla. Až ze zařízení vyteče voda, vypněte jej.   Vložte si špičku trysky do úst. Nakloňte se nad umyvadlo a částečně kolem špičky trysky sevřete rty, abyste zabránili vystřikování vody. Nechte ústa dostatečně otevřená, aby z nich voda mohla vytékat do umyvadla.   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser zapněte.
 Se zapnutou bezdrátovou ústní sprchou Philips Sonicare Power Flosser:   Nasaďte špičku trysky kolmo těsně nad linii dásní. Poznámka: Špičku trysky Quad Stream jemně přitiskněte k linii dásní a k zubům.   S čištěním začněte od zadních zubů horní a dolní čelisti. Posunujte špičku trysky podél linie dásní a u každé mezizubní mezery se krátce zastavte.    Celkem 30 sekund se věnujte čištění vnější (15 sekund) a vnitřní (15 sekund) strany každého zubního oblouku. Poznámka: Nezapomínejte čistit zuby i zezadu. Poznámka: Můžete použít tryskový rotátor, kterým se špička trysky otočí do lepší polohy pro očištění zadní strany zubů.   Také druhý zubní oblouk ošetřete čištěním po dobu 15 sekund z vnitřní a 15 sekund z vnější strany. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta. Poznámka: Proudění vody během čištění můžete zastavit stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí na bezdrátové ústní sprše Philips Sonicare Power Flosser. Poznámka: Pokud budete chtít nádržku během používání doplnit, vypněte zařízení, doplňte nádržku a poté pokračujte tam, kde jste skončili. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a3e95a9a3daa48bc9d1654738a251102 595727 true true true false 6 2017401 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595727 573600 6   Čištění zubních rovnátek tryskou Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Čištění prostor kolem zubních rovnátek se provádí umístěním trysky na každý ze zámečků.    Čistěte jemným krouživým pohybem špičky trysky v malé oblasti kolem zámečku, poté přesuňte zařízení na zámeček na dalším zubu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 After each use  (Heading only) 2141 4a6c26df57af4986a1771df12085e8a8 595728 true true true false 6 2017402 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595728 573601 6   Po každém použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 After each use (Tsangpo) 2141 51e96d8d75fe44f2b3f9978e3802d151 595729 true true true false 6 2017403 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595729 573602 6           Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser. Odpojte nádržku a vyprázdněte ji. Stisknutím tlačítka pro uvolnění trysky na horní straně rukojeti uvolněte trysku z rukojeti. Opláchněte trysku pod tekoucí vodou. Osušte z trysky, vnější strany rukojeti a nádržky zbývající vodu. Vsaďte trysku zpět do rukojeti nebo ji vložte do úložného prostoru uvnitř  zásobníku. Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 Battery Status (Tsangpo) 418 e2078851c90c4eecb53751866799efca 595730 true true true false 6 2017404 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595730 573605 6   Stav baterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento model bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser umožňuje minimálně 25 cyklů mezizubního čištění, přičemž každý cyklus trvá 1 minutu.   Indikátor stavu baterie ukazuje stav baterie, když dokončíte jednominutový cyklus mezizubního čištění nebo když bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser pozastavíte. Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser nabíjí
    Stav baterie  Indikátor stavu baterie   plně nabitá  svítící zelená   nabíjení  blikající zelená Poznámka: Indikátor stavu baterie bude blikat až do úplného nabití. Když dosáhne baterie připojená k nabíječce plného nabití, kontrolka se na 30 sekund rozsvítí zeleně a poté se vypne. Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser  nenabíjí    Stav baterie  Indikátor stavu baterie   plně nabitá  svítící zelená   středně nabitá  blikající zelená   málo nabitá  blikající žlutá   vybitá  Blikající žlutá po dobu 5 sekund a poté se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser automaticky vypne  Poznámka: Po rozsvícení indikátoru vybití baterie zvládne bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser ještě alespoň 3 cykly mezizubního čištění, z nichž každý trvá 1 minutu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 Cleaning (Tsangpo) 2141 f8c6775c1be84805a59cbe05a349feb5 595731 true true true false 6 2017405 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595731 573603 6           Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser je zapotřebí jednou týdně čistit. Zařízení a příslušenství čistěte následovně. Příslušenství se může lišit podle modelu.  Varování: Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser nečistěte, když je připojen nabíjecí kabel a adaptér. Před čištěním zařízení odpojte a zavřete kryt nabíjecího portu.  Nádržka Opatrně otočením vyjměte nádržku z bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nádržku lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí. Rukojeť V případě potřeby můžete rukojeť otřít měkkým hadříkem a jemným mýdlem. Trysky Pravidelné čištění: Vyjměte trysku z rukojeti. Opláchněte špičku teplou vodou. Jednou za několik měsíců nebo při ucpání trysky: Namočte trysku na 5 minut do nádoby obsahující dva díly vody a jeden díl octa. Trysku opláchněte teplou vodou. Vnitřní součásti, hadička a rukojeť Nádržku na vodu naplňte teplou vodou a přidejte 1–2 polévkové lžíce bílého octa. Namiřte trysku do umyvadla a zapněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal ústní sprchou, dokud nebude nádržka prázdná. Přístroj vypláchněte opakováním postupu s plnou nádržkou čisté teplé vody. Pouzdro pro ukládání trysek  Ukládací pouzdro lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí. Cestovní pouzdro Cestovní pouzdro otřete měkkým hadříkem a směsí teplé vody a jemného mýdla. Poté osušte cestovní pouzdro hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 87deb548e7db4ce68344e5b2bb04a97c 595732 true true true false 6 2017406 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 14 Topic 1 0 595732 573593 6   Ukládání trysek do nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser umožňuje uložení jedné trysky tak, že ji zavěsíte ze spodní části rukojeti do nádržky. Použití této funkce:   Otočením odpojte nádržku.   Uvolněte trysku stisknutím tlačítka pro její uvolnění na zadní straně rukojeti.   Vložte spodní část trysky do spodní části bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.   Otočením nádržku znovu připevněte. Poznámka: Před použitím této funkce nezapomeňte vnitřek nádržky a trysku vysušit.  Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou. Poznámka: Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků. Varování: Neumisťujte do nádržky jiné předměty. Zejména do ní neuschovávejte nabíjecí kabel ani nástěnný adaptér.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 Replacement Tsangpo 2141 913d5553fb3244599515c123171d177a 595733 true true true false 6 2017407 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 14 Topic 1 0 595733 594961 6           Měňte trysky každých 6 měsíců nebo poté, co se poškodí. Chcete-li zakoupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte web  philips.com nebo se obraťte na místního prodejce Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Title page Tsangpo High 2141 500f246cbf3142938053814fa5be609f 595736 true true true false 33 2017163 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 595736 573606 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Appliance Overview Tsangpo High 2141 3abaf731945a434da0709c13333b538e 595737 true true true false 33 2017166 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 595737 573607 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Introduction (Tsangpo) 2141 743a3fa8eed240548c11fde8d67b36e6 595738 true true true false 33 2017169 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 595738 573585 33   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dobro došli u Philips! Čestitamo vam na novom proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 Title page Tsangpo High 2141 f75c65f54adb4459a6c45d02dcddeec2 595742 true true true false 26 2064355 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 14 Topic 1 0 595742 573606 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-07-12T11:20:28 MEDICAL WARNINGS (Yangtze) 1741 9ed778d5009140c299c539a2ca77da2c 455869 true true true false 0 1582990 Tim Berga 2020-02-03T12:18:38 6 Topic 1 0 455869 -1 1             Do not use this product for more than 5 minutes in each two-hour period.     This appliance has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears)  This product complies with the safety standards for electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted device, consult your physician or the manufacturer of the implant device.    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-09-18T14:39:30 Yangtze FAQ 1741 02b2d657c06047319e3b188b3c105928 463953 true true true false 0 1549327 Tim Berga 2019-12-20T19:02:46 6 Topic 1 0 463953 -1 1              Question  Answer   Can I use mouthwash or essential oils in my reservoir?  It is not recommended to use essential oils in the reservoir. Mouthwash can be mixed with water and used in the reservoir. After using mouthwash, rinse the device to prevent clogging by partially filling reservoir with warm water and running product with tip pointed into sink until reservoir is empty.   Will other nozzles fit on my Philips Sonicare Power Flosser?  Only Philips Sonicare Power Flosser nozzles will work with this device. Nozzles from other brands and Philips AirFloss nozzles are not compatible with this product.   How often do I need to replace my nozzle?  We advise you to replace your nozzle after 6 months of use. You can find more information about buying replacement parts at  philips.com   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-12-19T14:07:53 Warranty and support (Yangtze) 1741 24f6da08c83e48acb855a83734aa70e7 478693 true true true false 0 1582997 Tim Berga 2020-02-03T12:18:39 6 Topic 1 0 478693 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips warrants its products for two years after the date of purchase. Defects due to faulty materials and workmanship will be repaired or replaced at Philips’ expense provided that convincing proof of purchase in the qualifying period is provided. Philips recommends use of genuine Sonicare Nozzles for optimal performance. Use of other Nozzles may damage your Power Flosser and limit your warranty protection. Contact our Consumer Care Center at 1-800-682-7664 or  www.philips.com/sonicare-warranty (North America), outside North America contact your local Philips Consumer Care Center. For product information and online user instructions, visit:  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (North America) or  www.philips.com/support (outside North America).  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-17T21:31:47 If the product becomes abnormally hot, gives off an abnormal smell, changes color or if charging takes much longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips support directl 1981 2e2863aa995845b7ac0bf036e002f129 564739 true true true false 0 1912817 Tim Berga 2021-01-20T22:54:04 6 Topic 1 0 564739 -1 1           If the product becomes abnormally hot, gives off an abnormal smell, changes color or if charging takes much longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips support directly or a Philips service center at www.philips.com/support, or toll free at 1-800-682-7664.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-16T17:26:53 This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open... 1134 733c075c02d44d9dbd9b463cf6a8172b 540909 true true true false 0 1798679 Tim Berga 2020-09-24T14:09:06 6 Topic 1 0 540909 -1 1           This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open the product to replace the rechargeable battery during the usable life of your device.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-16T17:28:53 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1134 28e330fa756d4470a901528704c07ec1 540910 true true true false 0 1798681 Tim Berga 2020-09-24T14:09:06 6 Topic 1 0 540910 -1 1           To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries during the usable life of your device.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-17T22:44:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 59a21a989e284b44a404a95e7e1b968f 564741 true true true false 0 1912826 Tim Berga 2021-01-20T22:54:05 6 Topic 1 0 564741 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:08:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e83d13690a134e38b21a40b9b5f5266c 541464 true true true false 0 1874363 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:16:22 6 Topic 1 0 541464 -1 1           The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-01-21T14:30:45 Title page Tsangpo High 2141 a64a4c032c5e4fbfa4eee68107524261 573606 true true true false 0 2111705 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:39:29 11 Topic 1 0 573606 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-01-21T14:31:09 Appliance Overview Tsangpo High 2141 d96c50d29bd446b49df6f27751be607b 573607 true true true false 0 2006651 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573607 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-18T12:08:59 DANGERS (Tsangpo) 2141 9e95d93030604ce6b7f258801d5c6fb0 586183 true true true false 0 2006656 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 586183 -1 1           To reduce the risk of electrocution: Do not place or store product where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place in or drop into water or other liquid. Do not use while bathing. Do not immerse the power adapter or handle in water or any other liquid. After cleaning, make sure the power adapter is completely dry before you connect it to a power outlet. Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-18T13:05:06 WARNINGS (Tsangpo) 2141 6aeb4fd0f02445379c052d40506fd8a2 586186 true true true false 0 2111706 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:39:43 6 Topic 1 0 586186 -1 1           To reduce the risk of burns, electrocution, fire or physical injury: To avoid damage to the product, do not place the product or parts in the dishwasher for cleaning unless otherwise instructed. Do not use nozzles other than the ones recommended by the manufacturer. Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  philips.com/support If the power adapter or USB cable is damaged, stop using it. Always replace the power adapter with one of the original type in order to avoid a hazard. Do not plug into an outlet with a voltage other than specified on the bottom of the product. This product is designed to operate with input 5Vdc, 2.5W. Voltage converters do not ensure voltage compatibility. Never force the plug into an outlet; if the plug does not easily fit into the outlet, discontinue use. Discontinue use if the product appears damaged in any way (USB cable, handle, hose, reservoir, nozzles, etc.). Keep the USB cable away from heated surfaces. Do not use the product outdoors. The maximum altitude of use is 14,500 feet. Do not use the product if dropped into water. This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the product by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the product. Philips Sonicare cordless Power Flosser is a personal care device and is  not intended for use by multiple users. This product contains no user serviceable parts. If the product is damaged, contact the Consumer Care Center in your country . If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight. Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:12:56 Introduction (Tsangpo) 2141 440b6fd9ebff4fe091fa87233406b362 573585 true true true false 0 2006663 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573585 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:16:44 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 d187bdf9a1134e16bc6faae07147d07d 573586 true true true false 0 2111708 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:40:17 6 Topic 1 0 573586 -1 1   Your Philips Sonicare Power Flosser Your Philips Sonicare (Fig. 1) Your Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nozzle Nozzle rotator Nozzle release button   Intensity indicator Intensity button Mode indicator (Specific models only) Mode button (Specific models only) Battery indicator light USB-C Charging port In-Reservoir Nozzle storage  Reservoir Reservoir fill door Nozzle case (Specific models only) Travel pouch (Specific models only) USB-C Charging cable 5V USB wall adapter (Specific models only) Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-06T18:48:08 Nozzles (Tsangpo) 2141 88e4bf52d86945f0b69f55489c377b43 595102 true true true false 0 2006667 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 595102 -1 1   Nozzles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.                 Nozzle label  F1  F2  F3    Nozzle Name  Standard nozzle  Comfort nozzle  Quad Stream nozzle    Benefit  Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-03T19:23:23 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 5a66f85abd8a42899dc8537cb0c618a0 576945 true true true false 0 2006666 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 576945 -1 1           Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:31:09 Modes and intensities (Heading only) 2141 d90e29d8829340948125f0d410ab72d5 573588 true true true false 0 2006665 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 573588 -1 1   Modes and intensities   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:33:50 Intensities (Tsangpo) 2141 a00aed0918584fb99ca15cd155aba40d 573590 true true true false 0 2006662 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573590 -1 1   Intensities   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button. Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:54:58 Getting Started (Heading only) 2141 e816a82e59bd45f089ee7cdff77a0cfd 573594 true true true false 0 2006658 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573594 -1 1   Getting Started   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:56:30 Charging your Cordless Power Flosser 2141 4e3dcd48fc504066a19ec8407065ec77 573595 true true true false 0 2111063 Tim Berga 2021-08-13T09:01:51 6 Topic 1 0 573595 -1 1   Charging your Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .   Plug the USB-C charging cable into the USB-C charging port on the back of the Cordless Power Flosser. Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.   Connect the USB cable into a 5V USB wall adapter. Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.   The battery indicator flashes while  charging.  Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged. Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.    28 HISTCOMMENT charging time changed from 4 to 8 hours 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:58:06 Filling the Reservoir 2141 22077da40a7241ab8fb91c69f856a2f6 573596 true true true false 0 2006657 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573596 -1 1   Filling the Reservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.  Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line. Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device. Option 1:   Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.  Option 2:   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening. Fill the reservoir.   Twist the reservoir to reattach.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:00:46 Inserting and removing nozzles 2141 c9620152566342f5ada8e53f8f890059 573597 true true true false 0 2006660 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573597 -1 1   Inserting and removing nozzles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".  Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.   To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T14:02:52 Using your Cordless Power Flosser 2141 d519c319b9244cffa0fc2c74b44cb37f 573599 true true true false 0 2006672 Tim Berga 2021-04-09T11:25:46 6 Topic 1 0 573599 -1 1   Using your Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. With the Cordless Power Flosser turned on:   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle. Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.    Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth. Note: Remember to clean the insides of your teeth. Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute. Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser. Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:06:22 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 15d0c83b9f5340899ac5df9eae021e37 573600 true true true false 0 2006655 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573600 -1 1   Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.    Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T14:07:27 After each use  (Heading only) 2141 4da1a6726e05460298cca35bbd8e81a1 573601 true true true false 0 2006649 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573601 -1 1   After each use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-21T14:08:48 After each use (Tsangpo) 2141 190d0335403f4a8095213c4de79e3a54 573602 true true true false 0 2006650 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573602 -1 1           Turn off the Cordless Power Flosser. Detach and Empty the reservoir Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle Rinse the nozzle under the tap Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage  feature. Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:19:50 Battery Status (Tsangpo) 418 9cfcfee0fd30430fba332c4cd690fa76 573605 true true true false 0 2006652 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573605 -1 1   Battery Status   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.   The battery indicator shows the battery status when you complete the 1 minute flossing session, or when you pause the Power Flosser. When the Power Flosser is charging    Battery status  Battery indicator   Full  Solid green   Charging  Flashing green Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off When the Power Flosser is  not charging    Battery status  Battery indicator   Full  Solid green   Medium  Flashing green   Low  Flashing amber   Empty  Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically  Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-21T14:09:20 Cleaning (Tsangpo) 2141 6d58d776419f416c89c139dfe1d31914 573603 true true true false 0 2006654 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573603 -1 1           The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.  Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.  Reservoir Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher. Handle When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap. Nozzles Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water. Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water. Internal components, hose and handle Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water. Nozzle Storage Case  The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher. Travel pouch Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:51:28 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 86ae21c0d282434c96e38255c4a47ff1 573593 true true true false 0 2006659 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573593 -1 1   In-Reservoir Nozzle Storage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:   Twist reservoir to detach.   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.   Twist the reservoir to reattach. Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses. Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight. Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-01T12:40:30 Replacement Tsangpo 2141 2898bbae326947cb981cbcce83703064 594961 true true true false 0 2006669 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 594961 -1 1           Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-06T19:13:46 WARRANTY EXCLUSIONS (Tsangpo) 2141 90fa3c925f7e4fdc8daba9495f4a9680 595110 true true true false 0 2006674 Tim Berga 2021-04-09T11:25:46 6 Topic 1 0 595110 -1 1   WARRANTY EXCLUSIONS   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   What is not covered under warranty: Nozzles Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   100322 Tim Berga 2021-01-21T13:09:29 Tsangpo Main book NAM 2141 a0b4d6dd9d304ca1b1b8e85a4b6b322b 573583 true true true false 0 2111712 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:54:49 6 Book 1 0 573583 -1 1                                                                                38 USR_12NC 3000.061.9669.2 0 -1 false false  50 USR_TelNo_US 1-800-682-7664 0 -1 false false  62 USR_Temp_High 104 °F / 40 0 -1 false false  61 USR_Temp_Low 32 °F / 0 0 -1 false false  36 USR_YR 2021 0 -1 false false  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry USA 0 0 false true  Yangtze main book US       0  Yangtze main book US  0 Yangtze main book US 0  12     Yangtze main book US 
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:31:57 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5514271d3a5e49b2bfd1f41a49bf88eb 555392 true true true false 0 1844744 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:32:12 6 Topic 1 0 555392 -1 1           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   100322 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Tsangpo Main book NAM 2141 d7c8af0e13744cd086e271f31d4eff9e 596518 true true true false 14 2113199 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Book 1 0 596518 573583 14                                                                                35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.061.9669.2 0 -1 false false  50 USR_TelNo_US 1-800-682-7664 0 -1 false false  62 USR_Temp_High 104 °F / 40 0 -1 false false  61 USR_Temp_Low 32 °F / 0 0 -1 false false  36 USR_YR 2021 0 -1 false false  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry USA 0 0 false true  Yangtze main book US       0  Yangtze main book US  0 Yangtze main book US 0  12     Yangtze main book US 
   99 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:18:02 Charging (heading only) 2141 9ed8d4218a374b8fa6874b1ff016adad 620563 true true true false 0 2111710 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:44:22 11 Hypertext-Link 1 0 620563 0 1    498 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 Appliance Overview Tsangpo High 2141 ac00062c24a44b8aaf493191e68a591d 595744 true true true false 26 2064356 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 14 Topic 1 0 595744 573607 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 Introduction (Tsangpo) 2141 275ce477161b476baed0fb407db53956 595746 true true true false 26 2064358 Tim Berga 2021-05-28T08:54:51 14 Topic 1 0 595746 573585 26   Wprowadzenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power Flosser. Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 22f61443108e4d1cb395db6ede8f9871 595750 true true true false 33 2017185 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595750 595102 33   Mlaznice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kôd na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima različite pogodnosti.                 Oznaka mlaznice  F1  F2  F3    Naziv mlaznice  Standard mlaznica  Comfort mlaznica  Quad Stream mlaznica    Pogodnost  Standard mlaznica sa jednim mlazom vode za uklanjanje nečistoće i plaka.   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lako pozicioniranje kod osoba sa osetljivim desnima.   Mekana gumena mlaznica koja usmerava vodu u mlaz u obliku krsta koji nežno uklanja plak i temeljno čisti bez napora.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 bb6767fad80b4894889f935460309b48 595752 true true true false 33 2017186 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595752 576945 33           Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Modes and intensities (Heading only) 2141 ca8d6f6337fb44a69f5d36fd03a58ee0 595753 true true true false 33 2017188 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595753 573588 33   Režimi i intenziteti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Intensities (Tsangpo) 2141 0de66bbc29ad43909e7e82fc2ef2c853 595756 true true true false 33 2017192 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595756 573590 33   Intenziteti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ima tri različite postavke za intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste promenili intenzitet u postavku koju želite. Napomena: Preporučuje se da počnete da koristite ovaj Power Flosser na najmanjem intenzitetu i da povećavate intenzitet tokom nekoliko nedelja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Getting Started (Heading only) 2141 4e013b80c8bb47b4a0eb4286dd353803 595758 true true true false 33 2017195 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595758 573594 33   Početak rada   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Charging your Cordless Power Flosser 2141 1a428484dffd440e8b407ab16b86df9d 595760 true true true false 33 2017197 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595760 573595 33   Punjenje aparata Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lagano povucite i okrenite poklopac priključka za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser kako biste otkrili priključak za punjenje.   Priključite USB-C kabl za punjenje u USB-C priključak za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser. Napomena: Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-C kabl.   Povežite USB kabl u USB zidni adapter od 5V. Napomena: Zidni adapter se ne isporučuje uz sve modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.   Indikator baterije treperi tokom  punjenja.  Napomena: Potpuno punjenje baterije može da potraje do 4 sata, ali Cordless Power Flosser možete koristiti i pre nego što se potpuno napuni. Napomena: Vratite poklopac priključka za punjenje na Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Filling the Reservoir 2141 4b0b93f2b674442981cc2f3dffe70d44 595761 true true true false 33 2017199 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595761 573596 33   Punjenje rezervoara za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje rezervoara.  Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da prekoračite liniju maksimalnog punjenja. Napomena: Uklonite punjač iz aparata Cordless Power Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uređaja. Opcija 1:   Podignite okretni poklopac na bočnu stranu rezervoara i napunite ga kroz priključak za brzo punjenje.  Opcija 2:   Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga kroz široki otvor. Napunite rezervoar.   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Inserting and removing nozzles 2141 52b407c5053546329a5f91c0e3511104 595762 true true true false 33 2017201 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595762 573597 33   Umetanje i uklanjanje mlaznica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritisnite mlaznicu prema dole sve dok ne čujete „klik“.  Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata sa vrhom uređaja.   Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz drške.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Using your Cordless Power Flosser 2141 15c548e2cfbf4ce698613b570bcb32f0 595764 true true true false 33 2017202 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595764 573599 33   Upotreba aparata Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre uključivanja uređaja, usmerite vrh mlaznice ka lavabou. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u lavabou. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne bi došlo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da voda može da teče iz vaših usta u lavabo.   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Sa uključenim aparatom Cordless Power Flosser:   Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od 90°. Napomena: Nežno pritisnite mlaznicu Quad Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.   Počnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh mlaznice duž linije desni i kratko zastanite između svakog zuba.    Nastavite da čistite unutrašnji (15 sekundi) i spoljašnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u ustima, ukupno 30 sekundi. Napomena: Obavezno očistite unutrašnje delove zuba. Napomena: Pomoću dela koji okreće mlaznicu možete da okrećete i postavljate vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnji deo zuba.   Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 15 sekundi na unutrašnjem i 15 sekundi na spoljašnjem delu, sve dok sav prostor oko i između zuba niste čistili barem jedan minut. Napomena: Tokom upotrebe možete zaustaviti protok vode pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje na aparatu Cordless Power Flosser. Napomena: Ako tokom upotrebe odlučite da napunite rezervoar, isključite uređaj tokom punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok sve prostore oko i između zuba ne budete čistili ukupno najmanje jedan minut.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 Nozzles (Tsangpo) 2141 ec4d689aa2f64e79a0cc5a5928b7f117 595765 true true true false 26 2064368 Tim Berga 2021-05-28T08:54:53 14 Topic 1 0 595765 595102 26   Nasadki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Typ nasadki można sprawdzić po kodzie znajdującym się na jej podstawie. Każdy rodzaj nasadki zapewnia inne korzyści.                 Etykieta nasadki  F1  F2  F3    Nazwa nasadki  Nasadka Standard  Nasadka Comfort  Nasadka Quad Stream    Korzyść  Nasadka Standard zapewnia pojedynczy strumień wody umożliwiający usuwanie resztek jedzenia i płytki bakteryjnej.   Miękka gumowa nasadka zapewnia wygodę i łatwość odpowiedniego umiejscowienia osobom z wrażliwymi dziąsłami.   Miękka gumowa nasadka kieruje wodę w postaci krzyżowego strumienia, który delikatnie usuwa płytkę bakteryjną, co zapewnia dokładne czyszczenie bez wysiłku.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 8e19839a11534b0eb41580215c961c0c 595766 true true true false 33 2017204 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595766 573600 33   Čišćenje zubnih proteza pomoću Quad Stream mlaznice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Da biste čistili oko zubnih proteza, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.    Nežno kružite vrhom mlaznice oko bravice praveći male krugove pre nego što pređete na bravicu na sledećem zubu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 Modes and intensities (Heading only) 2141 6445204a90894006b0949f5e9814f6e7 595770 true true true false 26 2064370 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 14 Topic 1 0 595770 573588 26   Tryby i poziomy intensywności   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 After each use (Tsangpo) 2141 28bdcbd6a48e4b8db7dc2aa5e8716e9e 595771 true true true false 33 2017208 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595771 573602 33           Isključite Cordless Power Flosser. Odvajanje i pražnjenje rezervoara Odvojite mlaznicu od drške pritiskom na dugme za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške Isperite mlaznicu pod mlazom vode Osušite višak vode u mlaznici, sa spoljne strane drške i iz rezervoara Umetnite mlaznicu nazad u dršku ili iskoristite funkciju skladištenja mlaznice u  rezervoar. Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T06:51:21 Title page Tsangpo High 2141 608f61bb03464c21b070f83e96ba661d 595772 true true true false 10 2027823 Tim Berga 2021-05-04T06:51:21 14 Topic 1 0 595772 573606 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-04T06:51:22 Appliance Overview Tsangpo High 2141 1a9d128aad1e480ebae93c85d9c69e99 595774 true true true false 10 2027824 Tim Berga 2021-05-04T06:51:22 14 Topic 1 0 595774 573607 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Battery Status (Tsangpo) 418 1b7fcb85339d41bb945f3e0de93dcc11 595775 true true true false 33 2017209 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595775 573605 33   Status baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minut.   Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada završite jednominutnu sesiju koncem ili kada pauzirate uređaj Power Flosser. Punjenje uređaja Power Flosser    Status baterije  Indikator baterije   Puna  Svetli zeleno   Puni se  Treperi zeleno Napomena: Indikator baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svetlo će svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti Kad uređaj Power Flosser  nije na punjenju    Status baterije  Indikator baterije   Puna  Svetli zeleno   Srednja  Treperi zeleno   Niska  Treperi žuto   Prazna  Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser se automatski isključuje  Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 3 sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 Intensities (Tsangpo) 2141 4b3f017b2b3f40939c36668985e43444 595776 true true true false 26 2064372 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 14 Topic 1 0 595776 573590 26   Poziomy intensywności   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu intensywności. Aby zmienić poziom intensywności na preferowany, naciśnij przycisk intensywności. Uwaga: Zaleca się, aby rozpocząć korzystanie z irygatora Power Flosser od najniższego poziomu intensywności i następnie stopniowo zwiększać intensywność w kolejnych tygodniach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 Introduction (Tsangpo) 2141 dffd6c75428744b9a70e35a0a6b70a6a 595777 true true true false 10 2027825 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 14 Topic 1 0 595777 573585 10   Sissejuhatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Õnnitleme teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Cleaning (Tsangpo) 2141 323dce2904ae4e1c996d1992a0cbf963 595778 true true true false 33 2017211 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595778 573603 33           Cordless Power Flosser mora da se čisti jednom nedeljno. Uređaj i dodatke čistite na sledeći način. Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.  Upozorenje: Nemojte da čistite Cordless Power Flosser dok su priključeni kabl za punjenje i adapter. Isključite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac priključka za punjenje pre čišćenja.  Rezervoar Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata Cordless Power Flosser. Rezervoar se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova. Drška Kad je potrebno, dršku možete da očistite tako što ćete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom. Mlaznice Redovno čišćenje: Skinite mlaznicu sa drške. Isperite vrh toplom vodom. Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica začepi: Namočite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i sirćeta u odnosu dva prema jedan i držite je u njoj pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom. Unutrašnje komponente, crevo i drška Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kašike alkoholnog sirćeta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i uključite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao kroz uređaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom čiste tople vode. Torbica za mlaznicu  Torbica se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova. Putna torbica Očistite putnu torbicu tako što ćete je obrisati mekom krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrišite i osušite putnu torbicu krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Getting Started (Heading only) 2141 c7013fbc62274ddb8c768ae2bdc22855 595779 true true true false 26 2064373 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595779 573594 26   Czynności wstępne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e8af1d103cbc4d8ca2532501e4d7a738 595781 true true true false 33 2017213 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595781 573593 33   Skladištenje mlaznica u rezervoaru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je dizajniran tako da možete da skladištite jednu mlaznicu obešenu na dnu drške aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu funkciju:   Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.   Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drške.   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto. Napomena: Obavezno osušite unutrašnjost rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.  Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi. Napomena: Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti. Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u rezervoar. Posebno nemojte da čuvate kabl za punjenje ili zidni adapter u rezervoaru   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Charging your Cordless Power Flosser 2141 6ff87dce1ded420db13ae6f22da5a36a 595782 true true true false 26 2064374 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595782 573595 26   Ładowanie irygatora Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Delikatnie pociągnij i obróć pokrywę portu ładowania widoczną z tyłu irygatora Cordless Power Flosser, aby odsłonić port ładowania.   Podłącz kabel ładowania USB-C do portu ładowania USB-C umieszczonego z tyłu irygatora Cordless Power Flosser. Uwaga: Zanim podłączysz kabel USB-C, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.   Podłącz kabel USB do zasilacza sieciowego USB 5 V. Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dołączony tylko do niektórych modeli. Należy korzystać wyłącznie z zasilacza IPX4 5 V.   Wskaźnik akumulatora miga podczas  ładowania.  Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora może zająć do 4 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser można skorzystać przed jego pełnym naładowaniem. Uwaga: Jeśli irygator Cordless Power Flosser nie jest ładowany, nasuń pokrywę na port ładowania.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Replacement Tsangpo 2141 57ed1e9c257d4eea9a66fd6e6feb4c13 595784 true true true false 33 2017215 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595784 594961 33           Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su oštećene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Filling the Reservoir 2141 74f7a0e17d6e4895a9a4fa0534e0f77e 595785 true true true false 26 2064375 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595785 573596 26   Napełnianie zbiornika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Napełnij zbiornik letnią wodą. Istnieją dwa proste sposoby, aby to zrobić.  Uwaga: Podczas napełniania zbiornika nie należy przekraczać linii maksymalnego napełnienia. Uwaga: Przed napełnieniem zbiornika i użyciem irygatora Cordless Power Flosser odłącz od urządzenia ładowarkę. Sposób 1:   Odchyl pokrywę zatrzaskową z boku zbiornika i napełnij zbiornik przez otwór do szybkiego napełniania bocznego.  Sposób 2:   Przekręć zbiornik, aby go odłączyć od urządzenia i napełnić przez szeroki otwór. Napełnij zbiornik.   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Inserting and removing nozzles 2141 167a8900f625455bb48a837d3ee4bdaf 595788 true true true false 26 2064376 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595788 573597 26   Wkładanie i wyjmowanie nasadek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wsuń preferowaną przez siebie nasadkę w uchwyt. Wciśnij nasadkę, aż usłyszysz kliknięcie.  Uwaga: Upewnij się, że nasadka jest wsunięta do końca i wyrównana z górną częścią urządzenia.   Aby wyjąć nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i wyciągnij nasadkę z uchwytu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Using your Cordless Power Flosser 2141 2dbebe9341fb42908e077b3ab0d2b4a5 595790 true true true false 26 2064377 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595790 573599 26   Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Przed włączeniem urządzenia skieruj końcówkę nasadki do umywalki. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Pozwól, aby woda została rozpylona do umywalki. Po wytryśnięciu wody z urządzenia wyłącz je.   Umieść końcówkę nasadki w ustach. Pochyl się nad umywalką i lekko obejmij końcówkę nasadki ustami, aby uniknąć zachlapania. Pozostaw na tyle duży otwór, aby woda swobodnie wypływała z ust do umywalki.   Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Po włączeniu irygatora Cordless Power Flosser:   Umieść końcówkę nasadki tuż ponad linią dziąseł pod kątem 90°. Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie ją dociśnij, tak aby końcówka nasadki dotykała linii dziąseł i zębów.   Zaczynając od tylnych zębów w górnej lub dolnej szczęce, przesuwaj końcówkę nasadki wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj się na chwilę między kolejnymi zębami.    Kontynuuj czyszczenie zarówno od wewnętrznej (15 sekund), jak i zewnętrznej (15 sekund) strony zębów przez łącznie 30 sekund w jednym łuku jamy ustnej. Uwaga: Pamiętaj, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów. Uwaga: Możesz użyć rotatora nasadki, aby obrócić i ustawić końcówkę nasadki tak, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.   Powtórz powyższe czynności na drugim łuku zębowym przez kolejne 15 sekund po stronie wewnętrznej i 15 sekund po stronie zewnętrznej, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi zostaną wyczyszczone — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę. Uwaga: Przepływ wody można w trakcie użytkowania zatrzymać, naciskając przycisk włączania/wyłączania irygatora Cordless Power Flosser. Uwaga: Jeśli zdecydujesz się napełnić zbiornik podczas użytkowania, wyłącz urządzenie na czas napełniania zbiornika, a następnie kontynuuj czyszczenie od miejsca, w którym zostało przerwane, do czasu aż zostaną oczyszczone wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 c074a4e5bf404099971905f21fe9a2fe 595792 true true true false 26 2064378 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595792 573600 26   Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy użyciu nasadki Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aby wyczyścić przestrzeń wokół aparatu ortodontycznego, umieść końcówkę nasadki na każdym zamku.    Delikatnie obróć końcówkę nasadki wokół zamka, wykonując małe kółko, a następnie przejdź do zamka na następnym zębie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 After each use  (Heading only) 2141 4bde401a51d24f988bb3c27da264ca4b 595793 true true true false 26 2064379 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595793 573601 26   Po każdym użyciu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 After each use (Tsangpo) 2141 8a44353b85f2482c9b905c23c510f4fb 595794 true true true false 26 2064380 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595794 573602 26           Wyłącz irygator Cordless Power Flosser. Odłącz i opróżnij zbiornik. Wyjmij nasadkę z uchwytu, naciskając przycisk zwalniający nasadkę znajdujący się w górnej części uchwytu. Wypłucz nasadkę pod bieżącą wodą. Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnętrznej części uchwytu i zbiornika. Włóż nasadkę z powrotem do uchwytu lub skorzystaj ze schowka na nasadki w  zbiorniku. Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 Battery Status (Tsangpo) 418 bd219acee53443caa187af31d2f18136 595796 true true true false 26 2064381 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595796 573605 26   Stan naładowania akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Irygator Cordless Power Flosser został zaprojektowany tak, aby zapewniać co najmniej 25 jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego stan po zakończeniu jednominutowej sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu działania irygatora Power Flosser. W trakcie ładowania irygatora Power Flosser    Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora   W pełni naładowany  Świeci na zielono   Ładowanie  Miga na zielono Uwaga: Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora będzie migać do czasu pełnego naładowania. Po całkowitym naładowaniu urządzenia podłączonego do zasilania wskaźnik ten zacznie świecić na zielono światłem stałym, co potrwa 30 sekund, a następnie wyłączy się. Gdy irygator Power Flosser  nie ładuje się    Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora   W pełni naładowany  Świeci na zielono   Średni poziom naładowania  Miga na zielono   Niski poziom naładowania  Miga na bursztynowo   Wyładowany  Miga na bursztynowo przez 5 sekund, a następnie irygator Power Flosser automatycznie się wyłącza  Uwaga: Gdy zacznie świecić wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora, irygator Power Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 Nozzles (Tsangpo) 2141 e82eadf6f11c43cb9bae22600be154b6 595797 true true true false 10 2027832 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 14 Topic 1 0 595797 595102 10   Otsakud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaadake otsaku allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.                 Otsaku märgis  F1  F2  F3    Otsaku nimetus  Otsak Standard  Otsak Comfort  Otsak Quad Stream    Eelis  Üksikveejoaga otsak Standard jääkide ja katu eemaldamiseks.   Pehme kummiotsak mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks tundlike igemete korral.   Pehme kummiotsak, mis suunab vee ruudukujulise joana katu õrnatoimeliseks eemaldamiseks ning mugavaks ja põhjalikuks puhastamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 Cleaning (Tsangpo) 2141 e28d889c02a1479f87e4b7386464afbb 595798 true true true false 26 2064382 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595798 573603 26           Irygator Cordless Power Flosser musi być czyszczony raz w tygodniu. Urządzenie i akcesoria należy czyścić w następujący sposób. Akcesoria mogą się różnić w zależności od modelu.  Ostrzeżenie: Nie należy czyścić irygatora Cordless Power Flosser, gdy podłączony jest do niego przewód do ładowania i zasilacz. Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od zasilania i zamknij pokrywę portu ładowania.  Zbiornik Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power Flosser, przekręcając go odpowiednio. Zbiornik można myć ręcznie ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce. Uchwyt W razie potrzeby można wyczyścić uchwyt, przecierając go miękką szmatką i łagodnym mydłem. Nasadki Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadkę z uchwytu. Wypłucz końcówkę pod ciepłą wodą. Co kilka miesięcy lub gdy nasadka się zatka: Namocz nasadkę przez 5 minut w pojemniku z roztworem złożonym z 2 części wody i 1 części octu. Wypłucz nasadkę ciepłą wodą. Elementy wewnętrzne, wąż i uchwyt Napełnij zbiornik ciepłą wody i dolej 1-2 łyżki stołowe białego octu. Skieruj nasadkę do umywalki i włącz irygator Cordless Power Flosser, aby roztwór przepływał przez urządzenie aż do opróżnienia zbiornika. Wypłucz, powtarzając tę procedurę po napełnieniu zbiornika czystą, ciepłą wodą. Etui do przechowywania nasadek  Etui można myć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce. Etui podróżne Wyczyść etui podróżne, wycierając je miękką szmatką i mieszaniną ciepłej wody z łagodnym mydłem. Wytrzyj etui szmatką, aż będzie suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0317b97021c14339b3ee3c4c5389a447 595799 true true true false 10 2027835 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 14 Topic 1 0 595799 576945 10           Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 8ef2cd2f34b74f49960809ce6872d4ad 595800 true true true false 26 2064383 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595800 573593 26   Schowek na nasadki w zbiorniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby można było przechowywać w nim jedną nasadkę wetkniętą od spodu w uchwyt i włożoną do zbiornika. Aby skorzystać z tej funkcji:   Przekręć zbiornik, aby odłączyć go od urządzenia.   Wyjmij nasadkę, naciskając przycisk zwalniający z tyłu uchwytu.   Wsuń dolną część nasadki do otworu w dolnej części irygatora Power Flosser.   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu. Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji należy wysuszyć wnętrze zbiornika i nasadkę.  Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia. Uwaga: Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać w zbiorniku innych przedmiotów. W szczególności nie należy przechowywać w nim przewodu do ładowania ani zasilacza sieciowego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:28 Modes and intensities (Heading only) 2141 57b7916b359b41818717727c2751154f 595801 true true true false 10 2027837 Tim Berga 2021-05-04T06:51:28 14 Topic 1 0 595801 573588 10   Režiimid ja intensiivsused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 Replacement Tsangpo 2141 8215583846aa42909b2fa85c445091fa 595802 true true true false 26 2064384 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 14 Topic 1 0 595802 594961 26           Należy wymieniać nasadki co 6 miesięcy lub natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  philips.com lub u lokalnego sprzedawcy produktów Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Intensities (Tsangpo) 2141 a9a02b0908f6447e81499024346f16e9 595804 true true true false 10 2027841 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 595804 573590 10   Intensiivsused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet. Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage intensiivsuse nuppu. Märkus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit kõige madalamal intensiivsusel ja suurendada intensiivsust mõne nädala jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:30 Getting Started (Heading only) 2141 d49ac4734c3b44bf95ccd2c64b61085e 595806 true true true false 10 2027842 Tim Berga 2021-05-04T06:51:30 14 Topic 1 0 595806 573594 10   Alustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 Charging your Cordless Power Flosser 2141 540d7452f62a4120a63f430ba06d9036 595807 true true true false 10 2027843 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 14 Topic 1 0 595807 573595 10   Cordless Power Flosseri laadimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Võtke Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvalt laadimispesalt kate, tõmmates ja pöörates katet õrnalt.   Pistke USB-C-laadimiskaabel Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvasse USB-C-laadimispessa. Märkus. Enne USB-C-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.   Ühendage USB-kaabel 5V USB-seinaadapteriga. Märkus. Seinadapter ei ole kaasas kõigi mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.   Aku näidik vilgub laadimise  ajal.  Märkus. Aku täislaadimiseks võib kuluda kuni 4 tundi, kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud. Märkus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui Cordless Power Flosser pole laadimas.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 Filling the Reservoir 2141 0576812c9f9b4dc9bfd21f933e6d856b 595808 true true true false 10 2027844 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 14 Topic 1 0 595808 573596 10   Veepaagi täitmine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täitke veepaak leige veega. Veepaagi täitmiseks on kaks lihtsat viisi.  Märkus. Veepaagi täitmisel ärge ületage maksimaalse koguse tähist. Märkus. Enne veepaagi täitmist ja seadme kasutamist eemaldage laadija Cordless Power Flosseri küljest. 1. viis:   Võtke külgmiselt kiirtäiteavalt klapp pealt ära ja täitke paak selle ava kaudu.  2. viis:   Keerake veepaaki, et see küljest ära võtta, ja täitke paak laia ava kaudu. Täitke veepaak.   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 Inserting and removing nozzles 2141 a3de302512884c609e38074e501f3dc8 595809 true true true false 10 2027845 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 14 Topic 1 0 595809 573597 10   Otsakute külgepanemine ja eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pange käepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut allapoole, kuni kuulete klõpsatust.  Märkus. Veenduge, et otsaks oleks täielikult sees ja ning seadme ülaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.   Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu ja tõmmake otsak käepideme küljest ära.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 Using your Cordless Power Flosser 2141 31e6e7ec46cf4b929bf78918e51d0e44 595810 true true true false 10 2027846 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 14 Topic 1 0 595810 573599 10   Cordless Power Flosseri kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme sisselülitamist suunake otsak kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena väljuma, lülitage seade välja.   Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi kohale ja pange suu pritsmete vältimiseks veidi kinni. Jätke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust kraanikaussi voolata.   Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Kui Cordless Power Flosser on sisselülitatud:   Seadke otsaku tipp täpselt üle igemepiiri 90° nurga all. Märkus. Otsaku Quad Stream korral vajutage ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes igemepiiri ja hammastega.   Alustades ülemistest või alumistest tagumistest hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri ja tehke iga hamba järel väike paus.    Jätkake hammaste puhastamist nii sise- kui välispindadelt (mõlemalt poolt 15 sekundit), nii et ühe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30 sekundit. Märkus. Ärge unustage puhastada hammaste sisepindu. Märkus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate otsakut pöörata, et selle tipp oleks õige nurga all.   Korrake toimingut teise hambakaarega, puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit välispindu, kuni kõik hambavahed on ära puhastatud. Kogu toiming kestab kokku vähemalt ühe minuti. Märkus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada, vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu. Märkus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki täita, lülitage seade täitmise ajaks välja ja jätkake sealt, kus te pooleli jäite, kuni kõiki hammaste ümber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud vähemalt ühe minuti jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:33 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 38f6a9ae6aa44dee8772c81a94b953bf 595811 true true true false 10 2027847 Tim Berga 2021-05-04T06:51:33 14 Topic 1 0 595811 573600 10   Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Breketite ümbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp järjekorras iga breketi juurde.    Pöörake otsaku tippu väikeste ringidega ettevaatlikult ümber breketi ja seejärel liikuge järgmise hamba breketi juurde.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 After each use  (Heading only) 2141 d06a72b2c2f44536827e90c28e59b89d 595812 true true true false 10 2027848 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 14 Topic 1 0 595812 573601 10   Pärast igat kasutuskorda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 After each use (Tsangpo) 2141 c7501b31a134456095d1dd0a7b6c02ef 595813 true true true false 10 2027849 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 14 Topic 1 0 595813 573602 10           Lülitage Cordless Power Flosser välja. Eemaldage veepaak ja tühjendage. Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades otsaku vabastusnuppu käepideme ülaosas. Loputage otsak kraani all puhtaks. Kuivatage otsak, käepideme välimine pool ja veepaak. Pange otsak tagasi käepidemele või veepaagis olevasse otsaku  hoiukohta. Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 Battery Status (Tsangpo) 418 b4f74a4771e7445ca44016e51721f109 595814 true true true false 10 2027850 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 14 Topic 1 0 595814 573605 10   Aku laetustase   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama vähemalt 25 üheminutilist puhastusseanssi.   Aku näidik näitab aku olekut, kui lõpetate üheminutise puhastusseansi või peatate Power Flosseri. Kui Power Flosser laeb    Aku laetustase  Aku näidik   Täis  Püsiv roheline   Laadimine  Vilkuv roheline Märkus. Aku näidik vilgub, kuni aku on täielikult laetud. Kui aku saavutab täislaetuse, olles vooluvõrku ühendatud, põleb näidik püsivalt roheliselt 30 sekundit ja seejärel kustub. Kui Power Flosser  ei lae    Aku laetustase  Aku näidik   Täis  Püsiv roheline   Keskmine  Vilkuv roheline   Madal  Vilkuv kollane   Tühi  Näidik vilgub kollaselt viis sekundit ja Power Flosser lülitub automaatselt välja  Märkus. Kui aku madala laetustaseme näidik süttib, kestab Power Flosser veel vähemalt 3 üheminutilist puhastustsüklit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 Cleaning (Tsangpo) 2141 aa43cf49c97a4c8ca662b0e7e78263ac 595815 true true true false 10 2027851 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 14 Topic 1 0 595815 573603 10           Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nädalas. Puhastage seadet ja tarvikuid järgmiselt. Tarvikud võivad mudeliti erineda.  Hoiatus! Ärge puhastage Cordless Power Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on ühendatud. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja sulgege laadimispesa kate.  Veepaak Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri küljest paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil. Käepide Vajaduse korral saate käepidet puhastada, pühkides seda pehme lapi ja õrnatoimelise seebiga. Otsakud Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak käepideme küljest. Loputage otsakut sooja vee all. Iga paari kuu tagant või kui otsak ummistub: Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust äädikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja veega. Sisemised osad, voolik ja käepide Täitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1–2 supilusikatäit valget äädikat. Suunake otsak kraanikaussi ja lülitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel joosta läbi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tühi. Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega täidetud veepaagiga. Otsaku hoiukarp  Hoiukarpi saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil. Reisivutlar Puhastage reisivutlarit, pühkides seda pehme lapiga ning õrnatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Pühkige reisivutlar lapiga kuivaks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:36 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 9cc35b1415a34c3fa6825f72311f1bf6 595816 true true true false 10 2027852 Tim Berga 2021-05-04T06:51:36 14 Topic 1 0 595816 573593 10   Veepaagisisene otsaku hoiukoht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et ühe otsaku saab hoiustamiseks riputada käepideme alla veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke järgmist.   Keerake veepaak küljest ära.   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades käepideme tagaküljel olevat otsaku eemaldusnuppu.   Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri käepideme alla.   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks. Märkus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage veepaak seestpoolt ja otsak ära.  Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku. Märkus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest. Hoiatus! Ärge pange veepaaki muid esemeid. Eelkõige ärge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega seinaadapterit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 Replacement Tsangpo 2141 61f486cb5a6641dd96213160df475279 595817 true true true false 10 2027853 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 14 Topic 1 0 595817 594961 10           Vahetage otsakud välja iga 6 kuu järel või kohe pärast kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  philips.com või pöörduge kohaliku Philips Sonicare'i edasimüüja poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:12:33 Title page Tsangpo High 2141 9578f1d4dda14de393ea79cf7e90c0fd 595820 true true true false 34 2048498 Tim Berga 2021-05-11T13:12:33 14 Topic 1 0 595820 573606 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 Appliance Overview Tsangpo High 2141 17eaa24b08cb4afb9d768a5d13360923 595821 true true true false 34 2048501 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 14 Topic 1 0 595821 573607 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 Introduction (Tsangpo) 2141 7b095eea5fb24bc79df96d2b5d0882db 595822 true true true false 34 2048503 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 14 Topic 1 0 595822 573585 34   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vitajte v spoločnosti Philips. Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 dd17ba6e31dc4fd7ab14f38be75184a8 595829 true true true false 34 2048522 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 14 Topic 1 0 595829 595102 34   Trysky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak chcete zistiť, ktorý typ trysiek máte, pozrite si kód v spodnej časti nadstavca. Každý typ trysky prináša iné výhody.                 Štítok trysky  F1  F2  F3    Názov trysky  Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad Stream    Výhoda  Tryska Standard s jedným prúdom vody na odstraňovanie zubného povlaku a nečistôt.   Mäkká gumená tryska na pohodlné a jednoduché nastavenie polohy pre ľudí s citlivými ďasnami.   Mäkká gumená tryska krížovým vodným prúdom citlivo odstraňuje zubný povlak a umožňuje ľahké, no dôkladné čistenie.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 50d627dec3614346a283baeb5f98a4e2 595830 true true true false 34 2048523 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 14 Topic 1 0 595830 576945 34           Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 Modes and intensities (Heading only) 2141 4cae9c77ab454aaabffaa0ef364d9743 595831 true true true false 34 2048524 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 14 Topic 1 0 595831 573588 34   Režimy a úrovne intenzity   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 Intensities (Tsangpo) 2141 312bb4c69f574418b7fe74c6137aec2b 595833 true true true false 34 2048526 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 14 Topic 1 0 595833 573590 34   Úrovne intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ponúka tri rôzne nastavenia intenzity. Ak chcete vybrať požadovanú intenzitu, stlačte tlačidlo intenzity. Poznámka: Cordless Power Flosser odporúčame začať používať na najnižšej úrovni intenzity a počas niekoľkých týždňov túto úroveň postupne zvyšovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Getting Started (Heading only) 2141 6c14471c318445c5964e871b33a70410 595834 true true true false 34 2048527 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595834 573594 34   Začíname   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Charging your Cordless Power Flosser 2141 1e51644299aa491294a196ab31cdb0a9 595836 true true true false 34 2048528 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595836 573595 34   Nabíjanie vášho zariadenia Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jemne povytiahnite a otočte kryt nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby ste odhalili nabíjací port.   Zapojte nabíjací kábel USB-C do nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser. Poznámka: Pred pripojením kábla USB-C sa uistite, že je zariadenie úplne suché.   Zapojte kábel USB do 5 V sieťového adaptéra USB. Poznámka: Sieťový adaptér sa nedodáva spolu so všetkými modelmi. Používajte len 5 V adaptér IPX4.   Počas nabíjania bliká ukazovateľ stavu  batérie.  Poznámka: Úplné nabitie batérie môže trvať až 4 hodiny, ale Cordless Power Flosser môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá. Poznámka: Pokiaľ práve neprebieha nabíjanie, vráťte kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:19 Title page Tsangpo High 2141 b7fd039c69e140779edd82f2dab277ff 595837 true true true false 30 2017111 Tim Berga 2021-04-26T11:25:19 14 Topic 1 0 595837 573606 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Filling the Reservoir 2141 97a4596ef60448f99db00f93c967997c 595838 true true true false 34 2048530 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595838 573596 34   Plnenie nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nádržku naplňte vlažnou vodou. K dispozícii sú dva spôsoby, ako nádržku jednoducho naplniť.  Poznámka: Pri plnení nádržky neprekračujte maximálnu hranicu vyznačenú čiarou MAX. Poznámka: Pred plnením nádržky a používaním zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabíjačku od zariadenia. Možnosť č. 1:   Nadvihnite odklápací kryt na boku nádržky a naplňte ju otvorom na rýchle plnenie.  Možnosť č. 2:   Otočením nádržku odpojte, aby ste ju mohli naplniť širokým otvorom. Naplňte nádržku.   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a7c83207c94d4bc29a81e971c963eb65 595839 true true true false 30 2017112 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 14 Topic 1 0 595839 573607 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 Inserting and removing nozzles 2141 32e36f36b6bb4475a85cf996ed41311d 595840 true true true false 34 2048532 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 14 Topic 1 0 595840 573597 34   Vkladanie a odoberanie trysiek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do rukoväti vložte požadovanú trysku. Trysku zatlačte, aby sa ozvalo cvaknutie.  Poznámka: Skontrolujte, či je tryska úplne zasunutá a v jednej rovine s hornou časťou zariadenia.   Ak chcete trysku zložiť, stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukoväti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 Introduction (Tsangpo) 2141 3791154af46b4cd880c8b4030e08696b 595841 true true true false 30 2017113 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 14 Topic 1 0 595841 573585 30   Введение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Добро пожаловать в Philips! Поздравляем с приобретением нового беспроводного ирригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 Using your Cordless Power Flosser 2141 08e8fa5254de4c898d9b9eb40b816594 595842 true true true false 34 2048534 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 14 Topic 1 0 595842 573599 34   Používanie zariadenia Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred zapnutím zariadenia namierte špičku trysky do umývadla. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte vodu striekať do umývadla. Keď voda zo zariadenia vytečie, zariadenie vypnite.   Špičku trysky si vložte do úst. Nakloňte sa nad umývadlo, privrite pery a zľahka nimi špičku trysky obopnite, aby ste predišli špliechaniu. Nechajte ústa dostatočne otvorené, aby z nich voda mohla vytekať do umývadla.   Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. So zapnutým zariadením Cordless Power Flosser:   Nastavte polohu špičky trysky v pravom uhle tesne nad úroveň ďasien. Poznámka: V prípade trysky Quad Stream špičku jemne pritlačte na úroveň ďasien a zubov.   S čistením začnite od zadných zubov hornej a dolnej čeľuste. Posúvajte špičku trysky pozdĺž ďasien a pri každom medzizubnom priestore sa chvíľu zastavte.    Celkom 30 sekúnd sa venujte čisteniu vonkajšej (15 sekúnd) a vnútornej (15 sekúnd) strany každého zubného oblúka. Poznámka: Nezabudnite si vyčistiť zuby aj zo zadnej strany. Poznámka: Môžete použiť rotátor trysiek, pomocou ktorého sa špička trysky natočí do lepšej polohy na vyčistenie zadnej strany zubov.   Pätnásťsekundovým čistením vnútornej a pätnásťsekundovým čistením vonkajšej strany vyčistite aj druhý zubný oblúk. Celkové čistenie všetkých medzizubných priestorov obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu. Poznámka: Prúdenie vody počas čistenia môžete zastaviť stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na zariadení Cordless Power Flosser. Poznámka: Ak budete chcieť nádržku počas používania doplniť, vypnite zariadenie, doplňte nádržku a potom pokračujte tam, kde ste prestali. Celkové vyčistenie všetkých medzizubných priestorov v prípade obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 541686f108384cdeb45b2079396ca0fb 595844 true true true false 34 2048537 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595844 573600 34   Čistenie zubného strojčeka tryskou Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Čistenie priestoru v okolí zubného strojčeka sa vykonáva umiestnením trysky na každý zo zámkov.    Čistite jemným krúživým pohybom špičky trysky v malej oblasti okolo zámku a potom prejdite na zámok na ďalšom zube.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 After each use  (Heading only) 2141 65c158bdb1a64f08a9509a8cbeebf6c2 595847 true true true false 34 2048539 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595847 573601 34   Po každom použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 After each use (Tsangpo) 2141 b33352a321714eafa47b9122e7f1e07e 595850 true true true false 34 2048541 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595850 573602 34           Vypnite Cordless Power Flosser. Odpojte nádržku a vyprázdnite ju. Vyberte nadstavec z rukoväti stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na vrchnej strane rukoväti. Trysku opláchnite pod tečúcou vodou. Z trysky, vonkajšej strany rukoväti a nádržky osušte všetku zvyšnú vodu. Vložte trysku späť do rukoväti alebo ho vložte do úložného priestoru vnútri  nádržky. Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Title page Tsangpo High 2141 2af75c1ccb934f0892a5aa8b1cc17ae7 595852 true true true false 18 2017463 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 595852 573606 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 Battery Status (Tsangpo) 418 7eb6822346d74fdd91b20fa149290e32 595853 true true true false 34 2048543 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595853 573605 34   Úroveň nabitia batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umožňuje vykonať minimálne 25 cyklov čistenia medzizubných priestorov, pričom každý cyklus trvá 1 minútu.   Indikátor stavu batérie zobrazuje stav batérie po dokončení jednominútového cyklu čistenia medzizubných priestorov alebo keď prevádzku zariadenia Cordless Power Flosser prerušíte. Keď sa Cordless Power Flosser nabíja    Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Plné nabitie  Svieti na zeleno   Nabíjanie  Bliká na zeleno Poznámka: Indikátor batérie bude blikať až do úplného nabitia. Keď sa batéria v zariadení pripojenom k nabíjačke úplne nabije, indikátor sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom sa vypne. Keď sa Cordless Power Flosser  nenabíja    Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Plné nabitie  Svieti na zeleno   Stredná  Bliká na zeleno   Nízka  Bliká na žlto   Vybitá  Indikátor bliká na žlto 5 sekúnd a potom sa Cordless Power Flosser automaticky vypne  Poznámka: Po rozsvietení indikátora takmer vybitej batérie zvládne Cordless Power Flosser vykonať ešte aspoň 3 jednominútové cykly medzizubného čistenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a6370d4e09344d8f89e1c86c0cd15bba 595854 true true true false 18 2017465 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 595854 573607 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 Cleaning (Tsangpo) 2141 4f9a08650a3d4507b3882939150e0a0b 595855 true true true false 34 2048545 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595855 573603 34           Cordless Power Flosser treba raz týždenne vyčistiť. Zariadenie a príslušenstvo čistite podľa nasledujúceho postupu. Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od modelu.  Varovanie: Cordless Power Flosser nečistite, keď je pripojený nabíjací kábel a adaptér. Pred čistením zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabíjacieho portu.  Nádržka Opatrne otočením vyberte nádržku zo zariadenia Cordless Power Flosser. Nádržku možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu. Rukoväť V prípade potreby môžete rukoväť vyčistiť pretretím mäkkou handričkou a jemným mydlom. Trysky Pravidelné čistenie: Vyberte trysku z rukoväti. Opláchnite jeho špičku teplou tečúcou vodou. Raz za niekoľko mesiacov alebo pri upchatí trysky: Trysku namočte na 5 minút do nádoby obsahujúcej dva diely vody a jeden diel octu. Trysku opláchnite teplou vodou. Vnútorné súčasti, hadička a rukoväť Nádržku naplňte teplou vodou a pridajte 1 – 2 polievkové lyžice bieleho octu. Trysku namierte do umývadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby ním roztok pretekal, kým sa nádržka nevyprázdni. Vypláchnite opakovaním postupu s nádržkou naplnenou čistou teplou vodou. Puzdro na odkladanie trysiek  Odkladacie puzdro možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu. Cestovné puzdro Cestovné puzdro utrite mäkkou handričkou a roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom osušte handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Introduction (Tsangpo) 2141 5fa8c60b97af4e87b056d820e07ce0d6 595857 true true true false 18 2017467 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 595857 573585 18   Bevezetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Üdvözli a Philips! Gratulálunk új Sonicare Cordless Power Flosser szájzuhanyához! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  philips.com/welcome címen.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 7884db66ca834bc3ba748d39f956b6a5 595858 true true true false 34 2048547 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595858 573593 34   Ukladanie trysiek do nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Váš Cordless Power Flosser umožňuje uložiť jedenu trysku tak, že ho zavesíte zo spodnej časti rukoväti do nádržky. Využitie tejto funkcie:   Otočením odpojte nádržku.   Vyberte trysku stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na zadnej strane rukoväti.   Vložte spodnú časť trysky do spodnej časti zariadenia Cordless Power Flosser.   Otočením nádržku znova pripojte na miesto. Poznámka: Pred použitím tejto funkcie vnútro nádržky a trysku vysušte.  Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý. Poznámka: Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia. Varovanie: Neumiestňujte do nádržky iné predmety. Nevkladajte do nej najmä nabíjací kábel ani sieťový adaptér.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Nozzles (Tsangpo) 2141 4d234502e27d4675b9aba050ed7da73c 595859 true true true false 30 2017120 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595859 595102 30   Насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чтобы узнать, какой тип насадки вы используете, посмотрите код на нижней части насадки. У каждого типа насадки есть свои преимущества.                 Маркировка насадки  F1  F2  F3    Наименование насадки  Насадка Standard  Насадка Comfort  Насадка Quad Stream    Преимущества  Насадка Standard с одним потоком струи для удаления зубного налета и остатков пищи.   Мягкая резиновая насадка подходит для людей с чувствительными деснами.   Мягкая резиновая насадка, дающая две перекрещивающиеся струи, которые бережно и эффективно удаляют зубной налет.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 Replacement Tsangpo 2141 f1afdcd0e6334788b9386e094aaa6f7f 595860 true true true false 34 2048549 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 14 Topic 1 0 595860 594961 34           Trysky vymieňajte každých 6 mesiacov alebo bezprostredne po poškodení. Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na web  philips.com alebo sa obráťte na miestneho predajcu výrobkov značky Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 7a419b0c91054ddbad4681147a14e32f 595862 true true true false 30 2017121 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595862 576945 30           Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Modes and intensities (Heading only) 2141 4d302105de414ee99fc919f42d7a7889 595865 true true true false 30 2017122 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595865 573588 30   Режимы и интенсивность   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Intensities (Tsangpo) 2141 ddccc4df837e49b7b8cee885a49de6ee 595870 true true true false 30 2017124 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 14 Topic 1 0 595870 573590 30   Интенсивность   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ваш ирригатор Cordless Power Flosser имеет три настройки интенсивности. Чтобы изменить настройку интенсивности, которую вы предпочитаете, нажмите кнопку выбора интенсивности. Примечание. Рекомендуется начать использовать этот ирригатор Power Flosser на самой низкой интенсивности и увеличить интенсивность в течение нескольких недель.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 Title page Tsangpo High 2141 b94949e7d3cf4467b184a5f658686efb 595871 true true true false 16 2064447 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 595871 573606 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Appliance Overview Tsangpo High 2141 b8eac1dadf1a4328be8c11b7e8b20d1f 595873 true true true false 16 2064449 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 595873 573607 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Getting Started (Heading only) 2141 580e0b1767e444fbb8702ba940b0ad0e 595874 true true true false 30 2017125 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 14 Topic 1 0 595874 573594 30   Начало работы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Introduction (Tsangpo) 2141 51b58d2a80884dd2a0f4e3f95a296361 595875 true true true false 16 2064452 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 595875 573585 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Καλώς ήρθατε στη Philips! Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ασύρματης συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Sonicare Cordless Power Flosser. Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Charging your Cordless Power Flosser 2141 72c11a4daf814d74b6ba54124fbe35d7 595879 true true true false 30 2100312 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:19:24 1 Topic 1 0 595879 573595 30   Зарядка беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Аккуратно потяните и поверните крышку разъема зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser, чтобы открыть разъем зарядки.   Вставьте кабель зарядки USB Type-C в разъем USB Type-C на задней стороне Cordless Power Flosser. Примечание. Перед подсоединением кабеля USB Type-C убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.   Подключите кабель USB к адаптеру USB 5 В. Примечание. Настенный адаптер USB на 5 В поставляется не со всеми моделями. Используйте только адаптер IPX4 5В.   Индикатор аккумулятора мигает во время  зарядки.  Примечание. Полная зарядка аккумулятора может занять до 8 часов, но ирригатор Cordless Power Flosser можно использовать и при неполной зарядке. Примечание. Установите на место крышку разъема зарядки на ирригаторе Cordless Power Flosser, когда он не заряжается.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Nozzles (Tsangpo) 2141 2757c912cc2f4073a571deb260f00903 595881 true true true false 18 2017481 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595881 595102 18   Fejek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha szeretné megtudni, hogy milyen típusú fejekkel rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek alján lévő kódot. Minden fejtípus különböző előnyökkel rendelkezik.                 Fej kódja  F1  F2  F3    Fej neve  Standard fej  Comfort fej  Quad Stream fej    Előny  Vízsugaras Standard fej, amely a lepedékek és az ételmaradványok eltávolítására szolgál.   Puha gumiból készült fej a nagyobb kényelem és az egyszerűbb pozicionálás érdekében, amely érzékeny íny esetén nyújt nagy segítséget.   Puha gumiból készült fej, amely kereszt alakú vízsugarat bocsát ki, amely kíméletesen és könnyedén távolítja el a lepedéket a még nagyobb tisztaság érdekében.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0cdaf27be49543798a44ebf72e26432d 595883 true true true false 18 2017484 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595883 576945 18           Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Filling the Reservoir 2141 70edbc066c7844908b998565f8417b5b 595884 true true true false 30 2100316 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:20:37 1 Topic 1 0 595884 573596 30   Заполнение емкости   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заполните емкость теплой водой. Есть два способа заполнить емкость.  Примечание. При заполнении емкости не превышайте линию максимального заполнения. Примечание. Извлеките кабель зарядного устройства из ирригатора Cordless Power Flosser перед заполнением емкости и использованием устройства. Вариант 1.   Поднимите верхнюю часть откидной крышки емкости и заполните емкость через боковое отверстие для быстрого заполнения.  Вариант 2.   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее, затем заполните емкость через широкое горлышко. Заполните емкость.   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Modes and intensities (Heading only) 2141 470eeafe830c4b698f47534267d7ffb2 595886 true true true false 18 2017486 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595886 573588 18   Üzemmódok és intenzitások   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Inserting and removing nozzles 2141 7c8423c93207437486348cb572947fd3 595887 true true true false 30 2017128 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595887 573597 30   Вставка и извлечение насадок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вставьте необходимую насадку в рукоятку. Надавите на насадку до щелчка.  Примечание. Убедитесь, что насадка полностью вставлена и не выступает за верхнюю часть устройства.   Чтобы снять насадку, нажмите кнопку снятия насадки и снимите насадку с рукоятки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Using your Cordless Power Flosser 2141 04974dfc30784ded9f964a3c85157d61 595890 true true true false 30 2100319 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:21:51 1 Topic 1 0 595890 573599 30   Использование беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед включением устройства направьте наконечник насадки в раковину. Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Позвольте воде вытечь в раковину. Выключите устройство, когда вода начнет вытекать из устройства.   Расположите наконечник насадки во рту. Во избежание разбрызгивания воды нагнитесь над раковиной и частично прикройте наконечник насадки губами. Приоткройте рот, чтобы вода вытекала изо рта в раковину.   Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. При включенном ирригаторе Cordless Power Flosser:   Расположите наконечник насадки чуть выше линии десен под углом 90°. Примечание. При использовании насадки Quad Stream слегка надавите, чтобы наконечник насадки касался линии десен и зубов.   Начиная с дальних зубов на верхней или нижней челюсти, медленно проведите кончиком насадки вдоль линии десен, делая небольшие паузы между зубами.    Продолжайте чистить как внутри (15 секунд), так и снаружи (15 секунд) зубов в общей сложности 30 секунд на один ряд. Примечание. Не забывайте чистить между зубами. Примечание. Вы можете использовать вращающуюся насадку, чтобы развернуть и разместить наконечник насадки для очистки внутренней поверхности зубов.   Повторите процедуру для другой челюсти в течение еще 15 секунд с внутренней стороны и 15 секунд с наружной, пока не будут очищены все участки вокруг зубов и между ними (минимум одна минута). Примечание. Вы можете остановить поток воды во время использования, нажав кнопку включения/выключения на ирригаторе Cordless Power Flosser. Примечание. Если вы решите заполнить емкость во время использования, выключите устройство на время заполнения емкости, затем продолжите очистку, пока все области вокруг и между зубов не будут очищены; чистите зубы как минимум одну минуту.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 Nozzles (Tsangpo) 2141 a2d0e863a5784d7e93a60b0fb086fa25 595891 true true true false 16 2064464 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 14 Topic 1 0 595891 595102 16   Στόμια   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να δείτε τι τύπους στομίων έχετε, δείτε τον κωδικό στη βάση του στομίου. Κάθε τύπος στομίου έχει διαφορετική χρησιμότητα.                 Ετικέτα στομίου  F1  F2  F3    Όνομα στομίου  Στόμιο Standard  Στόμιο Comfort  Στόμιο Quad Stream    Όφελος  Απλό στόμιο με μονή ροή νερού για την αφαίρεση πλάκας και υπολειμμάτων τροφών.   Μαλακό ελαστικό στόμιο για άνεση και εύκολη τοποθέτηση για όσους έχουν ευαίσθητα ούλα.   Μαλακό ελαστικό στόμιο που κατευθύνει το νερό με σταυροειδή ροή, η οποία αφαιρεί απαλά την πλάκα για βαθύ καθάρισμα χωρίς μεγάλη προσπάθεια.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Intensities (Tsangpo) 2141 bd6b89f6d03d4a988adfd35e12d26330 595892 true true true false 18 2017490 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 595892 573590 18   Intenzitások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A Cordless Power Flosser szájzuhany három különböző intenzitási beállítást kínál. Az intenzitás igény szerinti beállításra változtatásához nyomja meg az intenzitás gombot. Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szájzuhanyt a legalacsonyabb intenzitással kezdje el használni, majd néhány hét alatt növelje az intenzitást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 4d3036ed038e480983fe9de3bed2f3be 595893 true true true false 30 2017130 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595893 573600 30   Чистка зубных брекетов с помощью насадки Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Для очистки брекетов и участков вокруг них поднесите кончик насадки по очереди к каждому брекету.    Аккуратно проведите кончиком насадки вокруг каждого брекета, а потом переходите к следующему.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 783a205e75834e3fadfe15b5622e6fb7 595894 true true true false 16 2064465 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 14 Topic 1 0 595894 576945 16           Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 After each use  (Heading only) 2141 1cbc9abed29a4c458b46e821b855a107 595895 true true true false 30 2017131 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595895 573601 30   После каждого использования:   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Getting Started (Heading only) 2141 f324e3b9a95848c7ab50cce9f3746236 595896 true true true false 18 2017493 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 595896 573594 18   Előkészítés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 Modes and intensities (Heading only) 2141 6b0b9c512e594fc3b2a716c0796c9389 595897 true true true false 16 2064466 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 14 Topic 1 0 595897 573588 16   Λειτουργίες και εντάσεις   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 After each use (Tsangpo) 2141 2d208c89938d461492d5b3e69acbfd11 595898 true true true false 30 2100322 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:23:18 1 Topic 1 0 595898 573602 30           Выключите беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Отсоедините и опорожните емкость. Отсоедините насадку от рукоятки, нажав специальную кнопку снятия насадки в верхней части рукоятки. Сполосните насадку под струей воды. Высушите излишки воды на насадке, внешней стороне рукоятки и емкость. Вставьте насадку обратно на рукоятку или используйте функцию  хранения насадки в емкости. Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 Battery Status (Tsangpo) 418 b529d2cd9ec04787b9cfe4b8110a6288 595900 true true true false 30 2100326 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:25:36 1 Topic 1 0 595900 573605 30   Состояние заряда аккумулятора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Этот ирригатор Cordless Power Flosser обеспечивает не менее 25 сеансов очистки межзубного пространства в течение 1 минуты.   Индикатор аккумулятора показывает состояние аккумулятора при завершении 1-минутного сеанса очистки межзубного пространства или при остановке устройства Power Flosser. Если Power Flosser заряжается    Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора   Полный заряд  Ровный зеленый свет   Зарядка  Мигающий зеленый свет Примечание. Индикатор аккумулятора будет мигать до полной зарядки. После полной зарядки аккумулятора при подключении к электросети индикатор станет гореть зеленым цветом в течение 30 секунд, а затем выключится Если Power Flosser  не заряжается    Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора   Полный заряд  Ровный зеленый свет   Неполный заряд  Мигающий зеленый свет   Низкий заряд  Мигающий желтый свет   Полностью разряжен  После мигания желтого света в течение 5 секунд устройство Power Flosser автоматически выключается  Примечание. При включении индикатора низкого заряда аккумулятора Power Flosser может обеспечить не менее 3 сеансов очистки не менее 1 минуты каждый.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 Charging your Cordless Power Flosser 2141 14c97e5bdc5e425c976eb0f85a90e3a1 595901 true true true false 18 2017496 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 14 Topic 1 0 595901 573595 18   A Cordless Power Flosser szájzuhany töltése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Óvatosan húzza meg és fordítsa el a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján, hogy hozzáférjen a töltőporthoz.   Csatlakoztassa az USB-C-töltőkábelt a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján található USB-C-töltőporthoz. Megjegyzés: Az USB-C-kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.   Csatlakoztassa az USB-kábelt egy 5 V-os USB hálózati adapterhez. Megjegyzés: A hálózati adapter nem minden modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségű adaptert használjon!   Az akkumulátor jelzőfénye töltés közben  villog.  Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése 4 órát is igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szájzuhany a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható. Megjegyzés: Helyezze vissza a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhanyon, ha éppen nem tölti.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 Intensities (Tsangpo) 2141 a156f5119598445dbea3c07af00b2a6b 595902 true true true false 16 2064469 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 14 Topic 1 0 595902 573590 16   Εντάσεις   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Το Cordless Power Flosser διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης. Για να αλλάξετε την ένταση της ρύθμισης που προτιμάτε, πατήστε το κουμπί έντασης. Σημείωση: Συνιστάται να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Power Flosser στη χαμηλότερη ένταση και να αυξήσετε την ένταση μέσα σε μερικές εβδομάδες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 Cleaning (Tsangpo) 2141 624b55b5bee24cdaa908bc6b0fd9253b 595903 true true true false 30 2100330 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:28:41 1 Topic 1 0 595903 573603 30           Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser необходимо чистить один раз в неделю. Очищайте устройство и принадлежности следующим образом. Аксессуары могут варьироваться в зависимости от модели.  Предупреждение. Не очищайте Cordless Power Flosser при подсоединенном шнуре и адаптере зарядки. Перед очисткой отключите устройство и закройте крышку разъема для зарядки.  Емкость Аккуратно извлеките емкость из ирригатора Cordless Power Flosser, повернув ее. Емкость можно мыть теплой водой с мылом или на верхней полке посудомоечной машины. Рукоятка При необходимости можно очистить рукоятку, протерев ее тканью, смоченной в мыльном растворе. Насадки Регулярная очистка: Снимите насадку с рукоятки. Промойте наконечник теплой водой. Каждые несколько месяцев или при засорении насадки: Замочите насадку в контейнере с раствором уксуса и воды в пропорции 1:2 на пять минут. Промойте насадку теплой водой. Внутренние детали, шланг и рукоятка Заполните резервуар теплой водой и добавьте 1–2 столовые ложки белого уксуса. Направьте насадку в раковину и включите Cordless Power Flosser, чтобы раствор прошел через Cordless Power Flosser до опорожнения емкости. После этого таким же образом промойте емкость чистой теплой водой. Футляр для хранения насадок  Футляр для хранения можно мыть в теплой воде с мылом или на верхней полке посудомоечной машины. Чехол для переноски Очистите чехол для переноски мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе. Протрите чехол для переноски сухой тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 Getting Started (Heading only) 2141 60497752f9f846c1b04a20180686685f 595904 true true true false 16 2064470 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 14 Topic 1 0 595904 573594 16   Έναρξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e4261dd48fc841329d2a7715f69e66ce 595905 true true true false 30 2103181 Tim Berga 2021-07-13T12:29:27 1 Topic 1 0 595905 573593 30   Хранение насадки в емкости   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser позволяет хранить одну насадку, прикрепленную к нижней части рукоятки ирригатора Cordless Power Flosser, в емкости. Чтобы использовать эту функциональную возможность:   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.   Отсоедините насадку, нажав кнопку отсоединения насадки на тыльной стороне рукоятки.   Вставьте нижнюю часть насадки в нижнюю часть Power Flosser.   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место. Примечание. Не забудьте высушить внутреннюю часть емкости и насадку перед использованием этой функциональной возможности.  Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями. Примечание. Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей. Предупреждение. Не помещайте в емкость другие предметы. В частности, не храните шнур и адаптер для зарядки в емкости.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 Charging your Cordless Power Flosser 2141 493b027c394b4ca3ae9d1044c90f49ac 595906 true true true false 16 2064472 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 14 Topic 1 0 595906 573595 16   Φόρτιση του Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Τραβήξτε απαλά και περιστρέψτε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser, για να αποκαλύψετε τη θύρα φόρτισης .   Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα φόρτισης USB-C στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser. Σημείωση: Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-C, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.   Συνδέστε το καλώδιο USB σε έναν μετασχηματιστή τοίχου USB 5V. Σημείωση: Ο μετασχηματιστής τοίχου δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Χρησιμοποιείτε μόνο μετασχηματιστή IPX4 5V.   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει κατά  τη φόρτιση.  Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας μπορεί να χρειαστούν έως και 4 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Cordless Power Flosser προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της. Σημείωση: Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο Cordless Power Flosser, όταν δεν τη φορτίζετε.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 Filling the Reservoir 2141 0afc4e7af856469fbb667356d29afa98 595907 true true true false 18 2017498 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 14 Topic 1 0 595907 573596 18   A tartály feltöltése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Töltse fel a tartályt langyos vízzel. A tartály feltöltésének két egyszerű módja van.  Megjegyzés: A tartály töltésekor ne lépje túl a maximális töltés vonalat. Megjegyzés: A tartály feltöltése és a készülék használata előtt húzza ki a töltőt a Cordless Power Flosser szájzuhanyból. 1. lehetőség:   Emelje fel a tartály oldalán a billenő fedelet, és töltse fel a tartályt a gyorstöltő nyíláson át.  2. lehetőség:   Csavarja le a tartályt, és töltse fel a tartályt a széles szájnyíláson keresztül. Töltse fel a tartályt.   Csavarja vissza a tartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:26 Replacement Tsangpo 2141 ab368a1f5854459893cdd78a428b00cf 595908 true true true false 30 2017136 Tim Berga 2021-04-26T11:25:26 14 Topic 1 0 595908 594961 30           Насадку следует менять каждые 6 месяцев или сразу после повреждения. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  philips.com или обратитесь к местному дилеру Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 Filling the Reservoir 2141 d7eb2e1f3ca84356859131ec5ca1d92d 595909 true true true false 16 2064474 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 14 Topic 1 0 595909 573596 16   Πλήρωση του δοχείου   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Γεμίστε το δοχείο με χλιαρό νερό. Υπάρχουν δύο εύκολοι τρόποι για να γεμίσετε το δοχείο.  Σημείωση: Όταν γεμίζετε το δοχείο, μην υπερβαίνετε τη μέγιστη γραμμή πλήρωσης. Σημείωση: Αφαιρέστε τον φορτιστή από το Cordless Power Flosser, πριν γεμίσετε το δοχείο και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Επιλογή 1:   Σηκώστε το αναδιπλούμενο πάνω μέρος στο πλάι του δοχείου και γεμίστε το δοχείο μέσω της πλευρικής θύρας γρήγορης πλήρωσης.  Επιλογή 2:   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αποσυνδέσετε και γεμίστε το μέσα από το πλατύ άνοιγμα του στομίου. Γεμίστε το δοχείο.   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Inserting and removing nozzles 2141 2abaf10838f2427b8a9ce73274601e99 595910 true true true false 18 2017499 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595910 573597 18   Fejek behelyezése és eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Helyezze be a kiválasztott fejet a fogantyúba. Addig nyomja le a fejet, amíg kattanó hangot nem hall.  Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a fejet teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a készülék tetejével.   A fej eltávolításához nyomja meg a fej kioldógombját, és húzza ki a fejet a fogantyúból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 Inserting and removing nozzles 2141 c9c3d247a16846e899ce0138ac9668cd 595911 true true true false 16 2064475 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 14 Topic 1 0 595911 573597 16   Τοποθέτηση και αφαίρεση στομίων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Τοποθετήστε το στόμιο που προτιμάτε στη λαβή. Πιέστε το στόμιο προς τα κάτω έως ότου ακούσετε ένα «κλικ».  Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το στόμιο είναι πλήρως τοποθετημένο και ευθυγραμμισμένο με το επάνω μέρος της συσκευής.   Για να αφαιρέσετε το στόμιο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης στομίου και τραβήξτε το στόμιο από τη λαβή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Using your Cordless Power Flosser 2141 07d95146835944ccae5d875e44344936 595913 true true true false 18 2017500 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595913 573599 18   A Cordless Power Flosser szájzuhany használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék bekapcsolása előtt irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóra. Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Hagyja, hogy a víz a mosdókagylóba permetezzen. Kapcsolja ki a készüléket, amikor kifogy belőle a víz.   Helyezze a fej hegyét a szájába. Hajoljon a mosdókagyló fölé, majd a víz kifröccsenésének elkerülése érdekében résnyire csukja össze az ajkait a fej körül. Hagyjon elegendő helyet, hogy a szájában lévő víz a mosdókagylóba tudjon folyni.   Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Bekapcsolt Cordless Power Flosser szájzuhannyal:   Tartsa a fej csúcsát merőlegesen az ínye széle fölött. Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja óvatosan úgy, hogy a fej csúcsa hozzáérjen az ínyhez és a fogakhoz.   A felső vagy alsó állkapcsa hátsó fogaitól haladjon előre, és húzza végig a fej végét az ínye mentén, közben pedig rövid időre álljon meg az egyes fogközöknél.    Tisztítsa végig a fogai belsejét (15 másodperc) és külsejét (15 másodperc) összesen 30 másodpercig mindkét fogsoránál. Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztítani a fogai belső felületét. Megjegyzés: A fejforgatóval elfordíthatja és beállíthatja a fej csúcsát a fogak belsejének tisztításához.   Ismételje meg a műveletet a másik fogívnél további 15 másodpercig belülről, majd 15 másodpercig kívülről, amíg a fogak körüli és a fogak közötti összes területet megtisztítja. Ez a művelet legalább egy percet vesz igénybe. Megjegyzés: Használat közben leállíthatja a vízáramlást a Cordless Power Flosser szájzuhany be-/kikapcsoló gombjának megnyomásával. Megjegyzés: Ha használat közben úgy dönt, hogy újratölti a tartályt, kapcsolja ki a készüléket a tartály újratöltése közben, majd folytassa ott, ahol kikapcsolta, amíg a fogai körül és között lévő összes területet legalább egy percig tisztítja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 Using your Cordless Power Flosser 2141 252b0e94406c48c29e1e196ecd0532be 595914 true true true false 16 2064476 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 14 Topic 1 0 595914 573599 16   Χρήση του Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε το άκρο του στομίου στον νεροχύτη. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Αφήστε το νερό να χυθεί στον νεροχύτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή μόλις το νερό χυθεί από τη συσκευή.   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου στο στόμα σας. Σκύψτε πάνω από τον νεροχύτη και κλείστε ελαφρώς τα χείλη σας γύρω από την άκρη του στομίου ώστε να αποφύγετε το πιτσίλισμα. Αφήστε αρκετό κενό για να μπορεί να ρέει το νερό από το στόμα σας στον νεροχύτη.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Με ενεργοποιημένο το Cordless Power Flosser:   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου μόλις επάνω από τη γραμμή των ούλων υπό γωνία 90°. Σημείωση: Για το στόμιο Quad Stream, πιέστε απαλά, ώστε η άκρη του στομίου να βρίσκεται σε επαφή με τη γραμμή των ούλων και τα δόντια.   Ξεκινήστε από τα πίσω δόντια σας στην επάνω ή κάτω γνάθο, σύρετε την άκρη του στομίου κατά μήκος της γραμμής των ούλων και κάνετε σύντομες παύσεις από το ένα δόντι στο άλλο.    Συνεχίστε να καθαρίζετε τόσο στην εσωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) όσο και στην εξωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) των δοντιών σας για συνολικά 30 δευτερόλεπτα σε ένα οδοντικό τόξο του στόματός σας. Σημείωση: Μην παραλείψετε να καθαρίστε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας. Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιστροφέα στομίου, για να στρέψετε και να τοποθετήσετε το άκρο του στομίου και να καθαρίσετε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.   Επαναλάβετε στο άλλο οδοντικό τόξο του στόματός σας για ακόμα 15 δευτερόλεπτα στην εσωτερική πλευρά και 15 δευτερόλεπτα στην εξωτερική πλευρά, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό συνολικά. Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη ροή του νερού κατά τη χρήση πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του Cordless Power Flosser. Σημείωση: Αν επιλέξετε να ξαναγεμίσετε το δοχείο κατά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά την επαναπλήρωση του δοχείου και, στη συνέχεια, συνεχίστε από εκεί που σταματήσατε, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 350c9af260c74a0eb2734e108e6208f8 595915 true true true false 16 2064477 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 14 Topic 1 0 595915 573600 16   Καθαρισμός ορθοδοντικών αγκυλίων με το στόμιο Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Για καθαρισμό γύρω από ορθοδοντικά αγκύλια, τοποθετήστε την άκρη του στομίου επάνω από κάθε αγκύλιο.    Περιστρέψτε απαλά την άκρη του στομίου γύρω από το αγκύλιο διαγράφοντας ένα μικρό κύκλο προτού προχωρήσετε στο αγκύλιο του επόμενου δοντιού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 After each use  (Heading only) 2141 3eb6ca80b6f145158a20e51af651c4be 595916 true true true false 16 2064478 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 14 Topic 1 0 595916 573601 16   Μετά από κάθε χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 ebf229ec4d884bf0907c698c864f8e3d 595917 true true true false 18 2017501 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595917 573600 18   Fogszabályzó tisztítása a Quad Stream négysugaras fejjel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A fogszabályzó körüli terület megtisztításához helyezze a fej végét a fogszabályzó egyes elemeire.    Óvatosan, kis köröket leírva forgassa el a fej végét a fogszabályzó körül, mielőtt a következő fogon lévő fogszabályozóhoz lépne.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 After each use (Tsangpo) 2141 ef3875748b394f1084b8a3c45cdf9796 595918 true true true false 16 2064479 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 14 Topic 1 0 595918 573602 16           Απενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser. Αποσυνδέστε και αδειάστε το δοχείο. Αφαιρέστε το στόμιο από τη λαβή πιέζοντας το κουμπί απασφάλισης στομίου στο πάνω μέρος της λαβής Ξεπλύνετε το στόμιο με νερό βρύσης Στεγνώστε τυχόν περίσσεια νερού από το στόμιο, την εξωτερική πλευρά της λαβής και το δοχείο Τοποθετήστε ξανά το στόμιο στη λαβή ή χρησιμοποιήστε τη  λειτουργία φύλαξης στομίου μέσα στο δοχείο. Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 After each use  (Heading only) 2141 92576158d68f485684ddfa6dfbc8e2b3 595919 true true true false 18 2017502 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 14 Topic 1 0 595919 573601 18   Használat után   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 Battery Status (Tsangpo) 418 8e06e48cf875401eb4458b667c0496bc 595920 true true true false 16 2064480 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 14 Topic 1 0 595920 573605 16   Κατάσταση μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Cordless Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 25 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας, όταν ολοκληρώνετε τη συνεδρία μεσοδόντιου καθαρισμού 1 λεπτού ή όταν θέτετε σε παύση το Power Flosser. Όταν το Power Flosser φορτίζει    Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Πλήρης  Σταθερό πράσινο   Φόρτιση  Πράσινο που αναβοσβήνει Σημείωση: Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να φορτιστεί πλήρως. Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως ενώ είναι συνδεδεμένη, η λυχνία θα ανάψει σε σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει. Όταν το Power Flosser  δεν φορτίζει    Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Πλήρης  Σταθερό πράσινο   Μεσαία  Πράσινο που αναβοσβήνει   Χαμηλή  Πορτοκαλί που αναβοσβήνει   Άδεια  Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί για 5 δευτερόλεπτα και το Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα  Σημείωση: Όταν εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας, το Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 3 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 After each use (Tsangpo) 2141 35a9b0a2ea92425093359dd0f08a9962 595921 true true true false 18 2017503 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 14 Topic 1 0 595921 573602 18           Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szájzuhanyt. Vegye le és ürítse ki a tartályt Távolítsa el a fejet a fogantyúról; ehhez nyomja meg a fogantyú tetején található kioldógombot. Folyó víz alatt öblítse ki a fejet Törölje le a felesleges vizet a fejről, a fogantyú külsejéről és a tartályból Helyezze vissza a fejet a fogantyúba, vagy használja a tartályban található fejtároló  funkciót. Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 Cleaning (Tsangpo) 2141 6587d3e8b96f4d6a8e261a207353ac5d 595922 true true true false 16 2064482 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 14 Topic 1 0 595922 573603 16           Το Cordless Power Flosser πρέπει να καθαρίζεται μία φορά την εβδομάδα. Καθαρίζετε τη συσκευή και τα εξαρτήματα ως εξής. Τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.  Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε το Cordless Power Flosser ενώ είναι προσαρτημένα το καλώδιο φόρτισης και ο μετασχηματιστής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης πριν τον καθαρισμό.  Δοχείο Αφαιρέστε απαλά το δοχείο από το Cordless Power Flosser με συστροφή. Το δοχείο μπορεί να καθαριστεί στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων. Λαβή Όταν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε τη λαβή σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ήπιο σαπούνι. Στόμια Τακτικός καθαρισμός: Αφαιρέστε το στόμιο ψεκασμού από τη λαβή. Ξεπλύνετε την άκρη με ζεστό νερό. Κάθε λίγους μήνες ή εάν το στόμιο έχει φράξει: Μουλιάστε το στόμιο στο δοχείο με διάλυμα 2 μερών νερού και 1 μέρους ξιδιού για 5 λεπτά. Ξεπλύνετε το στόμιο με ζεστό νερό. Εσωτερικά εξαρτήματα, σωλήνας και λαβή Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε 1-2 κουταλιές της σούπας λευκό ξύδι. Στρέψτε το στόμιο στον νεροχύτη και ενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser, ώστε το διάλυμα να καθαρίσει το Cordless Power Flosser, μέχρι το δοχείο να αδειάσει. Ξεπλύνετε επαναλαμβάνοντας την διαδικασία έχοντας το δοχείο γεμάτο καθαρό ζεστό νερό. Θήκη φύλαξης στομίου  Η θήκη φύλαξης μπορεί να καθαριστεί στο χέρι σε ζεστό νερό με ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων. Θήκη ταξιδίου Καθαρίστε τη θήκη ταξιδίου σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ένα μείγμα ζεστού νερού με ήπιο σαπούνι. Σκουπίστε τη θήκη ταξιδίου με πανί για να στεγνώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Battery Status (Tsangpo) 418 aa97a5c9c2f74319b7ee997552f97a28 595923 true true true false 18 2017504 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595923 573605 18   Akkumulátor állapota   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Cordless Power Flosser szájzuhany úgy készült, hogy legalább 25, egyenként 1 perces szájzuhanyt lehetővé tegyen.   Az akkumulátor jelzőfénye az akkumulátor állapotát mutatja a szájzuhany 1 perces használatának befejezésekor, illetve amikor a vezeték nélküli Power Flosser szájzuhany készenlétben van. Amikor a Power Flosser szájzuhany töltődik    Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája   Feltöltve  Folyamatos zöld fény   Töltés  Villogó zöld fény Megjegyzés: Az akkumulátor jelzőfénye villog, amíg teljesen fel nem töltődik. Amikor töltőre csatlakoztatva teljesen feltöltődik, a fény 30 másodpercig folyamatos zöld fénnyel világít, majd kialszik Amikor a Power Flosser szájzuhany  nem töltődik    Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája   Feltöltve  Folyamatos zöld fény   Közepes  Villogó zöld fény   Alacsony  Villogó sárga fény   Lemerült  Sárga fénnyel villog 5 másodpercig, majd a Power Flosser szájzuhany automatikusan kikapcsol  Megjegyzés: Miután megjelenik az alacsony töltöttségi szint jelzése, a Power Flosser szájzuhany még legalább 3, egyenként 1 perces szájzuhanyt tesz lehetővé.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4cbe857537d14abda9e6e2f7ee7e6539 595924 true true true false 16 2064484 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 14 Topic 1 0 595924 573593 16   Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Cordless Power Flosser έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να μπορείτε να φυλάξετε ένα στόμιο που αιωρείται από το κάτω μέρος της λαβής του Cordless Power Flosser μέσα στο δοχείο. Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία:   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αφαιρέσετε.   Αφαιρέστε το στόμιο πιέζοντας το κουμπί εξαγωγής στομίου στο πίσω μέρος της λαβής.   Τοποθετήστε το κάτω μέρος του στομίου στο κάτω μέρος του Power Flosser.   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε. Σημείωση: Μην παραλείψετε να στεγνώσετε το εσωτερικό του δοχείου και το στόμιο πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.  Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων. Σημείωση: Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα στο δοχείο. Ειδικότερα, μην αποθηκεύετε το καλώδιο φόρτισης ή τον μετασχηματιστή τοίχου στο δοχείο   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 1f0b7365d9f24b198e1707cda8438ca8 595925 true true true false 18 2017505 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595925 573603 18           A Cordless Power Flosser szájzuhanyt hetente egyszer kell megtisztítani. A készülék és tartozékai tisztításához kövesse az alábbi lépéseket: A tartozékok modellenként eltérőek lehetnek.  Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, amíg a töltővezeték és az adapter csatlakoztatva van! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket, és zárja le a töltőport fedelét!  Tartály Óvatosan csavarva távolítsa el a tartályt a Cordless Power Flosser szájzuhanyról. A tartály enyhén szappanos meleg vízzel elmosható, vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható. Fogantyú Szükség esetén a fogantyút megtisztíthatja egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos vízzel. Fejek Rendszeres tisztítás: Távolítsa el a fejet a fogantyúról. Meleg vízben öblítse ki a csúcsát. Néhány havonta, vagy amikor a fej eltömődik: Áztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazó oldatba 5 percre. Meleg vízzel öblítse át a fejet. Belső alkatrészek, tömlő és fogantyú. Töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd adjon hozzá 1-2 evőkanál ecetet. Irányítsa a fejet a mosdókagyló felé, majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, hogy az oldat áthaladjon rajta. Folytassa, amíg a tartály ki nem ürül. Egy tele tartálynyi tiszta, meleg vízzel ismételje meg az öblítést. Fejtároló doboz  A tárolódoboz enyhén szappanos meleg vízzel vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható. Utazótok Tisztítsa meg az utazótokot egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos meleg vízzel. Törölje szárazra az utazótokot egy ruhadarabbal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 Replacement Tsangpo 2141 a14d42f46ed44c63a25f5914d514230d 595926 true true true false 16 2064487 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 14 Topic 1 0 595926 594961 16           Αντικαθιστάτε τα στόμια κάθε 6 μήνες ή αμέσως αν έχουν υποστεί ζημιά. Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  philips.com ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 c1d04eb789bd4ce2a569c8254ff98f2b 595927 true true true false 18 2017506 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595927 573593 18   Tartályban található fejtároló   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Cordless Power Flosser szájzuhany fogantyújának aljára függesztett fejet a tartályban tárolhatja. A funkció használatához:   Csavarva távolítsa el a tartályt.   Távolítsa el a fejet a fogantyú hátulján található kioldógomb megnyomásával.   Helyezze be a fejet a Power Flosser szájzuhany aljába.   Csavarja vissza a tartályt. Megjegyzés: A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy a tartály belseje és a fej száraz-e.  Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között. Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre. Figyelmeztetés: Ne helyezzen más tárgyakat a tartályba. Különösen a töltőkábelt vagy a fali adaptert ne tárolja a tartályban!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Replacement Tsangpo 2141 19ce77ed9c714251b6cd2f667c8613a8 595929 true true true false 18 2017507 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595929 594961 18           6 havonta vagy a fej sérülése esetén azonnal cserélje ki a fejeket. A tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-márkakereskedőhöz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Title page Tsangpo High 2141 77efd3a8ac29404085b886f8279c625d 595932 true true true false 45 2017287 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595932 573606 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Appliance Overview Tsangpo High 2141 1322b8874fff4174b5202db83ae5a45d 595933 true true true false 45 2017294 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595933 573607 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Introduction (Tsangpo) 2141 72895c36ca0042899f4f402a249a90e7 595934 true true true false 45 2017299 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595934 573585 45   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pozdravljeni pri Philipsu. Čestitamo za nakup brezžične zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Nozzles (Tsangpo) 2141 961b3d80dfad49c696975456f7b9708a 595941 true true true false 45 2017321 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595941 595102 45   Nastavki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če želite preveriti, katera vrsta nastavkov je priložena, poiščite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja različne prednosti.                 Oznaka nastavka  F1  F2  F3    Ime nastavka  Nastavek Standard  Nastavek Comfort  Nastavek Quad Stream    Prednost  Nastavek Standardni z enojnim vodnim tokom za odstranjevanje ostankov hrane in zobnega kamna.   Nastavek iz mehke gume za udobno in preprosto namestitev, namenjen vsem z občutljivimi dlesnimi.   Nastavek iz mehke gume oblikuje spiralni vodni tok, ki nežno odstranjuje zobni kamen ter zagotavlja enostavno in temeljito čiščenje.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 2f36e3f37e454af38d121de1a6bd828d 595942 true true true false 45 2017322 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595942 576945 45           Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Modes and intensities (Heading only) 2141 a5166023c5bf45358d088364fefbdd8d 595943 true true true false 45 2017324 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595943 573588 45   Načini in intenzivnost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Intensities (Tsangpo) 2141 4bac6f3fb63b4e4b805c1d390eef9294 595945 true true true false 45 2017329 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595945 573590 45   Intenzivnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaš Cordless Power Flosser ponuja tri različne nastavitve intenzivnosti. Če želite intenzivnost nastaviti na tisto, ki vam je ljubša, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti. Opomba: Priporočamo, da začnete zobno prho Power Flosser uporabljati pri najnižji intenzivnosti in jo v naslednjih tednih povečujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Getting Started (Heading only) 2141 1cb10c1f798746db8ba0001a3333673c 595946 true true true false 45 2017330 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595946 573594 45   Začetni koraki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Charging your Cordless Power Flosser 2141 73e6d85bbaa542df9eba1ab6013030c2 595947 true true true false 45 2017331 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595947 573595 45   Polnjenje prhe Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Previdno povlecite in obrnite pokrovček vrat za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser, da se pokažejo vrata za polnjenje.   Napajalni kabel USB-C priključite v vrata za polnjenje USB-C na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser. Opomba: Preden priključite kabel USB-C, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.   Kabel USB priključite v 5 V stenski napajalnik USB. Opomba: Stenski napajalnik ni priložen vsem modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.   Med polnjenjem indikator baterije  utripa.  Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 4 ure, vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjen. Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni, zaprite pokrovček vrat za polnjenje.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Filling the Reservoir 2141 ed19581c0353447dafcef1875648d208 595948 true true true false 45 2017332 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595948 573596 45   Polnjenje zbiralnika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zbiralnik napolnite z mlačno vodo. Zbiralnik lahko napolnite na dva preprosta načina.  Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoračite oznake za največjo dovoljeno količino vode. Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power Flosser. 1. možnost:   Odprite pokrovček na strani zbiralnika in zbiralnik napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.  2. možnost:   Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko napolnili skozi široko odprtino. Napolnite zbiralnik.   Zbiralnik spet privijte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Inserting and removing nozzles 2141 499aaed1d36143499c2ae22c3bf51bc4 595949 true true true false 45 2017333 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595949 573597 45   Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     V ročaj vstavite želeni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskoči (slišali boste »klik«).  Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.   Če želite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek povlecite z ročaja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 Using your Cordless Power Flosser 2141 0fd79455137c4926913a6425eb5df2bf 595950 true true true false 45 2017334 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 14 Topic 1 0 595950 573599 45   Uporaba prhe Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prši v umivalnik. Ko se voda iztoči iz aparata, ga izklopite.   Konico nastavka položite v usta. Nagnite se nad umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice nastavka, da preprečite škropljenje. Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.   Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Z vklopljeno prho Cordless Power Flosser:   Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni. Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream, nežno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in zob.   Začnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za kratko ustavite pri vsakem zobu.    30 sekund čistite notranjo (15 sekund) in zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku. Opomba: Ne pozabite očistiti notranje strani zob. Opomba: Z gumbom za obračanje nastavka lahko obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako, da očistite notranjo stran zob.   Postopek ponovite še na drugem loku, 15 sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi. Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless Power Flosser. Opomba: Če se med uporabo odločite za ponovno polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 b77ac023a4ae43c5a0214c3b73e93b44 595951 true true true false 45 2017335 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 14 Topic 1 0 595951 573600 45   Čiščenje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ko čistite okoli ortodontskega zobnega aparata, konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.    S konico nastavka v majhnih krogih nežno krožite okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 After each use  (Heading only) 2141 5290a05f5f7c49938c1af13b8ac66e20 595952 true true true false 45 2017336 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 14 Topic 1 0 595952 573601 45   Po vsaki uporabi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 After each use (Tsangpo) 2141 2c6b959d5d7345aca44a82cc24e8ebe8 595953 true true true false 45 2017337 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 14 Topic 1 0 595953 573602 45           Izklopite Cordless Power Flosser. Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite. Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu ročaja, da z njega odstranite nastavek. Nastavek izperite pod tekočo vodo. Z nastavka, zunanjosti ročaja in z rezervoarja obrišite morebitno odvečno vodo. Nastavek vstavite nazaj v ročaj ali pa uporabite shrambo za nastavek v  zbiralniku. Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 Battery Status (Tsangpo) 418 0324421721724ec396f594d6d332b1d3 595954 true true true false 45 2017338 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595954 573605 45   Stanje baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri čemer vsako traja 1 minuto.   Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokončate enominutno prhanje ali ko začasno ustavite Power Flosser. Ko se Power Flosser polni    Stanje baterije  Indikator baterije   Napolnjena  Sveti zeleno   Polnjenje  Utripa zeleno Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je aparat priključen, lučka 30 sekund sveti zeleno in nato ugasne. Ko se Power Flosser  ne polni    Stanje baterije  Indikator baterije   Napolnjena  Sveti zeleno   Srednje napolnjena  Utripa zeleno   nizko  Utripa oranžno   Prazna  5 sekund utripa oranžno in Power Flosser se samodejno izklopi  Opomba: Ko se prikaže indikator, da je baterija skoraj prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja še vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 d7d744c5ca814be1ab06f7e1efc2fdad 595955 true true true false 45 2017339 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595955 573603 45           Cordless Power Flosser je treba očistiti enkrat tedensko. Aparat in dodatno opremo očistite, kot sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na model.  Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne čistite, če sta napajalni kabel in napajalnik priključena. Aparat pred čiščenjem izključite in zaprite pokrovček vrat za polnjenje.  Zbiralnik Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja. Ročaj Po potrebi lahko ročaj očistite tako, da ga z mehko krpo in blago milnico obrišete. Nastavki Redno čiščenje: Nastavek odstranite z ročaja. Konico izperite s toplo vodo. Vsakih nekaj mesecev ali če se nastavek zamaši: Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je mešanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite s toplo vodo. Notranji deli, cev in ročaj Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1–2 žlici belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s polnim zbiralnikom čiste tople vode. Torbica za nastavke  Torbico lahko umijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja. Potovalna torbica Potovalno torbico čistite z mehko krpo in mešanico tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrišite s krpo do suhega.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e8fc28147dc546eb8e1ba4077899373c 595957 true true true false 45 2017340 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595957 573593 45   Shramba za nastavek v zbiralniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem shranite en nastavek, ki visi z dna ročaja v zbiralnik. Če želite uporabiti to funkcijo:   Zbiralnik odvijte, da se sname.   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani ročaja in nastavek odstranite.   Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power Flosser.   Zbiralnik spet privijte. Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.  Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen. Opomba: Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi. Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 Title page Tsangpo High 2141 ae34a2cca22f46ef825b3a6fe162604d 595958 true true true false 35 2041084 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 14 Topic 1 0 595958 573606 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 Appliance Overview Tsangpo High 2141 e14c9cc2a4ae4afea51b41749f1993b4 595959 true true true false 35 2041085 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 14 Topic 1 0 595959 573607 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 Replacement Tsangpo 2141 ab432fd567344b16919f9109bfbf4455 595960 true true true false 45 2017341 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 14 Topic 1 0 595960 594961 45           Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, če se poškodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 Introduction (Tsangpo) 2141 9190f0bebfbd41ec9a4629c536c59e71 595961 true true true false 35 2041086 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 14 Topic 1 0 595961 573585 35   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisición de su nuevo irrigador inalámbrico Sonicare Cordless Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips le ofrece, registre el producto en  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:22 Title page Tsangpo High 2141 b9998d4ea9d9446ebe1e79f871da8723 595968 true true true false 17 2017542 Tim Berga 2021-04-26T11:27:22 14 Topic 1 0 595968 573606 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 Appliance Overview Tsangpo High 2141 62834e8c23514952aeba2cfae67f0baa 595970 true true true false 17 2017543 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 14 Topic 1 0 595970 573607 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 Introduction (Tsangpo) 2141 2f9810ed7ad3477e843306ec3366b6b7 595972 true true true false 17 2017544 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 14 Topic 1 0 595972 573585 17   הקדמה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ברוך הבא ל-Philips! ברכות על Sonicare Cordless Power Flosser החדש. כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Introduction (Tsangpo) 2141 e19d537b04e34b88bd8de850d36ff7e3 595978 true true true false 22 2017556 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595978 573585 22   Ievads   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laipni lūdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare Cordless Power Flosser ierīces iegādi! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 Nozzles (Tsangpo) 2141 efd7e1bebb4a40a58bf2522ff26b722c 595979 true true true false 35 2041093 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 14 Topic 1 0 595979 595102 35   Boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla proporciona diferentes beneficios.                 Etiqueta de la boquilla  F1  F2  F3    Nombre de la boquilla  Boquilla Standard  Boquilla Comfort  Boquilla Quad Stream    Ventaja  Boquilla Standard con un solo flujo de agua para eliminar restos y placa.   Boquilla de goma blanda para comodidad y facilidad de posicionamiento para quienes tienen encías sensibles.   .Boquilla de goma blanda que dirige el agua en un flujo en forma de cruz que elimina suavemente la placa para una limpieza sin esfuerzo y a fondo.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 3b6377d1013944ed9a16f20c72ed373d 595984 true true true false 35 2041094 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 14 Topic 1 0 595984 576945 35           Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran en función de la configuración del producto adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:37 Modes and intensities (Heading only) 2141 e23263e8320241658f6f9dafa9014020 595987 true true true false 35 2041095 Tim Berga 2021-05-06T18:22:37 14 Topic 1 0 595987 573588 35   Modos e intensidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:40 Intensities (Tsangpo) 2141 33eab649dec14dbaa0e2338439117589 595991 true true true false 35 2041097 Tim Berga 2021-05-06T18:22:40 14 Topic 1 0 595991 573590 35   Intensidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El irrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefiera, pulse el botón de intensidad. Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power Flosser con la intensidad más baja y aumentar la intensidad al cabo de unas semanas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:41 Getting Started (Heading only) 2141 4dfbbad2474648c5914b28172651f3c1 595993 true true true false 35 2041099 Tim Berga 2021-05-06T18:22:41 14 Topic 1 0 595993 573594 35   Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Nozzles (Tsangpo) 2141 df775e8f79e4417982433e3cd0f963f6 595994 true true true false 17 2017551 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595994 595102 17   נחירים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי לראות את סוג הנחירים שיש לך, בדוק את הקוד בבסיס הנחיר. לכל סוג נחיר יש יתרונות שונים.                 תווית הנחיר  F1  F2  F3    שם הנחיר  נחיר סטנדרטי  נחיר Comfort  נחיר Quad Stream    יתרון  נחיר Standard עם זרם מים יחיד להסרה של שאריות מזון ופלאק.   נחיר גומי רך למיקום נוח וקל לבעלי חניכיים רגישות.   נחיר גומי רך שמכוון מים לזרם בצורת-צלב שמסיר בעדינות פלאק לניקוי יסודי ללא מאמץ.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:42 Charging your Cordless Power Flosser 2141 7fdb0379bc4f4744b91b0423ff43acda 595995 true true true false 35 2041101 Tim Berga 2021-05-06T18:22:42 14 Topic 1 0 595995 573595 35   Carga del Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser para exponer el puerto de carga.   Enchufe el cable de carga USB-C en el puerto de carga USB-C de la parte posterior del Cordless Power Flosser. Nota: Asegúrese de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.   Conecte el cable USB a un adaptador USB de pared de 5 V. Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los modelos. Utilice únicamente el adaptador de 5 V IPX4.   Durante la  carga, el indicador de la batería parpadea en rojo.  Nota: La batería puede tardar hasta 4 horas en cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser antes de que se haya cargado por completo. Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté cargando de forma activa.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:44 Filling the Reservoir 2141 1aa620d620034f71b20f7e3d3495faa2 595997 true true true false 35 2041103 Tim Berga 2021-05-06T18:22:44 14 Topic 1 0 595997 573596 35   Llenado del depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llene el depósito con agua templada. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.  Nota: Cuando llene el depósito, no supere la línea de llenado máximo. Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo. Opción 1:   Levante la tapa del lateral del depósito y llene el depósito a través del puerto de llenado lateral rápido.  Opción 2:   Gire para separar el depósito y llene el depósito a través de la abertura de la boca ancha. Llene el depósito.   Gire el depósito para volver a colocarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 aa65a736b9684b749e537162f9f41e58 595998 true true true false 17 2017555 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595998 576945 17           הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:45 Inserting and removing nozzles 2141 88e5dcd0969744f88e38cd0093fa6e0e 595999 true true true false 35 2041105 Tim Berga 2021-05-06T18:22:45 14 Topic 1 0 595999 573597 35   Inserción y extracción de las boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje la boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.  Nota: Asegúrese de que la boquilla esté completamente insertada y enjuáguela con la parte superior del dispositivo.   Para extraer la boquilla, pulse el botón de liberación de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Nozzles (Tsangpo) 2141 86e8721dbef240cbae742f8a64aba18e 596000 true true true false 22 2017573 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596000 595102 22   Uzgaļi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai redzētu, kāda veida uzgaļi jums ir, aplūkojiet uzgaļa pamatnē esošo kodu. Katrs uzgalis nodrošina citas priekšrocības.                 Uzgaļa etiķete  F1  F2  F3    Uzgaļa nosaukums  Standard (standarta) uzgalis  Comfort (Komforta) uzgalis  Quad Stream (četrkārtīgās plūsmas) uzgalis    Ieguvumi  Standard uzgalis ar vienkārtīgu ūdens plūsmu, kas paredzēta palieku un aplikumu noņemšanai.   Mīksts gumijas uzgalis, kas nodrošina komfortu un atvieglo pozicionēšanu cilvēkiem ar jutīgām smaganām.   Mīksts gumijas uzgalis, kas virza ūdeni krusteniskā plūsmā, saudzīgi noņemot aplikumu, lai bez grūtībām nodrošinātu vispusīgu tīrīšanu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:46 Using your Cordless Power Flosser 2141 b92b7f2a35114f07841d11f95a75510a 596001 true true true false 35 2041108 Tim Berga 2021-05-06T18:22:46 14 Topic 1 0 596001 573599 35   Uso del Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta de la boquilla al lavabo. Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que empiece a dispensar agua.   Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclínese sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.   Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Con el Cordless Power Flosser encendido:   Coloque la punta de la boquilla justo por encima de la línea de las encías en un ángulo de 90°. Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione suavemente para que la punta de la boquilla esté en contacto con la línea de las encías y los dientes.   Comenzando desde los dientes posteriores de la mandíbula superior o inferior, deslice la punta de la boquilla a lo largo de la línea de las encías y haga una breve pausa entre cada diente.    Continúe limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos por cada arco de su boca. Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes. Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte interna de los dientes.   Repita en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos por el interior y 15 segundos por el exterior hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto. Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso pulsando el botón de encendido/apagado del Cordless Power Flosser. Nota: Si decide rellenar el depósito durante el uso, apague el dispositivo mientras lo rellena y, a continuación, vuelva al lugar donde lo paró hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 8d5c3eac271e4184b1ff8149cbec1749 596007 true true true false 22 2017574 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596007 576945 22           Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 After each use (Tsangpo) 2141 217986030dc1479d8c78d469a12cb798 596008 true true true false 35 2041114 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 14 Topic 1 0 596008 573602 35           Apague el Cordless Power Flosser. Desmonte y vacíe el depósito. Retire la boquilla del mango presionando el botón de expulsión de la boquilla en la parte superior del mango. Enjuague la boquilla bajo el grifo. Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior del mango y del depósito. Vuelva a insertar la boquilla en el mango o utilice la  función de almacenamiento de la boquilla en el depósito. Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:50 Battery Status (Tsangpo) 418 44662ecc89e241239f3f0b08fef30cd3 596010 true true true false 35 2041117 Tim Berga 2021-05-06T18:22:50 14 Topic 1 0 596010 573605 35   Estado de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este Cordless Power Flosser está diseñado para ofrecer al menos 25 sesiones de irrigación, cada una de ellas con una duración de 1 minuto.   El indicador de batería muestra el estado de la batería cuando completa una sesión de irrigación de 1 minuto o cuando pone en pausa el Power Flosser. Cuando el Power Flosser se está cargando    Estado de la batería  Nivel de batería   Totalmente cargado  Verde permanente   Carga  Verde intermitente Nota: El indicador de la batería parpadeará hasta que esté completamente cargada. Cuando esté completamente cargada mientras está enchufada, la luz se iluminará en verde de forma continua durante 30 segundos y, a continuación, se apagará. Cuando el Power Flosser no  se está cargando    Estado de la batería  Nivel de batería   Totalmente cargado  Verde permanente   Medio  Verde intermitente   Low (Baja)  Ámbar parpadeante   Vacío  Ámbar parpadeando durante 5 segundos y el Power Flosser se apaga automáticamente.  Nota: Se ha diseñado el Power Flosser para que cuando aparezca el indicador de batería baja permita al menos 3 sesiones más de uso de irrigación, cada una de ellas de 1 minuto de duración.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Charging your Cordless Power Flosser 2141 f8d13452b4864b329e24e5c92e089e9d 596011 true true true false 17 2017572 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596011 573595 17   הטעינה של ה-Cordless Power Flosser שלך   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     משוך וסובב בעדינות את מכסה פתח הטעינה שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser, כדי לחשוף את פתח הטעינה.   חבר את כבל הטעינה USB-C לפתח חיבור הטעינה USB-C שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser. הערה: ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את הכבל USB-C.   חבר את כבל ה-USB למתאם קיר USB של 5 וולט. הערה: מתאם קיר אינו נכלל בכל הדגמים. השתמש במתאם IPX4 של 5 וולט בלבד.   מחוון הסוללה יהבהב בזמן  הטעינה.  הערה: טעינה מלאה של סוללה יכולה להימשך עד 4 שעות, אך תוכל להשתמש ב-Cordless Power Flosser לפני שתהיה טעונה במלואה. הערה: החזר את מכסה פתח הטעינה שב-Cordless Power Flosser, כאשר אינה במצב טעינה פעילה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:51 Cleaning (Tsangpo) 2141 6a7c01a9291e417e870f92366e344c04 596012 true true true false 35 2041120 Tim Berga 2021-05-06T18:22:51 14 Topic 1 0 596012 573603 35           El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma siguiente: Los accesorios pueden variar según el modelo.  Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser con el cable de carga y el adaptador conectados. Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.  Depósito Extraiga con cuidado el depósito del Cordless Power Flosser girando. El depósito puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas. Mango Cuando sea necesario, puede limpiar el mango pasándole un paño suave y jabón suave. Boquillas Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango. Enjuague la punta con agua tibia. Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague la boquilla con agua tibia. Componentes internos, manguera y mango Llene el depósito con agua tibia y agregue 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para que la solución pase por él hasta que el depósito esté vacío. Enjuáguelo repitiendo con el depósito lleno de agua tibia limpia. Caja de almacenamiento de boquillas  La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas. Estuche de viaje Limpie el estuche de viaje pasándole un paño suave con una mezcla de agua caliente y jabón suave. Seque el estuche de viaje con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Modes and intensities (Heading only) 2141 e204674678e3460d9e06055e2792a934 596013 true true true false 22 2017576 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596013 573588 22   Režīmi un intensitātes līmeņi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:52 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 ead0ea335c1f4d17b8f2b8e0d25a4cfa 596014 true true true false 35 2041123 Tim Berga 2021-05-06T18:22:52 14 Topic 1 0 596014 573593 35   Almacenamiento de la boquilla en el depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su Cordless Power Flosser está diseñado de forma que pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del aparato y en el depósito. Para utilizar esta funcionalidad:   Gire el depósito para separarlo.   Retire la boquilla presionando el botón de expulsión en la parte posterior del mango.   Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del Power Flosser.   Gire el depósito para volver a colocarlo. Nota: Asegúrese de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.  Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos. Nota: Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol. Advertencia: No coloque otros elementos en el depósito. En particular, no guarde el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Filling the Reservoir 2141 896edc0c98534fbcae7141ba42ade98e 596015 true true true false 17 2017575 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596015 573596 17   מילוי המכל   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מלא את המכל במים פושרים. יש שתי דרכים קלות למילוי המכל.  הערה: בעת מילוי המכל, אל תעבור את קו המילוי המרבי. הערה: הסר את המטען מה-Cordless Power Flosser לפני מילוי המכל ושימוש במכשיר. אפשרות 1:   הרם את החלק העליון של הדלתית אל צד המכל ומלא את המכל דרך פתח המילוי המהיר שבצד.  אפשרות 2:   סובב כדי לנתק את המכל ולמלא אותו דרך פתיחת הפייה לרווחה. מלא את המכל.   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:53 Replacement Tsangpo 2141 b462b4f483414917802a9efaa1d38393 596016 true true true false 35 2041124 Tim Berga 2021-05-06T18:22:53 14 Topic 1 0 596016 594961 35           Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén dañadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  philips.com o acuda al distribuidor local de Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Inserting and removing nozzles 2141 35bdf40038b74d5f986a111d3e393b88 596018 true true true false 17 2017578 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596018 573597 17   הכנסה והסרה של נחירים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     הכנס את הנחיר המועדף עליך אל הידית. לחץ מטה את הנחיר, עד שתשמע "קליק".  הערה: ודא שהנחיר הוכנס במלואו ושטוף עם החלק העליון של המכשיר.   כדי להסיר את הנחיר, לחץ על לחצן השחרור של הנחיר ומשוך את הנחיר מהידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Using your Cordless Power Flosser 2141 2c82e83d556a42aea0eec8f784e57608 596020 true true true false 17 2017580 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596020 573599 17   שימוש ב-Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לפני הפעלת המכשיר, כוון את קצה הנחיר לכיור. לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. אפשר למים להינתז ברסס אל הכיור. כבה את המכשיר לאחר שמים השתחררו מהמכשיר.   הכנס את קצה הנחיר לפה. הישען מעל הכיור וסגור חלקית את השפתיים מעל קצה הנחיר, כדי שלא יתיז. השאר מספיק רווח כדי שהמים יוכלו לזרום מהפה לכיור.   לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. כאשר ה-Cordless Power Flosser פועלת:   מקם את קצה הנחיר ממש מעל קו החניכיים בזווית של 90°. הערה: עבור נחיר Quad Stream, לחץ בעדינות כדי שקצה הנחיר יהיה במגע עם קו החניכיים והשיניים.   התחל בשיניים האחוריות בלסת העליונה או התחתונה, החלק את קצה הנחיר לאורך קו החניכיים ועצור להפוגה קצרה בין כל שן.    המשך לנקות את השיניים מבפנים (15 שניות) ומבחוץ (15 שניות), במשך 30 שניות כולל עבור קשת אחת של הפה. הערה: זכור לנקות את החלק הפנימי של השיניים. הערה: אתה יכול להשתמש בסיבוב הנחיר כדי לסובב ולמקם את קצה הנחיר לניקוי החלק הפנימי של השיניים.   חזור על הקשת השנייה של הפה במשך עוד 15 שניות בחלק הפנימי ו-15 שניות בחלק החיצוני, עד שכל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות. הערה: אתה יכול לעצור את זרימת המים במהלך השימוש, בלחיצה על הלחצן הפעלה/כיבוי שב-Cordless Power Flosser. הערה: אם תחליט לחזור ולמלא את המכל במהלך השימוש, כבה את המכשיר בזמן מילוי המכל, ולאר מכן, המשך מהמקום שהפסקת, עד אשר כל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Intensities (Tsangpo) 2141 752626ac517641c6bdef2ba7e865f48e 596021 true true true false 22 2017579 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596021 573590 22   Intensitātes iestatījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jūsu Cordless Power Flosser ierīcei ir trīs dažādi intensitātes iestatījumi. Lai mainītu intensitātes līmeni uz vēlamo iestatījumu, nospiediet intensitātes pogu. Piezīme. Iesakām sākt lietot Power Flosser ierīci ar zemāko intensitāti un dažu nedēļu laikā palielināt intensitāti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 acdf9ddbc3b24f3296985d142024007b 596022 true true true false 17 2017582 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596022 573600 17   ניקוי גשרים אורתודונטיים (ליישור שיניים) בעזרת נחיר Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     לניקוי סביב גשרים אורתודונטיים, הנח את קצה הנחיר על כל גשר.    סובב בעדינות את קצה הנחיר סביב הגשר בתנועת עיגול קטנה בטרם תעבור לגשר שעל השן הבאה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 After each use  (Heading only) 2141 9022bd6159b3424595a57cb07865a6ed 596023 true true true false 17 2017585 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596023 573601 17   לאחר כל שימוש   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Getting Started (Heading only) 2141 8f52006d805841f8ab36bd45c3110e6a 596024 true true true false 22 2017581 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596024 573594 22   Darba sākšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 After each use (Tsangpo) 2141 6ac5e76513004ea786e9f22f37333f84 596025 true true true false 17 2017587 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596025 573602 17           כבה את ה-Cordless Power Flosser. נתק ורוקן את המכל הסר את הנחיר מהידית בלחיצה על לחצן שחרור הנחיר בחלק העליון של הידית שטוף את הנחיר מתחת לברז מים ייבש עודפי מים מהנחיר, מהחלק החיצוני של הידית ומהמכל הכנס את הנחיר חזרה לידית או השתמש  בתכונה אחסון נחיר במכל. הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Battery Status (Tsangpo) 418 8e2d215865fb4e4e89b1fc1fca3cec62 596026 true true true false 17 2017589 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596026 573605 17   מצב סוללה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser זו נועדה לספק 25 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד נמשך דקה אחת.   מחוון הסוללה יראה את מצב הסוללה לאחר שיושלם סבב ניקוי בן דקה אחת או כאשר תפסיק את פעולת הסילונית רבת העוצמה. כאשר הסילונית רבת העוצמה נמצאת בטעינה    מצב סוללה  מחוון סוללה   מלאה  ירוק מלא   טעינה  מהבהב בירוק הערה: מחוון הסוללה יהבהב עד טעינה מלאה. כאשר הסוללה תיטען במלואה כשהיא מחוברת, תאורת המחוון תשתנה לירוק מלא במשך 30 שניות ולאחר מכן, תכבה כאשר הסילונית רבת העוצמה  לא בטעינה    מצב סוללה  מחוון סוללה   מלאה  ירוק מלא   בינוני  מהבהב בירוק   חלשה  מהבהב בכתום   ריקה  מהבהב בכתום במשך 5 שניות והסילונית רבת העוצמה תכבה באופן אוטומטי  הערה: כאשר מחוון מעיד על סוללה חלשה, הסילונית רבת העוצמה אמורה לספק 3 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד במשך דקה אחת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Charging your Cordless Power Flosser 2141 9b1bee7cfd7348d2b49af11c5c234ee3 596027 true true true false 22 2017583 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596027 573595 22   Cordless Power Flosser ierīces uzlādēšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Viegli pavelciet un pagrieziet uzlādes porta vāku Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē, lai atvērtu uzlādes portu.   Pievienojiet USB-C uzlādes kabeli USB-C uzlādes portam Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē. Piezīme. Pirms USB-C kabeļa pievienošanas pārliecinieties, ka rokturis ir pilnībā sauss.   Pievienojiet USB kabeli 5 V USB sienas adapterim. Piezīme. Sienas adapteris nav ietverts visu modeļu piegādes komplektācijā. Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri.   Uzlādes laikā akumulatora indikators  mirgo.  Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde var ilgt līdz pat 4 stundām, bet Cordless Power Flosser ierīci varat lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta. Piezīme. Ja pašlaik neveicat uzlādi, atlieciet atpakaļ vietā Cordless Power Flosser ierīces uzlādes porta vāku.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Cleaning (Tsangpo) 2141 19916f41fc6540c49224cc19701b7c0e 596029 true true true false 17 2017594 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596029 573603 17           את ה-Cordless Power Flosser יש לנקות פעם בשבוע. נקה את המכשיר ואת האביזרים בדרך הבאה. האביזרים יכולים להיות שונים בתלות בדגם.  אזהרה: אל תנקה את ה-Cordless Power Flosser בזמן שכבל הטעינה והמתאם מחוברים. נתק את המכשיר וסגור את מכסה פתח הטעינה לפני הניקוי.  מכל הסר בעדינות את המכל מה-Cordless Power Flosser בסיבוב. את המכל אפשר לשטוף באופן ידני, במים חמימים וסבון עדין, או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים. ידית כאשר יידרש, תוכל לנקות את הידית על ידי ניגוב במטלית רכה וסבון עדין. נחירים ניקיון רגיל: הסר את הנחיר מהידית. שטוף את קצה הנחיר מתחת למים חמימים. אחת לכמה חודשים, או אם הנחיר סתום: השרה את הנחיר במכל שבו 2 חלקים של מים וחלק אחד של חומץ במשך 5 דקות. שטוף את הזרבובית במים חמימים. רכיבים פנימיים, צינור וידית מלא את המכל במים חמימים והוסף 1-2 כפות חומץ לבן. כוון את הנחיר לכיור והפעל את הסילונית האלחוטית רבת העוצמה, כדי להעביר את התמיסה דרך ה-Cordless Power Flosser עד אשר המכל יתרוקן. שטוף שוב עם מאגר מלא במים חמימים נקיים. נרתיק אחסון הנחיר  את נרתיק האחסון אפשר לכבס ביד במים חמימים עם סבון עדין או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים. נרתיק נסיעה נקה את נרתיק הנסיעה על ידי ניגוב עם מטלית רכה ותערובת של מים חמימים עם סבון עדין. נגב את נרתיק הנסיעה עם מטלית לייבוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d347062fb3a947cba297ab03ccae6cda 596031 true true true false 17 2017596 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596031 573593 17   אחסון נחיר במכל   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   הסילונית האלחוטית רבת העוצמה מתוכננת כך שתוכל לאחסן נחיר אחד תלוי מתחתית הידית של ה-Cordless Power Flosser אל תוך המכל. כדי להשתמש בתכונה זו:   סובב את המכל להתנתקות.   הסר את הנחיר בלחיצה על לחצן הוצאת הנחיר בגב הידית.   הכנס את תחתית הנחיר לתחתית של הסילונית רבת העוצמה.   סובב את המכל כדי לחברו מחדש. הערה: הקפד לייבש את פנים המכל ואת הנחיר לפני השימוש בתכונה זו.  הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני. הערה: אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר. אזהרה: אל תניח פריטים אחרים במכל. במיוחד, אל תאחסן את כבל הטעינה או את מתאם הקיר במכל   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Replacement Tsangpo 2141 eb665123c2b2484d8da9712d9f68faf5 596032 true true true false 17 2017598 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596032 594961 17           החלף נחירים כל 6 חודשים או מיד כאשר הם נפגמים. כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, עבור לדף  philips.com או פנה לסוכן Philips Sonicare המקומי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Using your Cordless Power Flosser 2141 8a9740494b994a608422d6f9949e602d 596035 true true true false 22 2017588 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596035 573599 22   Cordless Power Flosser ierīces lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces ieslēgšanas vērsiet uzgaļa galu uz izlietni. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ļaujiet ūdenim smidzināties izlietnē. Tiklīdz no ierīces tiek izsmidzināts ūdens, izslēdziet ierīci.   Ievietojiet uzgaļa galu mutē. Noliecieties pāri izlietnei un daļēji saspiediet lūpas ap uzgaļa galu, lai novērstu šļakstīšanos. Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai ļautu ūdenim tecēt no mutes izlietnē.   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ar ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci veiciet tālāk norādītās darbības.   Novietojiet uzgaļa galu tieši virs smaganu līnijas 90° leņķī. Piezīme. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzīgi piespiediet, lai uzgaļa gals saskartos ar smaganu līniju un zobiem.   Sākot ar tālākajiem zobiem augšžoklī vai apakšžoklī, bīdiet uzgaļa galu gar smaganu līniju un ieturiet īsu pauzi katrā zobstarpā.    Tīriet vienas arkas zobus no iekšpuses (15 sekundes) un ārpuses (15 sekundes), kopā 30 sekundes. Piezīme. Neaizmirstiet notīrīt zobus arī no iekšpuses. Piezīme. Varat izmantot uzgaļa grozītāju, lai pagrieztu un novietotu uzgaļa galu zobu tīrīšanai no iekšpuses.   Atkārtojiet šo darbību otrā arkā – 15 sekundes iekšpusē un 15 sekundes ārpusē, līdz visas vietas ap un starp zobiem ir tikušas tīrītas kopumā vismaz vienu minūti. Piezīme. Lietošanas laikā varat apturēt ūdens plūsmu, nospiežot Cordless Power Flosser ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Piezīme. Ja izmantošanas laikā vēlaties uzpildīt tvertni, izslēdziet ierīci, kamēr uzpildāt tvertni, un pēc tam turpiniet darbu līdz visas vietas ap zobiem un starp zobiem ir tīrītas; kopumā vismaz vienu minūti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 Yangtze FAQ 1741 fc01a2fcfedb4fafa680d9d4666c2def 596036 true true true false 17 2017603 Tim Berga 2021-04-26T11:27:32 14 Topic 1 0 596036 463953 17              שאלה  תשובה   האם אוכל להשתמש במי פה או בשמנים אתריים במכל שלי?  לא מומלץ להשתמש בשמנים אתריים במכל. אפשר לערבב שטיפת פה עם מים ולהשתמש במכל. לאחר שימוש במי פה יש לשטוף את המכשיר כדי למנוע סתימה, על ידי מילוי חלקי של המכל במים חמימים והפעלה של המוצר עם קצה מכוון לכיור עד שהמכל יהיה ריק.   האם נחירים אחרים יתאימו ל-Philips Sonicare Cordless Power Flosser שלי?  רק נחירים של Philips Sonicare Cordless Power Flosser יכולים לפעול עם מכשיר זה. נחירים של מותגים אחרים ונחירים של Philips AirFloss אינם תואמים למוצר זה.   באיזו תדירות עליי להחליף את הנחיר?  אנו ממליצים להחליף את הנחיר לאחר 6 חודשי שימוש. תוכל למצוא מידע נוסף על רכישת חלקי חילוף בכתובת  philips.com    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 After each use (Tsangpo) 2141 24b578cc58934532b5ff197749b60328 596040 true true true false 22 2017593 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596040 573602 22           Izslēdziet Cordless Power Flosser ierīci. Noņemiet un iztukšojiet tvertni. Izņemiet uzgali no roktura, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu, kas atrodas roktura augšpusē. Skalojiet uzgali zem tekoša krāna ūdens. Nosusiniet visu lieko ūdeni no uzgaļa, roktura ārpuses un tvertnes. Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet uzgaļa glabāšanas funkciju  tvertnē. Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Battery Status (Tsangpo) 418 ad93a3b36ba34a469c61ccc569629e66 596042 true true true false 22 2017595 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596042 573605 22   Akumulatora statuss   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ierīce ir paredzēta, lai nodrošinātu vismaz 25 zobstarpu tīrīšanas sesijas, ja katra sesija ilgst 1 minūti.   Akumulatora indikators rāda akumulatora uzlādes statusu, kad ir pabeigta 1 minūtes zobstarpu tīrīšana vai ja Power Flosser ierīces darbība tiek pauzēta. Power Flosser ierīces uzlādes laikā    Akumulatora statuss  Akumulatora indikators   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā   Uzlāde  Mirgo zaļā krāsā Piezīme. Līdz pilnīgai uzlādei akumulatora uzlādes indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilnībā uzlādējas, indikators nemirgojot deg zaļā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas. Kad Power Flosser ierīcei  nenotiek uzlāde    Akumulatora statuss  Akumulatora indikators   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā   Vidēja  Mirgo zaļā krāsā   Reti  Mirgo dzeltenā krāsā   Tukšs  Mirgo dzeltenā krāsā 5 sekundes, un Power Flosser ierīce automātiski izslēdzas  Piezīme. Kad parādās zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators, Power Flosser ierīce vēl spēj nodrošināt vismaz 3 tīrīšanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minūte.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Cleaning (Tsangpo) 2141 5d1af6d402334764983f93eaf93255af 596043 true true true false 22 2017597 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596043 573603 22           Cordless Power Flosser ierīce ir jātīra reizi nedēļā. Tīriet ierīci un piederumus tālāk norādītajā veidā. Atkarībā no modeļa piederumi var atšķirties.  Brīdinājums. Netīriet Cordless Power Flosser ierīci, kamēr tai ir pievienots uzlādes vads un adapteris. Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci un aizveriet uzlādes porta vāku.  Tvertne Uzmanīgi pagrieziet tvertni un noņemiet to no Cordless Power Flosser ierīces. Tvertni var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā. Rokturis Nepieciešamības gadījumā varat notīrīt rokturi, noslaukot ar mīkstu drānu un maigām ziepēm. Uzgaļi Regulāra tīrīšana: Noņemiet uzgali no roktura. Noskalojiet galu siltā ūdenī. Ik pēc dažiem mēnešiem vai, ja uzgalis ir aizsērējis: 5 minūtes mērcējiet uzgali šķīdumā ar 2 daļām ūdens un 1 daļu etiķa. Noskalojiet uzgali ar siltu ūdeni. Iekšējie komponenti, šļūtene un rokturis Piepildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet 1–2 ēdamkarotes baltā etiķa. Pavērsiet uzgali pret izlietni un ieslēdziet Cordless Power Flosser ierīci, lai šķidrums plūstu caur Cordless Power Flosser ierīci, līdz tvertne iztukšojas. Izskalojiet, atkārtojot procesu ar tvertni, kas uzpildīta ar tīru, siltu ūdeni. Uzgaļu glabāšanas kastīte  Glabāšanas kastīti var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā. Ceļojuma somiņa Tīriet ceļojuma maisiņu, noslaukot ar mīkstu drānu un siltu ūdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet ceļojuma maisiņu ar drānu, lai tas nožūtu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 5c80d416251b4159b347dc5820a7d720 596044 true true true false 22 2017599 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596044 573593 22   Uzgaļu glabāšana tvertnē   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsu Cordless Power Flosser ierīce ir veidota tā, lai vienu uzgali varētu glabāt, piestiprinātu Cordless Power Flosser ierīces roktura apakšā un ievietotu tvertnē. Lai izmantotu šo iespēju, veiciet tālāk norādītās darbības.   Pagrieziet tvertni, lai to noņemtu.   Izņemiet uzgali, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu roktura aizmugurē.   Ievietojiet uzgaļa apakšpusi Power Flosser ierīces apakšpusē.   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā. Piezīme. Pirms šīs funkcijas izmantošanas noteikti nosusiniet tvertnes iekšpusi un uzgali.  Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā. Piezīme. Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un glabājiet to vēsā un sausā vietā, kas neatrodas tiešos saules staros. Brīdinājums. Neievietojiet tvertnē nekādus citus priekšmetus. Jo īpaši neglabājiet tvertnē uzlādes vadu vai sienas adapteri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Replacement Tsangpo 2141 936fd0e01cb94dd38b4e1574cd9326e9 596045 true true true false 22 2017601 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596045 594961 22           Nomainiet uzgaļus ik pēc 6 mēnešiem vai nekavējoties, ja tie tiek bojāti. Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  philips.com vai vērsieties pie sava vietējā Philips Sonicare izplatītāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:42 Introduction (Tsangpo) 2141 2814b4e5d1944988aa2a0ee13d2a3466 596050 true true true false 15 2017413 Tim Berga 2021-04-26T11:26:42 14 Topic 1 0 596050 573585 15   Einführung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Willkommen bei Philips! Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 Nozzles (Tsangpo) 2141 53721afb9a0f4139ba89467c3c1e2377 596057 true true true false 15 2017423 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 14 Topic 1 0 596057 595102 15   Düsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Um zu sehen, welche Art von Düsen Sie haben, überprüfen Sie den Code an der Unterseite der Düse. Jeder Düsentyp bietet verschiedene Vorteile.                 Düsenetikett  F1  F2  F3    Düsenname  Standard Düse  Comfort Düse  Quad Stream-Düse    Vorteil  Standard Düse mit einem einzigen Wasserstrahl zur Beseitigung von Verunreinigung und Plaque.   Weiche Gummidüse für mehr Komfort und eine einfache Positionierung bei empfindlichem Zahnfleisch.   Weiche Gummidüse, die Wasser in einen kreuzförmigen Strom lenkt, der Plaque sanft entfernt – für eine mühelos gründliche Reinigung.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 00cb87d0a7e44fbe9513e69713732d2e 596058 true true true false 15 2017424 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 14 Topic 1 0 596058 576945 15           Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 Modes and intensities (Heading only) 2141 0b0defa9d47746ca8660eda43d1d2463 596059 true true true false 15 2017428 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 14 Topic 1 0 596059 573588 15   Modi und Intensitätstufen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 Intensities (Tsangpo) 2141 b6454f9b925c40ed8fa369119ef8f75a 596061 true true true false 15 2017431 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 14 Topic 1 0 596061 573590 15   Intensitätsstufen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ihr Cordless Power Flosser verfügt über drei verschiedene Intensitätseinstellungen. Um die Intensität auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu ändern, drücken Sie den Intensitätsknopf. Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der niedrigsten Intensität zu verwenden und die Intensität erst nach einigen Wochen allmählich zu erhöhen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Getting Started (Heading only) 2141 05eda4c5e45b44e8af03e49f7b94a548 596062 true true true false 15 2017432 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596062 573594 15   Vorbereitungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Charging your Cordless Power Flosser 2141 ef7ad807b2694fa4b02507a7f9a3f824 596063 true true true false 15 2017433 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596063 573595 15   Laden des Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ziehen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung auf der Rückseite des Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zugänglich zu machen.   Schließen Sie das USB-C-Ladekabel an den USB-C-Ladeanschluss auf der Rückseite des Cordless Power Flosser an. Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Kabel anschließen.   Schließen Sie das USB-Kabel an einen 5 V USB-Wandadapter an. Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der Schutzklasse IPX4.   Die Akkuanzeige blinkt während des  Ladevorgangs.  Hinweis: Es kann bis zu 4 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können den Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollständig geladen ist. Hinweis: Verschließen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung des Cordless Akku Flosser wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerät nicht aktiv aufgeladen wird.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Filling the Reservoir 2141 bd61686fb81c4b99adc55f5c1a2d2e3a 596064 true true true false 15 2017434 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596064 573596 15   Befüllen des Wasserbehälters   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Füllen Sie den Wasserbehälter mit lauwarmem Wasser. Es gibt zwei einfache Möglichkeiten, den Wasserbehälter zu füllen.  Hinweis: Überschreiten Sie beim Befüllen des Wasserbehälters nicht die maximale Fülllinie. Hinweis: Trennen Sie das Ladegerät vom Cordless Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehälter füllen und das Gerät verwenden. Möglichkeit 1:   Öffnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des Wasserbehälters, und befüllen Sie den Wasserbehälter über den seitlichen Schnellbefüllungsanschluss.  Möglichkeit 2:   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab, und befüllen Sie den Wasserbehälter durch seine weite Mundöffnung. Füllen Sie den Wasserbehälter.   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 Inserting and removing nozzles 2141 3a7ae30b529b410481112065992b23dc 596065 true true true false 15 2017435 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 14 Topic 1 0 596065 573597 15   Einsetzen und Entfernen der Düsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Setzen Sie die gewünschte Düse in das Handstück ein. Drücken Sie die Düse nach unten, bis sie hörbar einrastet.  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Düse vollständig eingesetzt und mit der Oberseite des Gerätes bündig ist.   Um die Düse zu entfernen, drücken Sie die Düsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Düse vom Handstück ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 Using your Cordless Power Flosser 2141 1f31431683a14c3892b0327fde2ed011 596066 true true true false 15 2017436 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 14 Topic 1 0 596066 573599 15   Verwenden des Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Richten Sie die Spitze der Düse auf das Waschbecken, bevor Sie das Gerät einschalten. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerät Wasser in das Waschbecken sprühen. Schalten Sie das Gerät aus, sobald Wasser aus dem Gerät abgegeben wird.   Setzen Sie die Düsenspitze in den Mund. Lehnen Sie sich über das Waschbecken und schließen Sie die Lippen leicht über der Düsenspitze, um Spritzer zu vermeiden. Lassen Sie jedoch genügend Platz, sodass das Wasser aus Ihrem Mund in das Waschbecken fließen kann.   Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser:   Positionieren Sie die Düsenspitze in einem 90-Grad-Winkel direkt über dem Zahnfleischrand. Hinweis: Drücken Sie bei der Quad Stream-Düse sanft, sodass die Düsenspitze den Zahnfleischrand und die Zähne berührt.   Beginnen Sie mit den Backenzähnen im Ober- oder Unterkiefer, indem Sie die Düsenspitze entlang des Zahnfleischrands schieben und zwischen jedem Zahn kurz innehalten.    Reinigen Sie die Innenseite und Außenseite Ihrer Zähne jeweils für 15 Sekunden, sodass Sie für einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden benötigen. Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer Zähne. Hinweis: Sie können die Düse auch an ihrem Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite Ihrer Zähne reinigen können.   Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres Mundes für weitere 15 Sekunden an der Innenseite und 15 Sekunden an der Außenseite, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden. Hinweis: Sie können den Wasserausstoß während des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drücken. Hinweis: Wenn Sie Wasserbehälter während des Gebrauchs nachfüllen möchten, schalten Sie das Gerät zum Nachfüllen des Wasserbehälters aus. Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 After each use (Tsangpo) 2141 3859925f00a84bf990e9f05ba0e1f2c7 596069 true true true false 15 2017439 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596069 573602 15           Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus. Nehmen Sie den Wasserbehälter ab, und leeren Sie ihn. Entfernen Sie die Düse vom Handstück, indem Sie die Düsenentriegelungstaste an der Oberseite des Handstücks drücken. Spülen Sie die Düse unter fließendem Wasser ab. Trocknen Sie überschüssiges Wasser auf der Düse, auf der Außenseite des Handstücks und auf dem Wasserbehälter ab. Setzen Sie die Düse wieder in das Handstück ein, oder befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung des  Wasserbehälters. Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 Battery Status (Tsangpo) 418 8f50fcaafa0b4ea7b7be73721c89e92c 596070 true true true false 15 2017440 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596070 573605 15   Batteriestatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieser Cordless Power Flosser ist für mindestens 25 Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von 1 Minute pro Zyklus.   Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie den 1-minütigen Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser anhalten. Wenn der Power Flosser aufgeladen wird    Batteriestatus  Akkuladeanzeige   Vollständig  Kontinuierlich grün   Aufladen  Grün blinkend Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt danach. Wenn der Power Flosser  nicht aufgeladen wird    Batteriestatus  Akkuladeanzeige   Vollständig  Kontinuierlich grün   Mittel  Grün blinkend   Niedrig  Gelb blinkend   Leer  Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der Power Flosser schaltet sich automatisch aus.  Hinweis: Wenn die Anzeige für fast leeren Akku angezeigt wird, kann der Power Flosser für mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 Cleaning (Tsangpo) 2141 a628185892af47ff90dc03a91d55a885 596071 true true true false 15 2017441 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596071 573603 15           Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie nachstehend beschrieben. Die Zubehörteile können je nach Modell variieren.  Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power Flosser nicht, solange das Ladekabel und der Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Geräts, und verschließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.  Behälter Nehmen Sie den Wasserbehälter vorsichtig durch Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehälter kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden. Handstück Bei Bedarf können Sie das Handstück reinigen, indem Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen. Düsen Regelmäßige Reinigung: Nehmen Sie die Düse vom Handstück ab. Spülen Sie die Spitze unter warmem Wasser ab. Alle paar Monate oder wenn Ihre Düse verstopft ist: Legen Sie die Düse für 5 Minuten in einen Behälter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefüllt wird. Spülen Sie die Düse anschließend mit warmem Wasser ab. Interne Komponenten, Schlauch und Handstück Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser und fügen Sie 1–2 Esslöffel weißen Essig hinzu. Richten Sie die Düse auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless Power Flosser ein, um die Lösung durch den Cordless Power Flosser zu spülen, bis der Behälter leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang – füllen Sie den Behälter beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem Wasser. Düsen-Aufbewahrungsbox  Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit milder Seife ausgespült oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden. Reisetasche Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem Tuch ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 29d847cef1714b72a6a38b76098118fe 596072 true true true false 15 2017442 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 14 Topic 1 0 596072 573593 15   Aufbewahrungshalterung für Düse im Wasserbehälter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihr Cordless Power Flosser verfügt über eine Halterung, an der Sie eine Düse an der Unterseite des Handstücks des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten befestigen können, sodass sie in den Wasserbehälter ragt. So verwenden Sie diese Halterung:   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab.   Entfernen Sie die Düse, indem Sie die Düsenentriegelungstaste auf der Rückseite des Handstücks drücken.   Setzen Sie die Unterseite der Düse in die Unterseite des Power Flosser ein.   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung. Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des Wasserbehälters und die Düse trocknen, bevor Sie diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.  Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand. Hinweis: Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf. Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen Gegenstände im Wasserbehälter auf. Verstauen Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den Wandadapter im Wasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 Replacement Tsangpo 2141 67ae7199ecc144edb36c6ea808999fdd 596073 true true true false 15 2017443 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 14 Topic 1 0 596073 594961 15           Ersetzen Sie die Düsen alle 6 Monate oder sofort, wenn sie beschädigt sind. Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com, oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare Händler auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 Title page Tsangpo High 2141 9858c71a373c4cc5a101bb8e933b5c0d 596076 true true true false 39 2017227 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 14 Topic 1 0 596076 573606 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 Appliance Overview Tsangpo High 2141 fd8550eadfc643c3b9851deae5c2dbd3 596077 true true true false 39 2017228 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 14 Topic 1 0 596077 573607 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 Introduction (Tsangpo) 2141 081c7ff749c446dbb9b6e40e81d89ea0 596078 true true true false 39 2017229 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 14 Topic 1 0 596078 573585 39   Вступ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ласкаво просимо до світу пристроїв Philips! Вітаємо з придбанням нового бездротового іригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Nozzles (Tsangpo) 2141 df33da445f324c21a78f8eee222bd396 596085 true true true false 39 2017236 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596085 595102 39   Насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб дізнатися тип своєї насадки, подивіться код на базі насадки. Кожен тип насадки забезпечує різні переваги.                 Маркування насадки  F1  F2  F3    Назва насадки  Насадка Standard  Насадка Comfort  Насадка Quad Stream    Перевага  Насадка Standard з одним потоком води для видалення бруду та нальоту.   М’яка гумова насадка для комфортного та зручного використання людьми з чутливими яснами.   М’яка гумова насадка, яка спрямовує перпендикулярні потоки води для делікатного видалення нальоту й ретельного зручного чищення.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 c5ce5c0369bb43ffbd8210adf84c2c17 596086 true true true false 39 2017237 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596086 576945 39           Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Modes and intensities (Heading only) 2141 3681ef9ba10b44bd96bfc89663e2965c 596087 true true true false 39 2017238 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596087 573588 39   Режими та рівні інтенсивності   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Intensities (Tsangpo) 2141 62052fd73b39436c86f564ab22313ff5 596089 true true true false 39 2017240 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596089 573590 39   Рівні інтенсивності   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Іригатор Cordless Power Flosser має три рівні інтенсивності. Щоб вибрати бажаний рівень, натисніть кнопку інтенсивності. Примітка. Рекомендуємо почати використовувати іригатор Cordless Power Flosser на найнижчій інтенсивності та поступово підвищувати її протягом кількох тижнів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Getting Started (Heading only) 2141 b850ed1032154d2fa8ed08c5120fe578 596090 true true true false 39 2017241 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596090 573594 39   Початок роботи   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Charging your Cordless Power Flosser 2141 11ef5ef524e94dd09f41d54546361e9c 596092 true true true false 39 2017242 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596092 573595 39   Заряджання бездротового іригатора Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Щоб відкрити зарядний порт, обережно потягніть і поверніть його кришку на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.   Під’єднайте зарядний кабель USB-C до зарядного порту USB-C на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser. Примітка. Перш ніж під’єднувати кабель USB-C, перевірте, чи суха ручка.   Під’єднайте USB-кабель до мережевого адаптера USB напругою 5 В. Примітка. Мережевий адаптер постачається не з усіма моделями. Використовуйте лише адаптер IPX4 напругою 5 В.   Під час заряджання індикатор заряду  блимає.  Примітка. Повне заряджання батареї займає до 4 годин. Проте іригатором Cordless Power Flosser можна користуватися до завершення заряджання. Примітка. Кришку зарядного порту слід замінювати, коли іригатор Cordless Power Flosser не заряджається.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 Title page Tsangpo High 2141 227703852ac640d58d177fabb3d258db 596093 true true true false 25 2017620 Tim Berga 2021-04-26T11:27:45 14 Topic 1 0 596093 573606 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 Filling the Reservoir 2141 d392c169afe64a02910d74c33a5277c5 596094 true true true false 39 2017243 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 14 Topic 1 0 596094 573596 39   Наповнення резервуара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заповніть резервуар теплою водою. Це можна зробити двома простими способами.  Примітка. Не заповнюйте резервуар вище маркування MAX. Примітка. Перш ніж наповнювати резервуар і використовувати Cordless Power Flosser, вийміть з іригатора зарядний пристрій. Варіант 1.   Щоб швидко наповнити резервуар, підніміть його верхню відкидну кришку та налийте в нього воду через бічний отвір.  Варіант 2.   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його, і налийте в нього воду через широкий отвір. Наповніть резервуар.   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Appliance Overview Tsangpo High 2141 4657bfcb5b274d8ea7e72282271d6cbf 596095 true true true false 25 2017622 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596095 573607 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 Inserting and removing nozzles 2141 640d2c1afe8145dc9daa4f20615e0d0c 596096 true true true false 39 2017244 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 14 Topic 1 0 596096 573597 39   Установлення та знімання насадок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вставте потрібну насадку в ручку. Натискайте її донизу, доки не почуєте клацання.  Примітка. Переконайтеся, що насадка повністю вставлена та щільно прилягає до верхньої частини пристрою.   Щоб зняти насадку з ручки, натисніть кнопку її розблокування та потягніть насадку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Introduction (Tsangpo) 2141 a418907a8b7e4733ae2384f2debca87e 596097 true true true false 25 2017626 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596097 573585 25   Innledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer produktet på  philips.com/welcome for å få maksimalt utbytte av støtten som Philips tilbyr.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 Using your Cordless Power Flosser 2141 e80888c8c4534e379edda57f745216fd 596098 true true true false 39 2017245 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 14 Topic 1 0 596098 573599 39   Використання бездротового іригатора Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж вмикати пристрій, спрямуйте наконечник насадки до раковини. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Дайте воді витекти в раковину. Вимкніть пристрій, щойно з нього виллється вода.   Вставте наконечник насадки до рота. Нахиліться над раковиною та охопіть наконечник насадки губами, щоб запобігти розбризкуванню. Залиште достатньо простору, щоб вода виливалася з рота до раковини.   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Коли іригатор Cordless Power Flosser ввімкнено:   Розмістіть наконечник насадки над лінією ясен під кутом 90°. Примітка. У разі використання насадки Quad Stream злегка натисніть, щоб її наконечник торкався лінії ясен і зубів.   Починаючи із задніх зубів верхньої або нижньої щелепи, просувайте наконечник насадки вздовж лінії ясен із короткою паузою на кожному зубі.    Продовжуйте очищати передню (15 секунд) і задню (15 секунд) поверхні зубів в одній частині рота протягом 30 секунд. Примітка. Не забувайте чистити задню поверхню зубів. Примітка. Повернути та розташувати наконечник насадки для чищення задньої поверхні зубів можна за допомогою обертача насадки.   Повторюйте процедуру в наступній частині рота ще 15 секунд для задньої та 15 секунд для передньої поверхонь зубів, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини. Примітка. Щоб зупинити струмінь води, натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на іригаторі Cordless Power Flosser. Примітка. Щоб наповнити резервуар під час використання, вимкніть пристрій на час заповнення, а потім продовжіть чищення, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:57 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 daf2c918d36149aab63c6f686124b570 596099 true true true false 39 2017246 Tim Berga 2021-04-26T11:25:57 14 Topic 1 0 596099 573600 39   Чищення брекетів насадкою Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Щоб очистити брекети, розташуйте наконечник насадки над кожною їх частиною.    Обережно повертайте наконечник насадки навколо брекетів по малому колу, перш ніж переходити до наступного зуба.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 After each use  (Heading only) 2141 24f6487e01d3448ba4bb9b499c5432e4 596102 true true true false 39 2017247 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 14 Topic 1 0 596102 573601 39   Після кожного використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 Title page Tsangpo High 2141 f165d0a3a94c46dea924bc7e36e07d5a 596104 true true true false 23 2017612 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 14 Topic 1 0 596104 573606 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 Appliance Overview Tsangpo High 2141 7574918340804192ba049f9316b6ccb5 596105 true true true false 23 2017613 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 14 Topic 1 0 596105 573607 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 After each use (Tsangpo) 2141 ff50a48c743c46f892a43fff9f2ff958 596106 true true true false 39 2017248 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 14 Topic 1 0 596106 573602 39           Вимкніть бездротовий іригатор Cordless Power Flosser. Від’єднайте резервуар і злийте з нього воду. Зніміть насадку з ручки, натиснувши кнопку розблокування насадки на передній частині ручки. Промийте насадку під краном. Висушіть насадку, зовнішню поверхню ручки та резервуар. Повторно вставте насадку в ручку або скористайтеся можливістю зберігання насадки в  резервуарі. Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 Introduction (Tsangpo) 2141 c36c090a6a0742f99216e1c639116113 596108 true true true false 23 2017614 Tim Berga 2021-04-26T11:27:44 14 Topic 1 0 596108 573585 23   Įvadas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sveiki atvykę į „Philips”! Sveikiname įsigijus naują „Sonicare Cordless Power Flosser“ prietaisą. Kad galėtumėte pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį užregistruokite adresu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 Battery Status (Tsangpo) 418 9e8385e37225441baaf6146345f02659 596109 true true true false 39 2017250 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 14 Topic 1 0 596109 573605 39   Стан батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Іригатор Cordless Power Flosser розраховано щонайменше на 25 чищень тривалістю 1 хвилину кожне.   Індикатор заряду показує стан батареї після завершення сеансу чищення тривалістю 1 хвилину або призупинення роботи іригатора Power Flosser. Якщо іригатор Power Flosser заряджається    Стан батареї  Індикатор заряду   Повністю заряджена  Світиться зеленим   Заряджається  Блимає зеленим Примітка. Індикатор заряду блиматиме до повного заряджання. Коли під’єднаний до електромережі іригатор повністю зарядиться, індикатор світитиметься зеленим 30 секунд, а потім вимкнеться. Якщо іригатор Power Flosser  не заряджається    Стан батареї  Індикатор заряду   Повністю заряджена  Світиться зеленим   Наполовину розряджена  Блимає зеленим   Майже розряджена  Блимає жовтим   Повністю розряджена  Блимає жовтим 5 секунд, після чого пристрій Power Flosser автоматично вимикається  Примітка. Коли індикатор низького заряду активується, пристрій Power Flosser зможе виконати ще щонайменше 3 сеанси чищення тривалістю 1 хвилину кожне.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Cleaning (Tsangpo) 2141 666c3ecc08cf4aae81d05eaae68f6bcd 596112 true true true false 39 2017254 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596112 573603 39           Бездротовий іригатор Cordless Power Flosser слід чистити раз на тиждень. Дотримуйтеся наведеної нижче процедури чищення пристрою та аксесуарів. Аксесуари можуть відрізнятися залежно від моделі.  Обережно! Не очищуйте іригатор Cordless Power Flosser, коли до нього під’єднано зарядний кабель і адаптер. Перед очищенням від’єднайте пристрій від мережі та закрийте кришку зарядного порту.  Резервуар Повернувши резервуар, обережно зніміть його з іригатора Cordless Power Flosser. Резервуар можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини. Ручка За потреби очищуйте ручку м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині. Насадки Регулярне очищення. Зніміть насадку з ручки. Промийте наконечник теплою водою. Раз на кілька місяців або якщо насадку забруднено. На 5 хвилин залиште насадку в контейнері з розчином: 2 частини води на 1 частину оцту. Промийте насадку теплою водою. Внутрішні компоненти, шланг і ручка Заповніть резервуар теплою водою з 1–2 чайними ложками білого оцту. Спрямуйте насадку до раковини й увімкніть пристрій Cordless Power Flosser, щоб пропускати розчин крізь нього, поки резервуар не стане порожнім. Повторіть процедуру, заповнивши резервуар чистою теплою водою. Футляр для зберігання насадок  Футляр для зберігання можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини. Дорожній футляр Очищуйте дорожній футляр м’якою ганчіркою, змоченою в теплій воді з м’яким милом. Потім протирайте його сухою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 9050694180c04573bf6ed87929a4f703 596115 true true true false 39 2017257 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596115 573593 39   Зберігання насадки в резервуарі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Одну насадку іригатора Cordless Power Flosser можна під’єднати до нижньої частини його ручки й таким чином зберігати в резервуарі. Для цього:   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його.   Зніміть насадку, натиснувши кнопку виймання зі зворотного боку ручки.   Вставте нижню частину насадки в нижню частину пристрою Power Flosser.   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати. Примітка. Перш ніж виконувати наведені вище вказівки, висушіть внутрішню частину резервуара й насадку.  Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання. Примітка. Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені. Обережно! Не розміщуйте в резервуарі інші предмети. Зокрема, не зберігайте в ньому зарядний кабель або мережевий адаптер.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 Replacement Tsangpo 2141 b14e41e1d1d045e7b422d3f7a2bae5fe 596117 true true true false 39 2017260 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596117 594961 39           Заміняйте насадки кожні півроку або негайно після пошкодження. Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, завітайте на веб-сайт  philips.com або зверніться до місцевого дилера Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Nozzles (Tsangpo) 2141 553c0ad11a944c5c82b249ed905b2be8 596120 true true true false 25 2017640 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596120 595102 25   Munnstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sjekk koden nederst på munnstykket for å se hva slags type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har sine spesifikke fordeler.                 Munnstykkeetikett  F1  F2  F3    Navn på munnstykke  Standard-munnstykke  Comfort-munnstykke  Quad Stream-munnstykke    Fordeler  Standardmunnstykke med én enkelt vannstråle for fjerning av matrester og plakk.   Mykt gummimunnstykke for økt komfort og enkel posisjonering ved sensitivt tannkjøtt.   Mykt gummimunnstykke som leder vannet i en kryssformet stråle for å fjerne plakk på en skånsom måte og enkelt gi en grundig rengjøring.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 dddc8fb01c3946dc95ff17b08ddcfffc 596123 true true true false 25 2017642 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596123 576945 25           Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Modes and intensities (Heading only) 2141 f5f4b73682d1457d983f05669dacf7e9 596124 true true true false 25 2017644 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596124 573588 25   Modi og intensiteter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Intensities (Tsangpo) 2141 41bd4964ca484c52af97bafdee6bae09 596126 true true true false 25 2017648 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596126 573590 25   Intensiteter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser har tre forskjellige intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til den innstillingen du foretrekker, trykker du på intensitetsknappen. Merk: Det anbefales at du begynner å bruke Power Flosser med lavest intensitet og øker intensiteten i løpet av et par uker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Getting Started (Heading only) 2141 5acd61285e6841a995ba98ccd96c2f57 596128 true true true false 25 2017650 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596128 573594 25   Komme i gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Charging your Cordless Power Flosser 2141 ed8e3f75aa884a31ac38a599c0d835b1 596129 true true true false 25 2017651 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596129 573595 25   Lade Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig på baksiden av Cordless Power Flosser for å vise ladeporten.   Koble USB-C-ladeledningen til USB-C-ladeporten på baksiden av Cordless Power Flosser. Merk: Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-C-kabelen.   Koble USB-kabelen til en 5 V USB-veggadapter. Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.   Batteriindikatoren blinker under  lading.  Merk: Det kan ta opptil 4 timer å lade batteriet helt opp, men Cordless Power Flosser kan brukes før den er fulladet. Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten på Cordless Power Flosser når du ikke lader den aktivt.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Filling the Reservoir 2141 d68ec56ce3b34494b15682c1342c277d 596130 true true true false 25 2017653 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596130 573596 25   Fylle vannbeholderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle måter å fylle beholderen på.  Merk: Når du fyller beholderen, må du ikke overskride den maksimale påfyllingslinjen. Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser før du fyller beholderen og bruker enheten. Alternativ 1:   Løft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll den gjennom den hurtige påfyllingsporten.  Alternativ 2:   Vri for å ta av vannbeholderen, og fyll den gjennom den brede munnåpningen. Fyll vannbeholderen.   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Nozzles (Tsangpo) 2141 5e72a25156f54e77b48f186706931890 596131 true true true false 23 2017624 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596131 595102 23   Antgaliai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami sužinoti, kokio tipo antgalį turite, žr. kodą ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasižymi skirtingais privalumais.                 Antgalio etiketė  F1  F2  F3    Antgalio pavadinimas  Standard antgalis  „Comfort“ antgalis  „Quad Stream“ antgalis    Privalumas  Standard viengubos vandens srovės antgalis, skirtas likučiams ir apnašoms pašalinti.   Minkštas guminis antgalis, užtikrinantis patogų ir paprastą padėties nustatymą tiems, kurių jautrios dantenos.   Minkštas guminis antgalis suformuoja kryžminės formos vandens srovę, kuri švelniai pašalina apnašas ir užtikrina kruopštų valymą be pastangų.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Inserting and removing nozzles 2141 6d867489281b4de1b5a43678aba51485 596132 true true true false 25 2017655 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596132 573597 25   Sette inn og fjerne munnstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sett inn ønsket munnstykke i håndtaket. Trykk ned munnstykket til du hører et «klikk».  Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det skylles med toppen av enheten.   Når du skal ta av munnstykket, trykker du på utløserknappen for munnstykket og trekker munnstykket av håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Using your Cordless Power Flosser 2141 9dbd5645f3274c98a7b869b91352c97c 596133 true true true false 25 2017657 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596133 573599 25   Bruke Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Før du slår på enheten, må du peke tuppen til munnstykket mot vasken. Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. La vannet sprute i vasken. Slå av enheten når det kommer vann ut av enheten.   Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av munnstykket for å unngå sprut. Pass på at det er nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i vasken.   Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. Med Cordless Power Flosser slått på:   Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett over kanten på tannkjøttet. Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen på Quad Stream-munnstykket berører tennene og kanten på tannkjøttet.   Start med de bakerste tennene i over- eller underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet og ta en kort pause mellom hver tann.    Fortsett å rengjøre både innsiden (15 sekunder) og utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30 sekunder i hver kjevedel. Merk: Husk å rengjøre baksiden av tennene. Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til å snu og plassere tuppen på munnstykket for å rengjøre innsiden av tennene.   Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15 sekunder på baksiden og 15 sekunder på forsiden til alle områder rundt og mellom tennene har vært rengjort i minst ett minutt til sammen. Merk: Du kan stoppe vannstrømmen under bruk ved å trykke på av/på-knappen på Cordless Power Flosser. Merk: Hvis du velger å fylle på vannbeholderen under bruk, slår du av enheten mens du fyller på vannbeholderen, og plukker deretter opp der du slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene dine har blitt rengjort i minst ett minutt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 9f2bbccd7d854a2387a5c20bc280896b 596134 true true true false 25 2017659 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596134 573600 25   Rengjøring av tannregulering med Quad Stream-munnstykket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     For å gjøre rent rundt tannregulering plasserer du tuppen på munnstykket over hver streng.    Roter tuppen på munnstykket forsiktig rundt strengen i en liten sirkel før du fortsetter med strengen på neste tann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 9b8728407ffb4cbc89bcb577bca53ec2 596135 true true true false 23 2017625 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596135 576945 23           Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 After each use  (Heading only) 2141 8a18f4737c1a4feca390925fd64de2ab 596136 true true true false 25 2017660 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596136 573601 25   Etter hver bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 After each use (Tsangpo) 2141 04b177ee08f24b7285e65be6087f2d0c 596137 true true true false 25 2017661 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596137 573602 25           Slå av Cordless Power Flosser. Ta av og tøm beholderen Ta munnstykket av håndtaket ved å trykke på utløserknappen på toppen av munnstykkehåndtaket Skyll munnstykket under springen Tørk overflødig vann fra munnstykket, utsiden av håndtaket og vannbeholderen Sett munnstykket tilbake i håndtaket, eller plasser oppbevarings funksjonen for munnstykket i vannbeholderen. Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Modes and intensities (Heading only) 2141 317a3cfe9eba408f8b22cc4740fbf248 596138 true true true false 23 2017627 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596138 573588 23   Režimai ir intensyvumas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Battery Status (Tsangpo) 418 b961516d0c2f437d8772f027dfdd5357 596139 true true true false 25 2017662 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596139 573605 25   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser er utformet for å gi minst 25 økter med tanntørking, hver økt som varer i ett minutt.   Batteriindikatoren viser batteristatusen når du fullfører en økt med ett minutts bruk, eller når du setter Power Flosser på pause. Når Power Flosser lader    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladet  Kontinuerlig grønt   Lading  Blinkende grønt Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Når den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen kontinuerlig grønt i 30 sekunder, og deretter slås det av Når Power Flosser  ikke lader    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladet  Kontinuerlig grønt   Medium  Blinkende grønt   Lav  Blinkende gult   Tomt  Blinker gult i fem sekunder, og Power Flosser slår seg av automatisk  Merk: Når indikatoren for lavt batterinivå vises, er Power Flosser utformet for å gi minst tre økter med bruk, hver økt som varer i ett minutt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Cleaning (Tsangpo) 2141 0a2eb255a87e46b4ae5290eb488a3dbb 596141 true true true false 25 2017663 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596141 573603 25           Cordless Power Flosser må rengjøres én gang i uken. Rengjør enheten og tilbehøret på følgende måte. Tilbehør kan variere fra modell til modell.  Advarsel: Ikke rengjør Cordless Power Flosser når ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten før rengjøring.  Vannbeholder Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser ved å vri. Vannbeholderen kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller den kan vaskes i øvre stativ i oppvaskmaskinen. Håndtak Når det er nødvendig, kan du rengjøre håndtaket ved å tørke med en myk klut og mild såpe. Munnstykker Regelmessig rengjøring: Ta munnstykket av håndtaket. Skyll tuppen under varmt vann. Med et par måneders mellomrom eller hvis munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i bløt i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann. Innvendige komponenter, slange og håndtak Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1–2 spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og slå på Cordless Power Flosser for å la løsningen renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom. Skyll ved å gjenta prosedyren med en full beholder med rent, varmt vann. Oppbevaringsetui for munnstykke  Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller det kan vaskes i øverste stativ i oppvaskmaskin. Reisepose Rengjør reiseposen ved å tørke med en myk klut og en blanding av varmt vann med mild såpe. Tørk reiseposen med en klut for å tørke.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Intensities (Tsangpo) 2141 519fa72d3fa249a29ba3f0aa1928d80c 596142 true true true false 23 2017631 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596142 573590 23   Intensyvumas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     „Cordless Power Flosser“ prietaisas turi tris skirtingas intensyvumo nuostatas. Norėdami pasirinkti pageidaujamą intensyvumo nuostatą, paspauskite intensyvumo mygtuką. Pastaba. Šį „Power Flosser“ prietaisą rekomenduojama pradėti naudoti mažiausiu intensyvumu ir jį per kelias savaites didinti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 33a20d48f04343b8830fe4590f38edf0 596143 true true true false 25 2017664 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 14 Topic 1 0 596143 573593 25   Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av håndtaket til Cordless Power Flosser og inn i vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:   Vri beholderen for å løsne.   Ta av munnstykket ved å trykke på munnstykkets utløserknapp på baksiden av håndtaket.   Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power Flosser.   Vri vannbeholderen for å sette på igjen. Merk: Sørg for at du tørker innsiden av vannbeholderen og munnstykket før du bruker denne funksjonen.  Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk. Merk: Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekker du støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagrer den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys. Advarsel: Ikke plasser andre enheter i vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen eller veggadapteren i beholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Getting Started (Heading only) 2141 5ca205c045cd4158b7bb99c27830536d 596144 true true true false 23 2017633 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596144 573594 23   Pradžia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 Replacement Tsangpo 2141 f87e846725b5422d8551b522871f9362 596145 true true true false 25 2017665 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 14 Topic 1 0 596145 594961 25           Bytt ut munnstykkene hver 6. måned eller straks de blir skadet. Gå til  philips.com eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Charging your Cordless Power Flosser 2141 6c3b60158b504d7bb0f08e098e01ffd0 596146 true true true false 23 2017635 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596146 573595 23   „Cordless Power Flosser“ prietaiso įkrovimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Atsargiai patraukite ir pasukite įkrovimo prievado dangtelį ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės, kad atidengtumėte įkrovimo prievadą.   USB-C įkrovimo laidą įkiškite į USB-C įkrovimo prievadą ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės. Pastaba. Prieš prijungdami USB-C laidą įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.   USB laidą prijunkite prie sieninio 5 V USB adapterio. Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visų modelių. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterį.   Įkraunant mirksi baterijos  indikatorius.  Pastaba. Baterijai visiškai įkrauti gali prireikti iki 4 valandų, tačiau galite naudotis ir nevisiškai įkrautu „Cordless Power Flosser“ prietaisu. Pastaba. Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas nėra įkraunamas, jo įkrovimo prievado dangtelį vėl uždenkite.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Filling the Reservoir 2141 92fcce228dac42a39ebe14943a225a91 596148 true true true false 23 2017637 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596148 573596 23   Talpyklos pripildymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Talpyklą pripilkite drungno vandens. Talpyklą galima lengvai pripildyti vienu iš dviejų būdų.  Pastaba. Pildydami talpyklą neviršykite maksimalios pildymo linijos. Pastaba. Prieš pildydami talpyklą ir naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu, iš jo išimkite įkroviklį. 1 būdas   Atverčiamąjį dangtelį palenkite link talpyklos šono ir talpyklą pripildykite per šoninę greitojo užpildymo angą.  2 būdas   Talpyklą pasukite, kad ją atjungtumėte, ir pripildykite per plačią angą. Talpyklą pripildykite.   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Inserting and removing nozzles 2141 359377c0c9714ed8b3c9c5612f0a30c7 596149 true true true false 23 2017639 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596149 573597 23   Antgalių įdėjimas ir išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Įstatykite pageidaujamą antgalį į rankeną. Spauskite antgalį žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.  Pastaba. Įsitikinkite, kad antgalis iki galo įstatytas ir lygus su prie prietaiso viršutine dalimi.   Norėdami antgalį išimti, paspauskite antgalio atlaisvinimo mygtuką ir antgalį ištraukite iš rankenos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Using your Cordless Power Flosser 2141 6c822b63c32e45c49e7d758025ea0cde 596150 true true true false 23 2017641 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596150 573599 23   „Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš prietaisą įjungdami, antgalio galiuką nukreipkite į praustuvą. Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Leiskite vandens čiurkšlei tekėti į praustuvą. Kai iš prietaiso ims tekėti vanduo, prietaisą išjunkite.   Įkiškite antgalio galiuką į burną. Kad vanduo nesitaškytų, pasilenkite virš praustuvo ir lūpas iš dalies sučiaupkite aplink antgalio galiuką. Likite šiek tiek prasižioję, kad vanduo galėtų tekėti iš burnos į praustuvą.   Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Esant įjungtam „Cordless Power Flosser“ atlikite toliau nurodytus veiksmus.   Nustatykite antgalio galiuką šiek tiek virš dantenų linijos 90° kampu. Pastaba. Jei naudojate „Quad Stream“ antgalį, jį švelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestųsi su dantenų linija ir dantimis.   Pradėję nuo galinių dantų viršutiniame ar apatiniame žandikaulyje, antgalio galiuką stumkite palei dantenų liniją trumpai sustodami prie kiekvieno tarpdančio.    Toliau po 15 sekundžių valykite to paties burnos skliauto dantų vidinį ir išorinį paviršius (iš viso 30 sekundžių). Pastaba. Nepamirškite išvalyti dantų iš vidinės pusės. Pastaba. Norėdami antgalio galiuką pasukti ir nustatyti dantų vidiniams paviršiams valyti, galite naudoti antgalio pasukimo įtaisą.   Taip pat po 15 sekundžių valykite kito burnos skliauto vidinius ir išorinius dantų paviršius, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų. Iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę. Pastaba. Naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu galite sustabdyti vandens srautą paspausdami įjungimo ir išjungimo mygtuką. Pastaba. Jei talpyklą nuspręsite pripildyti, kai prietaisu naudojatės, ją pildydami prietaisą išjunkite, o kai įjungsite – tęskite nuo tos vietos, kur baigėte, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų (iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 3424f0bb32194e44a4286da2da9502d7 596151 true true true false 23 2017643 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596151 573600 23   Ortodontinio gydymo breketų valymas naudojant „Quad Stream” antgalį   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Norėdami išvalyti aplink ortodontinio gydymo breketus, antgalio galiuką nustatykite virš kiekvieno breketo.    Švelniai sukite antgalio galiuką aplink breketą mažais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 After each use  (Heading only) 2141 f74e6d88d1b54afd952523ed276a3f73 596152 true true true false 23 2017646 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596152 573601 23   Kiekvieną kartą panaudojus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 After each use (Tsangpo) 2141 60dfb6e0188c45c281ab50e1cef2e538 596153 true true true false 23 2017647 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596153 573602 23           Išjunkite „Cordless Power Flosser“. Atjunkite ir ištuštinkite talpyklą. Išimkite antgalį iš rankenos stumdami antgalio atlaisvinimo mygtuką ant rankenos viršaus. Praskalaukite antgalį po tekančiu vandeniu. Antgalį, rankenos išorę ir talpyklą nusausinkite, kad neliktų vandens pertekliaus. Antgalį vėl įstatykite į rankeną arba naudokite talpykloje įtaisytą antgalio  dėklą. Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Battery Status (Tsangpo) 418 19ac46709b6c485f8ffd7517801d07a3 596154 true true true false 23 2017649 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596154 573605 23   Baterijos būsena   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Cordless Power Flosser“ prietaisu galima atlikti bent 25 tarpdančių valymo seansus, kurių trukmė 1 minutė.   Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansą arba „Power Flosser“ pristabdote. Kai „Power Flosser“ įkraunamas    Baterijos būsena  Baterijų indikatorius   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai   Įkrovimas  Mirksi žaliai Pastaba. Baterijos indikatorius mirksės, kol prietaisas bus visiškai įkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visišką įkrovą, lemputė 30 sekundžių švies žaliai nemirksėdama ir tada išsijungs. Kai „Power Flosser“  nėra įkraunamas    Baterijos būsena  Baterijų indikatorius   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai   Vidutinė  Mirksi žaliai   Retai  Mirksi geltonai   Tuščia  Mirksi geltonai 5 sekundes, tada „Power Flosser“ išsijungia automatiškai  Pastaba. Kai rodomas mažos baterijos įkrovos indikatorius, „Power Flosser“ prietaisu dar galima atlikti bent tris 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Cleaning (Tsangpo) 2141 8ff7f348350847baae23a9fb551f05bd 596155 true true true false 23 2017652 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596155 573603 23           „Cordless Power Flosser“ prietaisą reikia valyti kartą per savaitę. Prietaisą ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.  Įspėjimas. „Cordless Power Flosser“ prietaiso nevalykite, kai prie jo prijungtas įkrovimo laidas ir adapteris. Prieš prietaisą valydami, jį atjunkite ir uždarykite įkrovimo prievado dangtelį.  Talpykla Talpyklą iš „Cordless Power Flosser“ atsargiai išimkite ją pasukdami. Talpyklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje). Rankena Prireikus rankeną galite nuvalyti minkšta šluoste ir švelniu muilu. Antgaliai Reguliarus valymas: antgalį išimkite iš rankenos. Galiuką nuskalaukite šiltu vandeniu. Kas kelis mėnesius arba antgaliui užsikimšus: antgalį 5 minutėms pamerkite į indą, pripildytą acto tirpalo, sudaryto 2 dalių vandens ir 1 dalies acto. Antgalį nuskalaukite šiltu vandeniu. Vidinės dalys, žarnelė ir rankena Į talpyklą įpilkite šilto vandens ir 1–2 šaukštus baltojo acto. Antgalį nukreipkite į praustuvą ir įjunkite „Cordless Power Flosser“ prietaisą, kad visas talpykloje esantis tirpalas pratekėtų pro prietaisą. Kelis kartus praskalaukite talpyklą pripildę švaraus šilto vandens. Antgalio laikymo dėklas  Laikymo dėklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje). Kelioninis krepšelis Kelioniniam krepšeliui valyti naudokite minkštą šluostę ir šilto vandens bei švelnaus muilo mišinį. Kelioninį krepšelį sausai nuvalykite šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 c305fad997994f0f9ab090bd80b1d124 596156 true true true false 23 2017654 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596156 573593 23   Talpykloje įtaisytas antgalio dėklas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Cordless Power Flosser“ prietaisas sukonstruotas taip, kad vieną antgalį galėtumėte laikyti talpykloje, pritvirtintą prie rankenos apačios. Šia galimybe galite pasinaudoti toliau nurodytu būdu.   Pasukite talpyklą, kad ją atjungtumėte.   Išimkite antgalį paspausdami antgalio išstūmimo mygtuką ant rankenos nugarėlės.   Antgalio apatinę dalį įstatykite į „Power Flosser“ apačią.   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte. Pastaba. Prieš naudodamiesi šiuo dėklu būtinai išdžiovinkite talpyklos vidų ir antgalį.  Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate. Pastaba. Jei gaminiu ilgesnį laikotarpį ketinate nesinaudoti, jį atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vėsioje ir sausoje vietoje. Įspėjimas. Į talpyklą nedėkite kitų daiktų. Pavyzdžiui, talpykloje nelaikykite įkrovimo laido ar sieninio adapterio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Replacement Tsangpo 2141 f5cbfa21171a49a3947362543b82972a 596157 true true true false 23 2017656 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596157 594961 23           Antgalius keiskite kas 6 mėnesius; pažeistus antgalius keisite iškart. Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  philips.com arba kreipkitės į vietinį „Philips Sonicare“ platintoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:20 Title page Tsangpo High 2141 56787cb810224c2595b1560177c90c03 596160 true true true false 19 2064278 Tim Berga 2021-05-28T08:54:20 14 Topic 1 0 596160 573606 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a08e9f96f1064da88df0b405eba65be6 596161 true true true false 19 2064279 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 14 Topic 1 0 596161 573607 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 Introduction (Tsangpo) 2141 8a4c21cb3b694a148da60b4a9b8153fc 596162 true true true false 19 2064280 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 14 Topic 1 0 596162 573585 19   Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 Nozzles (Tsangpo) 2141 aac9789a6b2e430da78f9fac15f9b67a 596169 true true true false 19 2064287 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 14 Topic 1 0 596169 595102 19   Beccucci   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete, controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di beccuccio offre vantaggi diversi.                 Etichetta del beccuccio  F1  F2  F3    Nome del beccuccio  Beccuccio Standard  Beccuccio Comfort  Beccuccio Quad Stream    Vantaggio  Beccuccio Standard con un solo flusso d'acqua per rimuovere residui e placca.   Beccuccio in gomma morbida per comfort e facilità di posizionamento per chi ha problemi gengivali.   Beccuccio in gomma morbida che permette di convogliare l'acqua in un flusso a forma di croce che rimuove delicatamente la placca per una pulizia agevole.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 4bdb68cb88da43568ef2c8b00bc0e3b7 596170 true true true false 19 2064288 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 14 Topic 1 0 596170 576945 19           Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della configurazione del prodotto acquistata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 Modes and intensities (Heading only) 2141 afe67a8710be4d00bf4fb3c097c01dbc 596171 true true true false 19 2064289 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 14 Topic 1 0 596171 573588 19   Modalità e intensità   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 Intensities (Tsangpo) 2141 01004e5d7b3846da9eb76ff5a064eaa4 596173 true true true false 19 2064291 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 14 Topic 1 0 596173 573590 19   Intensità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Il vostro Cordless Power Flosser è dotato di tre differenti impostazioni di intensità. Per modificare l'intensità nell'impostazione che preferite, premete il pulsante dell'intensità. Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser con l'intensità più bassa e aumentare l'intensità nel corso di alcune settimane.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:28 Getting Started (Heading only) 2141 df08111a7e634f648a494dfda106d5a3 596174 true true true false 19 2064292 Tim Berga 2021-05-28T08:54:28 14 Topic 1 0 596174 573594 19   Operazioni preliminari   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 Charging your Cordless Power Flosser 2141 0127d53ca6d44506a9a0407745e3f4e7 596175 true true true false 19 2064293 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 14 Topic 1 0 596175 573595 19   Ricarica del vostro Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per visualizzare la porta di ricarica.   Collegate il cavo di ricarica USB-C alla porta di ricarica USB-C sul retro del Cordless Power Flosser. Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di connettere il cavo USB-C.   Collegate il cavo USB a un adattatore USB a parete da 5 V. Nota: l'adattatore a parete non è incluso in tutti i modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.   L'indicatore della batteria lampeggia durante la  ricarica.  Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero essere necessarie fino a 4 ore, tuttavia il Cordless Power Flosser può essere utilizzato anche prima che la batteria sia completamente carica. Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul Cordless Power Flosser quando non è in fase di ricarica.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 Filling the Reservoir 2141 8d7797b3c6934b858fa3cabe6c7e6ee2 596176 true true true false 19 2064294 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 14 Topic 1 0 596176 573596 19   Riempimento del serbatoio dell'acqua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due semplici metodi per riempire il serbatoio.  Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea di riempimento massimo. Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare l'apparecchio. Metodo 1:   Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido laterale.  Metodo 2:   Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo attraverso l'ampia apertura. Riempite il serbatoio.   Girate il serbatoio per riposizionarlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:30 Inserting and removing nozzles 2141 e8d2698ad514447fbeffb2b6563680eb 596177 true true true false 19 2064295 Tim Berga 2021-05-28T08:54:30 14 Topic 1 0 596177 573597 19   Inserimento e rimozione dei beccucci   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il beccuccio fino a sentire un clic.  Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.   Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 Using your Cordless Power Flosser 2141 a01cc7b4d1ae4ace9ac907180634a44f 596178 true true true false 19 2064296 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 14 Topic 1 0 596178 573599 19   Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di accendere l'apparecchio, orientate la punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.   Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi verso il lavandino e accostate leggermente le labbra sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire dalla bocca nel lavandino.   Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Con il Cordless Power Flosser acceso:   Posizionate la punta del beccuccio appena sopra il margine gengivale con un angolo di 90°. Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia a contatto con il margine gengivale e i denti.   Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio lungo il margine gengivale, fermandovi per un breve tempo tra un dente e l'altro.    Continuate a pulire sia nella parte interna (linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata della bocca, per un totale di 30 secondi. Nota: ricordate di pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti. Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la punta in modo da pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.   Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15 secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto. Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante l'uso premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser. Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 70987254050c46eba24ec97416b863d1 596179 true true true false 19 2064297 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 14 Topic 1 0 596179 573600 19   Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio ortodontico (brackets), posizionate la punta del beccuccio su ogni placchetta (bracket).    Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente successivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 After each use  (Heading only) 2141 7114da05bb6f43c3a22081a68b269de4 596180 true true true false 19 2064299 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596180 573601 19   Dopo ogni uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 After each use (Tsangpo) 2141 e7047164be3049adacb401e11759975e 596181 true true true false 19 2064301 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596181 573602 19           Spegnete il Cordless Power Flosser. Estraete e svuotate il serbatoio. Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il pulsante di rilascio in cima al manico. Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente. Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio, dall'esterno del manico e dal serbatoio. Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo nell'apposita custodia nel  serbatoio. Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 Battery Status (Tsangpo) 418 1e330c2a1f174706b87429001966b02e 596182 true true true false 19 2064304 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 14 Topic 1 0 596182 573605 19   Stato della batteria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il Cordless Power Flosser è progettato per fornire almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.   L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria quando completate la sessione di 1 minuto o quando mettete in pausa il Power Flosser. Quando il Power Flosser è in carica    Stato della batteria  Indicatore della batteria   Carica  Verde fisso   In carica  Verde lampeggiante Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggerà fino a che il ciclo di ricarica non è completato. Quando la batteria è completamente carica mentre l'apparecchio è collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi si spegne. Quando il Power Flosser  non è in carica    Stato della batteria  Indicatore della batteria   Carica  Verde fisso   Medio  Verde lampeggiante   Bassa  Ambra lampeggiante   Scarica  Ambra lampeggiante per 5 secondi e poi il Power Flosser si spegne automaticamente  Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria scarica, il Power Flosser è progettato per fornire almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 Cleaning (Tsangpo) 2141 d89726d435584999bf98732d6ae3c48f 596183 true true true false 19 2064307 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 14 Topic 1 0 596183 573603 19           Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono variare in base al modello.  Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.  Serbatoio Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore. Manico Quando necessario, potete pulire il manico strofinando con un panno morbido e sapone neutro. Beccucci Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico. Sciacquate la punta con acqua calda. A distanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda. Componenti interni, tubo flessibile e manico Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di acqua calda pulita. Custodia per beccucci  Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore. Custodia da viaggio Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con un panno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 37bf57f3298742849576f3d4756db587 596184 true true true false 19 2064309 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 14 Topic 1 0 596184 573593 19   Conservazione del beccuccio nel serbatoio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il Cordless Power Flosser è progettato in modo tale da poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:   Girate il serbatoio per estrarlo.   Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito pulsante di rilascio sul retro del manico.   Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del Power Flosser.   Girate il serbatoio per riposizionarlo. Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e il beccuccio prima di riporlo.  Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro. Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole. Avvertenza: non riponete altri oggetti nel serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o l'adattatore da parete.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Replacement Tsangpo 2141 cefaf5e2abb84bd8b07a7f458fd11237 596186 true true true false 19 2064311 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596186 594961 19           Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  philips.com o recatevi presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:22 Title page Tsangpo High 2141 e9e2ccfaa26f417f967bb98242e23013 596187 true true true false 7 2017344 Tim Berga 2021-04-26T11:26:22 14 Topic 1 0 596187 573606 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:23 Appliance Overview Tsangpo High 2141 29164057276441ee819a672c68b32c74 596188 true true true false 7 2017348 Tim Berga 2021-04-26T11:26:23 14 Topic 1 0 596188 573607 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Introduction (Tsangpo) 2141 02c9bf5b1e0747a194f9bd16db557d1f 596190 true true true false 7 2017351 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 596190 573585 7   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Nozzles (Tsangpo) 2141 f6d8de0c6ed6444fb59d91a74c46ed96 596197 true true true false 7 2017363 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596197 595102 7   Mundstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke koden nederst på mundstykket. Hver mundstykketype giver forskellige fordele.                 Mundstykkemærkat  F1  F2  F3    Mundstykkets navn  Standardmundstykke  Comfort-mundstykke  Quad Stream-mundstykke    Fordele  Standardmundstykke med en enkelt vandstrøm til fjernelse af madrester og plak.   Mundstykke af blødt gummi til komfort og nem placering på følsomt tandkød.   Mundstykke af blødt gummi, der udsender vand i krydsformet strøm, som skånsomt fjerner plak, så du får en grundig rensning uden besvær.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 ad3d0ee4fbae44f1a3fe61b1cbacfcc6 596198 true true true false 7 2017364 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596198 576945 7           Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Modes and intensities (Heading only) 2141 5da11431d94e403b9691f70e762a7154 596199 true true true false 7 2017365 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596199 573588 7   Indstillinger og intensiteter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Intensities (Tsangpo) 2141 50ac610550304fb48c1e3b389c257958 596201 true true true false 7 2017367 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596201 573590 7   Intensiteter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger for intensitet. Tryk på intensitetsknappen for at ændre intensiteten til den ønskede indstilling. Bemærk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist øger intensiteten over nogle uger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Getting Started (Heading only) 2141 5d85d8fecef845caa69a36be134b9616 596202 true true true false 7 2017368 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596202 573594 7   Kom godt i gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Charging your Cordless Power Flosser 2141 c37ffa71db4f4af79088999fbc99b95a 596203 true true true false 7 2017369 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596203 573595 7   Sådan oplader du din Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Træk og drej forsigtigt opladerportens dæksel på bagsiden af din Cordless Power Flosser for at åbne ind til opladerporten.   Sæt USB-C-opladerkablet ind i USB-C-opladerporten på bagsiden af din Cordless Power Flosser. Bemærk: Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-C-kablet.   Tilslut USB-kablet til en 5 V USB-vægadapter. Bemærk: Vægadapteren følger ikke med alle modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.   Batteriindikatoren blinker under  opladning.  Bemærk: Det kan tage op til 4 timer at oplade batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, før den er fuldt opladet. Bemærk: Sæt opladerportens dæksel tilbage på din Cordless Power Flosser, når den ikke oplades.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Filling the Reservoir 2141 c386f94a99714aa59a9faf76db027add 596204 true true true false 7 2017370 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596204 573596 7   Påfyldning af vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt fylde vandtanken på to forskellige måder.  Bemærk: Du må ikke fylde mere vand i vandtanken end til MAX-linjen. Bemærk: Fjern opladeren fra din Cordless Power Flosser, før du fylder vandtanken og bruger enheden. Mulighed 1:   Løft toppen om på siden af vandtanken, og fyld vandtanken via sideporten til hurtig påfyldning.  Mulighed 2:   Drej for at løsne vandtanken, og fyld den via den brede åbning. Fyld vandtanken.   Drej vandtanken for at sætte den på plads.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 Inserting and removing nozzles 2141 4a4b195053394746acda925bd939d957 596205 true true true false 7 2017371 Tim Berga 2021-04-26T11:26:30 14 Topic 1 0 596205 573597 7   Isætning og udtagning af mundstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sæt dit foretrukne mundstykke i håndgrebet. Tryk mundstykket ned, indtil du hører et "klik".  Bemærk: Sørg for, at mundstykket er sat helt i og flugter med toppen af enheden.   Du kan fjerne mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket og trække mundstykket fra håndgrebet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 Using your Cordless Power Flosser 2141 b6e080117139416891f51d79b7248abd 596207 true true true false 7 2017372 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596207 573599 7   Sådan bruger du din Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Peg mundstykkets spids mod en vask, før du tænder for enheden. Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Lad vandet sprøjte ned i vasken. Sluk for enheden, når den dispenserer vand.   Placer mundstykkets spids i munden. Læn dig ind over håndvasken, og luk læberne let omkring mundstykkets spids for at undgå stænk. Lad der være en tilstrækkelig åbning til, at der kan flyde vand fra munden ned i vasken.   Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Når din Cordless Power Flosser er tændt:   Placer mundstykkets spids over tandkødsranden i en vinkel på 90°. Bemærk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk forsigtigt, så mundstykkets spids kommer i kontakt med tandkødsranden og tænderne.   Start fra de bageste tænder i over- eller undermunden, og før mundstykkets spids langs tandkødsranden og hold en kort pause mellem hver tand.    Fortsæt med at rengøre både indersiden (15 sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af tænderne i hver del af munden i 30 sekunder. Bemærk: Husk at rengøre indersiden af tænderne. Bemærk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at dreje og placere mundstykkets spids for at rengøre indersiden af dine tænder.   Gentag dette for den anden del af munden i endnu 15 sekunder på indersiden og 15 sekunder på ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem tænderne er blevet renset i mindst et minut. Bemærk: Du kan stoppe vandudstrømningen under brug ved at trykke på on/off-knappen på din Cordless Power Flosser. Bemærk: Hvis du vælger at genopfylde vandtanken under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan derefter fortsætte med at rense dine tænder, hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem tænderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 c0b13651b2504f8bab25535bc120e826 596209 true true true false 7 2017373 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596209 573600 7   Rensning af tandbøjler med Quad Stream-mundstykket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan rengøre rundt om tandbøjlen ved at placere mundstykkets spids over bøjlerne på de enkelte tænder.    Roter blidt mundstykkets spids rundt om tandbøjlen i små cirkler, før du går videre til bøjlen på den næsten tand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 After each use (Tsangpo) 2141 17026dbdc3a14133a0b2a64aeb74b176 596213 true true true false 7 2017375 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596213 573602 7           Sluk for din Cordless Power Flosser. Tag vandtanken af, og tøm den. Fjern mundstykket fra håndgrebet ved at trykke på udløserknappen på håndgrebets bagside. Skyl mundstykket under vandhanen Tør overskydende vand af mundstykket, ydersiden af håndgrebet og vandtanken. Sæt mundstykket tilbage i håndgrebet, eller brug vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af  mundstykket. Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:33 Battery Status (Tsangpo) 418 d4a0c792f7844b6985a19082f2dbd9e1 596216 true true true false 7 2017376 Tim Berga 2021-04-26T11:26:33 14 Topic 1 0 596216 573605 7   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give mindst 25 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.   Batteriindikatoren viser batteriets status, når du har gennemført en tandtrådssession på 1 minut, eller hvis du sætter din Power Flosser på pause. Når din Power Flosser oplades    Batteristatus  Indikator for batteriniveau   Fuldt  Konstant grøn   Opladning  Blinkende grøn Bemærk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt opladet. Når enheden sidder til strøm og er fuldt opladet, lyser lampen konstant grøn i 30 sekunder, hvorefter lampen slukkes. Når din Power Flosser  ikke oplades    Batteristatus  Indikator for batteriniveau   Fuldt  Konstant grøn   Medium  Blinkende grøn   Lav  Blinkende gul   Afladet  Blinkende gul i 5 sekunder, og din Power Flosser slukkes automatisk  Bemærk: Når indikatoren for lavt batteri vises, kan din Power Flosser give mindst yderligere 3 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Cleaning (Tsangpo) 2141 5be473f2ab4d4c46858dda594a03df76 596218 true true true false 7 2017378 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596218 573603 7           Du skal rengøre din Cordless Power Flosser én gang om ugen. Rengør enheden og tilbehøret på følgende måde. Tilbehør varierer efter model.  Advarsel: Du må ikke rengøre din Cordless Power Flosser, mens opladerkablet og adapteren er tilsluttet. Tag enheden fra strøm, og luk dækslet til opladerporten, før du rengør enheden.  Vandtank Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller på øverste hylde i opvaskemaskinen. Håndgreb Når det er nødvendigt, kan du rengøre håndgrebet ved at tørre det med en blød klud og en mild sæbe. Mundstykker Regelmæssig rengøring: Fjern mundstykket fra håndgrebet. Skyl spidsen under den varme hane. Hver anden måned, ellers bliver mundstykket tilstoppet: Læg mundstykket i blød i 2 dele vand og 1 del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt vand. Interne komponenter, slange og håndgreb Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsæt 1-2 spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og tænd din Cordless Power Flosser for at køre opløsningen gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt vand. Opbevaringsetui til mundstykke  Opbevaringsetuiet kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller i den øverste hylde i opvaskemaskinen. Rejseetui Rengør rejseetuiet ved at tørre det med en blød klud og en blanding af varmt vand og en mild sæbe. Tør rejseetuiet af med en klud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 3d9740e392d24201b2e2572d99d18065 596220 true true true false 7 2017380 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596220 573593 7   Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Cordless Power Flosser er designet, så du kan opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge funktionen på følgende måde:   Drej vandtanken for at løsne den.   Fjern mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket på håndgrebets bagside.   Sæt bunden af mundstykket ind i bunden af din Power Flosser.   Drej vandtanken for at sætte den på plads. Bemærk: Sørg for, at aftørre indersiden af vandtanken og mundstykket, før du bruger denne funktion.  Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug. Bemærk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys. Advarsel: Du må ikke placere andre genstande i vandtanken. Du må især ikke opbevare opladerkablet eller vægadapteren i vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Replacement Tsangpo 2141 2c150f0590ec4967b120b64a9540c818 596222 true true true false 7 2017382 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596222 594961 7           Udskift mundstykkerne hver 6. måned eller med det samme, hvis de er beskadiget. Du kan købe tilbehør og reservedele på  philips.com eller hos din Philips Sonicare-forhandler.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 Nozzles (Tsangpo) 2141 dd067c1ff2c0462980d5dbf20cb6e0e2 596225 true true true false 27 2017677 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 14 Topic 1 0 596225 595102 27   Bocais   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver os tipos de bocais de que dispõe, verifique o código na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece vantagens diferentes.                 Etiqueta do bocal  F1  F2  F3    Nome do bocal  Bocal Standard  Bocal Comfort  Bocal Quad Stream    Vantagem  Bocal Standard com um único fluxo de água para remover resíduos e placa bacteriana.   Bocal de borracha macia para maior conforto e facilidade de posicionamento para utilizadores com gengivas sensíveis.   Bocal de borracha macia que direciona a água num fluxo em cruz e remove a placa suavemente, para uma limpeza sem esforço e em profundidade.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:02 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 5e907b2ac3a64458b4c02c697e5e6781 596226 true true true false 27 2017678 Tim Berga 2021-04-26T11:28:02 14 Topic 1 0 596226 576945 27           Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Intensities (Tsangpo) 2141 ed90e8c665c54d12aec54e35e8c3002f 596229 true true true false 27 2017681 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596229 573590 27   Intensidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     O Cordless Power Flosser possui três definições de intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade que preferir, prima o botão de intensidade. Nota: Recomendamos começar a utilizar este Power Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar gradualmente a intensidade ao longo de algumas semanas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Getting Started (Heading only) 2141 be3acb8dd79f4aae958b1e09d2aba06c 596230 true true true false 27 2017682 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596230 573594 27   Primeiros passos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Charging your Cordless Power Flosser 2141 b9ec17656c8744328fb168d023ac42ef 596231 true true true false 27 2017683 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596231 573595 27   Carregar o Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puxe e rode suavemente a tampa da porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.   Ligue o cabo de carregamento USB-C à porta de carregamento USB-C na parte posterior do Cordless Power Flosser. Nota: Assegure-se de que o manípulo está completamente seco antes de ligar o cabo USB-C.   Ligue o cabo USB a um adaptador de parede USB de 5 V. Nota: O adaptador de parede não é fornecido com todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de 5 V com proteção IPX4.   O indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca durante o  carregamento.  Nota: O carregamento completo da bateria pode demorar até 4 horas, mas o Cordless Power Flosser pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente carregada. Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no Cordless Power Flosser quando este não estiver a carregar.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Filling the Reservoir 2141 03c5f346541f40ca8f91733c1ceb1760 596232 true true true false 27 2017684 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596232 573596 27   Encher o reservatório   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Encha o reservatório com água morna. Pode encher o reservatório de duas formas fáceis.  Nota: Quando encher o reservatório, não exceda a linha de enchimento máximo. Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser antes de encher o reservatório e de utilizar o aparelho. Opção 1:   Levante a tampa para o lado do reservatório e encha-o através da porta lateral de enchimento rápido.  Opção 2:   Rode o reservatório para o desencaixar e encha-o através da abertura larga. Encha o reservatório.   Rode o reservatório para o encaixar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Inserting and removing nozzles 2141 b1e77a2e5fc845869e1f0613a26bbd84 596233 true true true false 27 2017685 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596233 573597 27   Colocar e retirar bocais   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Coloque o bocal escolhido no manípulo. Prima o bocal para baixo até ouvir um "clique".  Nota: Certifique-se de que o bocal está completamente inserido e nivelado com a parte superior do aparelho.   Para retirar o bocal, prima o botão de desbloqueio do bocal e puxe o bocal para fora do manípulo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Using your Cordless Power Flosser 2141 e2c5360e50df44a4b28d90972c0d16f9 596234 true true true false 27 2017686 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596234 573599 27   Utilizar o Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal para o lavatório. Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a água ser pulverizada para o lavatório. Desligue o aparelho assim que sair água do aparelho.   Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se sobre o lavatório e feche ligeiramente os lábios sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espaço suficiente para permitir que a água flua da sua boca para o lavatório.   Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Com o Cordless Power Flosser ligado:   Posicione a ponta do bocal imediatamente acima da linha da gengiva num ângulo de 90°. Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima suavemente de modo a que a ponta do bocal toque na linha da gengiva e nos dentes.   Comece pelos dentes posteriores na mandíbula superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto à linha da gengiva e pare brevemente entre cada dente.    Continue a limpar tanto no interior (15 segundos) como no exterior (15 segundos) dos seus dentes durante um total de 30 segundos, num dos arcos da boca. Nota: Não se esqueça de limpar a parte interior dos dentes. Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a limpar o interior dos dentes.   Repita o processo no outro arco da boca durante 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior até todos os espaços em torno e entre os seus dentes serem limpos durante, pelo menos, um minuto. Nota: Pode parar o fluxo de água durante a utilização premindo o botão de ligar/desligar do Cordless Power Flosser. Nota: Se optar por voltar a encher o reservatório durante a utilização, desligue o aparelho enquanto enche o reservatório e retome a limpeza no ponto onde tiver parado, até que todos os espaços ao redor e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo menos, um minuto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 020234bd51e84d3ba04c565f1e451496 596235 true true true false 27 2017687 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596235 573600 27   Limpar aparelhos ortodônticos com o bocal Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para limpar aparelhos ortodônticos, coloque a ponta do bocal sobre cada suporte.    Rode suavemente a ponta do bocal em torno do suporte em pequenos movimentos circulares e passe para o suporte do dente seguinte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 After each use  (Heading only) 2141 91781fa4d79d4d1db62dfdaf746c0e6d 596236 true true true false 27 2017688 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596236 573601 27   Após cada utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 After each use (Tsangpo) 2141 459d55809c5c48b2a779c68c7c0a7fbf 596237 true true true false 27 2017689 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596237 573602 27           Desligue o Cordless Power Flosser. Desencaixe e esvazie o reservatório. Retire o bocal do manípulo premindo o botão de desbloqueio do bocal na parte superior do manípulo. Enxague o bocal debaixo da torneira. Seque qualquer excesso de água no bocal, no exterior do manípulo e no reservatório. Introduza o bocal no manípulo ou utilize a função de armazenamento do bocal no  reservatório. Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Battery Status (Tsangpo) 418 f07964cd84984ba9a2dcfb90817c6126 596238 true true true false 27 2017690 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596238 573605 27   Estado da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer pelo menos 25 sessões de limpeza de 1 minuto, por carga de bateria.   O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina uma sessão de limpeza de 1 minuto ou quando o Power Flosser é colocado em pausa. Quando o Power Flosser está a carregar    Estado da bateria  Indicador da bateria   Completa  Verde fixo   Carregamento  Verde intermitente Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a cor verde até o carregamento estar concluído. Quando a bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e depois apaga-se. Quando o Power Flosser  não está a carregar    Estado da bateria  Indicador da bateria   Completa  Verde fixo   Médio  Verde intermitente   Baixa  Âmbar intermitente   Esgotada  A cor âmbar acende intermitentemente durante 5 segundos e o Power Flosser desliga-se automaticamente  Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar pelo menos 3 sessões de limpeza de 1 minuto, após o indicador de bateria fraca acender.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 Cleaning (Tsangpo) 2141 97bccdf8e09846bb8215185529eab11c 596239 true true true false 27 2017691 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596239 573603 27           O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por semana. Limpe o aparelho e os acessórios da seguinte forma. Os acessórios podem variar consoante o modelo.  Advertência: Não limpe o Cordless Power Flosser com o cabo de carregamento e o adaptador ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a tampa da porta de carregamento antes da limpeza.  Reservatório Rode suavemente o reservatório do Cordless Power Flosser para o desencaixar. O reservatório pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça. Pega Quando necessário, pode limpar o manípulo com um pano macio e detergente suave. Bocais Limpeza regular: Retire o bocal do manípulo. Enxague a ponta em água quente. Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruído: Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de água e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o bocal com água quente. Componentes internos, mangueira e manípulo Encha o reservatório com água quente e adicione 1 a 2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para o lavatório e ligue o Cordless Power Flosser para passar a solução pelo Cordless Power Flosser até que o reservatório fique vazio. Enxague, repetindo o processo com o reservatório cheio de água quente limpa. Estojo do bocal  O estojo pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça. Bolsa de viagem Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma mistura de água quente com detergente suave. Seque a bolsa de viagem com um pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fc09844bc5444e8e898e98890f39c1b5 596240 true true true false 27 2017692 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596240 573593 27   Armazenamento do bocal no reservatório   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder armazenar um bocal suspenso do fundo do manípulo do Cordless Power Flosser dentro do reservatório. Para utilizar esta funcionalidade:   Rode o reservatório para o desencaixar.   Retire o bocal premindo o botão de ejeção do bocal na parte posterior do manípulo.   Introduza o fundo do bocal na parte inferior do Power Flosser.   Rode o reservatório para o encaixar. Nota: Não se esqueça de secar o interior do reservatório e o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.  Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações. Nota: Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta. Advertência: Não coloque outros objetos no reservatório. Em particular, não guarde o cabo de carregamento ou o adaptador de parede no reservatório.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 Replacement Tsangpo 2141 d80c41587e6a424281e5586e999e9b50 596241 true true true false 27 2017693 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596241 594961 27           Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se estiverem danificados. Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Title page Tsangpo High 2141 4add2f90db16479f95f1046a7637f597 596244 true true true false 20 2017510 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596244 573606 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Appliance Overview Tsangpo High 2141 198abf91a1974ad98da88a42afb49216 596245 true true true false 20 2017511 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596245 573607 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Introduction (Tsangpo) 2141 b0a2d5df886c445bb8deb1844a0515b8 596246 true true true false 20 2017512 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596246 573585 20   Кіріспе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips сайтына қош келдіңіз! Жаңа Sonicare Cordless Power Flosser құтты болсын. Philips ұсынатын қолдауын толық пайдалану үшін өнімді  philips.com/welcome сайтында тіркеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 Nozzles (Tsangpo) 2141 1e7838640eef44f9aa209fc72c2bfc08 596253 true true true false 20 2017519 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 14 Topic 1 0 596253 595102 20   Саптамалар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сіздегі саптамалардың түрін көру үшін саптаманың базасындағы кодты тексеріп қараңыз. Әр саптама түрінде әр түрлі пайдалылығы бар.                 Саптама жапсырмасы  F1  F2  F3    Саптама атауы  Standard саптамасы  Comfort саптамасы  Quad Stream саптамасы    Пайдасы  Қалдықтар мен дақтарды кетіру үшін бір ағын сумен тазалайтын Standard саптамасы.   Иектері сезімтал пайдаланушыларға қолайлы және оңай орналастыруға арналған жұмсақ резеңкелі саптама.   Суды айқас ағын түрінде бағыттайтын, күш салмай мұқият тазалау үшін дақтарды ақырын кетіретін жұмсақ резеңкелі саптама.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f813c01afc364651baafe80ceb21df09 596254 true true true false 20 2017520 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 14 Topic 1 0 596254 576945 20           Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 Modes and intensities (Heading only) 2141 9edfde197128465697310ad54d627a6a 596255 true true true false 20 2017521 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 14 Topic 1 0 596255 573588 20   Режимдер мен қарқындылықтар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 Intensities (Tsangpo) 2141 07b66f0e5e3946189150beb4f41fcd4c 596258 true true true false 20 2017525 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 14 Topic 1 0 596258 573590 20   Қарқындылықтары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser құрылғысының үш түрлі қарқындылық параметрі бар. Қарқындылықты қажетті параметрге өзгерту үшін қарқындылық түймесін басыңыз. Ескертпе: Электрлік тіс шайғышты ең төменгі қарқындылықпен пайдалана бастап біртіндеп бірнеше апта ішінде қарқындылықты арттырған дұрыс.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:56 Title page Tsangpo High 2141 b86d6b1dcb74428a958521f988be863b 596259 true true true false 8 2017446 Tim Berga 2021-04-26T11:26:56 14 Topic 1 0 596259 573606 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 Getting Started (Heading only) 2141 122d4c8f609d405b8bc1f72bc567b9c4 596260 true true true false 20 2017528 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 14 Topic 1 0 596260 573594 20   Іске кірісу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 Charging your Cordless Power Flosser 2141 4261a43545ac4083be0009d034cd1381 596261 true true true false 20 2100337 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:42:56 14 Topic 1 0 596261 573595 20   Cordless Power Flosser құрылғысын зарядтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Зарядтау портын шығару үшін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портын ақырын тартып бұраңыз.   USB-C зарядтау кабелін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы USB-C зарядтау портына қосыңыз. Ескертпе: USB-C кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.   USB кабелін 5 В USB XX жүйе адаптеріне жалғаңыз. Ескертпе: Жүйе адаптері барлық модельдерінің жинағына кірмейді. Тек 5 В IPX4 адаптерін пайдаланыңыз.   Батарея индикаторы зарядтау кезінде  жыпылықтайды.  Ескертпе: Батареяны толық зарядтауға 8 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Cordless Power Flosser құрылғысын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады. Ескертпе: Зарядталмай тұрған кезде Cordless Power Flosser құрылғысындағы зарядтау портының қақпағын орнына салыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Appliance Overview Tsangpo High 2141 aade57dafc0a48a29ed7ef6315d3a805 596262 true true true false 8 2017447 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 14 Topic 1 0 596262 573607 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Filling the Reservoir 2141 983f3a6ab3e14af492d63fba550eca3f 596263 true true true false 20 2017530 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596263 573596 20   Ыдысты сумен толтыру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ыдысқа жылы су құйыңыз. Ыдысқа құюдың екі оңай әдісі бар.  Ескертпе: Ыдысқа құю кезінде максималды толтыру сызығынан асырмаңыз. Ескертпе: Ыдысқа құярдың және құрылғыны қолданар алдында, зарядтағышты Cordless Power Flosser құрылғысынан алыңыз. опция-1:   Ыдыстың жоғарғы жағын бір жағына жатқызып, ыдысқа жылдам құю порты арқылы су құйыңыз.  2-опция:   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз, ыдысқа кең саңылауы арқылы су құйыңыз. Ыдысқа су құйыңыз.   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Introduction (Tsangpo) 2141 a7ddcc472acd47e3a17a29c41465cf55 596264 true true true false 8 2017448 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 14 Topic 1 0 596264 573585 8   Inleiding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw product op  philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Inserting and removing nozzles 2141 e6da92c79d6744289545cf2d41ed6c5c 596265 true true true false 20 2017531 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596265 573597 20   Саптамаларды салу және алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Қажетті саптаманы сапқа кигізіңіз. Сырт еткен дыбыс шыққанша, саптаманы басыңыз.  Ескертпе: Саптаманың толық салынғанына көз жеткізіп, құрылғының жоғарғы жағымен шайыңыз.   Саптаманы алу үшін саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан тартып шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Using your Cordless Power Flosser 2141 b9e53f5602824700adcc09b4708954b3 596266 true true true false 20 2017532 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596266 573599 20   Cordless Power Flosser құрылғысын пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғыны қоспас бұрын, саптаманың ұшын бақалшаққа бағыттаңыз. Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Суды бақалшаққа ағызыңыз. Құрылғыдан су тартылған кезде, оны өшіріңіз.   Саптама ұшын аузыңызға салыңыз. Бақалшаққа қарай еңкейіп, шашыратпау үшін саптама ұшын ерніңізбен жартылай жабыңыз. Су аузыңыздан бақалшаққа құйылу үшін орын жеткілікті қалсын.   Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Cordless Power Flosser қосылған кезде:   саптаманың ұшын қызыл иектің үстіне 90° бұрышпен қойыңыз. Ескертпе: Quad Stream саптамасын ақырын басыңыз, сонда саптама ұшы қызыл иегіңіз бен тістеріңізге тиеді.   Үстіңгі не астыңғы жақтағы артқы тістеріңізден бастап саптама ұшын қызыл иек бойымен кіргізіп, әр тістің арасында аздап ұстаңыз.    Тістеріңіздің бір доғасын ішінен де (15 секунд), сыртынан да (15 секунд) барлығы 30 секунд тазалаңыз. Ескертпе: Тістеріңіздің ішкі жақтарын тазалауды ұмытпаңыз. Ескертпе: Саптама бұрғышпен саптама ұшын бұрып, тістің ішкі жақтарын тазалау үшін саптама ұшын орналастыруға болады.   Тістеріңіздің екінші доғасын ішкі жағынан 15 секунд және сыртқы жағынан 15 секунд тазалау үшін осы процедураны қайталаңыз, тістердің маңайы мен аралары кемінде бір минут тазалансын. Ескертпе: Cordless Power Flosser құрылғысындағы қосу/өшіру түймесін басу арқылы су ағынын тоқтата аласыз. Ескертпе: Пайдалану кезінде ыдыстың суын ауыстыратын болсаңыз, ыдысқа қайта су құярда құрылғыны сөндіріп қойыңыз, сосын тістердің айналасындағы және арасындағы барлық орын кем дегенде бір минут тазаланғанша тоқтаған жерден жалғастырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 f9c038be236d4f42950a800f968d7136 596268 true true true false 20 2017533 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596268 573600 20   Quad Stream саптамасымен ортодонтикалық брекеттерді тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ортодонтикалық брекеттердің айналасын тазалау үшін саптама ұшын әр брекеттің үстіңгі жағына қойыңыз.    Келесі тістегі брекетке жылжудан бұрын брекеттің маңында саптама ұшын ақырын бұраңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 After each use  (Heading only) 2141 60a713dfe32647bba981fc3cef42ae85 596270 true true true false 20 2017534 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596270 573601 20   Пайдаланғаннан кейін   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 After each use (Tsangpo) 2141 2b808140038e4ee7bb0ef037708a2c31 596273 true true true false 20 2017535 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596273 573602 20           Cordless Power Flosser құрылғысын өшіріңіз. Ыдысты ажырату және босату Саптың үстіңгі жағындағы саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан алыңыз Саптаманы ағын сумен шайыңыз Саптамадағы, саптың сыртындағы және ыдыстағы артық суды құрғатыңыз Саптаманы қайтадан сапқа салыңыз немесе ыдысқа саптама сақтау мүмкіндігін  пайдаланыңыз. Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 Battery Status (Tsangpo) 418 c6454fd830f945aaaddf24c16901b115 596275 true true true false 20 2017536 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596275 573605 20   Батареяның күйі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бұл Cordless Power Flosser кемінде 25 шаю сеансымен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.   1 минуттық тазалау сеансын аяқтаған кезде немесе электрлік тіс шайғышты тоқтатқан кезде, батарея индикаторы батарея күйін көрсетеді. Электрлік тіс шайғыш зарядталып жатқанда    Батареяның күйі  Батарея индикаторы   Толық  Жасыл болып жанып тұр   Зарядтау  Жасыл болып жыпылықтап тұр Ескертпе: Батарея толық зарядталғанша, индикатор жыпылықтайды. Қосылған кезде толық зарядталып болса, жарық 30 секунд жасыл болып жанады, содан кейін сөнеді Электрлік тіс шайғыш зарядталмай  тұрғанда    Батареяның күйі  Батарея индикаторы   Толық  Жасыл болып жанып тұр   Орташа  Жасыл болып жыпылықтап тұр   Төмен  Сары болып жыпылықтап тұр   Бос  Сары болып 5 секунд жыпылықтайды да, электрлік тіс шайғыш автоматты түрде сөнеді  Ескертпе: Батарея қуатының аздығын білдіретін индикатор пайда болған кезде, электрлік тіс шайғыш кемінде 3 сеанспен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 673362bf1c1f480aa0b67fa361113f06 596277 true true true false 20 2017537 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596277 573603 20           Cordless Power Flosser құрылғысын аптасына бір рет тазалап тұру қажет. Құрылғы мен аксессуарларды төмендегідей тазалаңыз. Аксессуарлар модельге байланысты әр түрлі болуы мүмкін.  Ескерту: Зарядтайтын сым мен адаптер жалғанғанда, Cordless Power Flosser құрылғысын тазаламаңыз. Тазалаудан бұрын құрылғыны розеткадан суырып, зарядтау портының қақпағын жабыңыз.  Ыдыс Ыдысты Cordless Power Flosser құрылғысынан ақырын бұрап алыңыз. Ыдысты жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады. Сап Қажет болған жағдайда сапты жұмсақ шүберек пен жұмсақ сабынның көмегімен тазалауға болады. Саптамалар Тұрақты тазалап тұру: Саптаманы саптан алыңыз. Саптама ұшын жылы сумен шайыңыз. Бірнеше айда немесе саптама кірлеп кеткен кезде: саптаманы 2 бөлігіне су және 1 бөлігіне сірке суы құйылған контейнерге 5 минут салып қойыңыз. Саптаманы жылы сумен шайыңыз. Ішкі компоненттер, құбыршек және сап Ыдысқа жылы су құйып, ақ сірке суынан 1-2 шай қасық салыңыз. Саптаманы бақалшаққа қарай бағыттаңыз, сосын ыдыс босағанша, Cordless Power Flosser құрылғысын қосып, Cordless Power Flosser құрылғысының ішінен ерітіндіні өткізіңіз. Ыдысқа таза жылы суды толтырып құйып, оны шайыңыз. Саптама сақтау қорабы  Сақтау қорабын жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады. Сапарлық қалта Сапарлық қалтаны жұмсақ шүберекпен және жылы сумен сабындап жуып тазалаңыз. Сапарлық қалтаны шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Nozzles (Tsangpo) 2141 346c854164174afab97ffe77d6e50684 596278 true true true false 8 2017455 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596278 595102 8   Spuitkoppen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt andere voordelen.                 Code spuitkop  F1  F2  F3    Naam spuitkop  Standard-spuitkop  Comfort-spuitkop  Quad Stream-spuitkop    Voordeel  Standard-spuitkop met één waterstraal voor het verwijderen van voedselresten en tandplak.   Zachte rubberen spuitkop voor extra comfort en gebruiksgemak voor mensen met gevoelig tandvlees.   Zachte rubberen spuitkop die water afgeeft in een kruisvormige straal voor zachte tandplakverwijdering en een moeiteloze grondige reiniging.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 76fc869d9c7e451d854473ef98ec0e43 596279 true true true false 20 2017538 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 14 Topic 1 0 596279 573593 20   Ыдыс ішінде саптама сақтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser құрылғысы конструкциясы бойынша Cordless Power Flosser сабының түбінен алынған бір саптаманы ыдыста сақтауға болады. Бұл функцияны пайдалану үшін:   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз.   Саптың артындағы саптаманы шығару түймесін басып, саптаманы шығарып алыңыз.   Саптаманың түбін электрлік тіс шайғыштың түбіне салыңыз.   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз. Ескертпе: Бұл функцияны қолданар алдында, ыдыстың ішін және саптаманы құрғатыңыз.  Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз. Ескертпе: Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз. Ескерту: Ыдысқа басқа заттарды салмаңыз. Атап айтқанда, зарядтайтын сымды немесе жүйе адаптерін ыдыстың ішінде сақтамаңыз   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 fb5a965fd569469ebff4825bfaacac0f 596280 true true true false 8 2017456 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596280 576945 8           Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 Modes and intensities (Heading only) 2141 03a64994a3e041abbc69ed9b47bf032f 596281 true true true false 8 2017457 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 14 Topic 1 0 596281 573588 8   Standen en intensiteiten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 Replacement Tsangpo 2141 49e26ae76092422683dd5daf73207ceb 596282 true true true false 20 2017539 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 14 Topic 1 0 596282 594961 20           Саптамаларды 6 сайын немесе зақымдалған кезде бірден ауыстырыңыз. Аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін  philips.com сайтына кіріңіз немесе жергілікті Philips Sonicare дилеріне барыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:00 Intensities (Tsangpo) 2141 392f595299ec4b3287459678f13ae08e 596285 true true true false 8 2017459 Tim Berga 2021-04-26T11:27:00 14 Topic 1 0 596285 573590 8   Intensiteit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De Cordless Power Flosser beschikt over drie verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de gewenste instelling. Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Charging your Cordless Power Flosser 2141 7854cdf7445b44248857eb01a07be521 596288 true true true false 8 2017462 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 596288 573595 8   Uw Cordless Power Flosser opladen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.   Sluit de USB-C-oplaadkabel aan op de USB-C-oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser. Opmerking: Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-C-kabel aansluit.   Sluit de USB-kabel aan op een 5 V USB-verloopstekker. Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-adapter met beschermingsklasse IPX4.   De batterij-indicator knippert tijdens het  opladen.  Opmerking: Het duurt maximaal 4 uur voordat de batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power Flosser al eerder gebruiken. Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief wordt opgeladen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Filling the Reservoir 2141 a6754733ad0c4b36be2e6a7cc51ea6e0 596290 true true true false 8 2017464 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 596290 573596 8   Het reservoir vullen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.  Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in het reservoir niet overschrijdt. Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat gebruikt. Optie 1:   Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan de zijkant.  Optie 2:   Draai het reservoir los van het apparaat en vul het reservoir door de brede opening. Vul het reservoir.   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Using your Cordless Power Flosser 2141 0e77c4cc34064c369dde8e204a6ffcc7 596292 true true true false 8 2017468 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 596292 573599 8   Uw Cordless Power Flosser gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het water spuit.   Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.   Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het volgende:   Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand. Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop contact maakt met de rand van het tandvlees en de tanden.   Begin bij de achterste tanden in uw boven- of onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee tanden steeds even stilhoudt.    Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in één tandboog van uw mond zowel aan de binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15 seconden) van uw tanden. Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen. Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u de punt van de spuitkop draaien en positioneren om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.   Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden hebt gereinigd gedurende ten minste één minuut in totaal. Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de Cordless Power Flosser te drukken. Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 After each use (Tsangpo) 2141 826c5766b3b64e2597703bc137069262 596297 true true true false 8 2017478 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 596297 573602 8           Schakel de Cordless Power Flosser uit. Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg. Verwijder de spuitkop van het handvat door op de ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant van het handvat te drukken. Spoel de spuitkop af onder de kraan. Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en het reservoir af. Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de functie voor bewaren van de spuitkop in  het reservoir. Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Battery Status (Tsangpo) 418 02ec5623a3564bf1976dda759ea72d71 596298 true true true false 8 2017482 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 596298 573605 8   Batterijstatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.   De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de flossbeurt van 1 minuut voltooit of wanneer u het gebruik van de Power Flosser onderbreekt. Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen    Batterijstatus  Batterij-indicator   Vol  Brandt groen   Opladen  Knippert groen Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt vervolgens uitgeschakeld. Wanneer de Power Flosser  niet wordt opgeladen    Batterijstatus  Batterij-indicator   Vol  Brandt groen   Halfvol  Knippert groen   Bijna leeg  Knippert oranje   Leeg  Knippert 5 seconden oranje en de Power Flosser wordt automatisch uitgeschakeld  Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg' verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3 flossbeurten van elk 1 minuut.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Cleaning (Tsangpo) 2141 01e63e18b30f4d41ae6ddb3b165de5ee 596300 true true true false 8 2017485 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 596300 573603 8           U moet de Cordless Power Flosser één keer per week reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.  Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog op het apparaat zijn aangesloten. Neem de oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.  Reservoir Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de hand afwassen met warm water en milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek. Handvat Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te vegen met een zachte doek en milde zeep. Spuitkoppen Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het handvat. Spoel de punt af met warm water. Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water. Interne onderdelen, slang en handvat Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol reservoir met schoon warm water. Opbergdoosje voor spuitkoppen  U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm water met milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek. Reisetui Maak het reisetui schoon door af te vegen met een zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fe69eeb832d0418f87293947b02adc41 596301 true true true false 8 2017489 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 596301 573593 8   Spuitkop in het reservoir bewaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één spuitkop aan de onderkant van het handvat van het apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als volgt:   Draai het reservoir om het te verwijderen van het apparaat.   Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan de achterkant van het handvat te drukken.   Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde van de Power Flosser.   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen. Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze functie gebruikt.  Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt. Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht. Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel of de verloopstekker niet in het reservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Charging your Cordless Power Flosser 2141 cf11008e49b5495290a5ea836e44cc70 596315 true true true false 36 2017711 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596315 573595 36   Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dra i och vrid försiktigt på laddningsuttagets lock på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser så att du kommer åt uttaget.   Anslut USB-C-laddningskabeln till USB-C-laddningsuttaget på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Obs! Se till att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-C-kabeln.   Anslut USB-kabeln till en 5 V USB-väggadapter. Obs! Väggadapter medföljer inte alla modeller. Använd endast en 5 V IPX4-adapter.   Batteriindikatorn blinkar under  laddningen.  Obs! Det kan ta upp till 4 timmar att ladda batteriet helt, men du kan använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan batteriet är fulladdat. Obs! Sätt tillbaka laddningsuttagets lock på Philips Sonicare Cordless Power Flosser när du inte laddar den.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Filling the Reservoir 2141 d7ff2d4bf3a64c2b9806c6b1e7726a7a 596316 true true true false 36 2017712 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596316 573596 36   Fylla behållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyll behållaren med ljummet vatten. Behållaren kan enkelt fyllas på två olika sätt.  Obs! Överskrid inte MAX-linjen när du fyller behållaren. Obs! Ta bort laddaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan du fyller behållaren eller använder enheten. Alternativ 1:   Vrid locket till sidan av behållaren och fyll behållaren genom snabbfyllningshålet.  Alternativ 2:   Skruva loss behållaren och fyll den sedan via den breda öppningen. Fyll behållaren.   Skruva fast behållaren igen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Inserting and removing nozzles 2141 f0636ffb7c744663abf8371b4f69ba1d 596317 true true true false 36 2017713 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596317 573597 36   Sätta i och ta bort munstycken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sätt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck på munstycket tills du hör ett klickljud.  Obs! Kontrollera att munstycket är helt isatt och spola med hjälp av enhetens övre del.   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp och därefter dra loss det från handtaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Using your Cordless Power Flosser 2141 de19876006c34ae49514f87073e23a0a 596318 true true true false 36 2017714 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596318 573599 36   Använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du sätter på enheten. Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. Låt vatten spruta i handfatet. Stäng av enheten när vatten sprutas ut.   Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig över handfatet och slut läpparna en aning över munstyckets spets för att förhindra stänk. Håll munnen tillräckligt öppen så att vattnet kan rinna ned i handfatet från din mun.   Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser är på:   Placera munstyckets spets strax ovanför tandköttskanten i 90 graders vinkel. Obs! Om du använder ett Quad Stream-munstycke, tryck försiktigt så att munstyckets spets kommer i kontakt med tandköttskanten och tänderna.   Börja med tänderna längst bak i över- eller underkäken. Låt munstyckets spets glida utmed tandköttskanten och pausa kort vid varje mellanrum mellan tänderna.    Fortsätt att rengöra både insidan (15 sekunder) och utsidan (15 sekunder) av tänderna i sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden. Obs! Glöm inte att rengöra tändernas insida. Obs! Du kan använda munstyckesrotorn för att vrida och placera munstyckets spets när du rengör insidan av tänderna.   Upprepa i den andra tandraden i ytterligare 15 sekunder på insidan och 15 sekunder på utsidan tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut. Obs! Du kan stoppa vattenflödet under användning genom att trycka på på/av-knappen på Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Obs! Om du vill fylla behållaren under användning ska du stänga av enheten medan du fyller behållaren och sedan fortsätta där du slutade tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i minst 1 minut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 77bc05c849a7474ab048e88f28f23d1b 596319 true true true false 36 2017715 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596319 573600 36   Rengöra tandställningar med hjälp av Quad Stream-munstycke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Rengör runt tandställningen genom att placera munstycket över varje fäste.    Rotera munstycket försiktigt runt fästet i en liten cirkel innan du flyttar enheten till fästet på nästa tand.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 After each use  (Heading only) 2141 1dd96c08ae5641beac673cbffecff5d8 596320 true true true false 36 2017716 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596320 573601 36   Efter varje användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 After each use (Tsangpo) 2141 55566f7d16bb4e9086160db7ec143077 596321 true true true false 36 2017717 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596321 573602 36           Stäng av Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Ta loss och töm behållaren. Ta bort munstycket från handtaget genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp högst upp på handtaget. Skölj munstycket under kranen. Torka bort överflödigt vatten från munstycket, handtagets utsida och behållaren. Sätt tillbaka munstycket i handtaget eller använd förvaringsutrymmet för munstycket i  behållaren. Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Battery Status (Tsangpo) 418 f4ef86b927b54fa7856e4d4e0431ee0e 596322 true true true false 36 2017718 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596322 573605 36   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan användas under minst 25 munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.   Batteriindikatorn visar batteristatusen när du är klar med en munspolningssession på 1 minut och när du pausar Philips Sonicare Cordless Power Flosser. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladdat  Fast grönt sken   Laddning  Blinkande grönt sken Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet är fulladdat. När enheten är ansluten och batteriet är fulladdat lyser lampan med ett fast grönt sken i 30 sekunder och släcks sedan. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser  inte laddas    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladdat  Fast grönt sken   Medelhög nivå  Blinkande grönt sken   Low (låg)  Blinkande gult sken   Tomt  Blinkande gult sken i 5 sekunder och Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt  Obs! När indikatorn för låg batterinivå visas kan du använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 ddf0bbdd927a4214bbcac61ffd26fe72 596323 true true true false 36 2017719 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596323 573603 36           Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengöras en gång i veckan. Rengör enheten och tillbehören på följande sätt: Tillbehören kan variera beroende på modell.  Varning! Rengör inte Philips Sonicare Cordless Power Flosser medan laddningskabeln och adaptern är anslutna. Dra ur enhetens nätsladd och stäng locket till laddningsuttaget före rengöring.  Behållare Ta försiktigt bort behållaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att vrida på den. Behållaren kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen. Handtag Vid behov kan du rengöra handtaget genom att torka av det med en mjuk trasa och mild tvål. Munstycken Regelbunden rengöring: Ta bort munstycket från handtaget. Skölj spetsen under varmt vatten. Några gånger per år eller om munstycket blir igentäppt: Låt munstycket ligga i en behållare med två delar vatten och en del ättika i 5 minuter. Skölj munstycket med varmt vatten. Inbyggda komponenter, slang och handtag Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt 1–2 msk ättika. Rikta munstycket mot handfatet och sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser för att köra lösningen genom enheten tills behållaren har tömts. Skölj genom att upprepa proceduren med behållaren fylld med rent, varmt vatten. Förvaringsfodral för munstycke  Förvaringsfodralet kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen. Resefodral Rengör resefodralet genom att torka av det med en mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild tvål. Torka resefodralet med en trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 b358b23e484a4654ad6b62e20a2ca2bd 596324 true true true false 36 2017720 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596324 573593 36   Munstyckesförvaring i behållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan förvaras i behållaren om du för in det genom handtagets botten. Så här gör du:   Skruva loss behållaren.   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp på handtagets baksida.   För in munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.   Skruva fast behållaren igen. Obs! Torka av inuti behållaren och munstycket innan du använder funktionen.  Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena. Obs! Om du inte tänker använda produkten under en längre period, dra ur nätsladden, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats utan direkt solljus. Varning! Placera inte andra föremål i behållaren. Förvara aldrig laddningskabeln eller väggadaptern i behållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Replacement Tsangpo 2141 3f99c67fd5a349a0b8c40ca825c11507 596325 true true true false 36 2017721 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596325 594961 36           Byt munstycken var sjätte månad eller direkt om munstycket är skadat. Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  philips.com och hos din lokala Philips Sonicare-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:13:02 Title page Tsangpo High 2141 bafd442c033148398d9b10cd207bf424 596328 true true true false 12 2048591 Tim Berga 2021-05-11T13:13:02 14 Topic 1 0 596328 573606 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 Appliance Overview Tsangpo High 2141 6b93d81e758f404cbf1da152f8590ee6 596329 true true true false 12 2048592 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 14 Topic 1 0 596329 573607 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 Introduction (Tsangpo) 2141 ef25ec7edf7446d680eafc995a83d1ff 596330 true true true false 12 2048595 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 14 Topic 1 0 596330 573585 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Onnittelut uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Nozzles (Tsangpo) 2141 af13e285cbfd49cca34257b6172265fa 596337 true true true false 12 2048605 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596337 595102 12   Suuttimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.                 Suuttimen merkintä  F1  F2  F3    Suuttimen nimi  Standard-suutin  Comfort-suutin  Quad Stream ‑suutin    Edut  Yhden vesisuihkun Standard-suutin ruokajäämien ja plakin poistamista varten.   Mukavan ja helpon kohdistamisen mahdollistava pehmeä kumisuutin aroista ikenistä kärsiville käyttäjille.   Pehmeä kumisuutin, jonka ristikkäinen vesivirtaus poistaa plakin hellävaraisesti ja puhdistaa hammasvälit vaivattomasti ja perusteellisesti.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 d97b19db5fbd45b7a7880e4484cb6674 596338 true true true false 12 2048607 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596338 576945 12           Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Modes and intensities (Heading only) 2141 4bcafb2e5df34326a7ca1f046a23f006 596339 true true true false 12 2048609 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596339 573588 12   Tilat ja voimakkuudet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 Intensities (Tsangpo) 2141 a2c60536c53f418a909f638068dd13a0 596341 true true true false 12 2048613 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 14 Topic 1 0 596341 573590 12   Voimakkuusasetukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosserissa on kolme eri voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta. Huomautus: On suositeltavaa aloittaa tämän Cordless Power Flosserin käyttö pienimmällä voimakkuudella ja kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon kuluessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 Getting Started (Heading only) 2141 f276a23ec7cd4d918ce4ed19abc2bf4a 596342 true true true false 12 2048616 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 14 Topic 1 0 596342 573594 12   Käytön aloittaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Charging your Cordless Power Flosser 2141 d274924a0aae4bc488f0d93f86bf1ffe 596343 true true true false 12 2048618 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596343 573595 12   Cordless Power Flosserin lataaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vedä ja kierrä Cordless Power Flosserin latausportin suojusta varovasti. Tämä tuo näkyviin latausportin.   Liitä USB-C-latauskaapeli laitteen takana olevaan USB-C-latausporttiin. Huomautus: Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-C-kaapelin.   Liitä USB-kaapeli 5 V:n USB-seinäsovittimeen. Huomautus: Seinäsovitin ei sisälly kaikkiin malleihin. Käytä ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.   Akun merkkivalo vilkkuu latauksen  aikana.  Huomautus: Akun lataaminen täyteen voi kestää jopa 4 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi käyttää, vaikka akku ei olisi täyteen ladattu. Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen, kun lataus ei ole käynnissä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Filling the Reservoir 2141 9083937788c14304825fb15dd1a1fcc2 596344 true true true false 12 2048620 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596344 573596 12   Vesisäiliön täyttäminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täytä vesisäiliö haalealla vedellä. Säiliön voi täyttää helposti kahdella tavalla.  Huomautus: Kun täytät säiliötä, älä ylitä enimmäistäyttörajaa. Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista ennen vesisäiliön täyttämistä ja laitteen käyttöä. Vaihtoehto 1:   Nosta kääntöreuna säiliön sivulle ja täytä säiliö sivulla olevan pikatäyttöaukon kautta.  Vaihtoehto 2:   Irrota säiliö kiertämällä ja täytä se leveän suuaukon kautta. Täytä vesisäiliö.   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Inserting and removing nozzles 2141 ad21d59e5342420ea393e0ad64bbda45 596345 true true true false 12 2048622 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596345 573597 12   Suuttimien kiinnittäminen ja irrottaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kiinnitä haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta alaspäin, kunnes kuulet napsahduksen.  Huomautus: Varmista, että suutin on asetettu täysin paikalleen ja että se on linjassa laitteen yläosan kanssa.   Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen vapautuspainiketta ja vetämällä suuttimen rungosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 Using your Cordless Power Flosser 2141 fa22e7c2697b4b52ba11bb25de470a4b 596346 true true true false 12 2048624 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596346 573599 12   Cordless Power Flosserin käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ennen kuin kytket laitteen päälle, suuntaa suuttimen kärki pesualtaaseen. Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa annostella vettä.   Aseta suuttimen kärki suuhusi. Kumarru pesualtaan yläpuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen kärjen ympärille, jotta vesi ei roisku. Jätä tarpeeksi tilaa, jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.   Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Kun Cordless Power Flosser on päällä:   Suuntaa suuttimen kärki ienrajan yläpuolelle 90 asteen kulmassa. Huomautus: Quad Stream -suutinta käytettäessä paina hellävaraisesti niin, että suuttimen kärki koskettaa ienrajaa ja hampaita.   Liikuta suuttimen kärkeä ienrajalla ylä- tai alaleuan takahampaista alkaen ja pidä lyhyt tauko kunkin hammasvälin kohdalla.    Jatka puhdistamista sekä hampaiden sisäpuolella (15 sekuntia) että ulkopuolella (15 sekuntia) yhteensä 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti. Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myös suun sisäpuolelta. Huomautus: Suutinta kiertämällä voit kääntää ja asentaa suuttimen kärjen siten, että pystyt puhdistamaan hampaiden sisäpuolet.   Toista tämä suusi toisella hammaskaarella – 15 sekunnin ajan sisäpuolella ja 15 sekunnin ajan ulkopuolella – kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan. Huomautus: Voit pysäyttää veden virtauksen käytön aikana painamalla Cordless Power Flosserin virtapainiketta. Huomautus: Jos haluat täyttää vesisäiliön käytön aikana, sammuta laite säiliötä täyttäessäsi ja jatka sitten siitä, mihin jäit, kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a931bec00e2844a2a4e110e2d9126f01 596347 true true true false 12 2048625 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596347 573600 12   Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream ‑suuttimella   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ympäriltä asettamalla suuttimen kärjen kunkin kiinnikkeen päälle.    Liikuta suuttimen kärkeä kiinnikkeen ympärillä pienillä ympyrän muotoisilla liikkeillä, ennen kuin siirryt seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 After each use  (Heading only) 2141 b7f3b7246a6944d8a13243253ff3cd3a 596348 true true true false 12 2048626 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596348 573601 12   Jokaisen käyttökerran jälkeen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 After each use (Tsangpo) 2141 2d64307b4c6b4f318df99c82de964ec5 596349 true true true false 12 2048627 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596349 573602 12           Sammuta Cordless Power Flosser. Irrota ja tyhjennä vesisäiliö. Irrota suutin rungosta painamalla rungon yläosassa olevaa suuttimen vapautuspainiketta. Huuhtele suutin juoksevalla vedellä. Kuivaa ylimääräinen vesi suuttimesta, rungon ulkopuolelta ja säiliöstä. Aseta suutin takaisin runkoon tai hyödynnä vesisäiliön yhteydessä olevaa suuttimen  säilytystilaa. Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 Battery Status (Tsangpo) 418 1d5a54486fe1450b809c58288c4899bc 596350 true true true false 12 2048628 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596350 573605 12   Akun tila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan virtaa vähintään 25 hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää yhden minuutin.   Akun ilmaisin näyttää akun tilan, kun olet suorittanut minuutin mittaisen hammasvälien puhdistussession loppuun tai kun keskeytät session. Kun Cordless Power Flosser latautuu    Akun tila  Akun merkkivalo   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä   Lataaminen  Vilkkuva vihreä Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on ladattu täyteen. Kun akku on ladattu täyteen ja on kytkettynä virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten. Kun Cordless Power Flosser  ei lataudu    Akun tila  Akun merkkivalo   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä   Keskitaso  Vilkkuva vihreä   Pieni  Vilkkuva keltainen   Tyhjä  Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin ajan, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti  Huomautus: Kun akun vähäisen varaustason ilmaisin tulee näkyviin, Cordless Power Flosserin akku on suunniteltu riittämään vielä vähintään kolmeen hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää minuutin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 Cleaning (Tsangpo) 2141 8289322f84744dc2a1cfa4d9f024036f 596351 true true true false 12 2048629 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596351 573603 12           Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.  Varoitus: Älä puhdista Cordless Power Flosseria, kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyinä. Irrota laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen puhdistusta.  Vesisäiliö Irrota säiliö varovasti Cordless Power Flosserista kiertämällä. Säiliö voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa. Runko Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimällä sen pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla. Suuttimet Säännöllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta. Huuhtele kärki lämpimällä vedellä. Muutaman kuukauden välein tai suuttimen tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan säiliössä, jossa on kaksi osaa vettä ja yksi osa etikkaa. Huuhtele suutin lämpimällä vedellä. Sisäiset osat, letku ja kahva Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta kohti, käynnistä laite ja anna liuoksen kulkea laitteen läpi, kunnes säiliö on tyhjä. Huuhtele toistamalla tämä vaihe täydellä säiliöllä puhdasta ja lämmintä vettä. Suuttimen säilytyskotelo  Säilytyskotelo voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa. Matkapussi Puhdista matkapussi pyyhkimällä se pehmeällä liinalla sekä lämpimän veden ja miedon saippuan seoksella. Kuivaa matkapussi pyyhkimällä se liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 caef88c3f4b04214bfd2c103f9952624 596352 true true true false 12 2048631 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 14 Topic 1 0 596352 573593 12   Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, että voit sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen vesisäiliöön. Tämän ominaisuuden käyttö tapahtuu seuraavasti:   Irrota vesisäiliö kiertämällä sitä.   Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa suuttimen irrotuspainiketta.   Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin alaosaan.   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen. Huomautus: Varmista, että kuivaat säiliön sisäpuolen ja suuttimen ennen kuin käytät tätä ominaisuutta.  Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi. Huomautus: Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta. Varoitus: Älä aseta muita esineitä vesisäiliöön. Älä etenkään säilytä latausjohtoa tai seinäsovitinta vesisäiliössä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 Replacement Tsangpo 2141 f32dd2349946401ca57edd1201f18545 596353 true true true false 12 2048633 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 14 Topic 1 0 596353 594961 12           Vaihda suuttimet kuuden kuukauden välein tai välittömästi, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta  philips.com tai paikalliselta Philips Sonicare ‑jälleenmyyjältä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-25T11:44:41 Title page Tsangpo High 2141 c5c2238b32324f4da7c35d139e596775 596356 true true true false 13 2062479 Tim Berga 2021-05-25T11:44:41 14 Topic 1 0 596356 573606 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-25T11:44:41 Appliance Overview Tsangpo High 2141 d33e5a80275c4bf793e7b78d997ce4b8 596357 true true true false 13 2062480 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 14 Topic 1 0 596357 573607 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 Introduction (Tsangpo) 2141 d406e361080249fcbbef063fad1c1356 596358 true true true false 13 2062481 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 14 Topic 1 0 596358 573585 13   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour l’achat du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 Nozzles (Tsangpo) 2141 1c5040485f674113bde41afc517580c1 596365 true true true false 13 2062488 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 14 Topic 1 0 596365 595102 13   Canules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour connaître le type de canule que vous possédez, vérifiez le code situé à la base de la canule. Chaque type de canule offre des avantages différents.                 Étiquette de la canule  F1  F2  F3    Nom de la canule  Canule Standard  Canule Comfort  Canule Quad Stream    Avantage  Canule standard à un seul jet d’eau pour éliminer les résidus et la plaque dentaire.   Canule en caoutchouc souple plus confortable et plus facile à positionner pour les utilisateurs aux gencives sensibles.   Canule en caoutchouc souple à jet en forme de croix qui élimine délicatement la plaque dentaire pour un nettoyage facile en profondeur.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f6cf28e66c014b719f1417ac6e87d2e5 596366 true true true false 13 2062489 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 14 Topic 1 0 596366 576945 13           Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 Modes and intensities (Heading only) 2141 ad1289fbca2745c5b2023effe2d0d7e9 596367 true true true false 13 2062490 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 14 Topic 1 0 596367 573588 13   Modes et intensités   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 Intensities (Tsangpo) 2141 712fb78bd297456590eb603c08710820 596369 true true true false 13 2062492 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 14 Topic 1 0 596369 573590 13   Intensités   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre Power Flosser sans fil intègre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité. Remarque : Il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 Getting Started (Heading only) 2141 03f42e82f8d34f29835be54db2d6788b 596370 true true true false 13 2062493 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 14 Topic 1 0 596370 573594 13   Premiers pas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 Charging your Cordless Power Flosser 2141 2e7c0b5e55a246728ac1c9a4e835216e 596371 true true true false 13 2062494 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 14 Topic 1 0 596371 573595 13   Chargement de votre Power Flosser sans fil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Power Flosser sans fil pour faire apparaître le port de charge.   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Power Flosser sans fil. Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB 5 V. Remarque : L’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 5 V.   L’indicateur de batterie clignote pendant la  charge.  Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 4 heures, mais vous pouvez utiliser le Power Flosser sans fil avant qu’il soit complètement chargé. Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le Power Flosser sans fil lorsqu’il n’est pas en charge.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:49 Filling the Reservoir 2141 bb95a52016944e5bb6a3d3d83ec1823e 596372 true true true false 13 2062495 Tim Berga 2021-05-25T11:44:49 14 Topic 1 0 596372 573596 13   Remplissage du réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.  Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximal. Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil. Option 1 :   Soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice latéral de remplissage rapide.  Option 2 :   Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture. Remplissez le réservoir.   Tournez le réservoir pour le remettre en place.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 Inserting and removing nozzles 2141 3525918a42d7464e9d03ff08a8e38b2e 596373 true true true false 13 2062496 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 14 Topic 1 0 596373 573597 13   Insertion et retrait des canules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez sur la canule jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».  Remarque : Assurez-vous que la canule est entièrement insérée et affleure le haut de l’appareil.   Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la canule du manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 Using your Cordless Power Flosser 2141 137e865bc0604f2689887fed51d4a549 596374 true true true false 13 2062497 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 14 Topic 1 0 596374 573599 13   Utilisation de votre Power Flosser sans fil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.   Placez l’embout de la canule dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez légèrement les lèvres sur l’embout de la canule pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la bouche pour que l’eau puisse s’écouler dans le lavabo.   Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Power Flosser sans fil. Une fois le Power Flosser sans fil allumé :   Positionnez l’embout de la canule juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°. Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez doucement de sorte que l’embout de la canule soit en contact avec le sillon gingival et les dents.   En partant des dents du fond de la mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la canule le long du sillon gingival et faites une courte pause entre chaque dent.    Continuez à nettoyer l’intérieur (15 secondes) et l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes par arcade dentaire. Remarque : N’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents. Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour nettoyer l’intérieur de vos dents.   Répétez l’opération pour l’autre arcade dentaire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute. Remarque : Vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Power Flosser sans fil. Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage, puis reprenez là où vous vous étiez arrêté(e), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 7cb011558d0e4cc9a8338b3b74212702 596375 true true true false 13 2062498 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 14 Topic 1 0 596375 573600 13   Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques, placez l’embout de la canule sur chaque bague.    Tournez doucement l’embout de la canule autour de la bague en formant un petit cercle avant de passer à la bague de la dent suivante.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 After each use  (Heading only) 2141 474aeed731b6458b9ab3affe49860271 596376 true true true false 13 2062499 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 14 Topic 1 0 596376 573601 13   Après chaque utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 After each use (Tsangpo) 2141 575e1ba3bfcd4e7a95ac8f2f1c3a29dc 596377 true true true false 13 2062500 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 14 Topic 1 0 596377 573602 13           Éteignez le Power Flosser sans fil. Détachez et videz le réservoir. Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche. Rincez la canule sous le robinet. Essuyez la canule, le manche et le réservoir. Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le rangement intégré au  réservoir. Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 Battery Status (Tsangpo) 418 59041e1344cd4098a4f66e5051f3ce12 596378 true true true false 13 2062501 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 14 Topic 1 0 596378 573605 13   Niveau de la batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le Power Flosser sans fil est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute chacune.   L’indicateur de batterie affiche l’état de la batterie après chaque séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser sans fil en pause. Lorsque le Power Flosser sans fil est en charge    Niveau de la batterie  Indicateur de batterie   Pleine  Vert fixe   En charge  Vert clignotant Remarque : L’indicateur clignote jusqu’à ce que la batterie soit entièrement chargée. Lorsque l’appareil est branché et la batterie complètement chargée, le voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint. Lorsque le Power Flosser sans fil  n’est pas en charge    Niveau de la batterie  Indicateur de batterie   Pleine  Vert fixe   Moyenne  Vert clignotant   Faible  Orange clignotant   Vide  Le voyant clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser sans fil s’éteint automatiquement.  Remarque : Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, le Power Flosser sans fil peut fournir au moins 3 sessions d’hydropulsion d’une minute chacune.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:53 Cleaning (Tsangpo) 2141 71c8147479ef40ea92d89f728fae1665 596379 true true true false 13 2062502 Tim Berga 2021-05-25T11:44:53 14 Topic 1 0 596379 573603 13           Le Power Flosser sans fil doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires comme suit. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.  Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser sans fil avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.  Réservoir Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Manche Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux. Canules Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche. Rincez-la à l’eau chaude. À intervalles de quelques mois, ou si votre canule s’encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la à l’eau chaude. Composants internes, tuyau et manche Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez et recommencez l’opération avec un réservoir plein d’eau chaude propre. Étui de rangement des canules  L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Housse de voyage Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:54 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fde53c08143d4486a67529ddac929b6a 596380 true true true false 13 2062503 Tim Berga 2021-05-25T11:44:54 14 Topic 1 0 596380 573593 13   Rangement des canules intégré au réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre Power Flosser sans fil est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre canule, tête en bas, dans le réservoir, à la base du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :   Tournez le réservoir pour le détacher.   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.   Insérez le bas de la canule dans la base du Power Flosser sans fil.   Tournez le réservoir pour le remettre en place. Remarque : Veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la canule avant d’utiliser cette fonctionnalité.  Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations. Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière. Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 Replacement Tsangpo 2141 a4f030fafcb544beb609ad552f1eaf2a 596381 true true true false 13 2062504 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 14 Topic 1 0 596381 594961 13           Remplacez les canules tous les 6 mois ou dès qu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 Introduction (Tsangpo) 2141 5b6ed1e9d859463ebe901f1d7b3c6200 596386 true true true false 24 2017141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:30 14 Topic 1 0 596386 573585 24   Pengenalan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Selamat datang ke Philips! Tahniah kerana membeli Sonicare Cordless Power Flosser baharu anda. Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 Nozzles (Tsangpo) 2141 a89803e53ae24504b6141fb78ff7b4d8 596393 true true true false 24 2017148 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 14 Topic 1 0 596393 595102 24   Muncung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk melihat jenis muncung yang anda miliki, semak kod di dasar muncung. Setiap jenis muncung menyediakan manfaat yang berbeza.                 Label muncung  F1  F2  F3    Nama Muncung  Muncung Standard  Muncung Comfort  Muncung Quad Stream    Manfaat  Muncung Standard dengan satu aliran air untuk menanggalkan kotoran dan plak.   Muncung getah lembut untuk keselesaan dan kemudahan penempatan bagi mereka yang mempunyai gusi sensitif.   Muncung getah lembut yang menghalakan air ke dalam aliran berbentuk pangkah yang menanggalkan plak dengan cemat untuk pembersihan rapi dan mudah.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 25745019bdbd4623b4f5489691214735 596394 true true true false 24 2017149 Tim Berga 2021-04-26T11:25:33 14 Topic 1 0 596394 576945 24           Nota: Kandungan kotak ini mungkin tidak termasuk semua item yang ditunjukkan pada konfigurasi produk yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Intensities (Tsangpo) 2141 f8bc34d0cc35480f875859a86779cc3e 596397 true true true false 24 2017154 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 596397 573590 24   Keamatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser anda dilengkapi dengan tiga tetapan keamatan yang berlainan. Untuk menukar keamatan ke tetapan yang anda sukai, tekan butang keamatan. Nota: Sebaik-baiknya mulakan penggunaan Power Flosser ini pada keamatan terendah dan tingkatkan keamatan sepanjang beberapa minggu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Getting Started (Heading only) 2141 75b0cb636d7140e09f02accea28bdf69 596398 true true true false 24 2017155 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 596398 573594 24   Bermula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Charging your Cordless Power Flosser 2141 338ff946403c49ec9e7e09f8b5de7950 596399 true true true false 24 2059201 Tim Berga 2021-05-18T13:03:12 1 Topic 1 0 596399 573595 24   Mengecas Cordless Power Flosser anda   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tarik perlahan-lahan dan putar penutup port pengecasan di bahagian belakang Cordless Power Flosser untuk membuka port pengecasan.   Pasang kabel pengecasan USB-C ke port pengecasan USB-C di bahagian belakang Cordless Power Flosser. Nota: Pastikan pemegang perkakas betul-betul kering sebelum anda menyambungkan kabel USB-C.   Sambungkan kabel USB ke dalam penyesuai dinding USB 5V. Nota: Penyesuai dinding tidak disertakan dalam semua model. Hanya gunakan penyesuai 5V IPX4.   Penunjuk bateri berkelip semasa  mengecas.  Nota: Masa sehingga 8 jam mungkin diperlukan untuk mengecas bateri sepenuhnya, tetapi anda boleh menggunakan Cordless Power Flosser sebelum perkakas dicas sepenuhnya. Nota: Pasang semula penutup port pengecasan pada Cordless Power Flosser apabila tidak dicas secara aktif.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Filling the Reservoir 2141 a1a3238adf2146aca760e3c43b323f73 596400 true true true false 24 2017160 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 596400 573596 24   Mengisi Takungan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isi takungan dengan air suam. Terdapat dua cara mudah untuk mengisi takungan.  Nota: Semasa mengisi takungan, jangan melebihi garis pengisian maksimum. Nota: Keluarkan pengecas daripada Cordless Power Flosser sebelum mengisi takungan dan menggunakan peranti. Pilihan 1:   Angkat bahagian selak atas ke sisi takungan dan isikan takungan melalui port pengisi sisi cepat.  Pilihan 2:   Pulas untuk menanggalkan takungan dan isi takungan melalui bukaan mulut yang lebar. Isi takungan.   Pulas takungan untuk memasang semula.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Inserting and removing nozzles 2141 c863f22948e147d6a5cd6fbfcf54d7ae 596401 true true true false 24 2017162 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 596401 573597 24   Memasukkan dan menanggalkan muncung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Masukkan muncung pilihan anda ke dalam pemegang. Tekan muncung tersebut ke bawah sehingga anda mendengar bunyi "klik".  Nota: Pastikan muncung dimasukkan sepenuhnya dan siram dengan bahagian atas peranti.   Untuk menanggalkan muncung, tekan butang pelepas muncung dan tarik muncung daripada pemegang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Using your Cordless Power Flosser 2141 66b32cbb02154a11b4f6e4c5f8f494ae 596402 true true true false 24 2017165 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 14 Topic 1 0 596402 573599 24   Menggunakan Cordless Power Flosser anda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sebelum menghidupkan peranti, halakan hujung muncung ke sink. Tekan butang hidup/mati pada pemegang untuk menghidupkan Cordless Power Flosser. Biarkan air menyembur ke dalam sink. Matikan peranti setelah air dikeluarkan daripada peranti.   Letakkan hujung muncung ke dalam mulut anda. Bongkok pada sink dan tutup bibir anda sedikit mencakupi hujung muncung bagi mengelak percikan. Tinggalkan ruang yang secukupnya untuk air mengalir daripada mulut anda ke dalam sink.   Tekan butang hidup/mati pada pemegang untuk menghidupkan Cordless Power Flosser. Dengan Cordless Power Flosser dihidupkan:   Letakkan hujung muncung di atas baris gusi pada sudut 90°. Nota: Untuk muncung Quad Stream tekan dengan perlahan supaya hujung muncung bersentuhan dengan baris gusi dan gigi.   Bermula dari belakang gigi anda di rahang atas atau bawah anda, lungsur hujung muncung sepanjang baris gusi dan jeda seketika antara setiap gigi.    Terus membersihkan kedua-dua bahagian dalam (15 saat) dan luar (15 saat) gigi anda selama 30 saat dalam satu lengkungan mulut anda. Nota: Ingat untuk membersihkan bahagian dalam gigi anda. Nota: Anda boleh menggunakan Pemutar Muncung untuk memutar dan meletakkan hujung muncung bagi membersihkan bahagian dalam gigi anda.   Ulangi pada lengkungan lain mulut anda selama 15 saat pada bahagian dalam dan 15 saat pada bahagian luar sehingga semua ruang di sekeliling dan antara gigi anda telah dibersihkan untuk jumlah masa sekurang-kurangnya satu minit. Nota: Anda boleh menghentikan aliran air semasa digunakan dengan menekan butang hidup/mati pada Cordless Power Flosser. Nota: Sekiranya anda memilih untuk mengisi semula takungan semasa digunakan, matikan peranti semasa mengisi semula takungan dan kemudian angkat dari tempat yang anda tinggalkan sehingga semua ruang di sekitar dan di antara gigi anda telah dibersihkan sekurang-kurangnya satu minit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 b08de023550644448d14ba965dfab839 596403 true true true false 24 2017167 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596403 573600 24   Membersihkan Pendakap Ortodontik dengan Muncung Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Untuk membersihkan sekeliling pendakap ortodontik, letakkan hujung muncung di atas setiap pendakap.    Putarkan hujung muncung dengan perlahan di sekeliling pendakap dalam bulatan kecil sebelum beralih ke pendakap gigi yang seterusnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 After each use  (Heading only) 2141 dcd652688b6e482bb539578246d87a2b 596404 true true true false 24 2017171 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596404 573601 24   Selepas setiap penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 After each use (Tsangpo) 2141 e34044f098784a958ef06cf81b2e1fc5 596405 true true true false 24 2017174 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596405 573602 24           Matikan Cordless Power Flosser. Tanggalkan dan Kosongkan takungan Tanggalkan muncung daripada pemegang dengan menolak butang pelepas muncung di atas pemegang Bilas muncung di bawah paip Keringkan apa-apa lebihan air daripada muncung, bahagian luar pemegang dan takungan Masukkan muncung kembali ke dalam pemegang atau gunakan  ciri simpanan muncung di dalam takungan. Nota: Untuk memudahkan pengeringan, pastikan pintu port pengisi sisi takungan terbuka atau biarkan Cordless Power Flosser dibongkar antara penggunaan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 Battery Status (Tsangpo) 418 a0f6f71734ef4886893ad8184cb85611 596406 true true true false 24 2017176 Tim Berga 2021-04-26T11:25:37 14 Topic 1 0 596406 573605 24   Status Bateri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ini reka bentuk untuk menyediakan sekurang-kurangnya 25 sesi memflos, setiap sesi berlangsung selama 1 minit.   Petunjuk bateri menunjukkan status bateri semasa anda selesai sesi memflos 1 minit, atau ketika anda menjeda Power Flosser. Semasa Power Flosser sedang dicas    Status bateri  Penunjuk bateri   Penuh  Hijau tetap   Mengecas  Hijau berkelip Nota: Penunjuk bateri akan berkelip sehingga dicas sepenuhnya. Apabila ia tercas sepenuhnya semasa dipasang, lampu akan bertukar menjadi hijau pekat selama 30 saat dan kemudian akan padam Apabila Power Flosser  tidak dicas    Status bateri  Penunjuk bateri   Penuh  Hijau tetap   Sederhana  Hijau berkelip   Rendah  Kuning berkelip   Kosong  Berkelip kuning selama 5 saat dan Power Flosser mati secara automatik  Nota: Apabila penunjuk bateri rendah muncul, Power Flosser direka bentuk untuk menyediakan sekurang-kurangnya 3 sesi memflos, setiap sesi berlangsung selama 1 minit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Cleaning (Tsangpo) 2141 c5992c4bf24c42b08d3d33cbf07e6c45 596407 true true true false 24 2017179 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 596407 573603 24           Cordless Power Flosser perlu dibersihkan seminggu sekali. Bersihkan peranti dan aksesorinya seperti berikut. Aksesori mungkin berbeza mengikut model.  Amaran: Jangan bersihkan Cordless Power Flosser semasa kabel pengecas dan penyesuai terpasang. Cabut palam peranti dan tutup penutup port pengecasan sebelum membersihkan.  Takungan Keluarkan takungan dengan perlahan-lahan daripada Cordless Power Flosser dengan memulas. Takungan boleh dibersihkan dengan tangan menggunakan air suam dan sabun yang lembut atau dicuci dalam mesin pada rak atas pencuci pinggan mangkuk. Pemegang Sekiranya perlu, anda boleh membersihkan pemegang dengan mengelap dengan kain lembut dan sabun lembut. Muncung Pembersihan berkala: Keluarkan muncung daripada pemegang. Bilas hujung di bawah air suam. Setiap beberapa bulan, atau jika muncung tersumbat: Rendam muncung di dalam bekas yang mengandungi 2 bahagian air dan 1 bahagian cuka selama 5 minit. Bilas muncung dengan air suam. Komponen dalaman, hos dan pemegang Isi takungan dengan air suam dan tambah 1-2 sudu besar cuka putih. Halakan muncung ke sink dan hidupkan Cordless Power Flosser untuk melalukan larutan ini melalui unit Cordless Power Flosser sehingga takungan kosong. Bilas dengan mengulangi dengan takungan yang dipenuhi air suam yang bersih. Bekas Simpanan Muncung  Bekas simpanan boleh dibersihkan dengan tangan menggunakan air suam dengan sabun lembut atau dicuci pada rak atas mesin pencuci pinggan mangkuk. Kantung perjalanan Bersihkan kantung perjalanan dengan mengelap dengan kain lembut dan campuran air suam dengan sabun lembut. Lap kantung perjalanan dengan kain untuk mengeringkan kantung.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 3f16d733f95c451fafd64452bbd10051 596408 true true true false 24 2017183 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 596408 573593 24   Simpanan Muncung Dalam Takungan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser anda direka sedemikian rupa sehingga anda dapat menyimpan satu muncung yang digantung dari bahagian bawah pemegang Cordless Power Flosser ke dalam takungan. Untuk menggunakan fungsi ini:   Pulas takungan untuk menanggalkan.   Tanggalkan muncung dengan menekan butang pelepas muncung di belakang pemegang.   Masukkan bahagian bawah muncung ke bahagian bawah Power Flosser.   Pulas takungan untuk memasang semula. Nota: Pastikan anda mengeringkan bahagian dalam takungan dan muncung sebelum menggunakan fungsi ini.  Nota: Untuk memudahkan pengeringan, pastikan pintu port pengisi sisi takungan terbuka atau biarkan Cordless Power Flosser dibongkar antara penggunaan. Nota: Sekiranya anda tidak akan menggunakan produk untuk tempoh yang lama, cabut palam pengecas daripada alur keluar elektrik, bersihkan produk dan simpan di tempat yang dingin dan kering yang jauh dari cahaya matahari. Amaran: Jangan letakkan barang lain di dalam takungan. Khususnya, jangan simpan kabel pengecas atau penyesuai dinding di dalam takungan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Replacement Tsangpo 2141 4abd82c468324aec96c488cfd713d13a 596409 true true true false 24 2017189 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 596409 594961 24           Gantikan muncung setiap 6 bulan atau dengan segera apabila rosak. Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati  philips.com atau pergi ke penjual Philips Sonicare tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 Title page Tsangpo High 2141 663139cbbf964b7ba95e43473af7884f 596412 true true true false 31 2064300 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596412 573606 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 Appliance Overview Tsangpo High 2141 2545598fc75040ae89a1b598c4d3a576 596413 true true true false 31 2064302 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596413 573607 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:33 Introduction (Tsangpo) 2141 ba8b6a4796824418a1c0cf5b907d60e9 596414 true true true false 31 2107842 Tim Berga 2021-08-04T13:57:51 1 Topic 1 0 596414 573585 31   说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   欢迎选用飞利浦产品！ 新款 Sonicare 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)，您值得拥有。 为了让您能充分享受飞利浦提供的支持，请在 philips.com/welcome 上注册您的产 品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 Nozzles (Tsangpo) 2141 8c728c0440ca441bb45dbf7fd9143b78 596418 true true true false 31 2107849 Tim Berga 2021-08-04T14:06:07 1 Topic 1 0 596418 595102 31   喷嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   要查看喷嘴的类型，请查看喷嘴底部的代码。 每种类型的喷嘴都具有不同的作用。                 喷嘴标签  F1  F2  F3    喷嘴名称  标准 (Standard) 喷嘴  舒适 (Comfort) 喷嘴  四向水流 (Quad Stream) 喷嘴    作用  标准 (Standard) 喷嘴可喷射单股水流，用于去除食物残渣和牙菌斑。   软橡胶喷嘴可提供舒适的体验，且易于定位，适用于牙龈敏感的用户。   软橡胶喷嘴可喷射四向水流，温和清除牙菌斑，轻松实现深度清洁。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 5ad3c4ef3d514857adc1c9ec0a334372 596419 true true true false 31 2064312 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596419 576945 31           注意： 根据购买的产品配置，盒内物品可能并不包括图中所示的所有物品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Modes and intensities (Heading only) 2141 482b15fa45e1411aa9a126719f474b08 596420 true true true false 31 2064314 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596420 573588 31   模式和强度   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:36 Intensities (Tsangpo) 2141 7d611f94cdb74db58a05ca8a2421e860 596422 true true true false 31 2107856 Tim Berga 2021-08-04T14:10:13 1 Topic 1 0 596422 573590 31   强度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 有三种不同的强度设置。 要将强度更改为您喜欢的设置，请按强度按钮。 注意： 建议从最低强度开始使用此 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)，并在几周内增加强度。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:36 Getting Started (Heading only) 2141 7a2adae7402a4cd4b013dec14b382e44 596423 true true true false 31 2064317 Tim Berga 2021-05-28T08:54:36 14 Topic 1 0 596423 573594 31   开始使用   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Charging your Cordless Power Flosser 2141 5116ea02ac8d4da3a3e1af29fbf6b6c6 596424 true true true false 31 2110948 Tim Berga 2021-08-13T08:25:44 1 Topic 1 0 596424 573595 31   为 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 充电 为 Cordless Power Flosser 充电 为 Cordless Power Flosser 充电   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     轻轻拉动并旋转 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 背面的充电端口盖，以露出充电端口。   将 USB-C 充电线缆插入 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 背面的 USB-C 充电端口。 注意： 在连接 USB-C 线缆之前，务必确保手柄完全干燥。   将 USB 线缆连接到 5 伏 USB 插墙式适配器。 注意： 并非所有型号都随附插墙式适配器。 请仅使用 5 伏 IPX4 适配器。   充电期间，电池指示灯将会 闪烁。  注意：电池充满电需要8个小时，但 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 在未充满电时亦可使用。 注意： 未进行充电时，请盖回 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上的充电端口盖。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Filling the Reservoir 2141 9bfa59da97204dcda4c07865d5cf69f0 596425 true true true false 31 2107860 Tim Berga 2021-08-04T14:11:33 1 Topic 1 0 596425 573596 31   给水箱注水   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将温水注入水箱。 可采用两种简单的方法给水箱注水。  注意： 给水箱注水时，请勿超过最高水位标示线。 注意： 在给水箱注水和使用设备之前，请从 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上取下充电器。 选项 1：   将翻盖打开，并通过侧面快速加注端口给水箱注水。  选项 2：   旋转拆下水箱，然后通过宽口给水箱注水。 给水箱注水。   旋转水箱进行重新安装。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Inserting and removing nozzles 2141 1116c9101abf4ef8ae8d3ed0ade7face 596426 true true true false 31 2064321 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 14 Topic 1 0 596426 573597 31   插入和取下喷嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     将选用的喷嘴插入手柄。 向下按压喷嘴，直到您听到“咔哒”一声。  注意： 确保喷嘴完全插入并与设备顶部齐平。   要取下喷嘴，请按下喷嘴拆卸按钮，然后从手柄中拉出喷嘴。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 Title page Tsangpo High 2141 15b04fb337964243b5bbb52de2e4bf3f 596428 true true true false 21 2029916 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 14 Topic 1 0 596428 573606 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 Using your Cordless Power Flosser 2141 ce6cbc568c4547ae8a30a0f61a241549 596429 true true true false 31 2107865 Tim Berga 2021-08-04T14:14:41 1 Topic 1 0 596429 573599 31   使用 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 使用 Cordless Power Flosser 使用 Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   在打开设备之前，将喷嘴尖端对准水槽。 按下手柄上的开/关按钮以打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 让水喷到水槽中。 设备滴水时，请关闭设备。   将喷嘴尖端放入口中。 俯身在水槽上，略微闭合嘴唇盖住喷嘴尖端，以免水花飞溅。 嘴唇张开的大小应足以使水从您的口中流入水槽。   按下手柄上的开/关按钮以打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 后：   将喷嘴尖端置于牙龈线上方，使喷嘴与牙龈线夹角呈90°。 注意： 对于 四向水流 (Quad Stream) 喷嘴，请轻按使喷嘴尖端与牙龈线和牙齿接触。   从上颌或下颌的后牙开始，沿牙龈线滑动喷嘴尖端，并在每个牙缝处停留片刻，    继续清洁该侧牙弓上牙齿的内侧（15 秒）和外侧（15 秒），总共用时 30 秒。 注意： 请记得清洁牙齿内侧。 注意： 您可以使用喷嘴旋转器转动和放置喷嘴尖端，以清洁牙齿内侧。   在另一侧的牙弓中对内侧和外侧分别重复此操作 15 秒，直至清洁完牙齿周围和牙齿之间的所有空间，共用时至少一分钟。 注意： 您可以在使用过程中通过按 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上的开/关按钮来停止水流。 注意： 如果您选择在使用过程中给水箱重新注水，请在给水箱重新注水时关闭设备，然后从上次停下的地方重新开始，直至清洁完牙齿周围和牙齿之间的所有空间，共用时至少一分钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 Appliance Overview Tsangpo High 2141 50cf1b401d2e4be09f90ff24baadd1b1 596430 true true true false 21 2029917 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 14 Topic 1 0 596430 573607 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 ae7184db002a469e9e304c0d387a3db6 596431 true true true false 31 2107867 Tim Berga 2021-08-04T14:15:58 1 Topic 1 0 596431 573600 31   使用 四向水流 (Quad Stream) 喷嘴清洁正畸牙套 使用 Quad Stream 喷嘴清洁牙套 使用 Quad Stream 喷嘴清洁牙套   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     要清洁牙套，请将喷嘴尖端置于每个托槽上方。    将喷嘴尖端绕托槽轻轻旋转一小圈，然后移至下一颗牙齿上的托槽。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 Introduction (Tsangpo) 2141 c543d3551d254b69aea5e00a69248ec9 596432 true true true false 21 2029918 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 14 Topic 1 0 596432 573585 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 소닉케어 무선 파워플로서를 구입해주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 최대한 누리시려면  philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 After each use  (Heading only) 2141 202dbdb6e552446a8b275931b5311d7c 596433 true true true false 31 2064326 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 14 Topic 1 0 596433 573601 31   每次使用后   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 After each use (Tsangpo) 2141 c76780db771a4bf49ee00c9969a4dc2b 596435 true true true false 31 2107872 Tim Berga 2021-08-04T14:18:17 1 Topic 1 0 596435 573602 31           关闭 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 拆下并清空水箱 按下手柄顶部的喷嘴拆卸按钮，将喷嘴从手柄上取下 在水龙头下冲洗喷嘴 擦干喷嘴、手柄外部和水箱上多余的水份 将喷嘴重新插入手柄中，或者使用水箱内喷嘴存放 功能。 注意： 为了便于保持干燥，请在不用时将水箱侧面加注端口门保持打开状态，或者拆卸 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 Battery Status (Tsangpo) 418 ba358811e79d433b81494aff61a2421d 596437 true true true false 31 2110950 Tim Berga 2021-08-13T08:27:18 1 Topic 1 0 596437 573605 31   电池状态   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   这款 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 设计用于提供至少 25 个牙线清洁阶段，每个阶段持续 1 分钟。   当您完成 1 分钟的牙线清洁阶段或暂停使用 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 时，电池指示灯将显示电池状态。 当 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 未接入电源时    电池状态  电池指示灯   已充满  绿色常亮   正在充电  呈绿色闪烁 注意： 电池指示灯将闪烁，直至充满电。 插入电源插座充满电后，指示灯将变为绿色常亮并保持此状态 30 秒，然后熄灭 当 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 未接入电源时    电池状态  电池指示灯   已充满  绿色常亮   中等电量  呈绿色闪烁   低电量  呈琥珀色闪烁   电量耗尽  呈琥珀色闪烁 5 秒，然后 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 自动关闭  注意： 当低电量指示灯亮起时，便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 可提供至少3个牙线清洁阶段，每个阶段持续1分钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 Cleaning (Tsangpo) 2141 898a0217011943718b39e204960350ab 596439 true true true false 31 2107876 Tim Berga 2021-08-04T14:21:03 1 Topic 1 0 596439 573603 31           便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 需要每周清洁一次。 请按以下方法清洁设备和附件。 附件可能因型号而异。  警告： 连接充电线和适配器时，请勿清洁 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 清洁之前，请拔下设备插头并合上充电端口盖。  水箱 通过旋转从 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上轻轻地取下水箱。 可以使用温水和中性肥皂用手清洗水箱，也可以在洗碗机的上搁架中清洗水箱。 手柄 必要时，可以用软布和中性肥皂擦拭以清洁手柄。 喷嘴 定期清洁： 从手柄上取下喷嘴。 用温水冲洗尖端。 每隔几个月，或在喷嘴堵塞时： 将喷嘴浸入装有 2 份水和 1 份醋的容器中 5 分钟。 用温水冲洗喷嘴。 内部组件、软管和手柄 在水箱中注入温水，并加入 1-2 汤匙白醋。 将喷嘴对准水槽，然后打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 电源，使溶液流过 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)，直至水箱排空。 在水箱中注满干净的温水重复此过程进行冲洗。 喷嘴存储盒  可以使用温水和中性肥皂用手清洗存储盒，也可以在洗碗机的上搁架中清洗存储盒。 旅行袋 用软布以及温水和中性肥皂的混合液擦拭，以清洁旅行袋。 用布将旅行袋擦干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d26ece4f8b87454a8d6c24c1bba034ac 596441 true true true false 31 2107878 Tim Berga 2021-08-04T14:21:43 1 Topic 1 0 596441 573593 31   水箱内喷嘴存放   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 经过专门设计，您可以将一个悬挂在 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 手柄底部的喷嘴存放到水箱中。 要使用此功能，请执行以下操作：   旋转水箱将其拆下。   按下手柄背面的喷嘴弹出按钮，取下喷嘴。   将喷嘴的底部插入 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 的底部。   旋转水箱进行重新安装。 注意： 使用此功能之前，请确保擦干水箱和喷嘴的内部。  注意： 为了便于保持干燥，请在不用时将水箱侧面加注端口门保持打开状态，或者拆卸 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 注意： 如果打算较长时间不使用产品，请从电源插座中将其拔出，进行清洁并且存放在凉爽、干燥且远离阳光直射的地方。 警告： 请勿将充电线、插墙式适配器或其他物品存放于本品水箱中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:40 Replacement Tsangpo 2141 da23b5f015344cf6be48e9a626cf1f2f 596443 true true true false 31 2064334 Tim Berga 2021-05-28T08:54:40 14 Topic 1 0 596443 594961 31           喷嘴应每 6 个月更换一次，或在损坏时立即更换。 如需购买附件或备件，请访问  philips.com 或联系当地的 Philips Sonicare 产品经销商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 Nozzles (Tsangpo) 2141 41736bf295e74c33bfe5b4f2a5199bd9 596446 true true true false 21 2029925 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 14 Topic 1 0 596446 595102 21   노즐   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   사용 중인 노즐의 유형을 확인하려면 노즐 하단의 코드를 확인하십시오. 각각의 노즐 유형에 따라 제공되는 기능이 다릅니다.                 노즐 라벨  F1  F2  F3    노즐 명칭  스탠다드 노즐  컴포트 노즐  쿼드스트림 노즐    기능  음식 잔여물과 플라그를 제거하기 위해 하나의 물줄기를 분사하는 스탠다드 노즐입니다.   잇몸이 민감한 사람도 편안하고 쉽게 사용할 수 있는 부드러운 고무 노즐입니다.   부드러운 고무 노즐이 물을 십자형 물줄기로 분사하여 플라그를 부드럽게 제거하며 쉽고 꼼꼼하게 세정합니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 6402c7ae8c1f40f285ff27e83a791189 596447 true true true false 21 2029926 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 14 Topic 1 0 596447 576945 21           참고: 제품 구성품에는 구매한 제품의 구성에 따라 표시된 항목 중 일부가 포함되지 않을 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 Modes and intensities (Heading only) 2141 b241fc6724054730b43f331828719fb3 596448 true true true false 21 2029927 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 14 Topic 1 0 596448 573588 21   모드 및 강도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 Intensities (Tsangpo) 2141 c854f657ed124a46a5c73e4209516df5 596450 true true true false 21 2029929 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 14 Topic 1 0 596450 573590 21   강도   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서에는 세 가지 강도 설정이 있습니다. 원하는 강도 설정으로 변경하려면 강도 조절 버튼을 누르십시오. 참고: 본 파워플로서를 처음 사용할 때는 가장 낮은 강도부터 시작하여 몇 주에 걸쳐 강도를 높이는 것이 좋습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 Getting Started (Heading only) 2141 e17c0637012b42e19f384b3922cab72c 596451 true true true false 21 2029930 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 14 Topic 1 0 596451 573594 21   시작하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 Charging your Cordless Power Flosser 2141 a9511e9507b44aadb837df4e6333eed9 596452 true true true false 21 2076481 Tim Berga 2021-06-04T12:56:04 1 Topic 1 0 596452 573595 21   무선 파워플로서 충전하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서 뒷면의 충전 포트 커버를 가볍게 당기고 돌려 충전 포트가 보이게 합니다.   무선 파워플로서 뒷면의 USB-C 충전 포트에 USB-C 충전 케이블을 꽂습니다. 참고: 핸들을 완전히 건조시킨 다음에 USB-C 케이블을 연결하십시오.   5V USB 벽면 어댑터에 USB 케이블을 연결합니다. 참고: 일부 모델에는 벽면 어댑터가 포함되어 있지 않습니다. 5V IPX4 어댑터만 사용하십시오.   충전 중에는 배터리 표시등이  깜박입니다.  참고: 배터리가 완전히 충전되려면 최대 8시간이 걸리지만, 완전히 충전되지 않아도 무선 파워플로서를 사용할 수 있습니다. 참고: 효과적으로 충전되지 않는 경우에는 무선 파워플로서의 충전 포트 커버를 교체하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 Filling the Reservoir 2141 b81165e42c5f4f608ee9daffb9e827b9 596453 true true true false 21 2029932 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 14 Topic 1 0 596453 573596 21   급수통 채우기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   급수통에 미온수를 채우십시오. 급수통을 채우는 간단한 방법 두 가지는 다음과 같습니다.  참고: 급수통을 채울 때 최대 수위를 넘지 않도록 하십시오. 참고: 무선 파워플로서에서 충전기를 분리한 후 급수통을 채우고 기기를 사용하십시오. 옵션 1:   급수통 측면에 있는 밀어올리는 마개를 들어올리고 빠른 측면 주입구를 통해 급수통을 채웁니다.  옵션 2:   넓은 입구를 통해 급수통을 채울 수 있도록 급수통을 돌려 분리합니다. 급수통을 채웁니다.   급수통을 돌려 다시 부착합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 Inserting and removing nozzles 2141 c11719475eed4540b374ec9c4443c3d8 596454 true true true false 21 2029933 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 14 Topic 1 0 596454 573597 21   노즐 끼우기 및 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     핸들에 원하는 노즐을 끼웁니다. "딸깍" 소리가 날 때까지 노즐을 누릅니다.  참고: 노즐이 끝까지 끼워지고 기기 상단에 맞게 평평한지 확인합니다.   노즐을 분리하려면 노즐 분리 버튼을 누르고 핸들에서 노즐을 당겨 빼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 Using your Cordless Power Flosser 2141 0418d7adabc34fb2b727376f31c1cb7d 596455 true true true false 21 2029934 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 14 Topic 1 0 596455 573599 21   무선 파워플로서 사용하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   기기를 켜기 전에 노즐 끝부분을 세면대로 향하게 합니다. 핸들의 전원 버튼을 눌러 무선 파워플로서를 켭니다. 물이 세면대로 분사되도록 합니다. 기기에서 물이 배출되면 기기를 끕니다.   입 안으로 노즐 끝부분을 넣습니다. 세면대 위로 몸을 기울인 후 노즐 끝부분 위를 입술로 덮어서 물이 튀지 않게 하십시오. 입에서 세면대로 물이 흐르도록 충분한 공간을 확보하십시오.   핸들의 전원 버튼을 눌러 무선 파워플로서를 켭니다. 무선 파워플로서를 켠 상태로 다음을 수행합니다.   노즐 끝부분을 잇몸선 바로 위에 90° 각도로 놓습니다. 참고: 쿼드스트림 노즐의 경우 노즐 끝부분이 잇몸선과 치아에 닿도록 부드럽게 누릅니다.   위턱 또는 아래턱의 뒤쪽 치아에서 시작하여 잇몸선을 따라 노즐 끝부분을 밀면서 각 치아 사이에서 잠시 멈춥니다.    입의 한 치열궁(치아들이 형성하는 활 모양의 치아 배열)에서 총 30초 동안 치아 안쪽(15초)과 바깥쪽(15초)을 계속 세정합니다. 참고: 치아 안쪽을 반드시 세정해야 합니다. 참고: 노즐 회전자를 통해 노즐 끝부분을 돌리고 배치하여 치아 안쪽을 세정할 수 있습니다.   입의 다른 치열궁에 대해서도 안쪽 15초와 바깥쪽 15초를 반복하여 총 1분 이상 치아 주변과 치아 사이의 모든 공간을 세정합니다. 참고: 무선 파워플로서의 전원 버튼을 누르면 사용 중에 물줄기를 멈출 수 있습니다. 참고: 사용 중에 급수통을 다시 채우려면 기기를 끄고 급수통을 채우십시오. 이후 멈췄던 부분에 이어서 세정하여 치아 주변과 치아 사이의 모든 공간을 적어도 1분 이상 세정합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 d35750c4148f4672bc9207ca304b1fd7 596456 true true true false 21 2029935 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 14 Topic 1 0 596456 573600 21   쿼드스트림 노즐로 교정기 브래킷 세정하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     교정기 브래킷 주위를 세정하려면 각 브래킷 위에 노즐 끝부분을 놓습니다.    노즐 끝부분으로 브래킷 주위에 작은 원을 그리며 부드럽게 돌린 후 다음 치아의 브래킷으로 이동합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 After each use  (Heading only) 2141 696ad1c5bad747a382422c7f308e3294 596457 true true true false 21 2029936 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 14 Topic 1 0 596457 573601 21   사용 후   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 After each use (Tsangpo) 2141 23ddd74c61f0459ab519fea61a6f78ea 596458 true true true false 21 2029937 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 14 Topic 1 0 596458 573602 21           무선 파워플로서의 전원을 끕니다. 급수통을 분리해 비웁니다. 핸들 상단의 노즐 분리 버튼을 눌러 핸들에서 노즐을 분리합니다. 수돗물로 노즐을 헹굽니다. 노즐, 핸들 외부 및 급수통에 남아 있는 물기를 말립니다. 노즐을 다시 핸들에 끼우거나 급수통 내 노즐 보관 기능을  사용합니다. 참고: 보다 간편하게 말리려면 급수통 측면 주입구 뚜껑을 열어 두거나 사용 후 무선 파워플로서를 분해하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 Battery Status (Tsangpo) 418 a4bbbe2647bf479c96a82809da57ef35 596459 true true true false 21 2029938 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 14 Topic 1 0 596459 573605 21   배터리 잔량   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 무선 파워플로서는 최소 25회의 세정 세션을 제공하도록 설계되었으며, 각 세션은 1분 동안 지속됩니다.   배터리 표시등은 1분 세정 세션을 완료하거나 파워플로서를 중지할 때 배터리 잔량을 표시합니다. 파워플로서가 충전 중인 경우    배터리 잔량  배터리 표시등   완전 충전  녹색   충전 중  녹색 깜박임 참고: 완전히 충전될 때까지 배터리 표시등이 깜박입니다. 연결되어 있는 동안 완전히 충전되면 표시등이 30초 동안 녹색으로 유지된 후 꺼집니다. 파워플로서가 충전 중이  아닌 경우    배터리 잔량  배터리 표시등   완전 충전  녹색   중간  녹색 깜박임   낮음  황색 깜박임   방전  황색으로 5초 동안 깜박인 후 파워플로서가 자동으로 꺼짐  참고: 배터리 표시등에 배터리 잔량이 적음이 나타나는 경우, 파워플로서는 최소 3회의 세정 세션을 제공하도록 설계되었으며, 각 세션은 1분 동안 지속됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:08 Cleaning (Tsangpo) 2141 c2f2ed157051482ba2a8ed0832599ac8 596460 true true true false 21 2029939 Tim Berga 2021-05-04T18:18:08 14 Topic 1 0 596460 573603 21           무선 파워플로서는 일주일에 한 번 세척해야 합니다. 다음과 같이 기기와 액세서리를 세척하십시오. 액세서리는 모델에 따라 다를 수 있습니다.  경고: 무선 파워플로서를 충전 코드와 어댑터가 꽂혀 있는 동안에는 세척하지 마십시오. 기기의 코드를 뽑고 충전 포트 커버를 닫은 후 세척하십시오.  급수통 급수통을 돌려서 무선 파워플로서에서 조심스럽게 분리합니다. 급수통은 따뜻한 물과 중성 비누로 손 세척하거나 식기세척기 맨 위 칸에 놓고 세척할 수 있습니다. 핸들 필요한 경우 부드러운 천과 중성 비누로 닦아서 핸들을 세척할 수 있습니다. 노즐 정기적 세척: 핸들에서 노즐을 제거합니다. 따뜻한 물로 끝부분을 헹굽니다. 몇 개월마다 또는 노즐이 막힌 경우: 식초와 물을 1대 2의 비율로 섞은 용기에 노즐을 5분 동안 담가 놓습니다. 따뜻한 물로 노즐을 헹굽니다. 내부 부품, 호스 및 핸들 급수통에 따뜻한 물과 백식초 1~2큰술을 넣습니다. 노즐을 세면대로 향하게 하고 무선 파워플로서의 전원을 켜서 급수통이 비워질 때까지 무선 파워플로서를 통해 용액이 흐르도록 합니다. 깨끗하고 따뜻한 물로 반복해서 급수통을 가득 채워 헹굽니다. 노즐 보관 케이스  보관 케이스는 따뜻한 물과 중성 비누로 손 세척하거나 식기세척기 맨 위 칸에 놓고 세척할 수 있습니다. 여행용 파우치 부드러운 천과 중성 비누를 푼 따뜻한 물로 닦아서 여행용 파우치를 세척하십시오. 천으로 여행용 파우치를 닦아 말립니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 de3041b5cdf447bba07b1f131ee3bcc4 596461 true true true false 21 2029940 Tim Berga 2021-05-04T18:18:09 14 Topic 1 0 596461 573593 21   급수통 내 노즐 보관   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   무선 파워플로서는 무선 파워플로서 핸들 바닥에 노즐 하나를 매달아 급수통에 보관할 수 있도록 설계되었습니다. 이 기능의 사용 방법은 다음과 같습니다.   급수통을 돌려 분리합니다.   핸들 뒷면의 노즐 분리 버튼을 눌러 노즐을 분리합니다.   파워플로서 바닥에 노즐 아래쪽을 끼웁니다.   급수통을 돌려 다시 부착합니다. 참고: 반드시 급수통 내부와 노즐이 마른 상태에서 노즐 보관 기능을 사용하십시오.  참고: 보다 간편하게 말리려면 급수통 측면 주입구 뚜껑을 열어 두거나 사용 후 무선 파워플로서를 분해하십시오. 참고: 제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 전기 콘센트에서 코드를 뽑고 깨끗하게 닦은 다음 직사광선이 닿지 않는 서늘하고 건조한 장소에 보관하십시오. 경고: 급수통에 다른 물건을 넣지 마십시오. 특히 충전 코드나 벽면 어댑터를 급수통에 보관하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 Replacement Tsangpo 2141 ea4d74ab3feb47798c400ff9d6ef7516 596462 true true true false 21 2029941 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 14 Topic 1 0 596462 594961 21           6개월마다 노즐을 교체하거나 손상된 경우에는 즉시 교체하십시오. 액세서리 또는 예비 부품을 구입하려면  philips.com을 방문하거나 해당 지역 필립스 소닉케어 판매처에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-17T11:29:59 Title page Tsangpo High 2141 598603436e214e638fbb26c327d33499 596465 true true true false 32 2053789 Tim Berga 2021-05-17T11:29:59 14 Topic 1 0 596465 573606 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 9725344d039549b5a02cd0e8567fd02d 596466 true true true false 32 2053790 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 14 Topic 1 0 596466 573607 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 Introduction (Tsangpo) 2141 17369a10b13c4b4d8f4d6ef362f65efd 596467 true true true false 32 2053791 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 14 Topic 1 0 596467 573585 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   歡迎來到飛利浦！ 恭喜您購買了新的 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)。 為充分享受飛利浦為您提供的協助與客服支援，請至下列網址註冊產品： philips.com/welcome。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 Nozzles (Tsangpo) 2141 12dada23806b46f08c2cc999367cc263 596471 true true true false 32 2110580 Tim Berga 2021-08-11T20:24:07 1 Topic 1 0 596471 595102 32   噴嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若要查看噴嘴類型，請檢查噴嘴底部的代碼。 每款噴嘴都有不同的使用效能。                 噴嘴標籤  F1  F2  F3    噴嘴名稱  標準 (Standard) 噴嘴  舒適 (Comfort) 噴嘴  四象水流 (Quad Stream) 噴嘴    優點  標準噴嘴會噴出單發水柱，可清除食物碎屑和牙菌斑。   柔軟的橡膠噴嘴能為牙齦敏感的人提供舒適的使用體驗，而且容易定位。   柔軟的橡膠噴嘴會噴出十字形水柱，能輕柔地去除牙菌斑，輕鬆徹底清潔口腔。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 1976d36694b040b0a9087c7c48119045 596472 true true true false 32 2053796 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 14 Topic 1 0 596472 576945 32           注意： 根據所購買的產品配置，包裝盒內容物可能不包括以上列出的部分物品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:03 Modes and intensities (Heading only) 2141 7322ffbc493444e4b9d5329c2768b6a9 596473 true true true false 32 2053797 Tim Berga 2021-05-17T11:30:03 14 Topic 1 0 596473 573588 32   模式和強度   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Intensities (Tsangpo) 2141 74894f12165a41c0b360135d34fefa9b 596475 true true true false 32 2053805 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 596475 573590 32   強度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 具有三種不同的強度設定。 若要改成您偏好的強度設定，請按強度按鈕。 注意： 建議以最低強度開始使用此 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)，並在幾週內逐漸增加強度。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Getting Started (Heading only) 2141 f81ece24df0b45d997857a7398da7649 596476 true true true false 32 2053808 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 596476 573594 32   使用入門   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:25 Charging your Cordless Power Flosser 2141 c2dcddf11eb64c359ec33dd330c94ddc 596477 true true true false 32 2094414 Tim Berga 2021-06-22T11:15:37 1 Topic 1 0 596477 573595 32   為 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 充電   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     輕拉 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 背面的充電連接埠蓋並旋轉，露出充電連接埠。   將 USB-C 充電纜線插入 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 背面的 USB-C 充電連接埠。 注意： 在您插上 USB-C 充電纜線前，請確定握柄已完全乾燥。   將 USB 充電纜線連接到 5V USB 牆上電源轉換器。 注意： 部分型號未隨附牆上電源轉換器。 請僅使用 5V IPX4-4 電源轉換器。    充電時，電池指示燈會閃爍紅燈。  注意： Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 充飽電需要長達 8 小時的時間，但是在充飽電之前即可使用。 注意： 未進行主動充電時，請蓋回 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的充電連接埠蓋。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 Filling the Reservoir 2141 e5cf5ab82d154afe90eda4aa70b45a54 596478 true true true false 32 2053817 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 14 Topic 1 0 596478 573596 32   為集水槽注水   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   為集水槽注滿溫水。 有兩種簡單的方法可為集水槽注水。  注意： 為集水槽注水時，請勿超過最大 (MAX) 刻度線。 注意： 為集水槽注水和使用裝置前，請從 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 拔下充電器。 選項 1：   將翻蓋掀至集水槽側面，並從側面快速注水口為集水槽注水。  選項 2：   轉下集水槽，並從寬注水口為集水槽注水。 為集水槽注水。   旋轉裝回集水槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 Inserting and removing nozzles 2141 25c63e3a4a214cdfa5661a7b5ca45803 596479 true true true false 32 2053821 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 14 Topic 1 0 596479 573597 32   插入和拔下噴嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     將您想用的噴嘴插入握柄中。 將噴嘴往下壓，直到聽到「喀噠」聲。  注意： 確保噴嘴完全插入並與裝置頂部齊平。   若要拔下噴嘴，請按噴嘴釋放鈕，然後從握柄中拔出噴嘴。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:27 Using your Cordless Power Flosser 2141 231e11d8976e4031ad0b35a9150100eb 596480 true true true false 32 2053823 Tim Berga 2021-05-17T11:30:27 14 Topic 1 0 596480 573599 32   使用 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   開啟裝置電源之前，請將噴嘴尖端對準洗臉槽。 按下握柄上的開/關按鈕開啟 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源。 讓水噴到洗臉槽中。 裝置開始流水後，請關閉裝置電源。   將噴嘴尖端放入口中。 身體向洗臉槽傾斜，並將嘴巴張小一點包覆住噴嘴尖端，以免水噴濺出去。 嘴巴再稍微張開，保留一點空間，讓水從您的嘴裡流入洗臉槽。   按下握柄上的開/關按鈕開啟 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源。 開啟 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 後：   將噴嘴尖端置於牙齦線上方，與牙齦之間呈 90° 角。 注意： 如果是四象水流噴嘴，請輕輕向下壓，使噴嘴尖端接觸到牙齦線和牙齒。   從上顎或下顎的臼齒開始，沿著牙齦線移動噴嘴尖端，並在每個牙縫之間短暫停留。    持續清潔牙齒的內側 (15 秒) 和外側 (15 秒)，整個牙弓共清潔 30 秒。 注意： 請記得清潔牙齒內側。 注意： 您可以使用噴嘴旋轉器轉動並定位噴嘴尖端，以清潔牙齒內側。   接著以同樣方式清潔另一個牙弓的內側 15 秒、外側 15 秒；完成清潔所有牙周區域和牙縫至少需一分鐘。 注意： 您可以在使用過程中按 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 上的開/關按鈕來停止水流。 注意： 如果您選擇在使用過程中為集水槽重新注水，請先關閉裝置電源再重新注水，然後從之前停止的地方開始，直到為所有牙周空間和牙縫總共清潔至少一分鐘為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 58efbb0faffc4d06a64461b0b4847e6c 596481 true true true false 32 2053826 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596481 573600 32   使用四象水流噴嘴清潔矯正托槽   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     若要清潔矯正托槽周邊區域，請將噴嘴尖端朝向每個矯正托槽。    將噴嘴尖端輕柔地沿著矯正托槽繞完一小圈後，再移到下一顆牙齒上的矯正托槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 Title page Tsangpo High 2141 b9806dcff11d4c16b8dfd555ac837413 596483 true true true false 37 2017251 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 14 Topic 1 0 596483 573606 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 After each use  (Heading only) 2141 36bb35ad44be4a5ca9c3a0f9a70d002a 596484 true true true false 32 2053829 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596484 573601 32   在每次使用後   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 4574e4ab4cc843d19b76d0e8e36ac91d 596485 true true true false 37 2017252 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596485 573607 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 After each use (Tsangpo) 2141 8ac770b14c1a46b59d06330d297d87f0 596486 true true true false 32 2053832 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596486 573602 32           關閉 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源。 拆下集水槽並清空 按下握柄頂端的噴嘴釋放鈕，從握柄上取下噴嘴。 將噴嘴放在水龍頭下沖洗 弄乾噴嘴、握柄外表和集水槽中多餘的水 將噴嘴插回握柄，或將噴嘴放進集水槽中的噴嘴收納 槽。 注意： 為了加快乾燥，請在每次使用後打開集水槽側面注水口蓋，或拆卸 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Introduction (Tsangpo) 2141 4d0587808dcf4bfe9509533616a3471d 596487 true true true false 37 2017253 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596487 573585 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ยินดีต้อนรับสู่ Philips ขอแสดงความยินดีกับ Sonicare Cordless Power Flosser ตัวใหม่ของคุณ เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  philips.com/welcome   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:29 Battery Status (Tsangpo) 418 42a49bb03d4f41be97df1201e8cf62f6 596488 true true true false 32 2053834 Tim Berga 2021-05-17T11:30:29 14 Topic 1 0 596488 573605 32   電池狀態   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   這款 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的電池設計可提供至少 25 次牙線清潔，每次持續 1 分鐘。   當您完成 1 分鐘的清潔或暫停 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 時，電池指示燈將顯示電池狀態。 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 充電時    電池狀態  電量指示器   已滿  綠燈持續亮起   充電  綠燈閃爍 注意： 電池指示燈會閃爍，直到充飽電為止。 在插上電源的狀態下充滿電後，指示燈將持續亮綠燈 30 秒後熄滅 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)  未充電時    電池狀態  電量指示器   已滿  綠燈持續亮起   中  綠燈閃爍   低度  閃爍琥珀色   熄滅  閃爍琥珀色 5 秒鐘，接著 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 將自動關閉電源  注意： 出現電池電力不足指示燈號時，Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 仍可提供至少 3 次牙線清潔，每次持續 1 分鐘。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 Cleaning (Tsangpo) 2141 a71f3ec96cde42f98f1eb7eaaaa35d83 596490 true true true false 32 2053836 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 14 Topic 1 0 596490 573603 32           Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 每週需要清潔一次。 請按照下列步驟清潔裝置和配件。 配件可能因型號而異。  警示： 當 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 連接充電纜線和電源轉換器時，請勿清潔。 清潔裝置之前，請拔下電源並蓋上充電連接埠蓋。  集水槽 從 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 輕輕轉下集水槽。 您可以用溫水加上中性肥皂手洗集水槽，也可以將其放進洗碗機頂層架清洗。 握柄 必要時，可用軟布和中性肥皂擦拭以清潔握柄。 噴嘴 定期清潔： 將握柄上的噴嘴拆下。 用溫水沖洗尖端。 每隔幾個月或噴嘴堵塞時： 將噴嘴浸入 2 份水兌 1 份醋的溶液 5 分鐘。 用溫水沖洗噴嘴。 內部組件、軟管和握柄 在集水槽中加入溫水，然後加入 1 到 2 湯匙白醋。 將噴嘴對準洗臉槽，然後打開 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源使溶液流過 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 內部，直到集水槽清空為止。 以重複加滿乾淨溫水的方式來沖洗集水槽。 噴嘴收納盒  您可以用溫水加上中性肥皂手洗收納盒，也可以放進洗碗機頂層架清洗。 旅行袋 用軟布和中性肥皂溫水溶液擦拭旅行袋， 接著用布擦乾旅行袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fc127a7c6bc146fab6525979867d6963 596492 true true true false 32 2053838 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 14 Topic 1 0 596492 573593 32   集水槽內噴嘴收納槽   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 可讓您將一支噴嘴插入裝置握柄底部，然後收納到集水槽中。 若要使用此功能：   扭轉集水槽將其拆下。   按下握柄背面的噴嘴取出按鈕以取下噴嘴。   將噴嘴底部插入 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 底部。   旋轉裝回集水槽。 注意： 使用此功能之前，請務必弄乾集水槽內部和噴嘴。  注意： 為了加快乾燥，請在每次使用後打開集水槽側面注水口蓋，或拆卸 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的零件。 注意： 如果您打算不使用本產品很長一段時間，請將它從電源插座拔出並清潔乾淨，並存放在無陽光直射的乾燥陰涼區域。 警示： 請勿將其他物品放進集水槽， 尤其勿將充電纜線或牆上電源轉換器放進集水槽   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 Replacement Tsangpo 2141 88c9a85d73e943fdad877ff6ab26ff46 596494 true true true false 32 2053841 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 14 Topic 1 0 596494 594961 32           每隔 6 個月更換噴嘴，或在損壞時立即更換。 若要購買配件或備用零件，請造訪  philips.com，或洽詢您當地的 Philips Sonicare 經銷商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 Nozzles (Tsangpo) 2141 9b46f53d6f6041d78a8fb3fe6336df92 596499 true true true false 37 2017264 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 14 Topic 1 0 596499 595102 37   หัวฉีด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากต้องการทราบว่าหัวฉีดของคุณเป็นประเภทใด ให้ดูรหัสที่ฐานของหัวฉีด หัวฉีดแต่ละประเภทให้คุณประโยชน์ที่แตกต่างกัน                 ป้ายหัวฉีด  F1  F2  F3    ชื่อหัวฉีด  หัวฉีด Standard  หัวฉีด Comfort  หัวฉีด Quad Stream    ประโยชน์  หัวฉีด Standard ที่ให้น้ำเป็นสายเดียวเพื่อขจัดเศษอาหารและคราบพลัค   หัวฉีดเป็นยางนิ่มเพื่อความสะดวกและง่ายในการวางตำแหน่งสำหรับผู้ที่มีเหงือกที่บอบบาง   หัวฉีดยางนิ่มที่ทำให้น้ำไหลเป็นสายน้ำรูปกากบาทซึ่งจะช่วยขจัดคราบพลัคอย่างอ่อนโยนสำหรับการทำความสะอาดหมดจดได้อย่างง่ายดาย    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 29ba2137fd864903a166e3e5f390c764 596500 true true true false 37 2017265 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596500 576945 37           หมายเหตุ: อุปกรณ์ในกล่องอาจไม่มีรายการทั้งหมดที่แสดง ซึ่งจะขึ้นอยู่กับการกำหนดค่าของผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Modes and intensities (Heading only) 2141 a03a2b6cd4424014b0b8963f3ab1bb63 596501 true true true false 37 2017266 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596501 573588 37   โหมดและความแรง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Intensities (Tsangpo) 2141 e462c60006c243c2bb6e412eb18f1f0f 596503 true true true false 37 2017268 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596503 573590 37   ความแรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ของคุณสามารถตั้งค่าความแรงได้สามระดับ หากต้องการเปลี่ยนการตั้งค่าความแรงเป็นระดับที่คุณต้องการ ให้กดปุ่มความแรง หมายเหตุ: ขอแนะนําให้เริ่มใช้ Power Flosser นี้ที่ความแรงต่ำสุดและเพิ่มความแรงขึ้นหลังจากใช้แล้วเป็นเวลาสองสามสัปดาห์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:04 Getting Started (Heading only) 2141 452af420da5f494485596aa6a719880d 596504 true true true false 37 2017269 Tim Berga 2021-04-26T11:26:04 14 Topic 1 0 596504 573594 37   เริ่มต้นใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 Charging your Cordless Power Flosser 2141 4804fab7c6ee4582bac14856d7aed629 596505 true true true false 37 2059195 Tim Berga 2021-05-18T12:59:55 1 Topic 1 0 596505 573595 37   การชาร์จ Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ค่อยๆ ดึงและหมุนฝาครอบพอร์ตชาร์จที่ด้านหลังของ Cordless Power Flosser เพื่อเปิดพอร์ตชาร์จ   เสียบสายชาร์จ USB-C เข้ากับพอร์ตชาร์จ USB-C ที่ด้านหลังของ Cordless Power Flosser หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้ามจับแห้งสนิทก่อนต่อสาย USB-C   ต่อสาย USB เข้ากับอะแดปเตอร์ติดผนัง USB 5V หมายเหตุ: อะแดปเตอร์ติดผนังมีให้ในบางรุ่นเท่านั้น ใช้อะแดปเตอร์ IPX4 แบบ 5V เท่านั้น   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบในขณะ ชาร์จ  หมายเหตุ: อาจต้องใช้เวลาถึง 8 ชั่วโมง เพื่อชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็ม แต่คุณสามารถใช้ Cordless Power Flosser ก่อนที่จะชาร์จไฟจนเต็มได้ หมายเหตุ: นำฝาครอบพอร์ตชาร์จใส่ไว้ที่เดิมบน Cordless Power Flosser เมื่อไม่ได้ชาร์จไฟ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 Filling the Reservoir 2141 1878eb0d13484d4ab018c8aaf3b8e6fa 596506 true true true false 37 2017272 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 14 Topic 1 0 596506 573596 37   การเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เติมน้ำอุ่นลงในที่เก็บน้ำ มีวิธีเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำง่ายๆ สองวิธี  หมายเหตุ: เมื่อเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ ระวังอย่าให้น้ำเกินเส้นระดับสูงสุด หมายเหตุ: ถอดแท่นชาร์จออกจาก Cordless Power Flosser ก่อนที่จะเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำและใช้งานอุปกรณ์ ตัวเลือก 1:   ยกเพื่อพลิกด้านบนของที่เก็บน้ำไปด้านข้างและเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำผ่านช่องเติมน้ำแบบด่วนที่ด้านข้าง  ตัวเลือก 2:   บิดเพื่อถอดที่เก็บน้ำและเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำผ่านช่องเติมน้ำที่กว้างขึ้น เติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ   บิดที่เก็บน้ำเพื่อติดกลับเข้าไปใหม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Inserting and removing nozzles 2141 1fba2e1ea454493db8ca8f96180d558c 596507 true true true false 37 2017273 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 14 Topic 1 0 596507 573597 37   การใส่และถอดหัวฉีด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ใส่หัวฉีดที่คุณต้องการเข้ากับด้ามจับ กดหัวฉีดลงจนกระทั่งคุณได้ยินเสียงดัง "คลิก"  หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่หัวฉีดเข้าไปจนสุดและเสมอกับด้านบนของอุปกรณ์   หากต้องการถอดหัวฉีด ให้กดปุ่มปลดหัวฉีดและดึงหัวฉีดออกจากด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Using your Cordless Power Flosser 2141 71badc9319b94ab3906dcbf92493c264 596508 true true true false 37 2017276 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 14 Topic 1 0 596508 573599 37   การใช้ Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ก่อนที่จะเปิดอุปกรณ์ ให้หันหัวฉีดไปยังอ่างน้ำ กดปุ่มเปิด/ปิดที่ด้ามจับเพื่อเปิด Cordless Power Flosser ปล่อยให้เครื่องพ่นน้ำลงอ่างน้ำ ปิดเครื่องเมื่ออุปกรณ์พ่นน้ำหมดแล้ว   นำปลายหัวฉีดเข้าไปในช่องปาก โน้มตัวเหนืออ่างน้ำและหุบริมฝีปากตรงส่วนที่มีปลายหัวฉีดเล็กน้อยเพื่อป้องกันการกระเด็น ให้เหลือที่ว่างพอที่จะให้น้ำไหลออกจากปากลงอ่างน้ำ   กดปุ่มเปิด/ปิดที่ด้ามจับเพื่อเปิด Cordless Power Flosser เมื่อเปิด Cordless Power Flosser:   จัดตำแหน่งของปลายหัวฉีดให้อยู่เหนือขอบเหงือกทำมุม 90° หมายเหตุ: สำหรับหัวฉีด Quad Stream ให้กดเบาๆ เพื่อให้ปลายหัวฉีดสัมผัสกับขอบเหงือกและฟัน   เริ่มจากฟันด้านหลังในกรามบนหรือกรามล่าง เลื่อนปลายหัวฉีดไปตามขอบเหงือกและหยุดชั่วครู่ระหว่างฟันแต่ละซี่    ทำความสะอาดต่อเนื่องทั้งด้านใน (15 วินาที) และด้านนอก (15 วินาที) ของฟันของคุณโดยใช้เวลารวม 30 วินาทีต่อหนึ่งโค้งแนวฟัน หมายเหตุ: โปรดอย่าลืมทำความสะอาดด้านในของฟันของคุณ หมายเหตุ: คุณสามารถใช้ตัวหมุนหัวฉีดเพื่อหมุนและจัดตําแหน่งปลายหัวฉีดเพื่อทำความสะอาดด้านในของฟันของคุณ   ทำซ้ำกับโค้งแนวฟันอื่นในช่องปากเป็นเวลา 15 วินาทีสำหรับด้านในและ 15 วินาทีสำหรับด้านนอกจนกระทั่งบริเวณระหว่างฟันและรอบๆ ฟันได้รับการทำความสะอาด เป็นเวลาทั้งหมดอย่างน้อย 1 นาที หมายเหตุ: คุณสามารถหยุดการไหลของน้ำขณะใช้ได้โดยกดปุ่มเปิด/ปิดบน Cordless Power Flosser หมายเหตุ: หากคุณต้องการเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำขณะใช้ ให้ปิดอุปกรณ์ในขณะที่เติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ แล้วแปรงฟันต่อจนกระทั่งบริเวณระหว่างฟันและรอบๆ ฟันได้รับการทำความสะอาด เป็นเวลาทั้งหมดอย่างน้อย 1 นาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1d71060e985b4e3fb48ac991e90c3f70 596509 true true true false 37 2017279 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596509 573600 37   ทำความสะอาดขายึดสำหรับทันตกรรมจัดฟันด้วยหัวฉีด Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     โปรดวางปลายหัวฉีดเหนือขายึดแต่ละอันเพื่อทำความสะอาดรอบๆ ขายึดสำหรับทันตกรรมจัดฟัน    ค่อยๆ หมุนปลายหัวฉีดเป็นวงกลมเล็กๆ ไปรอบๆ ขายึด ก่อนที่จะย้ายไปยังขายึดของฟันซี่ถัดไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 After each use  (Heading only) 2141 cd796963561349c18fdf4b86f342259e 596510 true true true false 37 2017283 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596510 573601 37   หลังเลิกใช้งานในแต่ละครั้ง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 After each use (Tsangpo) 2141 eaac516bfe884190b9686c51f4b59d67 596511 true true true false 37 2017285 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596511 573602 37           ปิด Cordless Power Flosser ถอดที่เก็บน้ำและเทน้ำออกให้หมด ถอดหัวฉีดออกจากด้ามจับโดยกดปุ่มปลดหัวฉีดที่ด้านบนของด้ามจับ ล้างทำความสะอาดหัวฉีดโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน เช็ดน้ำส่วนเกินจากหัวฉีด ด้านนอกของด้ามจับ และที่เก็บน้ำ ใส่หัวฉีดกลับเข้าไปในด้ามจับหรือใช้คุณสมบัติ การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ หมายเหตุ: ให้เปิดฝาปิดพอร์ตเติมน้ำด้านข้างทิ้งไว้หรือถอดแยกชิ้นส่วนของ Cordless Power Flosser ระหว่างการใช้งานเพื่อช่วยให้แห้งเร็วขึ้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Battery Status (Tsangpo) 418 6a6e510bb91c4c2990727009118ae6a5 596512 true true true false 37 2017290 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596512 573605 37   สถานะของแบตเตอรี่   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser นี้ออกแบบมาเพื่อให้ใช้งานได้อย่างน้อย 25 รอบการขัดฟัน โดยแต่ละรอบจะใช้เวลา 1 นาที   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะแสดงสถานะแบตเตอรี่เมื่อคุณเสร็จสิ้นรอบการขัดฟัน 1 นาที หรือเมื่อคุณหยุดใช้ Power Flosser ชั่วคราว เมื่อ Power Flosser กําลังชาร์จไฟ    สถานะของแบตเตอรี่  สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่   แบตเต็ม  สีเขียวส่องสว่าง   การชาร์จ  สีเขียวกะพริบ หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบจนกว่าจะชาร์จเต็ม เมื่อชาร์จไฟเต็มในขณะที่เสียบปลั๊ก ไฟจะเปลี่ยนเป็นสีเขียวส่องสว่างเป็นเวลา 30 วินาที จากนั้นไฟจะดับลง เมื่อ Power Flosser  ไม่ได้ชาร์จ    สถานะของแบตเตอรี่  สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่   แบตเต็ม  สีเขียวส่องสว่าง   ปานกลาง  สีเขียวกะพริบ   ต่ำ  สีเหลืองกะพริบ   ไม่มี  ไฟสีเหลืองกะพริบเป็นเวลา 5 วินาทีและ Power Flosser จะปิดโดยอัตโนมัติ  หมายเหตุ: เมื่อไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ต่ำปรากฏขึ้น Power Flosser จะใช้งานได้อย่างน้อย 3 รอบการขัดฟัน โดยแต่ละรอบจะใช้เวลา 1 นาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 bb299153d43d4fe4835fbe974ade71fe 596513 true true true false 37 2017293 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596513 573603 37           จำเป็นต้องทำความสะอาด Cordless Power Flosser สัปดาห์ละครั้ง ทำความสะอาดอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมดังนี้ อุปกรณ์เสริมอาจแตกต่างกันไปตามรุ่น  คำเตือน: ห้ามทําความสะอาด Cordless Power Flosser ขณะต่อสายชาร์จและอะแดปเตอร์ ถอดปลั๊กอุปกรณ์และปิดฝาครอบพอร์ตชาร์จก่อนทําความสะอาด  ที่เก็บน้ำ ค่อยๆ ถอดที่เก็บน้ำออกจาก Cordless Power Flosser โดยการบิด ที่เก็บน้ำสามารถล้างทำความสะอาดด้วยมือโดยใช้น้ำอุ่นและสบู่อ่อนหรือทำความสะอาดในตะแกรงชั้นบนของเครื่องล้างจาน ด้ามจับ หากจำเป็น คุณสามารถทําความสะอาดด้ามจับโดยการเช็ดด้วยผ้านุ่มและสบู่อ่อน หัวฉีด การทำความสะอาดเป็นประจำ: ถอดหัวฉีดออกจากด้ามจับ ล้างทำความสะอาดปลายหัวฉีดโดยเปิดน้ำอุ่นไหลผ่าน ทุกๆ สองถึงสามเดือน หรือหากหัวฉีดของคุณอุดตัน: แช่หัวฉีดในภาชนะที่มีน้ำ 2 ส่วน น้ำส้มสายชู 1 ส่วน เป็นเวลา 5 นาที ล้างหัวฉีดด้วยน้ำอุ่น ส่วนประกอบภายใน สายฉีดล้าง และด้ามจับ เติมน้ำอุ่นลงในที่เก็บน้ำและใส่น้ำส้มสายชูขาว 1-2 ช้อนโต๊ะ หันหัวฉีดไปยังอ่างน้ำและเปิด Cordless Power Flosser เพื่อให้น้ำยาไหลผ่าน Cordless Power Flosser จนกระทั่งที่เก็บน้ำแห้ง ล้างโดยทำซ้ำด้วยน้ำอุ่นที่สะอาดเต็มที่เก็บน้ำ กล่องเก็บหัวฉีด  กล่องเก็บหัวฉีดสามารถล้างทำความสะอาดด้วยมือในน้ำอุ่นและสบู่อ่อน หรือทำความสะอาดในตะแกรงชั้นบนของเครื่องล้างจาน กระเป๋าจัดเก็บสำหรับพกพา ทําความสะอาดกระเป๋าสำหรับพกพาโดยการเช็ดด้วยผ้านุ่มและน้ำอุ่นผสมสบู่อ่อน เช็ดกระเป๋าสำหรับพกพาด้วยผ้าให้แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 665f8644726f4e2492b1e989ec5961fd 596514 true true true false 37 2017297 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596514 573593 37   การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ออกแบบมาเพื่อให้คุณสามารถจัดเก็บหัวฉีดหนึ่งหัวที่ถอดจากด้านล่างของด้ามจับของ Cordless Power Flosser ไว้ในที่เก็บน้ำได้ หากต้องการใช้คุณสมบัตินี้:   บิดที่เก็บน้ำเพื่อถอดออก   ถอดหัวฉีดออกโดยกดปุ่มปลดหัวฉีดที่ด้านหลังของด้ามจับ   ใส่ด้านล่างของหัวฉีดเข้าที่ด้านล่างของ Power Flosser   บิดที่เก็บน้ำเพื่อติดกลับเข้าไปใหม่ หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้านในของที่เก็บน้ำและหัวฉีดแห้งดีแล้วก่อนที่จะใช้คุณสมบัตินี้  หมายเหตุ: ให้เปิดฝาปิดพอร์ตเติมน้ำด้านข้างทิ้งไว้หรือถอดแยกชิ้นส่วนของ Cordless Power Flosser ระหว่างการใช้งานเพื่อช่วยให้แห้งเร็วขึ้น หมายเหตุ: หากคุณจะไม่ใช้ผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟ้า ทำความสะอาดและเก็บไว้ในที่แห้งและเย็น โดยไม่ให้ถูกแสงแดดโดยตรง คำเตือน: ห้ามเก็บสิ่งของอื่นๆ ไว้ในที่เก็บน้ำ โดยเฉพาะอย่างยิ่งห้ามเก็บสายชาร์จหรืออะแดปเตอร์ติดผนังไว้ในที่เก็บน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Replacement Tsangpo 2141 275c818ba689420f8066e00371808671 596515 true true true false 37 2017301 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 596515 594961 37           เปลี่ยนหัวฉีดทุก 6 เดือนหรือทันทีหากชำรุด หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่  philips.com หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips Sonicare ในพื้นที่ของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 Title page Tsangpo High 2141 973ec2cda04a41bda81689f21fc92111 596519 true true true false 14 2024232 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 14 Topic 1 0 596519 573606 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a87d534a7b9e471dab5cdf855529ea82 596520 true true true false 14 2024233 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 14 Topic 1 0 596520 573607 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 DANGERS (Tsangpo) 2141 4f8d3d416ad0452ab6b41bac30775830 596521 true true true false 14 2024234 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 14 Topic 1 0 596521 586183 14           Pour éviter tout risque d’électrocution : Ne placez ni ne rangez le produit à un endroit où il peut tomber dans une baignoire ou un évier. Ne placez pas et n’échappez pas le produit dans de l’eau ou tout autre liquide. N’utilisez pas l’appareil pendant que vous prenez un bain. Ne plongez jamais l’adaptateur d’alimentation ni le manche dans de l’eau ni dans aucun autre liquide. Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’adaptateur d’alimentation est complètement sec avant de le brancher sur une prise de courant. Ne touchez pas le produit s’il est tombé dans l’eau. Débranchez immédiatement l’appareil de la prise de courant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 WARNINGS (Tsangpo) 2141 dccec8f08bdf4df7a8a9b65f377d2999 596522 true true true false 14 2113200 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 596522 586186 14           Pour diminuer tout risque de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de blessure corporelle : Pour éviter tout dommage, ne lavez pas l’appareil ni ses pièces au lave-vaisselle, sauf indication contraire. N’utilisez pas de buses autres que celles recommandées par le fabricant. Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou 100 - 240 V~/ 50/60 Hz /3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour connaître la liste des adaptateurs compatibles, veuillez consulter le site  philips.com/support. Si l’adaptateur ou le câble USB d’alimentation est endommagé, cessez de l’utiliser. Remplacez toujours l’adaptateur d’alimentation par un adaptateur du même type pour éviter tout accident. Ne branchez pas le produit sur une prise de courant dont la tension est autre que celle indiquée sous le produit. Ce produit est conçu pour fonctionner avec une alimentation de 5 Vcc de 2,5 W. Les convertisseurs de tension ne garantissent pas la compatibilité de tension. Ne branchez jamais de force la fiche sur une prise de courant. Si la fiche ne s’y insère pas facilement, n’utilisez pas l’appareil. Cessez d’utiliser le produit si vous constatez que l’un de ses composants (Câble USB, manche, réservoir, buses, etc.) est endommagé de quelque façon que ce soit. Tenez le Câble USB à l’écart des surfaces chauffantes. N’utilisez pas le produit à l’extérieur. L’altitude maximale d’utilisation est de 4 420 mètres. N’utilisez pas le produit s’il est tombé dans l’eau. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant pas l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne s’amusent pas avec le produit. Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est conçu pour dispenser des soins personnels et n’est  pas destiné à être utilisé par plusieurs personnes. Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si le produit est endommagé, veuillez communiquer avec le service à la clientèle de votre pays . Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil. Ne remplissez pas le réservoir d’eau chaude. L’eau chaude risque de causer des brûlures.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 Introduction (Tsangpo) 2141 876f31a1620e4fbf92da4909179ea686 596523 true true true false 14 2024236 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 14 Topic 1 0 596523 573585 14   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenue dans l’univers Philips! Félicitations pour votre achat du nouveau Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 Nozzles (Tsangpo) 2141 379d97ee33da4c2a9b919c8031c7e4af 596525 true true true false 14 2024238 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 14 Topic 1 0 596525 595102 14   Les buses   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour voir quel type de buse vous avez, vérifiez le code au bas de la buse. Chaque type de buse offre divers avantages.                 Étiquette de la buse  F1  F2  F3    Nom de la buse  Buse Standard  Buse Comfort  Buse Quad Stream    Avantages  Buse standard avec un seul jet d’eau pour éliminer les débris et la plaque dentaire.   Buse en caoutchouc souple pour le confort et la facilité de positionnement pour ceux qui ont des gencives sensibles.   Buse en caoutchouc souple qui dirige l’eau dans un jet en forme de croix éliminant doucement la plaque dentaire pour un nettoyage en profondeur sans effort.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 3cb7234316c143f68bfe1d20a3143bff 596526 true true true false 14 2024239 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 14 Topic 1 0 596526 576945 14           Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 Modes and intensities (Heading only) 2141 cf508e65cd1d4d2998f0c8a385f5d15b 596527 true true true false 14 2024240 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 14 Topic 1 0 596527 573588 14   Modes et intensités   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 Intensities (Tsangpo) 2141 d2d53ca55333441f9b0d0de360d9cba4 596529 true true true false 14 2024242 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 14 Topic 1 0 596529 573590 14   Intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre Cordless Power Flosser offre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité. Remarque : il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 Getting Started (Heading only) 2141 b61f5c0c4716434e890e00eb2a698a88 596530 true true true false 14 2024243 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 14 Topic 1 0 596530 573594 14   Premiers pas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Charging your Cordless Power Flosser 2141 49269bdd18f94b048ab9af06019b66bb 596531 true true true false 14 2113204 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 596531 573595 14   Chargement de votre Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser pour faire apparaître le port de charge.   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Cordless Power Flosser. Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB de 5 V. Remarque : l’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 de 5 V.   Le témoin de pile clignote pendant la  charge.  Remarque : une charge complète peut prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il ne soit complètement chargé. Remarque : replacez le couvercle du port de charge sur le Cordless Power Flosser lorsqu’il n’est pas en charge.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Filling the Reservoir 2141 efda2be3cbc84fe991e4c1a497456e16 596532 true true true false 14 2113425 Magda Kowalska 2021-08-23T09:47:58 1 Topic 1 0 596532 573596 14   Remplissage du réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.  Remarque : lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximale. Remarque : retirez le chargeur du Cordless Power Flosser avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil. Option 1 :   soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice de remplissage latéral rapide.     Option 2 :   tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture. Remplissez le réservoir.   Tournez le réservoir pour le remettre en place.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Inserting and removing nozzles 2141 a8cf2b8b7b4c48ef8896d083b4071644 596533 true true true false 14 2024246 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 14 Topic 1 0 596533 573597 14   Insertion et retrait des buses   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insérez la buse de votre choix dans le manche. Appuyez sur la buse jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  Remarque : assurez-vous que la buse est complètement insérée et affleure le haut de l’appareil.   Pour retirer la buse, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et tirez la buse du manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Using your Cordless Power Flosser 2141 0ca7bc3dfd6a4e0e9bd0ce45042925b9 596534 true true true false 14 2024247 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 14 Topic 1 0 596534 573599 14   Chargement de votre Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la buse vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.   Placez l’embout de la buse dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et refermez partiellement vos lèvres sur la buse pour éviter les éclaboussures. Laissez suffisamment d’espace pour permettre à l’eau de s’écouler de votre bouche dans l’évier.   Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Avec le Cordless Power Flosser allumé :   positionnez l’embout de la buse juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°. Remarque : pour la buse Quad Stream, appuyez doucement pour que l’embout de la buse soit en contact avec le sillon gingival et les dents.   En partant des dents arrière de votre mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la buse le long du sillon gingival et faites une brève pause entre chaque dent.    Continuez à nettoyer à l’intérieur (15 secondes) et à l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes pour une mâchoire. Remarque : n’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents. Remarque : vous pouvez faire pivoter la buse pour nettoyer l’intérieur de vos dents.   Répétez l’opération pour l’autre mâchoire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute. Remarque : vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Cordless Power Flosser. Remarque : si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage du réservoir, puis reprenez là où vous vous êtes arrêté jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 988681ff4d054437b7d0bf49555a6986 596535 true true true false 14 2024248 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596535 573600 14   Nettoyage des attaches orthodontiques avec la buse Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour nettoyer autour des boîtiers orthodontiques, placez l’embout de la buse sur chaque boîtier.    En effectuant un petit mouvement circulaire, faites pivoter doucement l’embout de la buse autour du boîtier avant de passer au boîtier de la dent suivante.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 After each use  (Heading only) 2141 5116f24dacd64364938805eeea50888e 596536 true true true false 14 2024250 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596536 573601 14   Après chaque utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 After each use (Tsangpo) 2141 08c205494b9e4d73919d289e5764a8ef 596537 true true true false 14 2024252 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596537 573602 14           Éteignez le Cordless Power Flosser. Détachez et videz le réservoir. Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche. Rincez la buse à l’eau courante Essuyez l’excès d’eau sur la buse, l’extérieur du manche et le réservoir. Remettez la buse sur le manche ou rangez-la dans le rangement intégré au  réservoir. Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Battery Status (Tsangpo) 418 19ef9acb381446e8934e81a1f954f1d3 596538 true true true false 14 2024254 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596538 573605 14   État de la pile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce Cordless Power Flosser est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute.   Le témoin de pile affiche l’état de la pile après la séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser en pause. Pendant la charge du Power Flosser    État de la pile  Témoin de pile   Pleine  Vert fixe   Charge  Vert clignotant Remarque : Le témoin de pile clignote jusqu’à ce que la pile soit complètement chargée. Lorsqu’elle est branchée et complètement chargée, le témoin devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint. Lorsque le Power Flosser  n’est pas en charge    État de la pile  Témoin de pile   Pleine  Vert fixe   Moyen  Vert clignotant   Faible  Orange clignotant   Vide  Le témoin clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser s’éteint automatiquement.  Remarque : lorsque le témoin de pile faible apparaît, le Power Flosser peut fournir au moins 3 séances d’hydropulsion d’une minute.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Cleaning (Tsangpo) 2141 94e9093649444b57b580b713a3e33484 596539 true true true false 14 2024256 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596539 573603 14           Le Cordless Power Flosser doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires de la manière suivante. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.  Avertissement : ne nettoyez pas le Cordless Power Flosser avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.  Le réservoir Retirez délicatement le réservoir du Cordless Power Flosser en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main avec de l’eau chaude et du savon doux ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Manche Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux. Les buses Nettoyage régulier : Retirez la buse du manche. Rincez l’embout à l’eau tiède. À intervalles de quelques mois, ou si votre buse est bouchée : Faites tremper la buse dans un récipient contenant 2 tiers d’eau pour 1 tiers de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez la buse à l’eau tiède. Composants internes, tuyau et manche Remplissez le réservoir d’eau tiède et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la buse vers le lavabo et allumez le Cordless Power Flosser pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez en répétant ces étapes à l’aide d’un réservoir plein d’eau tiède et propre. Boîte de rangement pour buses  L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Étui de voyage Nettoyez l'étui de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez l'étui de voyage avec un chiffon pour le sécher.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 36ff96cf998f43de8fa8159d94a0be03 596540 true true true false 14 2024258 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596540 573593 14   Rangement des buses intégré au réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre Power Flosser est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre buse dans le réservoir dans le bas du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :   Tournez le réservoir pour le détacher.   Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche.   Insérez le bas de la buse à la base du Power Flosser.   Tournez le réservoir pour le remettre en place. Remarque : veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la buse avant d’utiliser cette fonctionnalité.  Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations. Remarque : Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil. Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 Replacement Tsangpo 2141 59cdcabeac8b454faa15093852f5adae 596541 true true true false 14 2024260 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 596541 594961 14           Remplacez les buses tous les 6 mois ou immédiatement lorsqu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, visitez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre détaillant Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 WARRANTY EXCLUSIONS (Tsangpo) 2141 09c2cdb8ad074de2a55ca8ff257657f8 596542 true true true false 14 2024263 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 596542 595110 14   EXCLUSIONS DE GARANTIE   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce qui n’est pas couvert par la garantie : Les buses Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou de buses non autorisées. Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées. Les modifications qui sont dues à l’usage normal comme l’écaillement, les rayures, les abrasions et les décolorations.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:59 Title page Tsangpo High 2141 ab5bfed419b447548000e769f6ea15ab 598808 true true true false 2 2064387 Tim Berga 2021-05-28T08:54:59 14 Topic 1 0 598808 573606 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 bc4ef90b2c484245bf778f20cb6950e3 598809 true true true false 2 2064388 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 14 Topic 1 0 598809 573607 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 Introduction (Tsangpo) 2141 81c1bbdd743c4492bb8b72b73da37245 598811 true true true false 2 2064389 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 14 Topic 1 0 598811 573585 2   المقدمة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   مرحبًا بك في Philips! تهانينا على جهاز تنظيف الأسنان Sonicare Cordless Power Flosser الجديد الذي تستخدمه. للاستفادة الكاملة من الدعم الذي تقدمه Philips، سجّل منتجك على  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 Using your Cordless Power Flosser 2141 b808dc0c514c4da795a0f45ce66a9d3e 598846 true true true false 2 2064443 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 14 Topic 1 0 598846 573599 2   استخدام جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser الخاص بك   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قبل تشغيل الجهاز، وجه طرف الفوهة إلى الحوض. اضغط على زر التشغيل/الإيقاف الموجود على المقبض لتشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. اترك الماء يرش في الحوض. قم بإيقاف تشغيل الجهاز بمجرد صرف الماء من الجهاز.   ضع طرف الفوهة في فمك. انحن على الحوض وأغلق شفتيك جزئيًا فوق طرف الفوهة لتجنب تناثر السوائل. اترك مساحة كافية للسماح بتدفق الماء من فمك إلى الحوض.   اضغط على زر التشغيل/الإيقاف الموجود على المقبض لتشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. مع تشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser:   ضع طرف الفوهة فوق خط اللثة بزاوية 90 درجة. ملاحظة: بالنسبة لفوهة Quad Stream، اضغط برفق حتى يكون طرف الفوهة ملامسًا لخط اللثة والأسنان.   بدءًا من أسنانك الخلفية في الفك العلوي أو السفلي، حرك طرف الفوهة على طول خط اللثة وتوقف لفترة وجيزة بين كل سن.    استمر في تنظيف أسنانك من الداخل (15 ثانية) ومن الخارج (15 ثانية) لمدة 30 ثانية في قوس واحد من فمك. ملاحظة: تذكر أن تنظف أسنانك من الداخل. ملاحظة: يمكنك استخدام فوهة الدوار لتدوير رأس الفوهة ووضعه لتنظيف أسنانك من الداخل.   كرر ذلك في القوس الآخر لفمك لمدة 15 ثانية أخرى من الداخل و 15 ثانية من الخارج حتى يتم تنظيف جميع الفراغات حول الأسنان وبينها لمدة دقيقة واحدة على الأقل. ملاحظة: يمكنك إيقاف تدفق المياه أثناء الاستخدام عن طريق الضغط على زر التشغيل/الإيقاف في جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. ملاحظة: إذا اخترت إعادة ملء الخزان أثناء الاستخدام، فقم بإيقاف تشغيل الجهاز أثناء إعادة ملء الخزان ثم تابع من حيث توقفت حتى يتم تنظيف جميع الفراغات حول الأسنان وبينها لمدة دقيقة واحدة على الأقل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 5a36e1fa70b246dc917dd12cef34ed1b 598848 true true true false 2 2064445 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 598848 573600 2   تنظيف الأقواس التقويمية باستخدام فوهة Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     للتنظيف حول حوامل تقويم الأسنان، ضع طرف الفوهة فوق كل حامل.    قم بتدوير طرف الفوهة برفق حول القوس في دائرة صغيرة قبل الانتقال إلى الحامل في السن التالي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 After each use (Tsangpo) 2141 840535a9c3f24d5bb23d04f8d783212b 598852 true true true false 2 2064448 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 598852 573602 2           قم بإيقاف تشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser. قم بفصل وتفريغ الخزان قم بإزالة الفوهة من المقبض عن طريق الضغط على زر تحرير الفوهة الموجود أعلى المقبض اشطف الفوهة تحت صنبور المياه جفف أي ماء زائد من الفوهة ومن خارج المقبض والخزان أدخل الفوهة مرة أخرى في المقبض أو استخدم  ميزة تخزين الفوهة في الخزان. ملاحظة: لتسهيل التجفيف، احتفظ بباب منفذ التعبئة الجانبي للخزان مفتوحًا أو اترك جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser مفككًا بين الاستخدامات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Cleaning (Tsangpo) 2141 82909c4d46704a3aa75572f59025ef9a 598858 true true true false 2 2064453 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 598858 573603 2           يحتاج جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser إلى التنظيف مرة واحدة في الأسبوع. قم بتنظيف الجهاز وملحقاته كما يلي. قد تختلف الملحقات حسب الموديل.  تحذير: لا تقم بتنظيف جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser أثناء توصيل سلك الشحن والمهايئ. افصل الجهاز وأغلق غطاء منفذ الشحن قبل التنظيف.  الخزان قم بإزالة الخزان برفق من جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser عن طريق لفه. يمكن غسل الخزان يدويًا بالماء الدافئ والصابون المعتدل أو تنظيفه بالرف العلوي لغسالة الأطباق. المقبض عند الضرورة، يمكنك تنظيف المقبض عن طريق المسح بقطعة قماش ناعمة وصابون لطيف. الفوهات التنظيف المنتظم: قم بإزالة الفوهة من المقبض. اشطف الحافة تحت الماء الدافئ. كل بضعة أشهر، أو في حالة انسداد الفوهة: انقع الفوهة في وعاء به مقداران من الماء ومقدار من الخل لمدة 5 دقائق. اشطف الفوهة بالماء الدافئ. المكونات الداخلية والخرطوم والمقبض املأ الخزان بالماء الدافئ وأضف 1-2 ملاعق كبيرة من الخل الأبيض. قم بتوجيه الفوهة إلى الحوض وتشغيل جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser لتشغيل المحلول من خلال جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser حتى يصبح الخزان فارغًا. اشطفها بالتكرار بخزان كامل من الماء الدافئ النظيف. علبة تخزين الفوهات  يمكن غسل علبة التخزين يدويًا بالماء الدافئ مع صابون معتدل أو تنظيفها بالرف العلوي لغسالة الأطباق. حقيبة السفر نظف حقيبة السفر عن طريق المسح بقطعة قماش ناعمة وخليط من الماء الدافئ مع صابون لطيف. امسح حقيبة السفر بقطعة قماش لتجف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 f407da8b896c4d8a9ba6f6329f0c046b 598859 true true true false 2 2064455 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 598859 573593 2   تخزين الفوهة بالخزان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تم تصميم جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser الخاص بك بحيث يمكنك تخزين فوهة واحدة متدلية من أسفل مقبض جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser في الخزان. لاستخدام هذه الوظيفة:   قم بلف الخزان للفصل.   قم بإزالة الفوهة بالضغط على زر إخراج الفوهة في الجزء الخلفي من المقبض.   أدخل الجزء السفلي من الفوهة في الجزء السفلي من جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser.   قم بلف الخزان لإعادة توصيله. ملاحظة: تأكد من تجفيف الجزء الداخلي من الخزان والفوهة قبل استخدام هذه الوظيفة.  ملاحظة: لتسهيل التجفيف، احتفظ بباب منفذ التعبئة الجانبي للخزان مفتوحًا أو اترك جهاز تنظيف الأسنان Cordless Power Flosser مفككًا بين الاستخدامات. ملاحظة: إذا كنت تنوي عدم استخدام المنتج لفترة طويلة من الوقت، فافصله عن مأخذ التيار الكهربائي، ونظفه واحفظه في مكان بارد وجاف بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة. تحذير: لا تضع أشياء أخرى في الخزان. على وجه الخصوص، لا تقم بتخزين سلك الشحن أو المحول الحائطي في الخزان   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 Replacement Tsangpo 2141 e77191a5542f43079e65325dafc93bc4 598860 true true true false 2 2064458 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 598860 594961 2           استبدل الفوهات كل 6 أشهر أو فورًا عند تلفها. لشراء ملحقات أو قطع غيار، تفضل بزيارة  philips.com أو اذهب إلى وكيل Philips Sonicare المحلي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T06:51:44 Title page Tsangpo High 2141 f96a1d231c7745ed8a3304a762e5fde1 598881 true true true false 38 2027858 Tim Berga 2021-05-04T06:51:44 14 Topic 1 0 598881 573606 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 Introduction (Tsangpo) 2141 12b43f9f3fd141d7a7891e52bf765a19 598883 true true true false 38 2027861 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 14 Topic 1 0 598883 573585 38   Giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips'e hoş geldiniz! Sonicare Cordless Power Flosser ürününü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  philips.com/welcome adresinden kaydettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:00 Nozzles (Tsangpo) 2141 8c70eb0501e149e88f4fe4928fb7ae23 598899 true true true false 38 2027891 Tim Berga 2021-05-04T06:52:00 14 Topic 1 0 598899 595102 38   Başlıklar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sahip olduğunuz başlıkların türünü öğrenmek için başlığın alt kısmındaki kodu kontrol edin. Her başlık türü farklı avantajlar sunar.                 Başlık etiketi  F1  F2  F3    Başlık Adı  Standard başlık  Comfort başlık  Quad Stream başlık    İşlev  Kalıntıları ve plağı temizlemek için tekli su akışı sağlayan Standard başlık.   Hassas diş etlerine sahip olanlar için rahatlık ve konumlandırma kolaylığı sağlayan yumuşak kauçuk başlık.   Diş plağını derinlemesine zahmetsizce temizlemek için suyu çapraz bir akışa yönlendiren yumuşak kauçuk başlık.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 84193dd567f3424489e52073779effad 598900 true true true false 38 2027893 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 14 Topic 1 0 598900 576945 38           Not: Satın alınan ürün yapılandırmasına bağlı olarak gösterilen tüm parçalar kutu içeriğinde yer almayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 Modes and intensities (Heading only) 2141 bbe637b52a9443a6afe1a4eb8c30179d 598901 true true true false 38 2027894 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 14 Topic 1 0 598901 573588 38   Modlar ve yoğunluklar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 Intensities (Tsangpo) 2141 d7d5fa3a573b4785a5c9dbb5ef2df730 598903 true true true false 38 2027897 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 14 Topic 1 0 598903 573590 38   Yoğunluklar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser cihazınız, üç farklı yoğunluk ayarıyla birlikte gelir. Yoğunluğu istediğiniz şekilde ayarlamak için yoğunluk düğmesine basın. Not: Bu Power Flosser'ı en düşük yoğunlukta kullanmaya başlamanız ve yoğunluğu birkaç hafta boyunca zamanla artırmanız önerilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:03 Getting Started (Heading only) 2141 837d7021db47459ab74041a6171f1f6c 598904 true true true false 38 2027899 Tim Berga 2021-05-04T06:52:03 14 Topic 1 0 598904 573594 38   Başlangıç   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 Charging your Cordless Power Flosser 2141 46512d7f522b4901b78394f6e2e223a2 598905 true true true false 38 2027900 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 14 Topic 1 0 598905 573595 38   Cordless Power Flosser Cihazınızı Şarj Etme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Şarj bağlantı noktasını görmek için Cordless Power Flosser'ın arka kısmındaki şarj bağlantı noktası kapağını nazikçe çekip döndürün.   USB-C şarj kablosunu Cordless Power Flosser'ın arkasındaki USB-C şarj bağlantı noktasına takın. Not: USB-C kablosunu bağlamadan önce kolun tamamen kurumuş olduğundan emin olun.   USB kablosunu bir 5 V USB duvar adaptörüne bağlayın. Not: Duvar adaptörü tüm modellerde bulunmamaktadır. Yalnızca bir 5 V IPX4 adaptör kullanın.   Pil göstergesi şarj sırasında yanıp  söner.  Not: Pilin tamamen şarj olması 4 saat kadar sürebilir ancak Cordless Power Flosser'ı tam olarak şarj olmadan da kullanabilirsiniz. Not: Aktif olarak şarj olmadığında Cordless Power Flosser'daki şarj bağlantı noktası kapağını değiştirin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 Filling the Reservoir 2141 70ff40a9fbfd40f8a586b9cceb33ef5d 598908 true true true false 38 2027902 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 14 Topic 1 0 598908 573596 38   Haznenin Doldurulması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hazneyi ılık suyla doldurun. Hazneyi doldurmanın iki kolay yolu vardır.  Not: Hazneyi doldururken maksimum dolum çizgisini aşmayın. Not: Hazneyi doldurmadan ve cihazı kullanmadan önce şarj cihazını Cordless Power Flosser'dan çıkarın. 1. Seçenek:   Kapağı haznenin üst kısmına doğru kaldırın ve hızlı yandan doldurma bağlantı noktasından hazneyi doldurun.  2. Seçenek:   Hazneyi döndürerek çıkarın ve geniş ağız açıklığından hazneyi doldurun. Hazneyi doldurun.   Hazneyi döndürerek yeniden takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:05 Inserting and removing nozzles 2141 8fe8ad7214f3450dbb1c6006535b4c94 598911 true true true false 38 2027903 Tim Berga 2021-05-04T06:52:05 14 Topic 1 0 598911 573597 38   Başlıkların takılması ve çıkarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     İstediğiniz başlığı sapa takın. Başlığı "klik" sesi duyana kadar bastırın.  Not: Başlığın tamamen takıldığından ve cihazın üst kısmıyla aynı hizada olduğundan emin olun.   Başlığı çıkarmak için başlık çıkarma düğmesine basın ve başlığı saptan çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 Using your Cordless Power Flosser 2141 f3aebfada6e94ea3943d708125b2b0db 598915 true true true false 38 2027905 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 14 Topic 1 0 598915 573599 38   Cordless Power Flosser'ı Kullanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı açmadan önce başlık ucunu lavaboya doğru tutun. Cordless Power Flosser'ı açmak için saptaki açma/kapa düğmesine basın. Suyun lavaboya akmasını bekleyin. Su cihazdan atıldıktan sonra cihazı kapatın.   Başlık ucunu ağzınıza yerleştirin. Lavaboya eğilin ve başlık ucu ağzınızdayken sıçramayı engellemek için ağzınızı hafifçe kapatın. Ağzınızdaki suyun lavaboya akmasını sağlamak için ağzınızı bir miktar aralık bırakın.   Cordless Power Flosser'ı açmak için saptaki açma/kapa düğmesine basın. Cordless Power Flosser açıkken:   Başlığın ucunu, diş eti çizgisinin hemen üzerine 90° açıyla yerleştirin. Not: Quad Stream başlıklarda başlık ucunun diş eti çizgisi ve dişlerle temas etmesini sağlamak için hafifçe bastırın.   Üst veya alt çenenizdeki arka dişlerinizden başlayarak başlığın ucunu diş eti çizgisi boyunca kaydırın ve her bir diş arasında kısa bir süre duraklayın.    Alt ve üst çenenin her biri için dişlerin iç (15 saniye) ve dış (15 saniye) kısımlarını toplam 30 saniye süreyle temizlemeye devam edin. Not: Dişlerinizin iç kısımlarını temizlemeyi unutmayın. Not: Dişlerinizin iç kısımlarını temizlemek amacıyla başlık ucunu döndürmek ve konumlandırmak için Başlık Döndürücü'yü kullanabilirsiniz.   Aynı işlemi hem üst hem de alt çene için iç kısımda 15 saniye ve dış kısımda 15 saniye süreyle tekrar ederek dişlerinizin etrafındaki ve aralarındaki tüm alanları toplamda en az bir dakika süreyle temizleyin. Not: Cordless Power Flosser'daki açma/kapama düğmesine basarak kullanım sırasında su akışını durdurabilirsiniz. Not: Kullanım sırasında hazneyi yeniden doldurmak isterseniz hazneyi doldururken cihazı kapatın ve ardından dişlerinizin etrafındaki ve aralarındaki tüm alanları toplamda en az bir dakika süreyle temizleyene kadar kaldığınız yerden devam edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 5f3fe3a2db96490b981fdc01b3cdd7bc 598917 true true true false 38 2027907 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 14 Topic 1 0 598917 573600 38   Quad Stream Başlık ile Diş Tellerini Temizleme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Diş tellerinin etrafındaki alanları temizlemek için başlık ucunu her bir telin üzerine yerleştirin.    Diğer dişteki tele geçmeden önce başlık ucunu, küçük dairesel hareketlerle tel üzerinde nazikçe gezdirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 After each use  (Heading only) 2141 672192856c884db191abacae02b40127 598919 true true true false 38 2027909 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 14 Topic 1 0 598919 573601 38   Her kullanımdan sonra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 After each use (Tsangpo) 2141 93e85c217ca04ad29458c568f82dff90 598920 true true true false 38 2027911 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 14 Topic 1 0 598920 573602 38           Cordless Power Flosser'ı kapatın. Haznenin çıkarılması ve boşaltılması Sapın üst kısmındaki başlık çıkarma düğmesine basarak başlığı saptan ayırın Başlığı musluk altında durulayın Başlık, sapın dış kısmı ve haznedeki kalan suyu temizleyin Başlığı sapa geri takın veya hazne içi başlık saklama özelliğini  kullanın. Not: Kurutmayı işlemini kolaylaştırmak için haznenin yan doldurma bağlantı noktası kapağını açık tutun veya Cordless Power Flosser'ı kullanımlar arasında sökülü şekilde bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:08 Battery Status (Tsangpo) 418 f04358f883944b2295c98ab87e80d82c 598921 true true true false 38 2027913 Tim Berga 2021-05-04T06:52:08 14 Topic 1 0 598921 573605 38   Pil Durumu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu Cordless Power Flosser, her biri 1 dakika süren en az 25 temizleme seansı sağlayacak şekilde tasarlanmıştır.   Pil göstergesi, 1 dakikalık temizleme seansını tamamladığınızda veya Power Flosser'ı duraklattığınızda pil durumunu gösterir. Power Flosser şarj olurken    Pil durumu  Pil göstergesi   Dolu  Sabit yeşil   Şarj oluyor  Yanıp sönen yeşil Not: Tamamen şarj olana kadar pil göstergesi yanıp sönecektir. Prize takılıyken tamamen şarj olduğunda ışık 30 saniye boyunca sabit yeşil renkte yanar ve ardından kapanır Power Flosser şarj  olmadığında    Pil durumu  Pil göstergesi   Dolu  Sabit yeşil   Orta  Yanıp sönen yeşil   Düşük  Yanıp sönen sarı   Boş  5 saniye boyunca sarı renkte yanıp söndükten sonra Power Flosser otomatik olarak kapanır  Not: Power Flosser, düşük pil göstergesi göründüğünde her seansı 1 dakika süren en az 3 temizleme seansı sağlayacak şekilde tasarlanmıştır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 28a5e3013dff480bbd98210faf224191 598924 true true true false 38 2027915 Tim Berga 2021-05-04T06:52:09 14 Topic 1 0 598924 573603 38           Cordless Power Flosser'ın haftada bir kez temizlenmesi gerekir. Cihazı ve aksesuarları aşağıda açıklanan şekilde temizleyin. Aksesuarlar modele göre farklılık gösterebilir.  Uyarı: Şarj kablosu ve adaptör takılıyken Cordless Power Flosser'ı temizlemeyin. Temizlemeden önce cihazın fişini çekin ve şarj bağlantı noktası kapağını kapatın.  Hazne Hazneyi döndürerek Cordless Power Flosser'dan yavaşça çıkarın. Hazne, ılık su ve sert olmayan bir sabun ile elde yıkanabilir veya bulaşık makinesinin üst bölmesinde temizlenebilir. Sap Gerektiğinde yumuşak bir bez ve sert olmayan bir sabunla silerek sapı temizleyebilirsiniz. Başlıklar Düzenli temizleme: Başlığı saptan çıkartın. Ucunu ılık suyun altında yıkayın. Birkaç ayda bir veya başlığınız tıkandığında: Başlığı, 2 ölçek su ve 1 ölçek sirke bulunan bir kapta 5 dakika boyunca bekletin. Başlığı ılık suyla durulayın. İç kısımdaki parçalar, hortum ve sap Hazneyi sıcak suyla doldurun ve 1-2 yemek kaşığı beyaz sirke ekleyin. Başlığı lavaboya tutun ve solüsyonun Cordless Power Flosser'dan geçmesini sağlamak için Cordless Power Flosser'ı hazne boşalana kadar çalıştırın. Tüm hazneyi temiz sıcak suyla doldurarak durulama işlemini tekrarlayın. Başlık Saklama Çantası  Saklama çantası, ılık su ve sert olmayan bir sabun ile elde yıkanabilir veya bulaşık makinesinin üst bölmesinde temizlenebilir. Seyahat çantası Seyahat çantasını yumuşak bir bezle ve sert olmayan bir sabun ile ılık su karışımıyla silerek temizleyin. Seyahat çantasını kurulamak için bezle silin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4f1b99a11d434a73b7dc04bf53416757 598926 true true true false 38 2027922 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 14 Topic 1 0 598926 573593 38   Hazne İçi Başlık Saklama Alanı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser cihazınız, bir başlığı Cordless Power Flosser sapının alt kısmında hazneye asarak saklayabileceğiniz şekilde tasarlanmıştır. Bu özelliği kullanabilmek için:   Hazneyi döndürerek çıkarın.   Sapın arkasındaki başlık çıkarma düğmesine basarak başlığı çıkarın.   Başlığın alt kısmını Power Flosser'ın alt kısmına takın.   Hazneyi döndürerek yeniden takın. Not: Bu özelliği kullanmadan önce haznenin iç kısmını ve başlığı kurulamayı unutmayın.  Not: Kurutmayı işlemini kolaylaştırmak için haznenin yan doldurma bağlantı noktası kapağını açık tutun veya Cordless Power Flosser'ı kullanımlar arasında sökülü şekilde bırakın. Not: Ürünü uzun bir süre kullanmayacaksanız prizden çıkarın, temizleyin ve doğrudan güneş ışığı görmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayın. Uyarı: Hazneye başka nesne koymayın. Özellikle şarj kablosunu veya duvar adaptörünü haznenin içinde saklamayın   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 Replacement Tsangpo 2141 7c2102e1ed69429198c4d5e5865a31e4 598928 true true true false 38 2027928 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 14 Topic 1 0 598928 594961 38           Başlıkları 6 ayda bir veya hasar gördüğünde hemen değiştirin. Aksesuar veya yedek parça satın almak için  philips.com adresini ziyaret edin ya da yerel Philips Sonicare bayinize gidin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:30 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 d66e98eb21f648bcb00e81df561e913b 610282 true true true false 2 2054447 Tim Berga 2021-05-18T08:13:30 14 Topic 1 0 610282 573586 2   فرشاة Philips Sonicare Power Flosser الخاصة بك (الشكل 1) فرشاة Philips Sonicare الخاصة بك (الشكل 1) فرشاة Philips Sonicare الخاصة بك (الشكل 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   الفوهة دوارة الفوهة زر تحرير الفوهة   مؤشر الشدة زر الشدة مؤشر الوضع (طرز محددة فقط) زر الوضع (طرز محددة فقط) ضوء مؤشر البطارية منفذ شحن USB-C تخزين فوهة الخزان  خزان باب تعبئة الخزان علبة الفوهة (طرز محددة فقط) حقيبة سفر (موديلات محددة فقط) كابل شحن USB-C محول حائط USB بجهد 5 فولت (طرز محددة فقط) ملاحظة: قد لا تتضمن محتويات الصندوق جميع العناصر المعروضة اعتمادًا على إعدادات المنتج الذي تم شراؤه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3909e7f06b5545ef8d5b842f8afcb921 610284 true true true false 4 2053804 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 610284 573586 4   Вашият Philips Sonicare Power Flosser (фиг. 1) Вашата Philips Sonicare (фиг. 1) Вашата Philips Sonicare (фиг. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Накрайник Ротатор на накрайника Бутон за освобождаване на накрайника   Индикатор за интензивност Бутон за интензивност Режим на индикатор (само за конкретни модели) Бутон за режим (само за конкретни модели) Индикатор на батерията USB-C порт за зареждане Съхранение на накрайниците в резервоара  Резервоар Капаче за пълнене на резервоара Калъф за накрайник (само за конкретни модели) Чантичка за пътуване (само за конкретни модели) USB-C кабел за зареждане 5 V USB адаптер за стена (само за определени модели) Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:58 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 4d9881b60eb847b39cc4a04b7708cd4b 610286 true true true false 20 2053875 Tim Berga 2021-05-17T11:30:58 14 Topic 1 0 610286 573586 20   Philips Sonicare Power Flosser (1-сурет) Philips Sonicare (1-сурет) Philips Sonicare (1-сурет)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Саптама Саптама бұрғыш Саптаманы шешетін түйме   Қарқындылық индикаторы Қарқындылық түймесі Режим индикаторы (тек арнайы модельдер) Режим түймесі (тек арнайы модельдер) Батарея индикаторлық шамы USB-C зарядтау порты Ыдыс ішінде саптама сақтау  Ыдыс Ыдысты толтыру есігі Саптама қорабы (тек арнайы модельдер) Сапарға арналған дорба (тек арнайы модельдер) USB-C зарядтау кабелі 5 В USB қабырға адаптері (тек арнайы модельдер) Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:35 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 de90cced5c844a5c97a134fe16ea9825 610288 true true true false 5 2053844 Tim Berga 2021-05-17T11:30:35 14 Topic 1 0 610288 573586 5   Vaš Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1) Četkica Philips Sonicare (sl. 1) Četkica Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Rotator mlaznice Gumb za otpuštanje mlaznice   Indikator intenziteta Gumb za intenzitet Indikator načina rada (samo određeni modeli) Gumb načina rada (samo određeni modeli) Svjetlo indikatora stanja baterije Priključak za punjenje USB-C Pohrana mlaznica u spremniku  Spremnik Vratašca za punjenje spremnika Kućište mlaznice (samo određeni modeli) Putna vrećica (samo određeni modeli) Kabel za punjenje USB-C USB adapter za zidnu utičnicu od 5 V (samo određeni modeli) Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:18 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3df4b97e767141478d6fb6014b451eb5 610290 true true true false 21 2054470 Tim Berga 2021-05-18T08:14:18 14 Topic 1 0 610290 573586 21   필립스 소닉케어 파워플로서(그림 1) 필립스 소닉케어(그림 1) 필립스 소닉케어(그림 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   노즐 노즐 회전자 노즐 분리 버튼   강도 표시등 강도 조절 버튼 모드 표시등(특정 모델만 해당) 모드 버튼(특정 모델만 해당) 배터리 표시등 USB-C 충전 포트 급수통 내 노즐 보관  급수통 급수통 주입 도어 노즐 케이스(특정 모델만 해당) 여행용 파우치(특정 모델만 해당) USB-C 충전 케이블 5V USB 벽면 어댑터(특정 모델만 해당) 참고: 제품 구성품에는 구매한 제품의 구성에 따라 표시된 항목 중 일부가 포함되지 않을 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:56 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 bd6013cc6eb449e390e5bc25c2b16d0d 610292 true true true false 6 2053867 Tim Berga 2021-05-17T11:30:56 14 Topic 1 0 610292 573586 6   Ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1) Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1) Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryska Tryskový rotátor Tlačítko pro uvolnění trysky   Kontrolka intenzity Tlačítko intenzity Kontrolka režimu (pouze u některých modelů) Přepínač režimů (pouze u některých modelů) Ukazatel stavu baterie Nabíjecí port USB-C Prostor na uložení trysky v nádržce  Nádržka Plnicí dvířka nádržky Pouzdro na trysku (pouze u některých modelů) Cestovní pouzdro (pouze u některých modelů) Nabíjecí kabel USB-C 5V nástěnný adaptér USB (pouze u některých modelů) Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:45 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 a398fb4ecb4f4544b6d8770039ef19bd 610294 true true true false 22 2054518 Tim Berga 2021-05-18T08:14:45 14 Topic 1 0 610294 573586 22   Philips Sonicare Power Flosser ierīce (1. attēls) Philips Sonicare lietošana (1. attēls) Philips Sonicare lietošana (1. attēls)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uzgalis Uzgaļa grozītājs Uzgaļa atbrīvošanas poga   Intensitātes indikators Intensitātes poga Režīma indikators (tikai konkrētiem modeļiem) Režīma poga (tikai konkrētiem modeļiem) Akumulatora indikatora gaisma USB-C uzlādes ports Uzgaļa glabāšana tvertnē  Tvertne Tvertnes uzpildīšanas vāciņš Uzgaļa futrālis (tikai konkrētiem modeļiem) Ceļojuma somiņa (tikai konkrētiem modeļiem) USB-C uzlādes kabelis 5 V USB sienas adapteris (tikai konkrētiem modeļiem) Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:39 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3b1f6b9988674ae9be078dde05e3643c 610296 true true true false 7 2054449 Tim Berga 2021-05-18T08:13:39 14 Topic 1 0 610296 573586 7   Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mundstykke Mundstykkerotator Udløserknap til mundstykke   Intensitetsindikator Intensitetsknap Funktionsindikator (kun bestemte modeller) Funktionsknap (kun bestemte modeller) Indikatorlampe for batteriniveau USB-C-opladerport Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken  Vandtank Påfyldningsport på vandtank Etui til mundstykke (kun bestemte modeller) Rejseetui (kun bestemte modeller) USB-C-opladerkabel 5 V USB-vægadapter (kun bestemte modeller) Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:31 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 04a6d6d5e40843e58368bff9d30146ea 610298 true true true false 23 2053910 Tim Berga 2021-05-17T11:31:31 14 Topic 1 0 610298 573586 23   Jūsų „Philips Sonicare Power Flosser“ (1 pav.) „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.) „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Antgalis Antgalio rotatorius Antgalio atlaisvinimo mygtukas   Intensyvumo rodiklis Intensyvumo mygtukas Režimo indikatorius (tik konkretiems modeliams) Režimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams) Baterijos indikatoriaus lemputė USB-C įkrovimo prievadas Rezervuaro purkštukų laikymas  Talpykla Talpyklos užpildymo durys Purkštukų dėklas (tik tam tikriems modeliams) Kelioninis krepšelis (tik tam tikruose modeliuose) USB-C įkrovimo laidas 5 V USB sieninis adapteris (tik tam tikruose modeliuose) Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:47 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 92cc0026b70d41dbbc9527f817fb0aed 610300 true true true false 8 2054453 Tim Berga 2021-05-18T08:13:47 14 Topic 1 0 610300 573586 8   De Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1) De Philips Sonicare (fig. 1) De Philips Sonicare (fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Spuitkop Rotator spuitkop Ontgrendelknop van spuitkop   Intensiteitsindicator Intensiteitsknop Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen) Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen) Batterij-indicatielampje USB-C-oplaadpoort Opslag voor spuitkop in het reservoir  Reservoir Vulopening reservoir Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde modellen) Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen) USB-C-oplaadkabel 5 V USB-verloopstekker (uitsluitend bepaalde modellen) Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:57 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 5e2f8fcb0104445d8b1ffcb4fdf720f1 610302 true true true false 24 2054524 Tim Berga 2021-05-18T08:14:57 14 Topic 1 0 610302 573586 24   Philips Sonicare Power Flosser Anda (Rajah 1) Philips Sonicare Anda (Rajah 1) Philips Sonicare Anda (Rajah 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Muncung Pemutar muncung Butang pelepas muncung   Penunjuk kekuatan Butang kekuatan Penunjuk mod (Model tertentu sahaja) Butang mod (Model tertentu sahaja) Lampu penunjuk bateri Port Pengecasan USB-C Storan Muncung Dalam Takungan  Takungan Pintu pengisian takungan Bekas muncung (Model tertentu sahaja) Kantung kembara (Model tertentu sahaja) Kabel Pengecasan USB-C Penyesuai dinding USB 5V (Model tertentu sahaja) Nota: Kandungan kotak ini mungkin tidak termasuk semua item yang ditunjukkan pada konfigurasi produk yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:44 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 02cfd019c9c848cf991b0a64a92c7b79 610304 true true true false 10 2054451 Tim Berga 2021-05-18T08:13:44 14 Topic 1 0 610304 573586 10   Philips Sonicare Power Flosser (joonis 1) Philips Sonicare (joonis 1) Philips Sonicare (joonis 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Otsak Otsaku pööraja Otsaku vabastusnupp   Intensiivsuse näidik Intensiivsuse nupp Režiimi näidik (ainult teatud mudelid) Režiiminupp (ainult teatud mudelid) Aku märgutuli USB-C-laadimispesa Veepaagisisene otsaku hoiukoht  Veepaak Veepaagi täiteava Otsaku karp (ainult teatud mudelid) Reisivutlar (ainult teatud mudelid) USB-C-laadimiskaabel 5 V USB-seinaadapter (ainult teatud mudelid) Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-19T08:39:51 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 03858c2a7e084f0a99012a780ced19fb 610306 true true true false 25 2059662 Tim Berga 2021-05-19T08:39:51 14 Topic 1 0 610306 573586 25   Din Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Din Philips Sonicare (Fig. 1) Din Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munnstykke Rotator for munnstykke Utløserknapp for munnstykke   Intensitetsindikator Intensitetsknapp Modusindikator (kun på enkelte modeller) Modusknapp (kun på enkelte modeller) Batteriindikatorlampe USB-C-ladeport Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder  Vannbeholder Påfyllingsdør til beholder Munnstykkeetui (kun enkelte modeller) Reiseveske (kun bestemte modeller) USB-C-ladeledning 5V USB-veggadapter (kun bestemte modeller) Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:51 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 a1c4fc0238554dfda4167455595d6a60 610308 true true true false 12 2054455 Tim Berga 2021-05-18T08:13:51 14 Topic 1 0 610308 573586 12   Philips Sonicare Power Flosser (kuva 1) Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1) Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Suutin Suuttimen kiertäjä Suuttimen irrotuspainike   Tehon merkkivalo Tehon painike Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit) Tilapainike (vain tietyt mallit) Akun merkkivalo USB-C-latausportti Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila  Vesisäiliö Vesisäiliön täyttöluukku Suutinkotelo (vain tietyt mallit) Matkapussi (vain tietyt mallit) USB-C-latauskaapeli 5 V:n USB-sovitin (vain tietyt mallit) Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:14 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 d9759b870ca64bb589aea7d8fce97422 610310 true true true false 26 2053899 Tim Berga 2021-05-17T11:31:14 14 Topic 1 0 610310 573586 26   Philips Sonicare Power Flosser (rys. 1) Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1) Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nasadka Rotator nasadki Przycisk zwalniający nasadkę   Wskaźnik intensywności Przycisk intensywności Wskaźnik trybu (tylko określone modele) Przycisk trybu (tylko określone modele) Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora Port ładowania USB-C Schowek na nasadki w zbiorniku  Zbiornik Klapka otworu do napełniania zbiornika Etui do przechowywania nasadek (tylko określone modele) Etui podróżne (tylko określone modele) Kabel ładowania USB-C Zasilacz sieciowy USB 5 V (tylko określone modele) Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:13:59 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 c96f4e57c8154bcb8abf7f3690618158 610312 true true true false 13 2054457 Tim Berga 2021-05-18T08:13:59 14 Topic 1 0 610312 573586 13   Votre Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1) Votre Philips Sonicare (Fig. 1) Votre Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Canule Rotateur de la canule Bouton de déverrouillage de la canule   Indicateur d’intensité Bouton d’intensité Indicateur de mode (certains modèles uniquement) Bouton de mode (certains modèles uniquement) Indicateur de batterie Port de charge USB-C Rangement des canules intégré au réservoir  Réservoir Orifice de remplissage du réservoir Étui de rangement des canules (certains modèles uniquement) Housse de voyage (certains modèles uniquement) Câble de charge USB-C Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement) Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:09 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 f6962c3fc26740a2be575aa99a38f578 610314 true true true false 27 2054530 Tim Berga 2021-05-18T08:15:09 14 Topic 1 0 610314 573586 27   Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) A Philips Sonicare (Fig. 1) A Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bocal Sistema de rotação do bocal Botão de libertação do bocal   Indicador de intensidade Botão de intensidade Indicador de modo (apenas em modelos específicos) Botão de modo (apenas em modelos específicos) Luz indicadora da bateria Porta de carregamento USB-C Armazenamento do bocal no reservatório  Reservatório Porta de enchimento do reservatório Estojo do bocal (apenas em modelos específicos) Bolsa de viagem (apenas em modelos específicos) Cabo de carregamento USB-C Adaptador de tomada USB 5V (apenas em modelos específicos) Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 61a040cfc04a4f1eb4f4f748a2d38bc7 610316 true true true false 14 2113202 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 610316 573586 14   Votre Philips Sonicare Power Flosser Brosse à dents Philips Sonicare (fig. 1) Brosse à dents Philips Sonicare (fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Buse Rotateur de buse Bouton de libération de la buse   Indicateur d'intensité Bouton d'intensité Indicateur de mode (certains modèles uniquement) Bouton de mode (certains modèles uniquement) Voyant d’état de la pile Port de charge USB-C Espace de rangement de la buse dans le réservoir  Réservoir Clapet de remplissage du réservoir Étui pour buse (certains modèles uniquement) Pochette de transport (certains modèles uniquement) Port de charge USB-C Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement) Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:46 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 7e2139f9da2a4e7b83f87cb36c3df8cf 610318 true true true false 29 2053923 Tim Berga 2021-05-17T11:31:46 14 Topic 1 0 610318 573586 29   Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cap de curățare Dispozitiv de rotire a capului de curățare Buton de eliberare a capului de curățare   Indicator de intensitate Buton de intensitate Indicator pentru mod (numai anumite modele) Butonul pentru mod (numai anumite modele) Indicator luminos baterie Port de încărcare USB-C Depozitarea capului de curățare în rezervor  Rezervor Ușă de umplere rezervor Toc pentru capul de curățare (numai anumite modele) Husă de călătorie (numai anumite modele) Cablu de încărcare USB-C Adaptor USB 5 V de perete (numai anumite modele) Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:02 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3ca9eb755ebd4b348868d53079fcbc3d 610320 true true true false 15 2054528 Tim Berga 2021-05-18T08:15:02 14 Topic 1 0 610320 573586 15   Ihr Philips Sonicare Power Flosser (Abb. 1) Ihre Philips Sonicare (Abb. 1) Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Düse Düsendrehgriff Düsenentriegelungsknopf   Intensitätsanzeige Intensitätsknopf Modusanzeige (nur bestimmte Modelle) Modusknopf (nur bestimmte Modelle) Akkuanzeige USB-C-Ladeanschluss Düsenaufbewahrungshalterung im Wasserbehälter  Behälter Klappe für Behälterfüllung Düsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle) Reisetasche (nur bestimmte Modelle) USB-C-Ladekabel 5V USB-Adapter (nur bestimmte Modelle) Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:58 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 7793ebd06b7d4300b719a0a6d584370e 610322 true true true false 30 2100302 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:07:44 1 Topic 1 0 610322 573586 30   Ваш ирригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1) Щетка Philips Sonicare (рис. 1) Щетка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадка Вращающаяся насадка Кнопка фиксации насадки   Индикатор интенсивности Кнопка выбора интенсивности Индикатор режима (только в некоторых моделях) Кнопка выбора режима (только в некоторых моделях) Световой индикатор заряда аккумулятора Разъем USB Type-C для зарядки Держатель для хранения насадки в емкости  Емкость Крышка емкости Футляр для насадок (только в некоторых моделях) Чехол для переноски (только в некоторых моделях) Кабель с разъемом USB Type-C для зарядки Настенный адаптер USB на 5 В (только в некоторых моделях) Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:13 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 eb636d1a5c9248909bcdc3a483cb4a52 610324 true true true false 16 2053896 Tim Berga 2021-05-17T11:31:13 14 Topic 1 0 610324 573586 16   Η συσκευή σας Philips Sonicare Power Flosser (Εικ. 1) Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1) Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Στόμιο Περιστροφέας στομίου Κουμπί απασφάλισης στομίου   Ένδειξη έντασης Κουμπί έντασης Ένδειξη λειτουργίας (Μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Κουμπί λειτουργίας (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας Θύρα φόρτισης USB-C Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο  Δοχείο Πόρτα πλήρωσης δοχείου Θήκη στομίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Θήκη ταξιδίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Καλώδιο φόρτισης USB-C Μετασχηματιστής τοίχου USB 5V (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:39 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 d0ff516180c94575a6da1d516abffb3e 610326 true true true false 31 2107847 Tim Berga 2021-08-04T14:00:17 1 Topic 1 0 610326 573586 31   飞利浦 Sonicare 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) Philips Sonicare（图 1） Philips Sonicare（图 1）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   喷嘴 喷嘴旋转器 喷嘴拆卸按钮   强度指示灯 强度按钮 模式指示灯（仅限特定型号） 模式按钮（仅限特定型号） 电池指示灯 USB-C 充电端口 水箱内喷嘴存放  水箱 水箱加注门 喷嘴盒（仅限特定型号） 旅行袋（仅限特定型号） USB-C 充电电缆 5 伏 USB 插壁式适配器（仅限特定型号） 注意： 根据购买的产品配置，盒内物品可能并不包括图中所示的所有物品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:29 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 9a86a43afe3e4513a7dafc9bc53ec2f0 610328 true true true false 17 2053903 Tim Berga 2021-05-17T11:31:29 14 Topic 1 0 610328 573586 17   Philips Sonicare Power Flosser (איור 1) מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1) מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   נחיר מסובב נחירים לחצן שחרור נחיר   מחוון עוצמה לחצן עוצמה מחוון מצב (בדגמים מסוימים בלבד) לחצן מצב (בדגמים מסוימים בלבד) נורית מחוון סוללה פתח חיבור טעינה USB-C אחסון נחיר במכל  מכל דלתית מילוי מכל נרתיק נחיר (דגמים מסוימים בלבד) נרתיק נסיעות (דגמים מסוימים בלבד) כבל טעינה ל-USB-C מתאם קיר USB ל- 5 וולט (דגמים מסוימים בלבד) הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 a55598766c30434ea51e054259d12c4c 610330 true true true false 32 2054487 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 14 Topic 1 0 610330 573586 32   您的 Philips Sonicare Power Flosser (圖 1) 您的 Philips Sonicare (圖 1) 您的 Philips Sonicare (圖 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   噴嘴 噴嘴旋轉器 噴嘴釋放鈕   強度指示燈 強度按鈕 模式指示燈 (限特定機型) 模式按鈕 (限特定機型) 電池指示燈 USB-C 充電連接埠 集水槽內噴嘴收納槽  集水槽 集水槽注水蓋 噴嘴收納盒 (限特定機型) 旅行袋 (限特定機型) USB-C 充電纜線 5V USB 插頭充電器 (限特定機型) 注意： 根據所購買的產品配置，包裝盒內容物可能不包括以上列出的部分物品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:48 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 19206ba42b8e491e94763849a9af24e0 610332 true true true false 18 2054522 Tim Berga 2021-05-18T08:14:48 14 Topic 1 0 610332 573586 18   Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany (1. ábra) Philips Sonicare fogkefe (1. ábra) Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fej Fejforgató Fejkioldó gomb   Intenzitásjelző Intenzitásválasztó gomb Üzemmódjelző (csak bizonyos típusokon) Üzemmódválasztó gomb (csak bizonyos típusokon) Akkumulátor jelzőfénye USB-C-töltőport Tartályban található fejtároló  Tartály Tartály töltőajtója Fejtartó tok (csak bizonyos típusoknál) Úti tasak (csak bizonyos típusoknál) USB-C-töltőkábel 5 V-os USB fali adapter (csak bizonyos típusoknál) Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:32:08 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 c45d26f85ea5467ba05c692d4a864164 610334 true true true false 33 2053951 Tim Berga 2021-05-17T11:32:08 14 Topic 1 0 610334 573586 33   Proizvod Philips Sonicare Power Flosser (slika 1) Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1) Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Deo koji okreće mlaznicu Dugme za otpuštanje mlaznice   Indikator intenziteta Dugme „Intenzitet“ Indikator režima (samo određeni modeli) Dugme „Režim“ (samo određeni modeli) Svetlo indikatora baterije USB-C priključak za punjenje Skladištenje mlaznica u rezervoaru  Rezervoar Vrata za punjenje rezervoara Futrola za mlaznicu (samo određeni modeli) Putna torba (samo određeni modeli) USB-C kabl za punjenje USB zidni adapter od 5 V (samo određeni modeli) Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:44 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 3e836a289f164ce08bfc983de68aac2b 610336 true true true false 19 2053921 Tim Berga 2021-05-17T11:31:44 14 Topic 1 0 610336 573586 19   Il Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1) Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1) Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Beccuccio Dispositivo di rotazione del beccuccio Pulsante di rilascio del beccuccio   Indicatore di intensità Pulsante dell'intensità Indicatore di modalità (solo per alcuni modelli) Pulsante di modalità (solo per alcuni modelli) Spia della batteria Porta di ricarica USB-C Spazio per custodire il beccuccio all'interno del serbatoio  Serbatoio Sportellino per riempimento del serbatoio Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli) Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli) Cavo di ricarica USB-C Adattatore da parete per la presa USB da 5 V (solo per alcuni modelli) Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati a seconda della configurazione del prodotto acquistata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:17 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 552c723923244209b73dfaad767b3c34 610338 true true true false 34 2054536 Tim Berga 2021-05-18T08:15:17 14 Topic 1 0 610338 573586 34   Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare Power Flosser (obr. 1) Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1) Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryska Rotátor trysky Tlačidlo na uvoľnenie trysky   Indikátor intenzity Tlačidlo intenzity Indikátor režimu (len pri niektorých modeloch) Tlačidlo režimu (len pri niektorých modeloch) Svetelný indikátor batérie Nabíjací port USB-C Ukladanie trysiek do nádržky  Nádržka Plniace dvierka nádržky Puzdro na trysku (len pri niektorých modeloch) Cestovné puzdro (len pri niektorých modeloch) Nabíjací kábel USB-C Sieťový adaptér USB 5 V (len pri niektorých modeloch) Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:32:14 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 7a752ab945d84561b8627262e5c2a542 610340 true true true false 35 2053957 Tim Berga 2021-05-17T11:32:14 14 Topic 1 0 610340 573586 35   Su Philips Sonicare Power Flosser (Fig. 1) Su Philips Sonicare (Fig. 1) Su Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Boquilla Rotador de boquilla Botón de liberación de la boquilla   Indicador de intensidad Botón de intensidad Indicador de modo (solo para determinados modelos) Botón de modo (solo para determinados modelos) Luz del indicador de la pila Puerto de carga USB-C Almacenamiento de la boquilla en el depósito  Depósito Puerta de llenado del depósito Estuche de la boquilla (solo para determinados modelos) Bolsa de viaje (solo para determinados modelos) Cable de carga USB-C Adaptador USB de pared de 5V (solo para determinados modelos) Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran según la configuración del producto adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:30 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 6b7cc92610274f618d8b491436af1019 610342 true true true false 49 2054488 Tim Berga 2021-05-18T08:14:30 14 Topic 1 0 610342 573586 49   Vaš Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1) Vaša četkica Philips Sonicare (sl. 1) Vaša četkica Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Rotator mlaznice Dugme za oslobađanje mlaznice   Indikator intenziteta Dugme za intenzitet Indikator režima (samo određeni modeli) Dugme za režim (samo određeni modeli) Indikatorska lampica za bateriju Priključak za punjenje USB-C Skladište mlaznice u rezervoaru  Rezervoar Vratanca za punjenje rezervoara Kućište mlaznice (samo određeni modeli) Putna torbica (samo određeni modeli) Kabl za punjenje USB-C Zidni adapter za USB, 5 V (samo određeni modeli) Napomena: U zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda, u kutiji se možda neće nalaziti sve prikazane stavke.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:58 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 514059db66724db59ea04e337d5dac35 610344 true true true false 36 2054526 Tim Berga 2021-05-18T08:14:58 14 Topic 1 0 610344 573586 36   Din Philips Sonicare Power Flosser (bild 1) Din Philips Sonicare (bild 1) Din Philips Sonicare (bild 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munstycke Munstyckesrotor Frigöringsknapp för munstycke   Intensitetsindikator Intensitetsknapp Lägesindikator (endast vissa modeller) Lägesknapp (endast vissa modeller) Batterilampa USB-C-laddningsport Munstyckesförvaring i behållaren  Behållare Lucka till påfyllningsöppning Förvaringsfodral för munstycke (endast vissa modeller) Resefodral (endast vissa modeller) USB-C-laddningskabel 5 V USB-väggadapter (endast vissa modeller) Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:51 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 57edf67c37074d2781d952d362e207e1 610346 true true true false 37 2053929 Tim Berga 2021-05-17T11:31:51 14 Topic 1 0 610346 573586 37   Philips Sonicare Power Flosser ของคุณ (รูปที่ 1) Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1) Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หัวฉีด ตัวหมุนหัวฉีด ปุ่มปลดหัวฉีด   สัญญาณไฟแสดงความแรง ปุ่มความแรง สัญญาณไฟแสดงโหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) ปุ่มโหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ พอร์ตชาร์จ USB-C การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ  ที่เก็บน้ำ ฝาเติมที่เก็บน้ํา กล่องเก็บหัวฉีด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) กระเป๋าจัดเก็บสำหรับพกพา (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) สายชาร์จ USB-C อะแดปเตอร์ติดผนัง USB 5V (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) หมายเหตุ: อุปกรณ์ในกล่องอาจไม่มีรายการทั้งหมดที่แสดง ซึ่งจะขึ้นอยู่กับการกำหนดค่าของผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:15:10 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 6e07b6b3f95141c7935557f51fef0a4a 610348 true true true false 38 2054532 Tim Berga 2021-05-18T08:15:10 14 Topic 1 0 610348 573586 38   Philips Sonicare Power Flosser cihazınız (Şek. 1) Philips Sonicare cihazınız (Şek. 1) Philips Sonicare cihazınız (Şek. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Başlık Başlık döndürücü Başlık çıkarma düğmesi   Yoğunluk göstergesi Yoğunluk düğmesi Mod göstergesi (Yalnızca belirli modellerde) Mod düğmesi (Yalnızca belirli modellerde) Pil gösterge ışığı USB-C Şarj bağlantı noktası Hazne İçi Başlık saklama alanı  Hazne Hazne doldurma kapağı Başlık çantası (Yalnızca belirli modellerde) Seyahat çantası (Yalnızca belirli modellerde) USB-C Şarj kablosu 5V USB duvar adaptörü (Yalnızca belirli modellerde) Not: Satın alınan ürün yapılandırmasına bağlı olarak gösterilen tüm parçalar kutu içeriğinde yer almayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:32:02 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 4e589f47202a4def8d8dd9d1ecc6664f 610350 true true true false 39 2053941 Tim Berga 2021-05-17T11:32:02 14 Topic 1 0 610350 573586 39   Іригатор Philips Sonicare Power Flosser (рис. 1) Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1) Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадка Обертач насадки Кнопка розблокування насадки   Індикатор інтенсивності Кнопка інтенсивності Індикатор режиму (лише в окремих моделях) Кнопка режиму (лише в окремих моделях) Індикатор рівня заряду Зарядний порт USB-C Зберігання насадки в резервуарі  Резервуар Кришка наповнення резервуара Футляр для зберігання насадок (лише в окремих моделях) Дорожній футляр (лише в окремих моделях) Зарядний кабель USB-C Мережевий адаптер USB напругою 5 В (лише в окремих моделях) Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) 2141 d39c638258bc49a088e1861aa2bd654c 610352 true true true false 44 2113195 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 14 Topic 1 0 610352 573586 44   Limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser Tu Philips Sonicare (Fig. 1) Tu Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Boquilla Rotor de la boquilla Botón de liberación de la boquilla   Indicador de intensidad Botón de intensidad Indicador de modo (solo en modelos específicos) Botón de modo (solo en modelos específicos) Luz indicadora de la batería Puerto de carga USB-C Almacenamiento de la boquilla en el depósito  Depósito Puerta de llenado del depósito Estuche de la boquilla (solo en modelos específicos) Bolso de viaje (solo en modelos específicos) Cable de carga USB-C Adaptador USB de pared de 5 V (solo en modelos específicos) Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-18T08:14:46 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 103292edfb4f43c0857c9206db176467 610354 true true true false 45 2054520 Tim Berga 2021-05-18T08:14:46 14 Topic 1 0 610354 573586 45   Vaša zobna prha Philips Sonicare Power Flosser (sl. 1) Ščetka Philips Sonicare (sl. 1) Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nastavek Gumb za obračanje nastavka Gumb za sprostitev nastavka   Indikator intenzivnosti Gumb za izbiro intenzivnosti Indikator načina (samo nekateri modeli) Gumb za izbiro načina (samo nekateri modeli) Kazalnik napolnjenosti baterije Vrata za polnjenje USB-C Shramba za nastavek v zbiralniku  Zbiralnik Odprtina za polnjenje zbiralnika Torbica za nastavke (samo nekateri modeli) Potovalna torbica (samo nekateri modeli) Kabel za polnjenje USB-C 5-voltni stenski napajalnik USB (samo nekateri modeli) Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:22 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 d658a410e9904f91a1f4534cf67d48e0 610356 true true true false 46 2053901 Tim Berga 2021-05-17T11:31:22 14 Topic 1 0 610356 573586 46   Вашиот Philips Sonicare Power Flosser (сл. 1) Вашата Philips Sonicare (сл. 1) Вашата Philips Sonicare (сл. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Млазница Ротор на млазницата Копче за ослободување на млазницата   Индикатор за интензитет Копче за интензитет Индикатор за режим (само за конкретни модели) Копче за режим (само за конкретни модели) Индикаторско светло на батеријата Приклучок за полнење USB-C Чување на млазницата во резервоарот  Резервоар Врата за полнење на резервоарот Футрола за млазницата (само за конкретни модели) Патна торбичка (само за конкретни модели) Кабел за полнење USB-C Ѕиден USB-адаптер од 5V (само за конкретни модели) Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:31:05 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Tsangpo High) 2141 498582f8fff04c3fb163468c43852926 610358 true true true false 47 2053881 Tim Berga 2021-05-17T11:31:05 14 Topic 1 0 610358 573586 47   Philips Sonicare Power Flosser (fig. 1) "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1) "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Grykëz Rrotulluesi i grykëzës Butoni i lëshimit të grykëzës   Treguesi i intensitetit Butoni i intensitetit Treguesi i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike) Butoni i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike) Treguesi i baterisë Porta e karikimit USB-C Magazinimi në rezervuar i grykëzës  Rezervuari Dera për mbushjen e rezervuarit Kutia e grykëzës (vetëm modele specifike) Çanta për udhëtim (vetëm modele specifike) Kabllo karikimi USB-C Përshtatës për prizë muri USB 5V (vetëm modele specifike) Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 7d655c15452d4483bb777a889298b338 623083 true true true false 14 2113201 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 623083 622831 14   Utilisation prévue   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un irrigateur bucco-dentaire conçu pour enlever la plaque dentaire et les résidus alimentaires entre les dents et à la surface de celles-ci, afin de réduire les caries, d’améliorer et de maintenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à un usage domestique, et est normalement utilisé au moins une fois par jour. Les enfants doivent utiliser cet appareil sous la supervision d’un adulte.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 a9592bb9e848433c95fef2d23de573b6 623084 true true true false 14 2113203 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 623084 621872 14   Modes (certains modèles uniquement) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Selon votre modèle, votre Cordless Power Flosser est équipé d’un ou deux modes différents. Si votre appareil comporte deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le Standard Clean (nettoyage standard) et le Deep Clean (nettoyage en profondeur) et sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comporte un seul mode, il est déjà en mode nettoyage. Clean (2000 et 3000 Series) Ce mode, avec minuteur, fournit une pression d’eau constante pour un excellent nettoyage.   Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes. Cet Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.     Pour activer ou désactiver le minuteur Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, maintenez le bouton de sélection d’intensité enfoncé pendant 3 secondes. Lorsque le minuteur est désactivé, le témoin de pile clignote en orange une fois. Lorsque le minuteur est activé, le témoin de pile clignote en vert deux fois. Deep clean (3000 Series) Ce mode utilise la technologie Pulse Wave pour vous guider, dent par dent, en utilisant des impulsions d’eau fortes et douces pour un nettoyage en profondeur.  Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la buse vers l’espace interdentaire suivant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:54 Locating the model number 2141 5bafa6c076264ac4b55f181050962b38 623085 true true true false 14 2113205 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:54 14 Topic 1 0 623085 621874 14   Emplacement du numéro de modèle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Recherchez sur la boîte le numéro de modèle de votre appareil.  2000 Series – (pour tous les modèles HX3801) 3000 Series – (pour tous les modèles HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 9330cf0a1a79426ba4e2dc92c35db4a9 623086 true true true false 44 2113194 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 14 Topic 1 0 623086 622831 44   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal que se diseñó para remover la placa y los residuos de comida entre los dientes y de la superficie de estos, con el fin de reducir las caries dentales y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está diseñado para el uso en casa por parte de los consumidores, generalmente una vez al día, como mínimo. Los niños siempre deben utilizar estos productos bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 62aeb5bf91f84a6d82332ed4280d17d6 623087 true true true false 44 2113196 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 14 Topic 1 0 623087 621872 44   Modos (solo modelos específicos) Modos Modos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     En función del modelo, el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuenta con uno o dos modos diferentes. Si tienes un dispositivo con dos modos, presiona el botón de modos para alternar entre el modo Standard Clean (limpieza estándar) y el modo Deep Clean (limpieza profunda) a fin de seleccionar el deseado. Si tienes un dispositivo con un solo modo, ya está en el modo de limpieza estándar. Clean (2000 y 3000 Series) Este modo, que tiene un “marcapasos”, brinda una presión constante de agua para una gran limpieza.   El marcapasos te indica cuándo debes pasar a la siguiente sección de la boca mediante una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos. Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser ya tiene el marcapasos activado.     Para activar o desactivar el marcapasos Con el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser apagado, mantén presionado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos. Cuando se desactiva, la luz indicadora de la batería parpadeará en color ámbar una vez Cuando se activa, la luz indicadora de la batería parpadeará en verde dos veces Deep clean (3000 Series) Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarte diente por diente mediante pulsos de agua fuertes y suaves a fin de lograr una limpieza profunda.  Con la tecnología Pulse Wave, la intensidad del flujo de agua aumenta y disminuye, lo que produce una breve pausa durante la cual puedes mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 Locating the model number 2141 12d7fab419fd4aacbe1a6f6897077b3d 623088 true true true false 44 2113198 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 14 Topic 1 0 623088 621874 44   Localice el número de modelo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Busca en la caja el número de modelo del dispositivo.  2000 Series: para todos los modelos HX3801 3000 Series: para todos los modelos HX3804, HX3805, HX3806   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-08-13T09:05:00 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 c890715afb174f0c8a9d3ab07489383f 622831 true true true false 0 2111707 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:39:56 6 Topic 1 0 622831 -1 1   Intended Use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children should be with adult supervision.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-07-30T11:40:48 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 c56f2a5aeac04c69874aa47af646cb05 621872 true true true false 0 2111064 Tim Berga 2021-08-13T09:02:02 6 Topic 1 0 621872 -1 1   Modes (Specific models only) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode. Clean (2000 and 3000 Series) This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.   The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds. This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.     To activate or deactivate the pacer With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds. When deactivated, the battery indicator light will flash amber once When activated, the battery indicator light will flash green twice Deep clean (3000 Series) This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.  With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-07-30T11:45:32 Locating the model number 2141 6c6a08085da0463a8f26a1e6d47e6173 621874 true true true false 0 2111709 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:40:34 6 Topic 1 0 621874 -1 1   Locating the model number   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Look on the box for the model number of your device.  2000 Series - (for all HX3801 models) 3000 Series - (for all HX3804, HX3805, HX3806 models)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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  IMPORTANT SAFEGUARDS    READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE  When using electrical products, especially when children are present, basic safety precautions should always be followed, including the following:  DANGERS    To reduce the risk of electrocution:     -   Do not place or store product where it can fall or be pulled into a tub or sink.     -   Do not place in or drop into water or other liquid.     -   Do not use while bathing.     -   Do not immerse the power adapter or handle in water or any other liquid.     -   After cleaning, make sure the power adapter is completely dry before you connect it to a power outlet.     -   Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.  WARNINGS    To reduce the risk of burns, electrocution, fire or physical injury:     -   To avoid damage to the product, do not place the product or parts in the dishwasher for cleaning unless otherwise instructed.     -   Do not use nozzles other than the ones recommended by the manufacturer.     -   Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL approved adapters with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please see  philips.com/support     -   If the power adapter or USB cable is damaged, stop using it.     -   Always replace the power adapter with one of the original type in order to avoid a hazard.     -   Do not plug into an outlet with a voltage other than specified on the bottom of the product. This product is designed to operate with input 5Vdc, 2.5W. Voltage converters do not ensure voltage compatibility.     -   Never force the plug into an outlet; if the plug does not easily fit into the outlet, discontinue use.     -   Discontinue use if the product appears damaged in any way (USB cable, handle, hose, reservoir, nozzles, etc.).     -   Keep the USB cable away from heated surfaces.     -   Do not use the product outdoors.     -   The maximum altitude of use is 14,500 feet.     -   Do not use the product if dropped into water.     -   This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the product by a person responsible for their safety.     -   Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.     -   Philips Sonicare cordless Power Flosser is a personal care device and is  not intended for use by multiple users.     -   This product contains no user serviceable parts. If the product is damaged, contact the Consumer Care Center in your country  .     -   If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.     -   Do not fill the reservoir with hot water. Hot water may cause burns.  MEDICAL WARNINGS       1     Consult your dental professional before you use this product if you have had oral or gum surgery in the previous 2 months.     2   Do not use this product for more than 5 minutes in each two-hour period.     3     Contact your dental professional if excessive bleeding occurs after using this product or bleeding continues to occur after 1 week of use.     4     Discontinue use of this product and contact a physician/dentist if discomfort or pain is experienced.     5   This appliance has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears)      6   This product complies with the safety standards for electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted device, consult your physician or the manufacturer of the implant device.     7     Consult your physician if you have other medical concerns.  Battery safety instructions       -   Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 32 °F / 0 °C and 104 °F / 40 °C.     -   Do not burn products and their batteries and do not expose them to direct sunlight or to high temperatures (e.g. in hot cars or near hot stoves). Batteries may explode if overheated.     -   If the product becomes abnormally hot, gives off an abnormal smell, changes color or if charging takes much longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips support directly or a Philips service center at www.philips.com/support, or toll free at 1-800-682-7664.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open the product to replace the rechargeable battery during the usable life of your device.     -     When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.     -   To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries during the usable life of your device.     -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  SAVE THESE INSTRUCTIONS  Introduction    Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  Intended Use    The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare Power Flosser       1   Nozzle     2   Nozzle rotator     3   Nozzle release button     4     On/off button     5   Intensity indicator     6   Intensity button     7   Mode indicator (Specific models only)     8   Mode button (Specific models only)     9   Battery indicator light     10   USB-C Charging port     11   In-Reservoir Nozzle storage      12   Reservoir     13   Reservoir fill door     14   Nozzle case (Specific models only)     15   Travel pouch (Specific models only)     16   USB-C Charging cable     17   5V USB wall adapter (Specific models only)  Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Nozzles    To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nozzle label
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nozzle Name
 
   Standard nozzle
 
   Comfort nozzle
 
   Quad Stream nozzle
 
 
    Benefit
 
   Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.
 
   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.
 
   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.

    Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Modes and intensities  Modes (Specific models only)           Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode.  Clean (2000 and 3000 Series)  This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.           The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds.  This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.              To activate or deactivate the pacer  With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds.     -   When deactivated, the battery indicator light will flash amber once     -   When activated, the battery indicator light will flash green twice  Deep clean (3000 Series)  This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.   With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  Intensities           Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button.  Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  Getting Started  Charging your Cordless Power Flosser              1   Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .              2   Plug the USB-C charging cable into the USB-C charging port on the back of the Cordless Power Flosser.  Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-C cable.              3   Connect the USB cable into a 5V USB wall adapter.  Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.              4   The battery indicator flashes while   charging (see   'Charging').   Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged.  Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.   Filling the Reservoir    Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.   Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line.  Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device.  Option 1:           Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.   Option 2:              1   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening.     2   Fill the reservoir.              3   Twist the reservoir to reattach.  Inserting and removing nozzles           Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".   Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.           To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  Using your Cordless Power Flosser       1   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.              2   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.              3   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser.     4   With the Cordless Power Flosser turned on:              a   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.  Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.              b   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.               c   Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth.  Note: Remember to clean the insides of your teeth.  Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.              d   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser.  Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle              1   To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.               2   Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  After each use       1   Turn off the Cordless Power Flosser.     2   Detach and Empty the reservoir     3   Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle     4   Rinse the nozzle under the tap     5   Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir     6   Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage   feature (see   'Storage').  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Charging  Battery Status    This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.           The battery indicator shows the battery status when you complete the 1 minute flossing session, or when you pause the Power Flosser.  When the Power Flosser is charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Charging
 
   Flashing green

    Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off  When the Power Flosser is   not charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Medium
 
   Flashing green
 
 
   Low
 
   Flashing amber
 
 
   Empty
 
   Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically

    Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  Cleaning    The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.   Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.   Reservoir  Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Handle  When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap.  Nozzles     -   Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water.     -   Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water.  Internal components, hose and handle  Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.  Nozzle Storage Case   The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Travel pouch  Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  Storage  In-Reservoir Nozzle Storage    Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:              1   Twist reservoir to detach.              2   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.              3   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.              4   Twist the reservoir to reattach.  Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.   Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  Replacement    Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  Locating the model number    Look on the box for the model number of your device.  2000 Series - (for all HX3801 models) 3000 Series - (for all HX3804, HX3805, HX3806 models)  Frequently asked questions   
 
   Question
 
   Answer

  
 
   Can I use mouthwash or essential oils in my reservoir?
 
   It is not recommended to use essential oils in the reservoir. Mouthwash can be mixed with water and used in the reservoir. After using mouthwash, rinse the device to prevent clogging by partially filling reservoir with warm water and running product with tip pointed into sink until reservoir is empty.
 
 
   Will other nozzles fit on my Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Only Philips Sonicare Power Flosser nozzles will work with this device. Nozzles from other brands and Philips AirFloss nozzles are not compatible with this product.
 
 
   How often do I need to replace my nozzle?
 
   We advise you to replace your nozzle after 6 months of use. You can find more information about buying replacement parts at  philips.com

  Warranty and support    Philips warrants its products for two years after the date of purchase. Defects due to faulty materials and workmanship will be repaired or replaced at Philips’ expense provided that convincing proof of purchase in the qualifying period is provided. Philips recommends use of genuine Sonicare Nozzles for optimal performance. Use of other Nozzles may damage your Power Flosser and limit your warranty protection. Contact our Consumer Care Center at 1-800-682-7664 or  www.philips.com/sonicare-warranty (North America), outside North America contact your local Philips Consumer Care Center. For product information and online user instructions, visit:  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (North America) or  www.philips.com/support (outside North America).  WARRANTY EXCLUSIONS    What is not covered under warranty:     -   Nozzles     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  IMPLIED WARRANTIES      ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THE EXPRESS WARRANTIES SET FORTH ABOVE. IN SOME STATES LIMITATIONS ON DURATION OF IMPLIED WARRANTIES DO NOT APPLY.  LIMITATION OF REMEDIES      IN NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES BASED UPON BREACH OF WARRANTY, BREACH OF CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT, OR ANY OTHER LEGAL THEORY. SUCH DAMAGES INCLUDE, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF SAVINGS OR REVENUE; LOSS OF PROFIT; LOSS OF USE; THE CLAIMS OF THIRD PARTIES INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, DENTISTS AND DENTAL HYGIENISTS; AND COST OF ANY SUBSTITUTE EQUIPMENT OR SERVICES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.  Disposal       -   This product contains a rechargeable lithium-ion battery which must be disposed of properly.               -   Contact your local town or city officials for battery disposal information. You can also call 1-800-822-8837 or visit  www.call2recycle.org for battery drop-off   locations.     -   For assistance, visit our website  www.philips.com/support or call 1-800-682-7664 toll free.     -     Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused. For recycling information, please contact your local waste management facilities or visit  www.recycle.philips.com.              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.  The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.

 
 Español
   Español          www.philips.com/Sonicare   ©2021 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Todos los derechos reservados.  Philips y el escudo de Philips son marcas comerciales de KPNV.  Sonicare y el logotipo de Sonicare son marcas comerciales  de Philips Oral Healthcare, LLC y/o KPNV.   ©2021 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Todos los derechos reservados.  Philips y el logotipo de Philips son marcas comerciales de KPNV.  Sonicare y el logotipo de Sonicare son marcas comerciales  de Philips Oral Healthcare, LLC y/o KPNV.   Philips Oral Healthcare, LLC. 22100 Bothell Everett Highway Bothell, WA 98021   3000.061.9669.2 (8/23/2021)
 
 
 
 Yangtze main book US
 
 
 
 
  1-800-682-7664 Spanish (Mexico) 32 °F / 0 USA 104 °F / 40 3000.061.9669.2 2021 Rich Picture
 


  PRECAUCIONES IMPORTANTES    LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO  Cuando use productos eléctricos, especialmente cuando los niños están presentes, se debe seguir las precauciones básicas, incluyendo las siguientes:  PELIGROS    Para reducir el riesgo de electrocución:     -   No coloques ni guardes el producto en un sitio desde donde pueda caer a una bañera o un lavabo.     -   No lo coloques ni lo sumerjas en agua ni ningún otro líquido.     -   No lo utilices mientras se baña.     -   No sumerjas el adaptador de corriente ni el mango en agua ni en ningún otro líquido.     -   Después de limpiarlo, asegúrate de que el adaptador de corriente esté completamente seco antes de conectarlo al enchufe de la pared.     -   No intentes recoger un producto que haya caído al agua. Desenchúfalo inmediatamente.  ADVERTENCIAS    Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones físicas:     -   Para evitar dañar el producto, no coloques el producto ni las partes en el lavavajillas para limpiarlos, a menos que se indique lo contrario.     -   No uses boquillas distintas de las recomendadas por el fabricante.     -   Realiza la carga solo con adaptadores Philips WAA1001, WAA2001, UL aprobados con valores de entrada (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores de salida (5 V CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores, visita  philips.com/support.     -   Si el adaptador de corriente o el cable USB están dañados, suspende su uso.     -   Siempre reemplaza el adaptador de corriente con uno del tipo original para evitar cualquier riesgo.     -   No lo conecte a una toma de corriente con un voltaje diferente al especificado en la parte inferior del producto. Este producto funciona con una entrada de 5 V CC, 2,5 W. Los convertidores de voltaje no garantizan compatibilidad de voltaje.     -   Nunca enchufes la clavija en un tomacorriente a la fuerza; si la clavija no se enchufa fácilmente en el tomacorriente, suspende su uso.     -   Suspende el uso si el producto parece tener cualquier tipo de daño (cable USB, mango, manguera, depósito, boquillas, etc.).     -   Mantén el cable USB lejos de superficies calientes.     -   No utilices el producto al aire libre.     -   La altitud máxima de uso es de 14 500 pies (4420 m).     -   No utilices el producto si se cae al agua.     -   Este producto no está destinado al uso por parte de personas (adultos o niños) con capacidad física, sensorial o mental disminuidas, o que no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que una persona responsable de su seguridad los supervise o les enseñe a usar el producto.     -   Evita que los niños jueguen con este producto.     -   El limpiador dental eléctrico sin hilo Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un dispositivo de cuidado personal y  no está diseñado para que lo use más de una persona.     -   Este producto no contiene partes reparables por el usuario. Si el producto se daña, comunícate con el Centro de Atención al Cliente de tu país  .     -   Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.     -   No llenes el depósito con agua caliente. El agua caliente puede causar quemaduras.  ADVERTENCIAS MÉDICAS       1     Consulte a su dentista o higienista dental antes de utilizar este producto si le han practicado cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     2   No utilice este producto durante más de 5 minutos en cada periodo de dos horas.     3     Consulte a su dentista o higienista dental si se produce un sangrado excesivo después de usar este producto o si el sangrado continúa produciéndose después de 1 semana de uso.     4     Deje de utilizar este producto y consulte a un médico o dentista si experimenta algún tipo de dolor o molestia.     5   Este aparato se ha diseñado exclusivamente para la limpieza de dientes y encías. No lo utilice para ningún otro propósito. (por ejemplo, en los ojos, la nariz y los oídos)      6   Este producto cumple con los estándares de seguridad para dispositivos electromagnéticos. Si tiene un marcapasos u otro dispositivo implantado, consulte a su médico o al fabricante del dispositivo implantado.     7     Si tiene alguna otra duda médica, consulte a su médico.  Instrucciones de seguridad para las baterías       -   Utilice este producto solo para el uso previsto y siga las instrucciones de seguridad generales y para la batería, tal como se describe en este manual del usuario. Todo uso inapropiado puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros riesgos inesperados o lesiones.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 32 °F / 0  °C y 104 °F / 40  °C.     -   No queme los productos ni sus baterías y no los exponga directamente a la luz solar ni a altas temperaturas (por ejemplo, dentro de automóviles calientes o cerca de estufas calientes). Las baterias pueden explotar si son sobre calentadas.     -   Si el producto se calienta demasiado, despide un olor anormal, cambia de color o si la carga tarda mucho más de lo habitual, deje de usar y cargar el producto y comuníquese directamente con el servicio técnico de Philips o con un centro de servicio de Philips en www.philips.com/support, o llame sin costo al 1-800-682-7664.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.     -   Este producto contiene una batería recargable que no es reemplazable. No abra el producto para reemplazar la batería recargable durante la vida útil del dispositivo.     -     Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos y las baterías y no las desarme, ponga en cortocircuito, sobrecargue ni las invierta durante la vida útil del dispositivo.     -     Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.     -   Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES  Introducción    ¡Bienvenido a Philips! ¡Felicidades por haber adquirido su nuevo limpiador dental eléctrico Sonicare Cordless Power Flosser! Para aprovechar al máximo el soporte que ofrece Philips, registra tu producto en  philips.com/welcome.  Uso indicado    El limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal que se diseñó para remover la placa y los residuos de comida entre los dientes y de la superficie de estos, con el fin de reducir las caries dentales y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está diseñado para el uso en casa por parte de los consumidores, generalmente una vez al día, como mínimo. Los niños siempre deben utilizar estos productos bajo la supervisión de un adulto.  Limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser       1   Boquilla     2   Rotor de la boquilla     3   Botón de liberación de la boquilla     4     Botón de encendido/apagado     5   Indicador de intensidad     6   Botón de intensidad     7   Indicador de modo (solo en modelos específicos)     8   Botón de modo (solo en modelos específicos)     9   Luz indicadora de la batería     10   Puerto de carga USB-C     11   Almacenamiento de la boquilla en el depósito      12   Depósito     13   Puerta de llenado del depósito     14   Estuche de la boquilla (solo en modelos específicos)     15   Bolso de viaje (solo en modelos específicos)     16   Cable de carga USB-C     17   Adaptador USB de pared de 5 V (solo en modelos específicos)  Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.  Boquillas    Para ver qué tipo de boquillas tiene, ve el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla brinda distintos beneficios.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta de la boquilla
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nombre de la boquilla
 
   Boquilla Standard
 
   Boquilla Comfort
 
   Boquilla Quad Stream
 
 
    Beneficio
 
   Boquilla estándar con un único chorro de agua para remover suciedad y placa.
 
   Boquilla suave de hule para mayor comodidad y facilidad de posicionamiento para personas con encías sensibles.
 
   Boquilla suave de hule que dirige el agua en un chorro en forma de cruz que remueve suavemente la placa para una limpieza exhaustiva sin esfuerzo.

    Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.  Modos e intensidades  Modos (solo modelos específicos)           En función del modelo, el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuenta con uno o dos modos diferentes. Si tienes un dispositivo con dos modos, presiona el botón de modos para alternar entre el modo Standard Clean (limpieza estándar) y el modo Deep Clean (limpieza profunda) a fin de seleccionar el deseado. Si tienes un dispositivo con un solo modo, ya está en el modo de limpieza estándar.  Clean (2000 y 3000 Series)  Este modo, que tiene un “marcapasos”, brinda una presión constante de agua para una gran limpieza.           El marcapasos te indica cuándo debes pasar a la siguiente sección de la boca mediante una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos.  Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser ya tiene el marcapasos activado.              Para activar o desactivar el marcapasos  Con el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser apagado, mantén presionado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos.     -   Cuando se desactiva, la luz indicadora de la batería parpadeará en color ámbar una vez     -   Cuando se activa, la luz indicadora de la batería parpadeará en verde dos veces  Deep clean (3000 Series)  Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarte diente por diente mediante pulsos de agua fuertes y suaves a fin de lograr una limpieza profunda.   Con la tecnología Pulse Wave, la intensidad del flujo de agua aumenta y disminuye, lo que produce una breve pausa durante la cual puedes mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.  Intensidades           El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser tiene con tres niveles diferentes de intensidad. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefieras, presiona el botón de intensidad.  Nota: Se recomienda comenzar a usar este limpiador dental eléctrico Power Flosser con la intensidad más baja y aumentarla en el transcurso de algunas semanas.  Antes de empezar  Carga el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser              1   Tira y gira suavemente la tapa del puerto de carga en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para que el puerto de carga quede al descubierto.              2   Conecta el cable USB-C en el puerto de carga USB-C en la parte posterior del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.  Nota: Asegúrate de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-C.              3   Conecta el cable USB a un adaptador de pared USB de 5 V.  Nota: El adaptador de pared no está incluido en todos los modelos. Utiliza solamente un adaptador IPX4-4 de 5 V.              4   El indicador de la batería parpadea mientras está   cargando (ver   'Carga').   Nota: La batería puede demorar hasta 8 horas en cargarse totalmente, pero puedes usar el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de que se complete la carga.  Nota: Vuelve a colocar la tapa del puerto de carga en el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuando no se esté cargando.   Llena el depósito    Llena el depósito con agua tibia. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.   Nota: Cuando llenes el depósito, no superes la línea de llenado máximo.  Nota: Retira el cargador del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.      Opción 1:           Levanta la tapa abatible al costado del depósito y llena el depósito a través del puerto lateral de llenado rápido.  Opción 2:              1   Gira el depósito para poder separarlo y llénalo a través de la abertura de la boca ancha.     2   Llena el depósito.              3   Gira el depósito para volver a colocarlo.  Inserta y quita las boquillas           Inserta su boquilla preferida en el mango. Presiona la boquilla hacia abajo hasta que escuches un “clic”.   Nota: Asegúrate de que la boquilla esté completamente insertada y al ras de la parte superior del dispositivo.           Para quitar la boquilla, presiona el botón de liberación de la boquilla y jala la boquilla desde el mango.  Utiliza el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser       1   Antes de encender el dispositivo, dirige la punta de la boquilla hacia el lavabo. Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Deja que el agua se rocíe en el lavabo. Apaga el dispositivo una vez que salga agua del dispositivo.              2   Coloca la punta de la boquilla en su boca. Inclínate sobre el lavabo y cierra parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar que salpique el agua. Deja suficiente espacio para permitir que el agua fluya de su boca al lavabo.              3   Presiona el botón de encendido/apagado en el mango para encender el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.     4   Enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser y sigue estas instrucciones:              a   Coloca la punta de la boquilla justo por encima de la línea de la encía a un ángulo de 90°.  Nota: Para la boquilla Quad Stream, presiona suavemente de modo que la punta de esta esté en contacto con la línea de la encía y los dientes.              b   Comienza por los dientes de atrás de la mandíbula superior o inferior, desliza la punta de la boquilla a lo largo de la línea de la encía y haz una pausa breve entre cada diente.               c   Continúa limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos en un arco de la boca.  Nota: Recuerda limpiar las partes internas de los dientes.  Nota: Puedes utilizar el rotor de boquillas para girar y colocar la punta de la boquilla y, de esta forma, poder limpiar el interior de los dientes.              d   Repite el proceso en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos en la parte interior y 15 segundos en la parte exterior hasta que todos los espacios entre los dientes y alrededor de ellos se hayan limpiado durante un total al menos un minuto.  Nota: Puedes detener el flujo de agua durante el uso si presionas el botón de encendido/apagado del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.  Nota: Si decides volver a llenar el depósito durante el uso, apagas el dispositivo mientras lo llenas y, luego, continúa desde donde dejaste hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Limpieza de brackets de ortodoncia con la boquilla Quad Stream              1   Para limpiar alrededor de brackets de ortodoncia, coloca la punta de la boquilla sobre cada bracket.               2   Gira suavemente la punta de la boquilla alrededor del bracket, dibujando un pequeño círculo antes de pasar al bracket del siguiente diente.  Después de cada uso       1   Apagas el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser.     2   Retira el depósito y vacíalo     3   Presiona el botón de liberación que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla del mango.     4   Enjuaga la boquilla con agua de la llave     5   Seca el exceso de agua de la boquilla, el exterior del mango y el depósito     6   Inserta la boquilla nuevamente en el mango o utiliza la función de almacenamiento de la boquilla dentro del   depósito (ver   'Almacenamiento').  Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Carga  Estado de la batería    Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para brindar al menos 25 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.           El indicador de la batería muestra el estado de esta cuando se completa la sesión de 1 minuto para limpiar con hilo dental o cuando pones el limpiador dental eléctrico Power Flosser en pausa.  Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Indicador de batería
 
 
   Completa
 
   Verde permanente
 
 
   Carga
 
   Verde parpadeante

    Nota: El indicador de batería parpadeará hasta que esté completamente cargado. Cuando se completa la carga y sigue enchufado, la luz quedará permanentemente en verde durante 30 segundos y, luego, se apagará  Cuando el limpiador dental eléctrico Power Flosser   no se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Indicador de batería
 
 
   Completa
 
   Verde permanente
 
 
   Media
 
   Verde parpadeante
 
 
   Baja
 
   Luz ámbar parpadeante
 
 
   Vacía
 
   Parpadea en color ámbar durante 5 segundos y el limpiador dental eléctrico Power Flosser se apaga automáticamente

    Nota: Cuando aparece el indicador de batería baja, el limpiador dental eléctrico Power Flosser está diseñado para brindar al menos 3 sesiones para limpiar con hilo dental, cada sesión dura 1 minuto.  Limpieza    El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpia el dispositivo y los accesorios de la siguiente manera. Los accesorios pueden variar según el modelo.   Advertencia: No laves el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser mientras el cable de carga y el adaptador estén conectados. Desenchufa el dispositivo y cierra la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.   Depósito  Retira con cuidado el depósito del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser con un movimiento giratorio. El depósito se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas.  Mango  Cuando sea necesario, puedes limpiar el mango con un paño suave y jabón neutro.  Boquillas     -   Limpieza periódica: Retira la boquilla del mango. Enjuaga la punta con agua tibia de la llave.     -   Cada varios meses o si la boquilla se tapa, haz lo siguiente: Enjuaga la boquilla en un contenedor con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enjuaga la boquilla con agua tibia.  Componentes internos, manguera y mango  Llena el depósito con agua tibia y agrega 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Dirige la boquilla hacia lavabo y enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para hacer pasar la solución a través de la unidad hasta que el depósito se vacíe. Para enjuagar, repite este proceso con el depósito lleno de agua tibia limpia.  Estuche para guardar la boquilla   El estuche para guardar la boquilla se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas.  Bolso para viajes  Limpia el bolso para viajes con un paño suave y una mezcla de agua tibia con jabón neutro. Seca el bolso para viajes con un paño.  Almacenamiento  Almacenamiento de boquilla dentro del depósito    Tu limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para que puedas almacenar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del dispositivo dentro el depósito. Para utilizar esta funcionalidad, haga lo siguiente:              1   Gira el depósito para separarlo.              2   Presiona el botón de expulsar que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla.              3   Inserta la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del limpiador dental eléctrico Power Flosser.              4   Gira el depósito para volver a colocarlo.  Nota: Asegúrate de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.   Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Nota: Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.  Advertencia: No coloques otros artículos dentro del depósito. En especial, no guardes el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.  Sustitución    Cambia las boquillas cada 6 meses o, si se dañan, cámbialas de inmediato. Para comprar accesorios o partes de repuesto, visita  philips.com o acude al distribuidor de Philips Sonicare de su localidad.  Localice el número de modelo    Busca en la caja el número de modelo del dispositivo.  2000 Series: para todos los modelos HX3801 3000 Series: para todos los modelos HX3804, HX3805, HX3806  Preguntas frecuentes   
 
   Pregunta
 
   Respuesta

  
 
   ¿Puedo usar enjuague bucal o aceites esenciales en el depósito?
 
   No se recomienda usar aceites esenciales en el depósito. El enjuague bucal se puede mezclar con agua y usarse en el depósito. Después de usar enjuague bucal, enjuague el dispositivo para evitar que se tape; para esto, llene parcialmente el depósito con agua tibia y póngalo a funcionar con la punta apuntando hacia lavabo hasta que se vacíe el depósito.
 
 
   ¿Le caben otras boquillas al limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser?
 
   Este dispositivo solamente funciona con las boquillas del limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Power Flosser. Las boquillas de otras marcas y las boquillas Philips AirFloss no son compatibles con este producto.
 
 
   ¿Con qué frecuencia debo reemplazar la boquilla?
 
   Le recomendamos que cambie la boquilla después de 6 meses de uso. Puede encontrar más información sobre la compra de partes de repuesto en  philips.com.

  Garantía y asistencia    La garantía de Philips cubre los productos por un periodo de 2 años después de la fecha de compra. Philips se hará cargo de la reparación o sustitución de los defectos debidos a materiales defectuosos o de fabricación, siempre y cuando se presente una prueba convincente de compra en el plazo estipulado. Philips recomienda el uso de boquillas Sonicare originales para un desempeño óptimo. El uso de otras boquillas puede dañar su limpiador dental eléctrico Power Flosser y limitar la protección de la garantía. Póngase en contacto con nuestro Centro de Atención al Cliente al 1-800-682-7664 o en  www.philips.com/sonicare-warranty (Norteamérica). Fuera de Norteamérica, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de Philips de su localidad. Para obtener información del producto e instrucciones en línea para el usuario, visite:  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (Norte América) o  www.philips.com/support (fuera de Norteamérica).  EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA    No están cubiertos por la garantía:     -   Boquillas     -   Daños causados por el uso de partes de repuesto no autorizadas o de boquillas no autorizadas.     -   Daños causados por uso inapropiado, abuso, negligencia, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Uso y desgaste normales, lo que incluye despostilladuras, rayones, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color.  GARANTÍAS IMPLÍCITAS      TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA UN FIN PARTICULAR, ESTARÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS EXPRESAS ESTABLECIDAS ANTERIORMENTE. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE APLICAN LÍMITES EN LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA.  LIMITACIÓN DE RECURSOS      EN NINGÚN CASO PHILIPS O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS O SUBSIDIARIAS SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA O DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO O CUALQUIER OTRA BASE LEGAL. ESTOS DAÑOS INCLUYEN, SIN LÍMITE, PÉRDIDA DE AHORROS O INGRESOS; LUCRO CESANTE; PÉRDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE TERCEROS, INCLUYENDO, SIN LÍMITE, DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y COSTE DE EQUIPO O SERVICIOS SUSTITUTIVOS. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE ADMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES.  Desecho       -   Este producto posee una batería recargable de litio-ión que debe desecharse apropiadamente.               -   Contacte a sus funcionarios locales o de la ciudad para mayor información acerca del manejo final de la batería. También puede llamar al 1-800-822-8837 o visitar  www.call2recycle.org para las   ubicaciones donde se pueden desechar las baterías.     -   Para recibir asistencia, visite nuestro sitio Web  www.philips.com/support o comuníquese gratuitamente al 1-800-682-7664.     -     Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y reusados. Para obtener información sobre reciclado, comuníquese con las oficinas locales de manejo de desechos o visite  www.recycle.philips.com.              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los   residuos domésticos normales.  Un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el producto. Las instrucciones para retirar las baterías recargables incorporadas están disponibles en  www.philips.com/support.
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  MISES EN GARDE IMPORTANTES    LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL  Lorsque vous utilisez des appareils électriques, surtout en présence d'enfants, suivez toujours les mesures de sécurité fondamentales, notamment :  DANGER    Pour éviter tout risque d’électrocution :     -   Ne placez ni ne rangez le produit à un endroit où il peut tomber dans une baignoire ou un évier.     -   Ne placez pas et n’échappez pas le produit dans de l’eau ou tout autre liquide.     -   N’utilisez pas l’appareil pendant que vous prenez un bain.     -   Ne plongez jamais l’adaptateur d’alimentation ni le manche dans de l’eau ni dans aucun autre liquide.     -   Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que l’adaptateur d’alimentation est complètement sec avant de le brancher sur une prise de courant.     -   Ne touchez pas le produit s’il est tombé dans l’eau. Débranchez immédiatement l’appareil de la prise de courant.  AVERTISSEMENTS    Pour diminuer tout risque de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de blessure corporelle :     -   Pour éviter tout dommage, ne lavez pas l’appareil ni ses pièces au lave-vaisselle, sauf indication contraire.     -   N’utilisez pas de buses autres que celles recommandées par le fabricant.     -   Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001 homologués UL ou 100 - 240 V~/ 50/60 Hz /3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie. Pour connaître la liste des adaptateurs compatibles, veuillez consulter le site  philips.com/support.     -   Si l’adaptateur ou le câble USB d’alimentation est endommagé, cessez de l’utiliser.     -   Remplacez toujours l’adaptateur d’alimentation par un adaptateur du même type pour éviter tout accident.     -   Ne branchez pas le produit sur une prise de courant dont la tension est autre que celle indiquée sous le produit. Ce produit est conçu pour fonctionner avec une alimentation de 5 Vcc de 2,5 W. Les convertisseurs de tension ne garantissent pas la compatibilité de tension.     -   Ne branchez jamais de force la fiche sur une prise de courant. Si la fiche ne s’y insère pas facilement, n’utilisez pas l’appareil.     -   Cessez d’utiliser le produit si vous constatez que l’un de ses composants (Câble USB, manche, réservoir, buses, etc.) est endommagé de quelque façon que ce soit.     -   Tenez le Câble USB à l’écart des surfaces chauffantes.     -   N’utilisez pas le produit à l’extérieur.     -   L’altitude maximale d’utilisation est de 4 420 mètres.     -   N’utilisez pas le produit s’il est tombé dans l’eau.     -   Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant pas l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.     -   Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne s’amusent pas avec le produit.     -   Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est conçu pour dispenser des soins personnels et n’est  pas destiné à être utilisé par plusieurs personnes.     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si le produit est endommagé, veuillez communiquer avec le service à la clientèle de votre pays  .     -   Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.     -   Ne remplissez pas le réservoir d’eau chaude. L’eau chaude risque de causer des brûlures.  MISES EN GARDE D’ORDRE MÉDICAL       1     Consultez votre dentiste avant d'utiliser ce produit si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des 2 derniers mois.     2   N’utilisez pas ce produit pendant plus de 5 minutes dans chaque période de deux heures.     3     Consultez votre dentiste si vos gencives saignent anormalement après vous être brossé les dents avec ce produit ou si le saignement persiste après 1 semaine d'utilisation.     4     Si vous ressentez de la douleur en utilisant ce produit, consultez votre dentiste.     5   Cet appareil a seulement été conçu pour nettoyer les dents et les gencives. N’utilisez jamais cet appareil à d’autres fins. (pour les yeux, le nez et les oreilles, par exemple)      6   Ce produit est conforme aux normes de sécurité relatives aux appareils électromagnétiques. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de ce dispositif.     7     Pour toute autre question d'ordre médical, consultez votre médecin.  Instructions de sécurité concernant les piles       -   N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation peut présenter un risque d’électrocution, de brûlures, d’incendie et d’autres dangers ou blessures.     -   Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température comprise entre 32 °F / 0  °C et 104 °F / 40  °C.     -   Ne brûlez pas les appareils et leurs piles, et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (p. ex, dans une voiture surchauffée ou à proximité d’un four chaud). Les piles peuvent exploser en cas de surchauffe.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur anormale, change de couleur ou si son chargement prend beaucoup plus de temps que d’habitude, arrêtez de l’utiliser et de le charger et adressez-vous directement à l’assistance Philips ou à un centre de service Philips à l’adresse www.philips.com/support, ou au numéro gratuit 1-800-682-7664.     -   Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.     -   Cet appareil contient une pile rechargeable qui n’est pas remplaçable. N’ouvrez pas le produit pour remplacer la batterie rechargeable pendant la durée de vie de votre appareil.     -     Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.     -   Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter et surcharger les batteries, ou à inverser leur polarité, pendant la durée de vie de votre appareil.     -     Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes de la pile ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.     -   Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.  CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS  Introduction    Bienvenue dans l’univers Philips! Félicitations pour votre achat du nouveau Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.  Utilisation prévue    Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un irrigateur bucco-dentaire conçu pour enlever la plaque dentaire et les résidus alimentaires entre les dents et à la surface de celles-ci, afin de réduire les caries, d’améliorer et de maintenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à un usage domestique, et est normalement utilisé au moins une fois par jour. Les enfants doivent utiliser cet appareil sous la supervision d’un adulte.  Votre Philips Sonicare Power Flosser       1   Buse     2   Rotateur de buse     3   Bouton de libération de la buse     4     Bouton marche/arrêt     5   Indicateur d'intensité     6   Bouton d'intensité     7   Indicateur de mode (certains modèles uniquement)     8   Bouton de mode (certains modèles uniquement)     9   Voyant d’état de la pile     10   Port de charge USB-C     11   Espace de rangement de la buse dans le réservoir      12   Réservoir     13   Clapet de remplissage du réservoir     14   Étui pour buse (certains modèles uniquement)     15   Pochette de transport (certains modèles uniquement)     16   Port de charge USB-C     17   Adaptateur mural USB 5 V (certains modèles uniquement)  Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.  Les buses    Pour voir quel type de buse vous avez, vérifiez le code au bas de la buse. Chaque type de buse offre divers avantages.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Étiquette de la buse
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nom de la buse
 
   Buse Standard
 
   Buse Comfort
 
   Buse Quad Stream
 
 
    Avantages
 
   Buse standard avec un seul jet d’eau pour éliminer les débris et la plaque dentaire.
 
   Buse en caoutchouc souple pour le confort et la facilité de positionnement pour ceux qui ont des gencives sensibles.
 
   Buse en caoutchouc souple qui dirige l’eau dans un jet en forme de croix éliminant doucement la plaque dentaire pour un nettoyage en profondeur sans effort.

    Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.  Modes et intensités  Modes (certains modèles uniquement)           Selon votre modèle, votre Cordless Power Flosser est équipé d’un ou deux modes différents. Si votre appareil comporte deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le Standard Clean (nettoyage standard) et le Deep Clean (nettoyage en profondeur) et sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comporte un seul mode, il est déjà en mode nettoyage.  Clean (2000 et 3000 Series)  Ce mode, avec minuteur, fournit une pression d’eau constante pour un excellent nettoyage.           Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes.  Cet Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.              Pour activer ou désactiver le minuteur  Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, maintenez le bouton de sélection d’intensité enfoncé pendant 3 secondes.     -   Lorsque le minuteur est désactivé, le témoin de pile clignote en orange une fois.     -   Lorsque le minuteur est activé, le témoin de pile clignote en vert deux fois.  Deep clean (3000 Series)  Ce mode utilise la technologie Pulse Wave pour vous guider, dent par dent, en utilisant des impulsions d’eau fortes et douces pour un nettoyage en profondeur.   Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la buse vers l’espace interdentaire suivant.  Intensité           Votre Cordless Power Flosser offre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité.  Remarque : il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.  Premiers pas  Chargement de votre Cordless Power Flosser              1   Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser pour faire apparaître le port de charge.              2   Branchez le câble de charge USB-C sur le port de charge USB-C à l’arrière du Cordless Power Flosser.  Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-C.              3   Branchez le câble USB sur un adaptateur mural USB de 5 V.  Remarque : l’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 de 5 V.              4   Le témoin de pile clignote pendant la   charge (voir   « Charge en cours »).   Remarque : une charge complète peut prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il ne soit complètement chargé.  Remarque : replacez le couvercle du port de charge sur le Cordless Power Flosser lorsqu’il n’est pas en charge.   Remplissage du réservoir    Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.   Remarque : lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximale.  Remarque : retirez le chargeur du Cordless Power Flosser avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil.  Option 1 :           soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice de remplissage latéral rapide.       Option 2 :              1   tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture.     2   Remplissez le réservoir.              3   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Insertion et retrait des buses           Insérez la buse de votre choix dans le manche. Appuyez sur la buse jusqu’à ce que vous entendiez un clic.   Remarque : assurez-vous que la buse est complètement insérée et affleure le haut de l’appareil.           Pour retirer la buse, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et tirez la buse du manche.  Chargement de votre Cordless Power Flosser       1   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la buse vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.              2   Placez l’embout de la buse dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et refermez partiellement vos lèvres sur la buse pour éviter les éclaboussures. Laissez suffisamment d’espace pour permettre à l’eau de s’écouler de votre bouche dans l’évier.              3   Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le manche pour allumer le Cordless Power Flosser.     4   Avec le Cordless Power Flosser allumé :              a   positionnez l’embout de la buse juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°.  Remarque : pour la buse Quad Stream, appuyez doucement pour que l’embout de la buse soit en contact avec le sillon gingival et les dents.              b   En partant des dents arrière de votre mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la buse le long du sillon gingival et faites une brève pause entre chaque dent.               c   Continuez à nettoyer à l’intérieur (15 secondes) et à l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes pour une mâchoire.  Remarque : n’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents.  Remarque : vous pouvez faire pivoter la buse pour nettoyer l’intérieur de vos dents.              d   Répétez l’opération pour l’autre mâchoire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute.  Remarque : vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Cordless Power Flosser.  Remarque : si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage du réservoir, puis reprenez là où vous vous êtes arrêté jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant au moins une minute.  Nettoyage des attaches orthodontiques avec la buse Quad Stream              1   Pour nettoyer autour des boîtiers orthodontiques, placez l’embout de la buse sur chaque boîtier.               2   En effectuant un petit mouvement circulaire, faites pivoter doucement l’embout de la buse autour du boîtier avant de passer au boîtier de la dent suivante.  Après chaque utilisation       1   Éteignez le Cordless Power Flosser.     2   Détachez et videz le réservoir.     3   Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche.     4   Rincez la buse à l’eau courante     5   Essuyez l’excès d’eau sur la buse, l’extérieur du manche et le réservoir.     6   Remettez la buse sur le manche ou rangez-la dans le rangement intégré au   réservoir (voir   « Rangement »).  Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations.  Charge en cours  État de la pile    Ce Cordless Power Flosser est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute.           Le témoin de pile affiche l’état de la pile après la séance d’hydropulsion d’une minute ou lorsque vous mettez le Power Flosser en pause.  Pendant la charge du Power Flosser   
 
   État de la pile
 
   Témoin de pile
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   Charge
 
   Vert clignotant

    Remarque : Le témoin de pile clignote jusqu’à ce que la pile soit complètement chargée. Lorsqu’elle est branchée et complètement chargée, le témoin devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint.  Lorsque le Power Flosser   n’est pas en charge   
 
   État de la pile
 
   Témoin de pile
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   Moyen
 
   Vert clignotant
 
 
   Faible
 
   Orange clignotant
 
 
   Vide
 
   Le témoin clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser s’éteint automatiquement.

    Remarque : lorsque le témoin de pile faible apparaît, le Power Flosser peut fournir au moins 3 séances d’hydropulsion d’une minute.  Nettoyage    Le Cordless Power Flosser doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires de la manière suivante. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.   Avertissement : ne nettoyez pas le Cordless Power Flosser avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.   Le réservoir  Retirez délicatement le réservoir du Cordless Power Flosser en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main avec de l’eau chaude et du savon doux ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Manche  Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux.  Les buses     -   Nettoyage régulier : Retirez la buse du manche. Rincez l’embout à l’eau tiède.     -   À intervalles de quelques mois, ou si votre buse est bouchée : Faites tremper la buse dans un récipient contenant 2 tiers d’eau pour 1 tiers de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez la buse à l’eau tiède.  Composants internes, tuyau et manche  Remplissez le réservoir d’eau tiède et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la buse vers le lavabo et allumez le Cordless Power Flosser pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez en répétant ces étapes à l’aide d’un réservoir plein d’eau tiède et propre.  Boîte de rangement pour buses   L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Étui de voyage  Nettoyez l'étui de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez l'étui de voyage avec un chiffon pour le sécher.  Rangement  Rangement des buses intégré au réservoir    Votre Power Flosser est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre buse dans le réservoir dans le bas du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :              1   Tournez le réservoir pour le détacher.              2   Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche.              3   Insérez le bas de la buse à la base du Power Flosser.              4   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Remarque : veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la buse avant d’utiliser cette fonctionnalité.   Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations.  Remarque : Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.  Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.  Remplacement    Remplacez les buses tous les 6 mois ou immédiatement lorsqu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, visitez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre détaillant Philips Sonicare local.  Emplacement du numéro de modèle    Recherchez sur la boîte le numéro de modèle de votre appareil.  2000 Series – (pour tous les modèles HX3801) 3000 Series – (pour tous les modèles HX3804, HX3805, HX3806)  Foire aux questions   
 
   Question
 
   Réponse

  
 
   Puis-je utiliser du rince-bouche ou des huiles essentielles dans mon réservoir?
 
   Il n’est pas recommandé d’utiliser des huiles essentielles dans le réservoir. Du rince-bouche peut être mélangé à l’eau et utilisé dans le réservoir. Après avoir utilisé du rince-bouche, rincez l’appareil pour éviter son colmatage en remplissant partiellement le réservoir d’eau chaude et en écoulant le produit avec l’embout pointé dans le lavabo jusqu’à ce que le réservoir soit vide.
 
 
   D’autres buses sont-elles compatibles avec mon porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare?
 
   Seules les buses de porte-soie dentaire électrique Philips Sonicare conviennent à cet appareil. Les buses d’autres marques et les buses Philips AirFloss ne sont pas compatibles avec ce produit.
 
 
   À quelle fréquence dois-je remplacer ma buse?
 
   Nous vous conseillons de remplacer votre buse après 6 mois d’utilisation. Vous trouverez des renseignements supplémentaires sur l’achat de pièces de rechange sur le site  philips.com

  Garantie et assistance    Philips garantit ses produits pendant deux ans à compter de la date d’achat. À sa discrétion, Philips réparera tout défaut de matériel ou de main-d’œuvre ou remplacera tout appareil défectueux si une preuve d’achat peut être présentée durant la période de garantie. Pour des performances optimales, Philips recommande d’utiliser exclusivement des buses Sonicare. L’utilisation d’autres buses peut endommager votre porte-soie dentaire électrique et limiter votre protection sous garantie. Si vous êtes en Amérique du Nord, communiquez avec le centre de service à la clientèle au 1-800-682-7664 ou sur  www.philips.com/sonicare-warranty. Sinon, communiquez avec le centre de service à la clientèle Philips de votre pays. Pour en savoir plus sur nos produits et accéder aux instructions d’utilisation en ligne, visitez le site :  https://www.usa.philips.com/c-w/support-home/sonicare  (Amérique du Nord) ou  www.philips.com/support (à l’extérieur de l’Amérique du Nord).  EXCLUSIONS DE GARANTIE    Ce qui n’est pas couvert par la garantie :     -   Les buses     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou de buses non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   Les modifications qui sont dues à l’usage normal comme l’écaillement, les rayures, les abrasions et les décolorations.  GARANTIES IMPLICITES      TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES LIÉES À LA QUALITÉ MARCHANDE ET À L'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA DURÉE DES GARANTIES EXPRESSES ÉNONCÉES DANS LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. CERTAINS ÉTATS N'AUTORISANT PAS LES RESTRICTIONS DE DURÉE RELATIVES AUX GARANTIES IMPLICITES, LES RESTRICTIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.  RESTRICTION DES RECOURS      NI LA SOCIÉTÉ PHILIPS ORAL HEALTHCARE, INC. NI AUCUNE DE SES SOCIÉTÉS ASSOCIÉES OU FILIALES NE POURRONT ÊTRE TENUES RESPONSABLES DES DOMMAGES SPÉCIFIQUES, ACCESSOIRES OU INDIRECTS RÉSULTANT D'UNE RUPTURE DE GARANTIE, D'UNE RUPTURE DE CONTRAT, DE NÉGLIGENCE, D'UNE FAUTE DÉLICTUELLE OU DE TOUTE AUTRE THÉORIE LÉGALE. DE TELS DOMMAGES COMPRENNENT, SANS S'Y LIMITER, UNE PERTE D'ÉCONOMIES OU DE REVENU, UNE PERTE DE PROFIT, UNE INTERRUPTION D'UTILISATION, LES REVENDICATIONS DE TIERS, Y COMPRIS, SANS S'Y LIMITER, LES DENTISTES ET HYGIÉNISTES DENTAIRES, AINSI QUE LE COÛT D'ÉQUIPEMENT OU DE SERVICES DE REMPLACEMENT. CERTAINS ÉTATS NE RECONNAISSANT PAS L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, LES RESTRICTIONS OU EXCLUSIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.  Mise au rebut       -   Ce produit contient une pile rechargeable au lithium-ion qui doit être mise au rebut de façon appropriée.               -   Communiquez avec les responsables locaux de votre ville pour obtenir des renseignements. Vous pouvez également appeler au 1-800-822-8837 ou visiter le site  www.call2recycle.org pour connaître les   emplacements où vous pouvez mettre la pile au rebut.     -   Pour obtenir de l'aide, visitez le site Web  www.philips.com/support ou composez le numéro sans frais 1-800-682-7664.     -     Votre produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de grande qualité, qui peuvent être recyclés et réutilisés. Pour obtenir des informations sur le recyclage, contactez vos installations locales de gestion des déchets ou visitez le site  www.recycle.philips.com.              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures   ménagères.  La pile rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la pile rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.
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